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19 NOVEMBER 2008. — Koninklijk besluit houdende vereen-
voudiging van verscheidene reglementaire bepalingen betreffende de
loopbaan van het Rijkspersoneel, bl. 62347.
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bl. 62373.

18 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 decem-
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gezins- en bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeenschap, betreffende
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27 OKTOBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 maart 2001, gesloten in het Paritair Subcomité voor de diensten voor
gezins- en bejaardenhulp van de Franse Gemeenschap, het Waalse
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2008/02135]N. 2008 — 4180

19 NOVEMBER 2008. — Koninklijk besluit houdende vereenvoudi-
ging van verscheidene reglementaire bepalingen betreffende de
loopbaan van het Rijkspersoneel

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat ik de eer heb aan Uwe
Majesteit ter ondertekening voor te leggen, sluit aan bij de wens van de
huidige Regering om de vereenvoudiging van het openbaar ambt te
bevorderen.

Het ontwerp beoogt de volgende belangrijke doelstellingen, verdeeld
in 4 domeinen :

A. Vakklassen :

De benoeming in een vakklasse wordt vervangen door de benoeming
in een klasse, dat heeft tot gevolg dat :

a) het begrip vakrichting alleen nog gemakshalve dient om de
functies te structureren, zonder enige impact op het verloop van de
loopbaan;

b) alle gecertificeerde opleidingen juridisch gezien toegankelijk zijn
voor alle ambtenaren van niveau A;

c) de procedure om van vakklasse te veranderen verdwijnt : het
betreft gewoon een verandering van aanwijzing; artikel 16 wijst erop
dat ze geen verband houdt met de overplaatsing.

B. Stage van de ambtenaren van niveau A in de FOD’s :

1. De stagiair van niveau A in de FOD’s staat onder leiding van de
directeur van de stafdienst P & O in plaats van de directeur van het
OFO; de interdepartementale stagecommissie blijft behouden, net als
de mogelijkheid om tijdens de stage van federale overheidsdienst te
veranderen.

2. De stagiair van niveau A valt onder de bevoegdheid van de FOD
waar hij in de hoedanigheid van stagiair wordt toegelaten door de
voorzitter van het directiecomité of zijn afgevaardigde en niet meer
door de Minister van Ambtenarenzaken.

C. Vergelijkende selecties

1. De afgevaardigd bestuurder van Selor kan ambtenaren van buiten
Selor voor selecties aanstellen en hen, onder zijn toezicht, het voorzit-
terschap van selectiecommissies toevertrouwen. Deze aanstelling zal
het voorwerp uitmaken van een evaluatie.

2. De afgevaardigd bestuurder is verantwoordelijk voor het beheer
van de reserves : hij kan de geldigheidsduur van de reserves bepalen en
die verlengen als dat nodig is. Hij licht de representatieve vakorgani-
saties ervan in.

3. De aanwerving kan in de klasse A2 gebeuren indien de functie
ingedeeld is in deze klasse.

D. Klasseanciënniteit en geldelijke anciënniteit :

1. De erkenning, voor de klasseanciënniteit, van de overeenkomst
van een functie in het federaal administratief openbaar ambt met
functies die in andere overheidsdiensten werden uitgeoefend, valt
onder de bevoegdheid van de voorzitter van het directiecomité of zijn
afgevaardigde;

2. De lijst van de in aanmerking komende diensten wordt grondig
vereenvoudigd en de mogelijkheid om diensten die in de privésector
zijn gepresteerd te valoriseren wordt uitgebreid tot alle niveaus; ze valt
onder de verantwoordelijkheid van de FOD waartoe het personeelslid
behoort en niet meer die van de Minister van Ambtenarenzaken;

3. De berekening van de geldelijke anciënniteit wordt vereenvou-
digd, met name naar aanleiding van het verslag van het Rekenhof
van januari 2006.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2008/02135]F. 2008 — 4180

19 NOVEMBRE 2008. — Arrêté royal portant simplification de
diverses dispositions réglementaires relatives à la carrière des
agents de l’Etat

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à la signature
de Votre Majesté s’inscrit dans le souci de l’actuel Gouvernement de
favoriser la simplification de l’administration.

Le projet vise les objectifs principaux suivants, répartis en
4 domaines :

A. A propos des classes de métiers :

La nomination à une classe de métiers est remplacée par la
nomination à une classe ce qui a les conséquences suivantes :

a) la notion de filière de métiers n’est plus qu’une commodité pour
structurer les fonctions, sans aucun impact sur le déroulement de la
carrière;

b) toutes les formations certifiées sont juridiquement accessibles à
tous les agents du niveau A;

c) la procédure de changement de classe de métiers disparaît : il s’agit
d’un simple changement d’affectation; l’article 16 indique qu’elle n’a
rien de commun avec la mutation.

B. A propos du stage des agents de niveau A dans les SPF :

1. Le stagiaire du niveau A dans les SPF est placé sous la direction du
directeur du service d’encadrement P & O au lieu de celle du directeur
de l’Ifa; la commission interdépartementale des stages est conservée de
même que la possibilité de changer de service public fédéral en cours
de stage.

2. Le stagiaire du niveau A relève du SPF où il est admis en qualité
de stagiaire, par le président du comité de direction ou son délégué et
plus par le Ministre de la Fonction publique.

C. A propos des sélections comparatives :

1. L’administrateur délégué du SELOR peut certifier des agents
extérieurs à SELOR en matière de sélection et leur confier, sous sa
surveillance, la présidence des commissions de sélection. Cette déléga-
tion fera l’objet d’une évaluation.

2. L’administrateur délégué est chargé de la gestion des réserves : il
peut en fixer la durée de validité et la prolonger en cas de besoin. Il en
informe les organisations syndicales représentatives.

3. Le recrutement peut se faire dans la classe A2 lorsque la fonction
à pourvoir est rangée dans cette classe.

D. A propos des anciennetés de classe et de l’ancienneté pécuniaire :

1. La reconnaissance, pour l’ancienneté de classe, de l’analogie d’une
fonction au sein de la fonction publique administrative fédérale avec
des fonctions exercées dans d’autres services publics est de la
compétence du président du comité de direction ou de son délégué;

2. La liste des services admissibles est fondamentalement simplifiée
et la possibilité de valoriser des services accomplis dans le secteur privé
étendue à tous les niveaux; elle est de la responsabilité du SPF dont le
membre du personnel relève et plus du ministre de la fonction
publique;

3. Le calcul de l’ancienneté pécuniaire est simplifié, en référence
notamment au rapport de la Cour des Comptes de janvier 2006.
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4. Een mogelijkheid van arbitrage wordt ingesteld voor de erkenning
van de hierboven anciënniteiten.

Al deze hervormingen staan in het teken van vereenvoudiging en
verantwoordelijkheidsbesef.

Zelfs wanneer er toewijzing van bevoegdheden is, is het uiteraard de
minister die de politieke verantwoordelijkheid draagt voor de beslis-
singen genomen door een ambtenaar in het kader van de bevoegd-
heden die hem zijn toegewezen. Deze ambtenaar moet dus rekenschap
afleggen over de wijze waarop hij deze bevoegdheden uitoefent. Hij
moet, telkens de minister of zijn hiërarchische meerdere, die tussen de
minister en hem geplaatst is, dit nodig acht, elke beslissing genomen in
het kader van zijn bevoegdheden rechtvaardigen.

Het is met recht dat de Minister, zonder zich in de plaats te stellen
van de ambtenaar aan wie bevoegdheden zijn toegewezen, deze laatste
in voorkomend geval kan herinneren aan de naleving van de regels
verbonden met de uitoefening van deze bevoegdheden.

De uitoefening van de toegewezen bevoegdheden wordt geëvalueerd
door de minister en in voorkomend geval door de hiërarchische
meerdere van de verkrijger van bevoegdheden.

Er worden enkele andere wijzigingen ingevoerd, zoals een correctie
inzake de verwijzing naar de indexering in de door Selor, de
vereenvoudiging van de bepalingen betreffende de reiskosten en de
wijziging van de lijst van de in niveau A geklasseerde functies.

Ook de verwijzing naar de competentiemetingen, die allemaal door
gecertificeerde opleidingen zijn vervangen, werd geschrapt.

Als er voor die tien wijzigingen een besluit van 130 artikelen en de
wijziging van 24 verschillende besluiten nodig zijn, is dat omdat de
huidige reglementering uitermate complex is. Dit ontwerp is dus
slechts een eerste stap om de procedures in 4 domeinen te vereenvoude
digen. Er zal vervolgens een grootser plan nodig zijn, om in zo weinig
mogelijk teksten alle bepalingen die de loopbaan van de ambtenaren
regelen te hergroeperen.

Wij hebbeb de eer te zijn,

Sire,

Van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Ambtenarenzaken,
Mevr. I. VERVOTTE

Advies 45.232/1 van 9 oktober 2008
van de afdeling wetgeving van de Raad van State

De Raad van State, afdeling wetgeving, eerste kamer, op 22 septem-
ber 2008 door de Minister van Ambtenarenzaken verzocht haar,
binnen een termijn van dertig dagen, van advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk besluit ″houdende vereenvoudiging van
verscheidene reglementaire bepalingen betreffende de loopbaan
van het Rijkspersoneel″, heeft het volgende advies gegeven :

Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
wetgeving zich in hoofdzaak beperkt tot het onderzoek van de
bevoegdheid van de steller van de handeling, van de rechtsgrond,
alsmede van de vraag of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

Strekking en rechtsgrond van het ontwerp
1. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt

ertoe om, met het oog op vereenvoudiging, diverse wijzigingen aan te
brengen in de reglementering betreffende de loopbaan van het
rijkspersoneel. Die wijzigingen hebben inzonderheid betrekking op het
vervangen van een benoeming in een vakklasse door een benoeming in
een klasse, de regeling van de stage van de ambtenaren van niveau A
in de federale overheidsdiensten, de organisatie van vergelijkende
selecties, het bepalen van de geldelijke anciënniteit en de klasseanciën-
niteit, de regeling van de reiskosten, het vervangen van competentie-
metingen door gecertificeerde opleidingen en het afschaffen van het
akkoord van de Minister bevoegd voor Ambtenarenzaken voor het
overplaatsen van militairen.

2. Rechtsgrond voor het ontwerp wordt geboden door de artikelen 37
en 107, tweede lid, van de Grondwet, waaraan wordt gerefereerd in het
eerste lid van de aanhef van het ontwerp.

4. Une possibilité d’arbitrage est instaurée pour la reconnaissance des
anciennetés visées ci-dessus.

Toutes ces réformes sont placées sous le signe de la simplification et
de la responsabilisation.

Même lorsqu’il y a attribution de compétences, c’est évidemment le
Ministre qui porte la responsabilité politique des décisions prises par
un fonctionnaire dans le cadre des compétences qui lui sont attribuées.
Ce fonctionnaire doit donc rendre compte sur la manière dont il exerce
ces compétences. Il doit justifier, chaque fois que le Ministre ou son
supérieur hiérarchique situé entre le Ministre et lui l’estime nécessaire,
toute décision prise dans le cadre de ces compétences.

C’est à bon droit que le Ministre peut, sans se substituer au
fonctionnaire attributaire de compétences, rappeler ce dernier, s’il y
échet, au respect des règles liées à l’exercice de ces compétences.

L’exercice des compétences attribuées est évalué par le Ministre et, le
cas échéant, le supérieur hiérarchique de l’attributaire de compétences.

Quelques autres modifications sont introduites, comme une correc-
tion de la référence à l’indexation dans les allocations dues par Selor,
une simplification des dispositions relatives aux frais de parcours et à
la modification de la liste des fonctions classifiées au niveau A.

De même, la référence aux mesures de compétences, qui ont toutes
été remplacées par des formations certifiées, a été supprimée.

Si ces quelque dix modifications nécessitent un arrêté de 130 articles
et la modification de 24 arrêtés différents, c’est en raison de l’incroyable
complexité de la réglementation actuelle. Le présent projet n’est donc
qu’une première étape, permettant de simplifier les procédures dans 4
domaines. Il devra être suivi d’un projet plus ambitieux, visant à
regrouper dans un minimum de textes l’ensemble des dispositions
organisant la carrière des agents.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,

De votre Majesté,
le très respectueux

et le très fidèle serviteur,

La Ministre de la Fonction publique,
Mme I. VERVOTTE

Avis 45.232/1 du 9 octobre 2008
de la section de législation du Conseil d’Etat

Le Conseil d’Etat, section de législation, première chambre, saisi par
la Ministre de la Fonction publique, le 22 septembre 2008, d’une
demande d’avis, dans un délai de trente jours, sur un projet
d’arrêté royal ″portant simplification de diverses dispositions
réglementaires relatives à la carrière des agents de l’Etat″, a donné
l’avis suivant :

En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de
l’acte, le fondement juridique et l’accomplissement des formalités
prescrites.

Portée et fondement juridique du projet
1. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet d’apporter

diverses modifications à la réglementation relative à la carrière des
agents de l’Etat en vue de la simplifier. Ces modifications concernent
notamment le remplacement d’une nomination dans une classe de
métier par une nomination dans une classe, le règlement du stage des
fonctionnaires de niveau A dans les services publics fédéraux, l’orga-
nisation de sélections comparatives, la détermination de l’ancienneté
pécuniaire et de l’ancienneté de classe, le règlement des frais de
parcours, le remplacement des mesures de compétences par des
formations certifiées et la suppression de l’accord du Ministre de la
Fonction publique pour le transfert de militaires.

2. Le projet puise son fondement juridique dans les articles 37 et 107,
alinéa 2, de la Constitution, auxquels il est fait référence au premier
alinéa du préambule.
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Onderzoek van de tekst

Algemene opmerking

De stellers van het ontwerp dienen voor alle bepalingen waarvan de
wijziging bij het ontwerp wordt beoogd nogmaals na te gaan of wel op
correcte wijze melding wordt gemaakt van de besluiten die in het
verleden in die bepalingen thans nog van kracht zijnde wijzigingen
hebben aangebracht. Bij wijze van voorbeeld kan worden gewezen op :

- artikel 20 van het ontwerp : artikel 65, § 4, van het koninklijk besluit
van 2 oktober 1937 houdende het statuut van het rijkspersoneel werd
ook nog gewijzigd bij het koninklijk besluit van 30 januari 2006;

- artikel 100 van het ontwerp : artikel 9 van het koninklijk besluit van
22 december 2000 betreffende de selectie en de loopbaan van het
rijkspersoneel werd gewijzigd bij het koninklijk besluit van 4 augus-
tus 2004;

- artikel 104 van het ontwerp : artikel 16 van het koninklijk besluit
van 29 oktober 2001 betreffende de aanduiding en de uitoefening van
de managementfuncties in de federale overheidsdiensten en de pro-
grammatorische federale overheidsdiensten werd vervangen bij het
koninklijk besluit van 1 februari 2005.

Aanhef

In het vierentwintigste lid van de aanhef verwijze men naar de
akkoordbevinding van ″de Staatssecretaris voor Begroting″ in plaats
van naar de akkoordbevinding van ″de Minister van Begroting″.

Artikel 6

Duidelijkheidshalve kan in het ontworpen artikel 20bis, § 3, derde lid,
van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 worden verwezen naar de
andere reserves ″zoals bedoeld in § 2″.

Artikelen 20 en 67

In het ontworpen artikel 65, § 4, derde lid, van het koninklijk besluit
van 2 oktober 1937 (artikel 20, 2°, van het ontwerp) en in het ontworpen
artikel 16 van het koninklijk besluit van 29 juni 1973 houdende
bezoldigingsregeling van het personeel van de federale overheidsdien-
sten (artikel 67 van het ontwerp) worden de woorden ″wordt arbitrage
verstrekt door″ best vervangen door de woorden ″wordt de beslissing
genomen door″, teneinde er geen onduidelijkheid over te laten bestaan
door wie de beslissing uiteindelijk wordt genomen.

Artikel 78

In de Nederlandse tekst van artikel 78 van het ontwerp dienen de
woorden ″in de eerste klasse van de desbetreffende vakrichting″, die
tweemaal voorkomen, eenmaal te worden geschrapt.

Artikel 91

In de Nederlandse tekst van artikel 91 van het ontwerp dient te
worden geschreven ″, naargelang het geval, was ingeschreven voor...″.

De kamer was samengesteld uit :

de heren :

M. Van Damme, kamervoorzitter;

J. Baert, W. Van Vaerenbergh, staatsraden;

M. Rigaux, M. Tison, Assessoren van de afdeling wetgeving;

Mevr. A. Beckers, griffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd
nagezien onder toezicht van de heer W. Van Vaerenbergh.

Het verslag werd uitgebracht door Mevr. I. Verheven, auditeur.

De griffier, De voorzitter,

A. Beckers. M. Van Damme.

Examen du texte

Observations générales

Les auteurs du projet revérifieront, pour toutes les dispositions
modifiées par le projet, si les arrêtés qui ont par le passé apporté à ces
dispositions des modifications encore en vigueur aujourd’hui sont
mentionnés correctement. A titre d’exemple, on peut citer :

- l’article 20 du projet : l’article 65, § 4, de l’arrêté royal du
2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’Etat a également encore
été modifié par l’arrêté royal du 30 janvier 2006;

- l’article 100 du projet : l’article 9 de l’arrêté royal du 22 décem-
bre 2000 concernant la sélection et la carrière des agents de l’Etat a été
modifié par l’arrêté royal du 4 août 2004;

- l’article 104 du projet : l’article 16 de l’arrêté royal du 29 octo-
bre 2001 relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions de
management dans les services publics fédéraux et les services publics
fédéraux de programmation a été remplacé par l’arrêté royal du
1er février 2005.

Préambule

Au vingt-quatrième alinéa du préambule, on fera référence à l’accord
du ″Secrétaire d’Etat au Budget″ au lieu de l’accord du ″Ministre du
Budget″.

Article 6

A l’article 20bis, § 3, alinéa 3, en projet de l’arrêté royal du
2 octobre 1937, mieux vaudrait, dans un souci de clarté, faire référence
aux autres réserves ″visées au § 2″.

Articles 20 et 67

A l’article 65, § 4, alinéa 3, en projet de l’arrêté royal du 2 octobre 1937
(article 20, 2°, du projet) et à l’article 16 en projet de l’arrêté royal du
29 juin 1973 portant statut pécuniaire du personnel des services publics
fédéraux (article 67 du projet), mieux vaudrait remplacer les mots
″l’arbitrage est donné par″ par les mots ″la décision est prise par″, afin
de ne laisser subsister aucune incertitude sur la personne qui prend en
définitive la décision.

Article 78

Dans le texte néerlandais de l’article 78 du projet, il y a lieu de
supprimer les mots ″in de eerste klasse van de desbetreffende
vakrichting″, qui apparaissent deux fois.

Article 91

Dans le texte néerlandais de l’article 91 du projet, on écrira
″, naargelang het geval, was ingeschreven voor...″.

La chambre était composée de :

MM. :

M. Van Damme, président de chambre;

J. Baert, W. Van Vaerenbergh, conseillers d’Etat;

M. Rigaux, M. Tison, assesseurs de la section de législation

Mme A. Beckers, greffier.

La concordance entre la version néerlandaise et la version française a
été vérifiée sous le contrôle de M. W. Van Vaerenbergh.

Le rapport a été présenté par Mme I. Verheven, auditeur.

Le greffier, Le président,

A. Beckers. M. Van Damme.
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19 NOVEMBER 2008. — Koninklijk besluit houdende vereenvoudi-
ging van verscheidene reglementaire bepalingen betreffende de
loopbaan van het Rijkspersoneel

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid, van de Grondwet;
Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het

statuut van het rijkspersoneel, inzonderheid op artikel 3 vervangen bij
het koninklijk besluit van 4 augustus 2004, op artikel 5ter, hersteld bij
het koninklijk besluit van 4 augustus 2004, artikel 6bis,vervangen bij het
koninklijk besluit van 4 augustus 2004, op artikel 17, § 1, A, 2°,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 12 augustus 1981, 22 decem-
ber 2000, 4 augustus 2004 en 15 januari 2007, op artikel 20, § 2,
vervangen bij het koninklijk besluit van 11 april 2005 en gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 30 januari 2006, op artikel 20bis, § 3, hersteld
bij het koninklijk besluit van 22 december 2000 en gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 5 september 2002 en 19 januari 2004, op
artikel 27, § 3, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 22 decem-
ber 2000, 16 november 2001, 4 augustus 2004 en 11 april 2005, op
artikel 28ter, § 4, vervangen bij het koninklijk besluit van 6 juli 2006, op
artikel 28quater, § 1, vervangen bij het koninklijk besluit van 6 juli 2006,
op artikel 30, vervangen bij het koninklijk besluit van 22 februari 1985
en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 10 maart 1989, 13 mei 1999,
4 augustus 2004, 18 april 2005 en 6 juli 2006, op artikel 31, vervangen bij
het koninklijk besluit van 4 maart 1993 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 4 augustus 2004, 30 januari 2006 en 6 juli 2006, op
artikel 32, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 13 mei 1999,
5 september 2002 en 6 juli 2006, op artikel 33, § 1, vervangen bij het
koninklijk besluit van 4 augustus 2004, op artikel 33bis, § 4, vervangen
bij het koninklijk besluit van 6 juli 2006, op artikel 42, vervangen bij het
koninklijk besluit van 1 augustus 1975 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten 22 december 2000, 16 november 2001, 4 augustus 2004, en
11 april 2005, op artikel 49, vervangen bij het koninklijk besluit van
14 juni 2007, op artikel 57, § 2, vervangen bij het koninklijk besluit van
31 maart 1995 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 4 augus-
tus 2004, op artikel 60, § 1, eerste lid, vervangen bij het koninklijk
besluit van 31 maart 1995 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
22 december 2000, 5 september 2002 en 4 augustus 2004, op artikel 65,
§ 4, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 4 augustus 2004 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 30 januari 2006, op artikel 69,
vervangen bij het koninklijk besluit van 17 september 1969 en gewijzigd
bij de koninklijke besluiten van 30 maart 1983, 4 maart 1993,
31 maart 1995, 28 januari 2002, 5 september 2002 en 4 augustus 2004, op
artikel 70, vervangen bij het koninklijk besluit van 17 september 1969 en
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 14 september 1994,
17 maart 1995, 22 december 2000, 5 september 2002, 4 augustus 2004 en
10 augustus 2005, op artikel 70bis, vervangen bij het koninklijk besluit
van 10 augustus 2005 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
30 januari 2006, op artikel 71, tweede lid, ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 4 augustus 2004, op artikel 73, hersteld bij het koninklijk
besluit van 15 januari 2007, op artikel 75, vervangen bij het koninklijk
besluit van 28 oktober 1988 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 14 september 1994, 31 maart 1995, 22 december 2000, 5 septem-
ber 2002, 18 maart 2004, 4 augustus 2004, 10 augustus 2005, 22 novem-
ber 2006 en 15 januari 2007, op artikel 76, hersteld bij het koninklijk
besluit van 25 april 2004 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
4 augustus 2004, 10 augustus 2005 en 6 juli 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 augustus 1939 betreffende de
evaluatie en de loopbaan van het rijkspersoneel, inzonderheid op
artikel 20bis, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 4 augustus 2004,
op artikel 20nonies, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 4 augus-
tus 2004, op artikel 28, vervangen bij het koninklijk besluit van
4 augustus 2004 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 8 juni 2007,
op artikel 29, vervangen bij het koninklijk besluit van 17 septem-
ber 1969 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 28 oktober 1988,
31 juli 1991, 15 maart 1993, 14 september 1994, 16 november 2001,
5 september 2002, 18 mars 2004, 3 augustus 2004, 4 augustus 2004 en
22 november 2006, op artikel 35, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 28 oktober 1988, 14 september 1994, 5 september 2002, 25 april 2004,
4 augustus 2004, 10 augustus 2005 en 22 november 2006, op artikel 36,
§ 2, eerste lid, vervangen bij het koninklijk besluit van 22 novem-
ber 2006, op artikel 40, hersteld bij het koninklijk besluit van
22 november 2006, op artikel 42, § 3, hersteld bij het koninklijk besluit
van 4 augustus 2004, op artikel 43, § 1, hersteld bij het koninklijk besluit
van 4 augustus 2004, op artikel 45, hersteld bij het koninklijk besluit van
4 augustus 2004 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
30 januari 2006 en 22 november 2006, op artikel 46, § 2, hersteld bij het
koninklijk besluit van 22 november 2006, op artikel 47, § 2, hersteld bij
het koninklijk besluit van 22 november 2006, artikel 61, vervangen bij

19 NOVEMBRE 2008. — Arrêté royal portant simplification de
diverses dispositions réglementaires relatives à la carrière des
agents de l’Etat

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution;
Vu l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de

l’Etat, notamment l’article 3 remplacé par l’arrêté royal du 4 août 2004,
l’article 5ter, rétabli par l’arrêté royal du 4 août 2004, l’article 6bis,
remplacé par l’arrêté royal du 4 août 2004, l’article 17, § 1er, A, 2°,
modifié par les arrêtés royaux des 12 août 1981, 22 décembre 2000,
4 août 2004 et 15 janvier 2007, l’article 20, § 2, remplacé par l’arrêté royal
du 11 avril 2005 et modifié par l’arrêté royal du 30 janvier 2006,
l’article 20bis, § 3, rétabli par l’arrêté royal du 22 décembre 2000 et
modifié par les arrêtés royaux des 5 septembre 2002 et 19 janvier 2004,
l’article 27, § 3, modifié par les arrêtés royaux des 22 décembre 2000,
16 novembre 2001, 4 août 2004 et 11 avril 2005, l’article 28ter, § 4,
remplacé par l’arrêté royal du 6 juillet 2006, l’article 28quater, § 1er,
remplacé par l’arrêté royal du 6 juillet 2006, l’article 30 remplacé par
l’arrêté royal du 22 février 1985 et modifié par les arrêtés royaux des
10 mars 1989, 13 mai 1999, 4 août 2004, 18 avril 2005 et 6 juillet 2006,l’arti-
cle 28sexies, § 3, inséré par l’arrêté royal du 18 novembre 1982 et modifié
par les arrêtés royaux des 5 septembre 2002 et 4 août 2004, l’article 30,
remplacé par l’arrêté royal du 22 février 1985 et modifié par les arrêtés
royaux des 10 mars 1989,13 mai 1999, 4 août 2004,18 avril 2005 et
6 juillet 2006, l’article 31, remplacé par l’arrêté royal du 4 mars 1993 et
modifié par les arrêtés royaux du 4 août 2004, du 30 janvier 2006 et du
6 juillet 2006, l’article 32, modifié par les arrêtés royaux des 13 mai 1999,
5 septembre 2002 et 6 juillet 2006, l’article 33, § 1er, remplacé par l’arrêté
royal du 4 août 2004, l’article 33bis, § 4, remplacé par l’arrêté royal du
6 juillet 2006, l’article 42, remplacé par l’arrêté royal du 1er août 1975 et
modifié par les arrêtés royaux des 22 décembre 2000, 4 août 2004 et
11 avril 2005, l’article 49, remplacé par l’arrêté royal du 14 juin 2007,
l’article 57, § 2, remplacé par l’arrêté royal du 31 mars 1995 et modifié
par l’arrêté royal du 4 août 2004, l’article 60, § 1er, alinéa 1er, remplacé
par l’arrêté royal du 31 mars 1995 et modifié par les arrêtés royaux des
22 décembre 2000, 5 septembre 2002 et 4 août 2004, l’article 65, § 4,
inséré par l’arrêté royal du 4 août 2004 et modifié par l’arrêté royal du
30 janvier 2006, l’article 69, remplacé par l’arrêté royal du 17 septem-
bre 1969 et modifié par les arrêtés royaux des 30 mars 1983, 4 mars 1993,
31 mars 1995, 28 janvier 2002, 5 septembre 2002 et 4 août 2004,
l’article 70 remplacé par l’arrêté royal du 17 septembre 1969 et modifié
par les arrêtés royaux des 14 septembre 1994, 17 mars 1995, 22 décem-
bre 2000, 5 septembre 2002, 4 août 2004 et 10 août 2005, l’article 70bis,
remplacé par l’arrêté royal du 10 août 2005 et modifié par l’arrêté royal
du 30 janvier 2006, l’article 71, alinéa 2, inséré par l’arrêté royal du
4 août 2004, l’article 73, rétabli par l’arrêté royal du 15 janvier 2007,
l’article 75, remplacé par l’arrêté royal du 28 octobre 1988 et modifié par
les arrêtés royaux des 14 septembre 1994, 31 mars 1995, 22 décem-
bre 2000, 5 septembre 2002, 18 mars 2004, 4 août 2004, 10 août 2005,
22 novembre 2006 et 15 janvier 2007, l’article 76, rétabli par l’arrêté royal
du 25 avril 2004 et modifié par les arrêtés royaux des 4 août 2004,
10 août 2005 et 6 juillet 2006;

Vu l’arrêté royal du 7 août 1939 organisant l’évaluation et la carrière
des agents de l’Etat, notamment l’article 20bis, inséré par l’arrêté royal
du 4 août 2004, l’article 20nonies inséré par l’arrêté royal du 4 août 2004,
l’article 28, remplacé par l’arrêté royal du 4 août 2004 et modifié par
l’arrêté royal du 8 juin 2007, l’article 29, remplacé par l’arrêté royal du
17 septembre 1969 et modifié par les arrêtés royaux des 28 octobre 1988,
31 juillet 1991, 15 mars 1993, 14 septembre 1994, 16 novembre 2001,
5 septembre 2002, 18 mars 2004, 3 août 2004, 4 août 2004 et
22 novembre 2006, l’article 35, modifié par les arrêtés royaux des
28 octobre 1988, 14 septembre 1994, 5 septembre 2002, 25 avril 2004,
4 août 2004, 10 août 2005 et 22 novembre 2006, l’article 36, § 2, alinéa 1er,
remplacé par l’arrêté royal du 22 novembre 2006, l’article 40, rétabli par
l’arrêté royal du 22 novembre 2006, l’article 42, § 3, rétabli par l’arrêté
royal du 4 août 2004, l’article 43, § 1er, rétabli par l’arrêté royal du
4 août 2004, l’article 45, rétabli par l’arrêté royal du 4 août 2004 et
modifié par les arrêtés royaux des 30 janvier 2006 et 22 novembre 2006,
l’article 46, § 2, rétabli par l’arrêté royal du 22 novembre 2006,
l’article 47, § 2, rétabli par l’arrêté royal du 22 novembre 2006,
l’article 61, remplacé par l’arrêté royal du 4 août 2004, l’article 66,
remplacé par l’arrêté royal du 4 août 2004, l’article 80, remplacé par
l’arrêté royal du 4 août 2004;
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het koninklijk besluit van 4 augustus 2004, op artikel 66, vervangen bij
het koninklijk besluit van 4 augustus 2004, op artikel 80, vervangen bij
het koninklijk besluit van 4 augustus 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 juni 1964 betreffende de
schorsing van rijksambtenaren in het belang van de dienst, inzonder-
heid op artikel 7, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 4 augus-
tus 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 januari 1965 houdende
algemene regeling inzake reiskosten, inzonderheid op artikel 2, arti-
kel 8, tweede lid, vervangen bij het koninklijk besluit van 5 septem-
ber 2002 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 4 augustus 2004,
artikel 10, tweede lid, artikel 12, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 4 augustus 2004 en 19 september 2005, en artikel 17;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1973 tot vaststelling van
het statuut van sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid
op artikel 3, § 1, 20°, opgeheven bij het koninklijk besluit van
25 november 1993, op artikel 6bis, vervangen bij het koninklijk besluit
van 4 augustus 2004, op artikel 13, vervangen bij het koninklijk besluit
van 4 augustus 2004, op artikel 15bis, vervangen bij het koninklijk
besluit van 4 augustus 2004, op artikel 17bis 1, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 15 januari 2007, op artikel 17bis 2, ingevoegd bij
het koninklijk besluit van 15 januari 2007, op artikel 30ter, ingevoegd bij
het koninklijk besluit van 4 augustus 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 juni 1973 houdende bezoldi-
gingsregeling van het personeel van de federale overheidsdiensten,
inzonderheid op artikel 1, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
5 september 2002, op artikel 2, op artikel 9, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 4 augustus 2004, op artikel 14, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 27 juli 1989, 18 november 1991, 14 september 1994,
20 juli 1998, 7 mei 1999 en 27 maart 2001, 5 september 2002,
3 februari 2003, 4 augustus 2004, 18 april 2005 en 22 november 2006, op
artikel 15, op artikel 16, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
4 augustus 2004, op artikel 17, § 1, eerste lid, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 27 maart 2001 en 4 augustus 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 1976 tot instelling
van een toelage voor sommige ambtenaren van de Rijksbesturen, die
geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie voor overgang naar het
hogere niveau, inzonderheid op artikel 2, vervangen bij het koninklijk
besluit van 4 augustus 2004, op artikel 4, 1e lid, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 4 augustus 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 oktober 1979 houdende
toekenning van een eindejaarstoelage aan sommige titularissen van een
ten laste van de Schatkist bezoldigd ambt, inzonderheid op artikel 2,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 4 augustus 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 augustus 1983 betreffende de
uitoefening van een hoger ambt in de Rijksbesturen, inzonderheid op
artikel 1, 2°, vervangen bij het koninklijk besluit van 4 augustus 2004,
op artikel 3, vervangen bij het koninklijk besluit van 20 februari 1989 en
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 4 augustus 1996, 20 april 1999,
5 september 2002, 4 augustus 2004, 10 augustus 2005 en 30 januari 2006,
op artikel 4, tweede lid, vervangen bij het koninklijk besluit van
4 augustus 2004, op artikel 6, § 5, eerste lid, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 17 maart 1995, 5 september 2002 en 4 augustus 2004, op
artikel 10, vervangen bij het koninklijk besluit van 4 augustus 2004, op
artikel 14bis, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 4 augustus 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 februari 1991 tot vaststelling
van de individuele geldelijke rechten van de personen bij arbeidsover-
eenkomst in dienst genomen in de federale overheidsdiensten, inzon-
derheid op artikel 1, tweede lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
4 augustus 2004 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 22 novem-
ber 2006, op artikel 2, gewijzigd bij de koninklijke besluiten, van
5 september 2002, 25 april 2004, 3 augustus 2004, 4 augustus 2004,
10 augustus 2005, 30 januari 2006, 10 juni 2006 en 22 november 2006, op
artikel 3, vervangen bij het koninklijk besluit van 3 augustus 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 april 1995 tot vaststelling van
de weddenschalen der aan verscheidene federale overheidsdiensten
gemene graden, inzonderheid op artikel 5, vervangen bij het koninklijk
besluit van 22 november 2006, artikel 6, vervangen bij het koninklijk
besluit van 22 november 2006, artikel 10, vervangen bij het koninklijk
besluit van 22 november 2006, artikel 11, vervangen bij het koninklijk
besluit van 22 november 2006, artikel 12, vervangen bij het koninklijk
besluit van 22 november 2006, artikel 14, vervangen bij het koninklijk
besluit van 22 november 2006, artikel 34 van hetzelfde besluit,
vervangen bij het koninklijk besluit van 5 september 2002 en gewijzigd
bij de koninklijke besluiten van 25 april 2004, 22 november 2006 en
7 juni 2007, artikel 35, vervangen bij het koninklijk besluit van
5 september 2002 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
25 april 2004, 22 november 2006 en 7 juni 2007, artikel 36, vervangen bij

Vu l’arrêté royal du 1er juin 1964 relatif à la suspension des agents de
l’Etat dans l’intérêt du service, notamment l’article 7, modifié par
l’arrêté royal du 4 août 2004;

Vu l’arrêté royal du 18 janvier 1965 portant réglementation générale
en matière de frais de parcours, notamment l’article 2, l’article 8,
alinéa 2, remplacé par l’arrêté royal du 5 septembre 2002 et modifié par
l’arrêté royal du 4 août 2004, l’article 10, alinéa 2, l’article 12, modifié
par les arrêtés royaux du 4 août 2004 et 19 septembre 2005, et
l’article 17;

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1973 fixant le statut du personnel de
certains organismes d’intérêt public, notamment l’article 3, § 1er, 20°,
abrogé par l’arrêté royal du 25 novembre 1993, l’article 6bis, remplacé
par l’arrêté royal du 4 août 2004, l’article 13, remplacé par l’arrêté royal
du 4 août 2004, l’article 15bis, remplacé par l’arrêté royal du 4 août 2004,
l’article 17bis 1, inséré par l’arrêté royal du 15 janvier 2007, l’arti-
cle 17bis 2, inséré par l’arrêté royal du 15 janvier 2007, l’article 30ter,
inséré par l’arrêté royal du 4 août 2004;

Vu l’arrêté royal du 29 juin 1973 portant statut pécuniaire du
personnel des services publics fédéraux, notamment l’article 1er,
modifié par l’arrêté royal du 5 septembre 2005, l’article 2, l’article 9,
modifié par l’arrêté royal du 4 août 2004, l’article 14, modifié par les
arrêtés royaux des 27 juillet 1989, 18 novembre 1991, 14 septembre 1994,
20 juillet 1998, 7 mai 1999 et 27 mars 2001, 5 septembre 2002,
3 février 2003, 4 août 2004, 18 avril 2005 et 22 novembre 2006,
l’article 15, l’article 16, modifié par l’arrêté royal du 4 août 2004,
l’article 17, § 1er, alinéa 1er, modifié par les arrêtés royaux des
27 mars 2001 et 4 août 2004;

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 1976 accordant une allocation à
certains agents des administrations de l’Etat, lauréats d’une sélection
comparative d’accession au niveau supérieur, notamment l’article 2,
remplacé par l’arrêté royal du 4 août 2004, l’article 4, alinéa 1er, modifié
par l’arrêté royal du 4 août 2004;

Vu l’arrêté royal du 23 octobre 1979 accordant une allocation de fin
d’année à certains titulaires d’une fonction rémunérée à charge du
Trésor public, notamment l’article 2, modifiée par l’arrêté royal du
4 août 2004;

Vu l’arrêté royal du 8 août 1983 relatif à l’exercice d’une fonction
supérieure dans les administrations de l’Etat, notamment l’article 1er,
2°, remplacé par l’arrêté royal du 4 août 2004, l’article 3, remplacé par
l’arrêté royal du 20 février 1989 et modifié par les arrêtés royaux des
4 août 1996, 20 avril 1999, 5 septembre 2002, 4 août 2004, 10 août 2005
et 30 janvier 2006, l’article 4, alinéa 2, remplacé par l’arrêté royal du
4 août 2004, l’article 6, § 5, alinéa 1er, modifié par les arrêtés royaux des
17 mars 1995, 5 septembre 2002 et 4 août 2004, l’article 10, remplacé par
l’arrêté royal du 4 août 2004, l’article 14bis, inséré par l’arrêté royal du
4 août 2004;

Vu l’arrêté royal du 11 février 1991 fixant les droits individuels
pécuniaires des personnes engagées par contrat de travail dans les
services publics fédéraux, notamment l’article 1er, alinéa 2, inséré par
l’arrêté royal du 4 août 2004 et modifié par l’arrêté royal du
22 novembre 2006, l’article 2, modifié par les arrêtés royaux des
5 septembre 2002, 25 avril 2004, 3 août 2004, 4 août 2004, 10 août 2005,
30 janvier 2006, 10 juin 2006 et 22 novembre 2006, l’article 3, remplacé
par l’arrêté royal du 3 août 2004;

Vu l’arrêté royal du 10 avril 1995 fixant les échelles de traitement des
grades communs à plusieurs services publics fédéraux, notamment
l’article 5, remplacé par l’arrêté royal du 22 novembre 2006, l’article 6,
remplacé par l’arrêté royal du 22 novembre 2006, l’article 10, remplacé
par l’arrêté royal du 22 novembre 2006, l’article 11, remplacé par l’arrêté
royal du 22 novembre 2006, l’article 12, remplacé par l’arrêté royal du
22 novembre 2006, l’article 14, remplacé par l’arrêté royal du 22 novem-
bre 2006, l’article 34, remplacé par l’arrêté royal du 5 septembre 2002 et
modifié par les arrêtés royaux des 25 avril 2004, 22 novembre 2006 et
7 juin 2007, l’article 35, remplacé par l’arrêté royal du 5 septembre 2002
et modifié par les arrêtés royaux des 25 avril 2004, 22 novembre 2006 et
7 juin 2007, l’article 36, remplacé par l’arrêté royal du 5 septembre 2002
et modifié par les arrêtés royaux des 25 avril 2004 et 22 novembre 2006,
l’article 36ter, § 4, renuméroté par l’arrêté royal du 4 août 2004 et
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het koninklijk besluit van 5 september 2002 en gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 25 april 2004 en 22 november 2006, arti-
kel 36ter, § 4, hernummerd bij het koninklijk besluit van 4 augus-
tus 2004 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 30 januari 2006 en
22 november 2006, artikel 37, hersteld bij het koninklijk besluit van
25 april 2004 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 10 augus-
tus 2005 en 22 november 2006, artikel 38, hersteld bij het koninklijk
besluit van 25 april 2004 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
10 augustus 2005 en 22 november 2006 en op artikel 39, eerste lid,
vervangen bij het koninklijk besluit van 4 augustus 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 november 1998 betreffende de
verloven en afwezigheden toegestaan aan de personeelsleden van de
Rijksbesturen, inzonderheid op artikel 106, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 4 augustus 2004, op artikel 108, 2e lid, vervangen bij het
koninklijk besluit van 10 juni 2002 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 4 augustus 2004, op artikel 142, § 1, tweede lid vervangen bij
het koninklijk besluit van 10 juni 2002 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 4 augustus 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2000 betreffende de
selectie en de loopbaan van het rijkspersoneel, inzonderheid op
artikel 4, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 5 september 2002 en
10 augustus 2005, op artikel 8, 1°, op artikel 9, eerste lid, 1°, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 4 augustus 2004, op artikel 18bis,
vervangen bij het koninklijk besluit van 25 februari 2003 en gewijzigd
bij de koninklijke besluiten van 25 april 2004, 3 augustus 2004 en
10 augustus 2005, op artikel 19, § 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 oktober 2001 betreffende de
aanduiding en de uitoefening van de managementfuncties in de
federale overheidsdiensten en de programmatorische federale over-
heidsdiensten, inzonderheid op artikel 16, vervangen bij het koninklijk
besluit van 1 februari 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 november 2003 betreffende de
aanduiding, de uitoefening en de weging van de managementfuncties
alsook de aanduiding en de uitoefening van staffuncties en directie-
functies in de openbare instellingen van sociale zekerheid, inzonder-
heid op artikel 28quinquies, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
20 december 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 augustus 2004 betreffende de
loopbaan van niveau A van het Rijkspersoneel, inzonderheid op
artikel 223, § 3, eerste lid, en op artikel 224, gewijzigd bij koninklijk
besluit van 4 mei 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 juni 2006 tot regeling van het
verwerven door de militair van de hoedanigheid van Rijksambtenaar
door overplaatsing, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 2006 betreffende de
aanduiding en de uitoefening van de management- en staffuncties in
sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 5, § 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 januari 2007 betreffende de
mobiliteit van de statutaire ambtenaren in het federaal administratief
openbaar ambt, inzonderheid op artikel 9, eerste lid, op artikel 11, 4), c),
op artikel 18, eerste lid, op artikel 20, eerste lid, op artikel 24, vierde lid,
op artikel 36, eerste lid, op artikel 44, 2°, op artikel 51, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 januari 2007 betreffende de
aanduiding en de uitoefening van managementfuncties in de Pensioen-
dienst van de Overheidssector, inzonderheid op artikel 4, § 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 juni 2007 betreffende de
vakrichtingen van niveau A van de Rijksambtenaren;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 december 2007 houdende de
classificatie van de functies van niveau A, inzonderheid op artikel 1;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
13 juni 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 26 juni 2008;

Gelet op het protocol nr. 616 van 17 september 2008 van het Comité
voor de federale, de gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdien-
sten;

modifié par les arrêtés royaux du 30 janvier 2006 et 22 novembre 2006,
l’article 37, rétabli par l’arrêté royal du 25 avril 2004 et modifié par les
arrêtés royaux des 10 août 2005 et 22 novembre 2006, l’article 38, rétabli
par l’arrêté royal du 25 avril 2004 et modifié par les arrêtés royaux des
10 août 2005 et 22 novembre 2006 et l’article 39, alinéa 1er, remplacé par
l’arrêté royal du 4 août 2004;

Vu l’arrêté royal du 19 novembre 1998 relatif aux congés et absences
accordés aux membres du personnel des administrations de l’Etat,
notamment l’article 106, remplacé par l’arrêté royal du 10 juin 2002 et
modifié par l’arrêté royal du 4 août 2004, l’article 108, alinéa 2, remplacé
par l’arrêté royal du 10 juin 2002 et modifié par l’arrêté royal du
4 août 2004, l’article 142, § 1er, alinéa 2, remplacé par l’arrêté royal du
10 juin 2002 et modifié par l’arrêté royal du 4 août 2004;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2000 concernant la sélection et la
carrière des agents de l’Etat, notamment l’article 4, modifié par les
arrêtés royaux des 5 septembre 2002 et 10 août 2005, l’article 8, 1°,
l’article 9, alinéa 1er, 1° modifié par l’arrêté royal du 4 août 2004,
l’article 18bis remplacé par l’arrêté royal du 25 février 2003 et modifié
par les arrêtés royaux du 25 avril 2004, 3 août 2004 et 10 août 2005,
l’article 19, § 4;

Vu l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif à la désignation et à
l’exercice des fonctions de management dans les services publics
fédéraux et les services publics fédéraux de programmation, notam-
ment l’article 16, remplacé par l’arrêté royal du 1er février 2005;

Vu l’arrêté royal du 30 novembre 2003 relatif à la désignation, à
l’exercice et à la pondération des fonctions de management ainsi qu’à la
désignation et à l’exercice de fonctions d’encadrement et de fonctions
de direction dans les institutions publiques de sécurité sociale,
notamment l’article 28quinquies, inséré par l’arrêté royal du 20 décem-
bre 2007;

Vu l’arrêté royal du 4 août 2004 relatif à la carrière des agents du
niveau A, notamment l’article 223, § 3, alinéa 1er, l’article 224, modifié
par l’arrêté royal du 4 mai 2005;

Vu l’arrêté royal du 12 juin 2006 organisant l’acquisition par le
militaire de la qualité d’agent de l’Etat par transfert, notamment
l’article 2;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 2006 relatif à la désignation et à
l’exercice des fonctions de management et d’encadrement dans certains
organismes d’intérêt public, notamment l’article 5, § 3;

Vu l’arrêté royal du 15 janvier 2007 relatif à la mobilité des agents
statutaires dans la fonction publique fédérale administrative, notam-
ment l’article 9, alinéa 1er, l’article 11, 4°, c), l’article 18, alinéa 1er,
l’article 20, alinéa 1er, l’article 24, alinéa 4, l’article 36, alinéa 1er,
l’article 44, 2°, l’article 51, alinéa 2;

Vu l’arrêté royal du 16 janvier 2007 relatif à la désignation et à
l’exercice des fonctions de management au sein du Service des Pensions
du Secteur public, notamment l’article 4, § 3;

Vu l’arrêté royal du 8 juin 2007 relatif aux filières de métiers du
niveau A des agents de l’Etat;

Vu l’arrêté royal du 20 décembre 2007 portant la classification des
fonctions de niveau A, notamment l’article 1er;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 juin 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 26 juin 2008;

Vu le protocole n° 616 du 17 septembre 2008 du Comité des services
publics fédéraux, communautaires et régionaux;
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Gelet op het advies 45.232/1 van de Raad van State, gegeven op
9 oktober 2008 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Ambtenarenzaken en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Wijziging van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937

houdende het statuut van het rijkspersoneel

Artikel 1. In artikel 3 van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937
houdende het statuut van het rijkspersoneel, vervangen bij het
koninklijk besluit van 4 augustus 2004, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° § 3 wordt opgeheven;

2° in § 4, wordt het woord « vakklasse » door het woord « klasse »
vervangen.

Art. 2. Artikel 5ter van hetzelfde besluit, hersteld bij het koninklijk
besluit van 4 augustus 2004, wordt vervangen als volgt :

« Art. 5ter. Elke functie ingedeeld in niveau A, wordt door Ons in een
klasse ingedeeld, op voorstel van de minister die de ambtenarenzaken
onder zijn bevoegdheid heeft.

De aanwerving, de mobiliteit en de bevordering gebeuren uitsluitend
in een van de in het eerste lid bedoelde functies. »

Art. 3. In artikel 6bis van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 4 augustus 2004, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° in § 1, wordt het woord « vakklasse » door het woord « klasse »
vervangen;

2° in § 2, eerste lid, wordt het woord « vakklasse » door het woord
« klasse » vervangen en worden de woorden « of door verandering van
vakklasse » geschrapt;

3° in § 2, tweede lid, worden de woorden « of door verandering van
vakklasse » geschrapt.

Art. 4. In artikel 17, § 1, A, 2°, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 12 augustus 1981, 22 december 2000, 4 augus-
tus 2004 en 15 januari 2007, worden de woorden « bepaalde vakklas-
sen » door de woorden « klassen » vervangen.

Art. 5. Artikel 20, § 2, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 11 april 2005 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 30 januari 2006, wordt vervangen als volgt :

« § 2. De vergelijkende selecties worden georganiseerd voor de
benoeming in de klassen A1 tot A4 alsook in de graden van de
niveaus B, C en D. »

Art. 6. Artikel 20bis, § 3, van hetzelfde besluit, hersteld bij het
koninklijk besluit van 22 december 2000 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 5 september 2002 en 19 januari 2004, wordt vervangen als
volgt :

« § 3. De geldigheidsduur van een wervingsreserve wordt bepaald
door de afgevaardigd bestuurder van het Selectiebureau van de
Federale Overheid op maximum twee jaar.

De afgevaardigd bestuurder van het Selectiebureau van de Federale
Overheid kan de termijn van de op zijn initiatief aangelegde reserves
verlengen, telkens met een periode van maximum een jaar.

Hij verlengt de termijn van de andere reserves, zoals bedoeld in § 2,
volgens dezelfde nadere regels op degelijk gemotiveerd verzoek van de
betrokken Minister of zijn gemachtigde. »

Art. 7. In artikel 27, § 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 22 december 2000, 16 november 2001,
4 augustus 2004 en 11 april 2005 worden de volgende aanwijzigingen
aangebracht :

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt :

« De aangeworven geslaagden worden door de voorzitter van het
directiecomité of zijn gemachtigde toelaatbaar verklaard zo zij aan de
overige toelaatbaarheidsvereisten voldoen. »

2° in het derde lid worden de woorden « de betrokken minister »
vervangen door de woorden « de voorzitter van het directiecomité »;

3° het vierde lid wordt opgeheven.

Vu l’avis 45.232/1 du Conseil d’Etat, donné le 9 octobre 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Fonction publique et de
l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Modification de l’arrêté royal du 2 octobre 1937

portant le statut des agents de l’Etat

Article 1er. A l’article 3 de l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le
statut des agents de l’Etat, remplacé par l’arrêté royal du 4 août 2004,
sont apportées les modifications suivantes :

1° le § 3 est abrogé;

2° dans le § 4, les mots « classe de métiers » sont remplacés par le mot
« classe ».

Art. 2. L’article 5ter du même arrêté, rétabli par l’arrêté royal du
4 août 2004, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 5ter. Chaque fonction relevant du niveau A est rangée par Nous
dans une classe, sur proposition du ministre qui a la fonction publique
dans ses attributions.

Le recrutement, la mobilité et la promotion se font exclusivement
dans une des fonctions visées à l’alinéa 1er. »

Art. 3. A l’article 6bis du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
4 août 2004, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 1er, les mots « classe de métiers » sont remplacés par le
mot « classe »;

2° dans le § 2, alinéa 1er, les mots « classe de métiers » sont remplacés
par le mot « classe » et les mots « ou par changement de classe de
métiers » sont supprimés;

3° dans le § 2, alinéa 2, les mots « ou par changement de classe de
métiers » sont supprimés.

Art. 4. Dans l’article 17, § 1er, A, 2°, du même arrêté, modifié par les
arrêtés royaux des 12 août 1981, 22 décembre 2000, 4 août 2004 et
15 janvier 2007, les mots « des classes de métiers » sont remplacés par
les mots « des classes ».

Art. 5. L’article 20, § 2, du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 11 avril 2005 et modifié par l’arrêté royal du 30 janvier 2006, est
remplacé par la disposition suivante :

« § 2. Les sélections comparatives sont organisées pour la nomination
aux classes A1 à A4 ainsi qu’aux grades des niveaux B, C et D. »

Art. 6. L’article 20bis, § 3, du même arrêté, rétabli par l’arrêté royal
du 22 décembre 2000 et modifié par les arrêtés royaux des 5 septem-
bre 2002 et 19 janvier 2004, est remplacé par la disposition suivante :

« § 3. La durée de validité d’une réserve de recrutement est fixée par
l’administrateur délégué du bureau de sélection de l’Administration
fédérale à deux ans maximum.

L’administrateur délégué du bureau de sélection de l’Administration
fédérale peut prolonger le délai des réserves de recrutement constituées
à son initiative, chaque fois à concurrence d’une période d’un an
maximum.

Il prolonge le délai des autres réserves, visées au § 2, selon les mêmes
modalités, à la demande dûment motivée du Ministre concerné ou de
son délégué. »

Art. 7. A l’article 27, § 3, du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 22 décembre 2000, 16 novembre 2001, 4 août 2004 et
11 avril 2005, sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa 2 est remplacé par la disposition suivante :

« Les lauréats recrutés sont déclarés admissibles par le président du
comité de direction ou son délégué s’ils remplissent les autres
conditions d’admissibilité. »

2° dans l’alinéa 3 les mots « le ministre concerné » sont remplacés par
les mots « le président du comité de direction »;

3° l’alinéa 4 est abrogé.
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Art. 8. Artikel 28ter, § 4, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 6 juli 2006, wordt vervangen als volgt :

« § 4. Gedurende de periode van verlenging van de stage beslist de
functioneel directeur van de stafdienst « Personeel en Organisatie » of
zijn gemachtigde, of de directeur van de personeelsdienst daar waar er
geen stafdienst « Personeel en Organisatie » bestaat of zijn gemach-
tigde, of er voor hen reden bestaat hetzij om hun opleiding voort te
zetten, hetzij voor enig andere maatregel tot perfectionnering. Gedu-
rende de periode van verlenging van de stage behouden de betrokke-
nen hun hoedanigheid van stagiair. ».

Art. 9. In artikel 28quater, § 1, van hetzelfde besluit, vervangen bij
het koninklijk besluit van 6 juli 2006, worden de woorden « Onvermin-
derd de bevoegdheden van de betrokken houder van de management-
functie -1 bij het Opleidingsinstituut van de federale overheid wordt in
elke Federale Overheidsdienst » vervangen door de woorden « In elke
Federale Overheidsdienst wordt ».

Art. 10. In artikel 28sexies, § 3, van hetzelfde besluit,ingevoegd bij
het koninklijk besluit van 18 november 1982 en gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 5 september 2002 en 4 augustus 2004, wordt
het tweede lid opgeheven.

Art. 11. In artikel 30 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 22 februari 1985 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 10 maart 1989, 13 mei 1999, 4 augustus 2004, 18 april 2005
en 6 juli 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° § 1, eerste lid, wordt vervangen als volgt :

« § 1. De geslaagden van niveau A die worden toegelaten door de
voorzitter van het directiecomité of zijn gemachtigde, worden door
hem of zijn gemachtigde, tot stagiair benoemd. Zij worden in die
hoedanigheid in dienst geroepen met het genot van al hun administra-
tieve en geldelijke rechten, uiterlijk de eerste dag van de derde maand
volgend op die van de toelaatbaarheidverklaring. »;

2° § 2 wordt vervangen als volgt :

« § 2. Op zijn schriftelijk verzoek of op een met redenen omkleed
voorstel van de interdepartementale stagecommissie, kan de stagiair
benoemd worden gedurende de stage bij een andere federale overheids-
dienst voorzover enerzijds de voorzitter van het directiecomité van de
federale overheidsdienst waar de stagiair bij het begin van zijn stage
benoemd is of diens gemachtigde en anderzijds de voorzitter van het
directiecomité van de andere federale overheidsdienst of zijn gemach-
tigde, hun toestemming hebben gegeven. »

Art. 12. In artikel 31 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 4 maart 1993 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 4 augustus 2004, 30 januari 2006 en 6 juli 2006, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° § 1 wordt vervangen als volgt :

« § 1. De stage van de geslaagden voor de betrekkingen van niveau A
staat onder de leiding van de functioneel directeur van de stafdienst
« Personeel en Organisatie » of zijn gemachtigde of daar waar er geen
stafdienst « Personeel en Organisatie » bestaat de directeur van de
personeelsdienst of zijn gemachtigde. »;

2° § 2, eerste lid wordt vervangen als volgt :

« Elk stagiair moet een eindverhandeling opstellen volgens de
richtlijnen die hem worden verstrekt door de functioneel directeur van
de stafdienst « Personeel en Organisatie » of zijn gemachtigde of daar
waar er geen stafdienst « Personeel en Organisatie » bestaat de
directeur van de personeelsdienst of zijn gemachtigde. »;

3° in § 2, derde lid, worden de woorden « deze goedkeuring gebeurt
aan de hand van een met redenen omkleed verslag dat bestemd is voor
de houder van de managementfunctie -1 van het Opleidingsinstituut
van de Federale Overheid » geschrapt.

Art. 13. In artikel 32 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 13 mei 1999, 5 september 2002 en 6 juli 2006, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, worden de woorden « de houder van de managementfunc-
tie -1 bij het Opleidingsinstituut van de Federale Overheid » vervangen
door de woorden « de functioneel directeur van de stafdienst « Perso-
neel en Organisatie » of zijn gemachtigde of daar waar er geen
stafdienst « Personeel en Organisatie » bestaat de directeur van de
personeelsdienst of zijn gemachtigde »;

Art. 8. L’article 28ter, § 4, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du
6 juillet 2006, est remplacé par la disposition suivante :

« § 4. Pendant la période de prolongation du stage, le directeur
fonctionnel du service d’encadrement « Personnel et Organisation » ou
son délégué, ou le directeur du service du personnel là où il n’existe pas
de service d’encadrement « Personnel et Organisation » ou son délégué,
décide s’il y a lieu pour eux soit de compléter leur formation soit de
toute autre mesure de perfectionnement. Pendant la période de
prolongation du stage, les intéressés conservent leur qualité de
stagiaire. »

Art. 9. Dans l’article 28quater, § 1er, du même arrêté, remplacé par
l’arrêté royal du 6 juillet 2006, les mots « Sans préjudice des attributions
du titulaire de la fonction de management -1 de l’Institut de formation
de l’administration fédérale, » sont supprimés.

Art. 10. Dans l’article 28sexies, § 3, du même arrêté, inséré par
l’arrêté royal du 18 novembre 1982 et modifié par les arrêtés royaux des
5 septembre 2002 et 4 août 2004, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 11. A l’article 30 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
22 février 1985 et modifié par les arrêtés royaux des 10 mars 1989,
13 mai 1999, 4 août 2004, 18 avril 2005 et 6 juillet 2006, sont apportées
les modifications suivantes :

1° le § 1er, alinéa 1er, est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Les lauréats du niveau A admis par le président du comité de
direction ou son délégué sont nommés par lui ou son délégué en qualité
de stagiaire. Ils sont appelés en service en cette qualité, avec la
jouissance de tous leurs droits administratifs et pécuniaires, au plus
tard le premier jour du troisième mois suivant celui de la déclaration
d’admissibilité. »;

2° le § 2 est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. Sur sa demande écrite ou sur proposition motivée de la
commission interdépartementale des stages, le stagiaire peut être
nommé en cours de stage à un autre service public fédéral pour autant
qu’il y ait accord, d’une part, du président du comité de direction du
Service public fédéral où le stagiaire a été nommé au début de son stage
ou de son délégué et, d’autre part, du président du comité de direction
de l’autre service public fédéral ou de son délégué. »

Art. 12. A l’article 31 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
4 mars 1993 et modifié par les arrêtés royaux du 4 août 2004, du
30 janvier 2006 et du 6 juillet 2006, sont apportées les modifications
suivantes :

1° le § 1er est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Le stage des lauréats pour les emplois du niveau A est placé
sous la direction du directeur fonctionnel du service d’encadrement
« Personnel et Organisation » ou son délégué ou là où il n’existe pas de
service d’encadrement « Personnel et Organisation », par le directeur
du service du personnel ou son délégué. »;

2° le § 2, alinéa 1er est remplacé par la disposition suivante :

« Chaque stagiaire doit rédiger un mémoire selon les directives qui
lui sont données par le directeur fonctionnel du service d’encadrement
« Personnel et Organisation » ou son délégué ou là où il n’existe pas de
service d’encadrement « Personnel et Organisation », par le directeur
du service du personnel ou son délégué. »;

3° dans le § 2, alinéa 3, les mots « ; cette approbation fait l’objet d’un
rapport motivé adressé au titulaire de la fonction de management -1 de
l’Institut de formation de l’administration fédérale» sont supprimés.

Art. 13. A l’article 32 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 13 mai 1999, 5 septembre 2002 et 6 juillet 2006, sont apportées les
modifications suivantes :

1° dans le § 1er, les mots « le titulaire de la fonction de management
-1 auprès de l’Institut de formation de l’administration fédérale » sont
remplacés par les mots « le directeur fonctionnel du service d’encadre-
ment « Personnel et Organisation » ou son délégué ou là où il n’existe
pas de service d’encadrement « Personnel et Organisation », par le
directeur du service du personnel ou son délégué »;
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2° § 2, 3° wordt vervangen als volgt :

« 3° stelt zij de benoeming van de stagiair in een andere federale
overheidsdienst voor, overeenkomstig artikel 30, § 2; »;

3° § 2, 4° wordt vervangen als volgt :

« 4° stelt zij de benoeming van de stagiair als rijksambtenaar voor,
overeenkomstig artikel 33; »;

4° § 2 wordt aangevuld als volgt :

« 5° legt zij aan de voorzitter van het directiecomité of zijn
gemachtigde, een met redenen omkleed afdankingsvoorstel voor. »;

5° § 3 wordt vervangen als volgt :

« § 3. De interdepartementale stagecommissie nodigt de stagiair uit
om gehoord te worden, alvorens een beslissing te nemen of een voorstel
te formuleren.

De stagiair verschijnt in eigen persoon; hij kan zich laten bijstaan
door de persoon van zijn keuze. De verdediger mag hoe dan ook geen
deel uitmaken van de commissie.

Indien, alhoewel regelmatig opgeroepen, de stagiair of zijn verdedi-
ger, zonder geldig excuus, niet verschijnt, neemt de commissie een
beslissing of formuleert ze een voorstel.

De commissie spreekt zich uit op grond van het in § 1 bedoeld
verslag, zelfs indien de stagiair een geldig excuus kan inroepen, zodra
de zaak het voorwerp van de tweede zitting uitmaakt. »

Art. 14. Artikel 33, § 1 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 4 augustus 2004, wordt vervangen als volgt :

« § 1. De hetzij door de voorzitter van het directiecomité of zijn
gemachtigde, hetzij door de interdepartementale stagecommissie geschikt
bevonden stagiair wordt door Ons tot Rijksambtenaar benoemd in de
klasse waarvoor hij zich kandidaat heeft gesteld, op voorstel van de
minister van de federale overheidsdienst waar hij zijn stage eindigt. Hij
wordt definitief aangewezen voor een vaste betrekking van deze klasse
en bekomt de eerste weddenschaal van die klasse, desgevallend in
afwijking van de artikelen 64 en 66. »

Art. 15. In artikel 33bis, § 4, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 6 juli 2006, worden de woorden « de houder van
de managementfunctie -1 bij het Opleidingsinstituut van de Federale
Overheid of zijn gemachtigde » geschrapt.

Art. 16. In artikel 42, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 1 augustus 1975 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten 22 december 2000, 16 november 2001, 4 augustus 2004, en
11 april 2005, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, wordt tussen het eerste en het tweede lid het volgende lid
ingevoegd :

« Hij wordt bijgestaan door :

a) de ambtenaren van het Selectiebureau van de Federale Overheid
competent inzake selectie;

b) de ambtenaren van het in artikel 1 van de wet van 22 juli 1993
houdende bepaalde maatregelen inzake ambtenarenzaken bedoeld
federaal administratief openbaar ambt, van wie hij de competenties
inzake selectie heeft gecertificeerd;

2° § 2, tweede lid, wordt vervangen als volgt :

« Hij kan die bevoegdheid evenwel, voor al de verrichtingen van een
vergelijkende wervingsselectie of van een bijkomende vergelijkende
proef of voor een deel daarvan, opdragen, ofwel op zijn eigen initiatief,
ofwel op vraag van de betrokken overheidsdienst, aan een van de in § 1,
tweede lid, bedoelde personen. »

Art. 17. Artikel 49, vervangen bij het koninklijk besluit van
14 juni 2007, wordt vervangen als volgt :

« Art. 49. § 1. De Voorzitter van het Directiecomité of zijn gemach-
tigde wijst de Rijksambtenaren aan in de verschillende diensten
gevestigd in dezelfde administratieve standplaats, volgens de behoef-
ten van de diensten.

Onder dezelfde administratieve standplaats, wordt verstaan de
diensten die gevestigd zijn in dezelfde gemeente.

In afwijking van het tweede lid, worden de diensten die gevestigd
zijn in de verschillende agglomeraties bedoeld in artikel 8bis van het
koninklijk besluit van 26 maart 1965 houdende de algemene regeling
van de vergoedingen, toelagen en premies van alle aard toegekend aan
het personeel van de federale overheidsdiensten worden beschouwd
als gevestigd in dezelfde administratieve standplaats.

2° le § 2, 3°, est remplacé par la disposition suivante :

« 3° propose la nomination du stagiaire dans un autre service public
fédéral, conformément à l’article 30, § 2; »;

3° le § 2, 4°, est remplacé par la disposition suivante :

« 4° propose la nomination du stagiaire comme agent de l’Etat,
conformément à l’article 33; »;

4° le § 2, est complété par la disposition suivante :

« 5° soumet au président du comité de direction ou à son délégué une
proposition motivée de licenciement. »;

5° le § 3 est remplacé par la disposition suivante :

« § 3. La commission interdépartementale des stages invite le
stagiaire à être entendu avant de prendre une décision ou de formuler
une proposition.

Le stagiaire comparaît en personne; il peut se faire assister par la
personne de son choix. Le défenseur ne peut faire partie à aucun titre,
de la commission.

Si, bien que régulièrement convoqué, le stagiaire ou son défenseur
s’abstient, sans excuse valable, de comparaître, la commission prend
une décision ou formule une proposition.

La commission se prononce sur base du rapport visé au § 1er, même
si le stagiaire peut se prévaloir d’une excuse valable, dès que l’affaire
fait l’objet de la deuxième audience. »

Art. 14. L’article 33, § 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté
royal du 4 août 2004, est remplacé par la disposition suivante :

« 1er. Le stagiaire jugé apte soit par le président du comité de
direction ou son délégué, soit par la commission interdépartementale
des stages est nommé par Nous, en qualité d’agent de l’Etat à la classe
à laquelle il s’est porté candidat, sur proposition du ministre du service
public fédéral où il termine son stage. Il est affecté définitivement à un
emploi permanent de cette classe et obtient la première échelle de
traitement de ladite classe, le cas échéant par dérogation aux articles 64
et 66. »

Art. 15. Dans l’article 33bis, § 4, du même arrêté, remplacé par l’
arrêté royal du 6 juillet 2006, les mots « le titulaire de la fonction de
management -1 auprès de l’Institut de formation de l’administration
fédérale ou son délégué » sont supprimés.

Art. 16. A l’article 42, du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
1er août 1975 et modifié par les arrêtés royaux des 22 décembre 2000,
4 août 2004 et 11 avril 2005, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 1er, l’alinéa suivant est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

« Il est secondé par :

a) les agents du Bureau de sélection de l’Administration fédérale
compétents en matière de sélection;

b) les agents de la fonction publique administrative fédérale visée à
l’article 1er de la loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en
matière de fonction publique dont il a certifié les compétences en
matière de sélection;

2° le § 2, alinéa 2 est remplacé par la disposition suivante :

« Il peut déléguer ce pouvoir, de son initiative ou à la demande du
service public intéressé, pour tout ou partie des opérations d’une
sélection comparative de recrutement ou d’une épreuve comparative
complémentaire à une des personnes visées au § 1er, alinéa 2. »

Art. 17. L’article 49, remplacé par l’arrêté royal du 14 juin 2007 est
remplacé par la disposition suivante :

« Art. 49. § 1er. Le Président du Comité de direction ou son délégué
affecte les agents de l’Etat aux différents services situés dans la même
résidence administrative, selon les besoins des services.

Par même résidence administrative, on entend les services qui sont
situés dans la même commune.

Par dérogation à l’alinéa 2, les services installés dans les diverses
agglomérations visées à l’article 8bis de l’arrêté royal du 26 mars 1965
portant réglementation générale des indemnités, allocations et primes
quelconques accordées au personnel des services publics fédéraux sont
considérés comme situés dans la même résidence administrative.
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Wanneer centrale diensten en buitendiensten in dezelfde administra-
tieve standplaats gevestigd zijn, gebeurt de verandering van aanwij-
zing van de ene naar de andere dienst enkel met het akkoord van de
ambtenaar, behoudens dwingende noodzakelijkheid die behoorlijk
dient gemotiveerd te worden.

§ 2. De Rijksambtenaar in dienstactiviteit kan op zijn verzoek mutatie
bekomen naar een dienst gevestigd in een andere administratieve
standplaats, voor zover hij voldoet aan de vereisten van de te begeven
functie.

De ambtenaar richt zijn mutatieaanvraag aan de voorzitter van het
Directiecomité of aan zijn gemachtigde, volgens de modaliteiten door
deze laatsten bepaald.

De mutatieaanvraag is drie jaar geldig. Wanneer die termijn voorbij
is en de aanvraag niet hernieuwd wordt, verliest ze elke uitwerking.

Wanneer meerdere kandidaten voor mutatie naar dezelfde admini-
stratieve standplaats op gelijkwaardige wijze voldoen aan de vereisten
van de te begeven functie, wordt prioriteit gegeven :

1° aan de kandidaat met de grootste klasse- of graadanciënniteit;

2° bij gelijke klasse- of graadanciënniteit, aan de kandidaat met de
grootste dienstanciënniteit;

3° bij gelijke dienstanciënniteit, aan de oudste kandidaat.

§ 3. De Rijksambtenaar in dienstactiviteit kan op zijn verzoek worden
aangewezen voor een andere dienst in dezelfde administratieve
standplaats.

Het verzoek wordt ingediend overeenkomstig de modaliteiten
bepaald in § 2, tweede en derde lid.

De Rijksambtenaar kan slechts voldoening bekomen overeenkomstig
§ 1. »

Art. 18. In artikel 57, § 2, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 31 maart 1995 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 4 augustus 2004, worden de de woorden « voor een
verandering van vakklasse, » geschrapt.

Art. 19. In artikel 60, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit, vervangen
bij het koninklijk besluit van 31 maart 1995 en gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 22 december 2000, 5 september 2002 en
4 augustus 2004, wordt het woord ″vakklasse » door het woord
« klasse » vervangen.

Art. 20. In artikel 65, § 4, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 4 augustus 2004 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 30 januari 2006, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° het tweede lid wordt aangevuld als volgt :

« 3° de geleverde diensten, in een functie die als analoog erkend
wordt door de voorzitter van het directiecomité of zijn gemachtigde, in
de openbare diensten van de Staten die deel uitmaken van de Europese
Economische Ruimte of van de Zwitserse Bondstaat; de personeels-
leden aangeworven door publiekrechtelijke – die niet hiervoor bedoeld
zouden worden - of privaatrechtelijke rechtspersonen in een rechtspo-
sitie die eenzijdig bepaald is door de bevoegde overheid of krachtens
een wettelijke of decretale machtiging, door hun bevoegde bestuurs-
orgaan, worden beschouwd als behorend tot de openbare diensten »;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt :

« In geval van onenigheid tussen het personeelslid en de voorzitter
van het directiecomité of zijn gemachtigde over de toepassing van het
tweede lid, 3°, wordt de beslissing genomen door de Voorzitter van het
Directiecomité van de Federale Overheidsdienst Personeel en Organi-
satie. »

Art. 21. Artikel 69 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 17 september 1969 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 30 maart 1983, 4 maart 1993, 31 maart 1995, 28 januari 2002,
5 september 2002 en 4 augustus 2004 wordt opgeheven.

Lorsque des services centraux et des services extérieurs sont situés
dans la même résidence administrative, le changement d’affectation de
l’un vers l’autre ne se fait que moyennant l’accord de l’agent sauf
nécessité impérieuse dûment motivée.

§ 2. L’agent de l’Etat en activité de service peut à sa demande être
muté vers un service situé dans une autre résidence administrative,
pour autant qu’il réponde aux exigences de la fonction à pourvoir.

L’agent adresse sa demande de mutation au président du Comité de
direction ou à son délégué, selon les modalités fixées par ces derniers.

La demande de mutation est valable trois ans. Passé ce délai et à
défaut de renouvellement de la demande, elle perd tout effet.

Si plusieurs candidats à la mutation vers la même résidence
administrative répondent de manière équivalente aux exigences de la
fonction à pourvoir, priorité est donnée :

1° au candidat le plus ancien dans la classe ou dans le grade;

2° à égalité d’ancienneté de classe ou de grade, au candidat dont
l’ancienneté de service est la plus grande;

3° à égalité d’ancienneté de service, au candidat le plus âgé.

§ 3. L’agent de l’Etat en activité de service peut à sa demande être
affecté à un autre service dans la même résidence administrative.

La demande est introduite selon les modalités fixées au § 2, alinéas 2
et 3.

L’agent de l’Etat n’obtient satisfaction que conformément au § 1er. »

Art. 18. Dans l’article 57, § 2, du même arrêté, remplacé par l’arrêté
royal du 31 mars 1995 et modifié par l’arrêté royal du 4 août 2004, les
mots « à un changement de classe de métiers, » sont supprimés.

Art. 19. Dans l’article 60, § 1er, alinéa 1er, du même arrêté, remplacé
par l’arrêté royal du 31 mars 1995 et modifié par les arrêtés royaux des
22 décembre 2000, 5 septembre 2002 et 4 août 2004, les mots « classe de
métiers » sont remplacés par le mot « classe ».

Art. 20. A l’article 65, § 4, du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 4 août 2004 et modifié par l’arrêté royal du 30 janvier 2006, sont
apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa 2 est complété comme suit :

« 3° les services rendus, dans une fonction reconnue par le président
du comité de direction ou son délégué comme analogue, dans les
services publics des Etats faisant partie de l’Espace économique
européen ou de la Confédération suisse; les membres du personnel
engagés par des personnes morales de droit privé ou de droit public –
qui ne seraient pas visées ci-avant - dans une situation juridique définie
unilatéralement par l’autorité publique compétente ou, en vertu d’une
habilitation légale ou décrétale, par leur organe dirigeant compétent,
sont considérés comme relevant des services publics »;

2° l’alinéa 3 est remplacé par la disposition suivante :

« En cas de désaccord entre le membre du personnel et le président
du comité de direction ou son délégué sur l’application de l’alinéa 2, 3°,
la décision est prise par le Président du Comité de direction du Service
public fédéral Personnel et Organisation. »

Art. 21. L’article 69 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
17 septembre 1969 et modifié par les arrêtés royaux des 30 mars 1983,
4 mars 1993, 31 mars 1995, 28 janvier 2002, 5 septembre 2002 et
4 août 2004 est abrogé.
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Art. 22. In artikel 70 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 17 september 1969 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 14 september 1994, 17 maart 1995, 22 december 2000,
5 september 2002, 4 augustus 2004 en 10 augustus 2005, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° § 2 wordt vervangen als volgt :

« § 2. De bevordering door verhoging in weddenschaal of door
verhoging naar de hogere klasse kan afhankelijk worden gesteld van
het slagen voor een gecertificeerde opleiding.

De gecertificeerde opleiding is een opleiding die erop gericht is de
bekwaamheden en de competenties van de ambtenaren te actualiseren
en te ontwikkelen. Ze wordt afgesloten met de validering van de
verworven kennis van die opleiding.

De gecertificeerde opleiding wordt in de niveaus B, C en D per
functiefamilie georganiseerd.

Onder functiefamilies wordt verstaan een groep functies die gelijke-
nissen vertoont, zowel op het gebied van de te verrichten taken als op
het gebied van de verantwoordelijkheden die opgenomen moeten
worden, de te ontwikkelen generieke gedragsgerichte competenties en
de gedragsindicatoren die ze ondersteunen.

De functiefamilies worden vastgesteld door de minister die de
ambtenarenzaken onder zijn bevoegdheid heeft. »;

2° § 2bis wordt opgeheven.

Art. 23. In artikel 70bis van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 10 augustus 2005 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 30 januari 2006, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in § 1, worden de woorden « en de competentiemetingen »
geschrapt.

2° in § 2 wordt het woord « vakklasse » door het woord « klasse »
vervangen.

Art. 24. Artikel 71, tweede lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij
het koninklijk besluit van 4 augustus 2004, wordt opgeheven.

Art. 25. In artikel 73 van hetzelfde besluit, hersteld bij het koninklijk
besluit van 15 januari 2007, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° § 1, eerste lid wordt vervangen als volgt :

« Verandering van graad is alleen mogelijk wanneer een vaste
betrekking vacant is. »;

2° in § 1, tweede lid, worden de woorden « door verandering van
vakklasse of » geschrapt;

3° in § 3, worden de woorden « een verandering van vakklasse of »
geschrapt;

4° § 4 wordt vervangen als volgt :

« § 4. De benoemingen door verandering van graad worden door de
voorzitter van het directiecomité of zijn gemachtigde gedaan. »

Art. 26. In artikel 75 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 28 oktober 1988 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 14 september 1994, 31 maart 1995, 22 december 2000,
5 september 2002, 18 maart 2004, 4 augustus 2004, 10 augustus 2005,
22 november 2006 en 15 januari 2007 worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in § 1, worden de woorden « aan een competentiemeting of »
geschrapt;

2° in § 2, worden de woorden « alsook de competentiemeting »
geschrapt;

3° in § 3, worden de woorden « een verandering van vakklasse »
geschrapt.

Art. 27. In artikel 76 van hetzelfde besluit, hersteld bij het koninklijk
besluit van 25 april 2004 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
4 augustus 2004, 10 augustus 2005 en 6 juli 2006, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, eerste lid, worden de woorden « een competentiemeting af
te leggen of » geschrapt;

2° in § 1, tweede lid, worden de woorden « voor de competentie-
meting of » geschrapt;

3° in § 2, tweede lid, worden de woorden « voor de competentie-
meting of » geschrapt.

Art. 22. A l’article 70 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
17 septembre 1969 et modifié par les arrêtés royaux des 14 septem-
bre 1994, 17 mars 1995, 22 décembre 2000, 5 septembre 2002, 4 août 2004
et 10 août 2005 sont apportées les modifications suivantes :

1° le § 2 est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. La promotion par avancement barémique ou par avancement à
la classe supérieure peut être subordonnée à la réussite d’une formation
certifiée.

La formation certifiée est une formation visant à actualiser et à
développer les qualifications et les compétences des agents. Elle se
conclut par la validation des acquis de cette formation.

La formation certifiée s’organise aux niveaux B, C et D par famille de
fonctions.

Par famille de fonctions, on entend un groupe de fonctions qui
présente des similitudes, tant au niveau de la liste des tâches à
accomplir qu’au niveau des responsabilités à assumer, des compétences
génériques comportementales à développer et des indicateurs de
comportement qui sous-tendent celles-ci.

Les familles de fonctions sont fixées par le ministre qui a la fonction
publique dans ses attributions. »;

2° le § 2bis est abrogé.

Art. 23. A l’article 70bis du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 10 août 2005 et modifié par l’arrêté royal du 30 janvier 2006, sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 1er, les mots « et les mesures de compétences » sont
supprimés;

2° dans le § 2, les mots « classe de métiers concerné » sont remplacés
par le mot « classe concernés ».

Art. 24. L’article 71, alinéa 2, du même arrêté, inséré par l’arrêté
royal du 4 août 2004, est abrogé.

Art. 25. A l’article 73 du même arrêté, rétabli par l’arrêté royal du
15 janvier 2007, sont apportées les modifications suivantes :

1° le § 1er, alinéa 1er est remplacé par la disposition suivante :

« Le changement de grade ne peut avoir lieu qu’en cas de vacance
d’un emploi permanent. »;

2° dans le § 1er, alinéa 2, les mots « par changement de classe de
métiers ou » sont supprimés;

3° dans le § 3, les mots « un changement de classe de métiers ou »
sont supprimés;

4° le § 4 est remplacé par la description suivante :

« § 4. Les nominations par changement de grade sont faites par le
président du comité de direction ou son délégué. »

Art. 26. A l’article 75 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
28 octobre 1988 et modifié par les arrêtés royaux des 14 septembre 1994,
31 mars 1995, 22 décembre 2000, 5 septembre 2002, 18 mars 2004,
4 août 2004, 10 août 2005, 22 novembre 2006, et 15 janvier 2007 sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 1er, les mots « à une mesure de compétences ou » sont
supprimés;

2° dans le § 2, les mots « ainsi que de la mesure de compétences» sont
supprimés;

3° dans le § 3, les mots « , un changement de classe de métiers » sont
supprimés.

Art. 27. A l’article 76 du même arrêté, rétabli par l’arrêté royal du
25 avril 2004 et modifié par les arrêtés royaux des 4 août 2004,
10 août 2005 et 6 juillet 2006, sont apportées les modifications
suivantes :

1° au § 1er, alinéa 1er, les mots « de présenter une mesure de
compétences ou » sont supprimés;

2° au § 1er, alinéa 2, les mots « à la mesure de compétences ou » sont
supprimés;

3° au § 2, alinéa 2, les mots « à la mesure de compétences ou » sont
supprimés.
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HOOFDSTUK II. — Wijziging van het koninklijk besluit van 7 augus-
tus 1939 betreffende de evaluatie en de loopbaan van het rijkspersoneel

Art. 28. In artikel 20bis, van het koninklijk besluit van 7 augus-
tus 1939 betreffende de evaluatie en de loopbaan van het rijkspersoneel,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 4 augustus 2004, wordt het
tweede lid, vervangen als volgt :

« De Minister die de Ambtenarenzaken onder zijn bevoegdheid heeft
bepaalt de type-functies. »

Art. 29. Het opschrift van afdeling 2 van hoofdstuk 1 van titel II van
hetzelfde besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 4 augus-
tus 2004, wordt vervangen als volgt :

« Afdeling 2. — De classificatiematrixen ».

Art. 30. Artikel 20nonies, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 4 augustus 2004, wordt vervangen als volgt :

« Art. 20nonies. De andere functies dan deze bedoeld in artikel 20bis
worden door het wegingscomité geclassificeerd op basis van de
classificatiematrixen. Het wegingscomité deelt aan de minister die
bevoegd is voor de ambtenarenzaken een voorstel mee, aangenomen bij
meerderheid, over de classificatie van elke functie.

Een classificatiematrix is het geheel van competenties, zoals vermeld
in artikel 20ter, § 1, gemeenschappelijk aan een geheel van type-functies
van eenzelfde klasse. »

Art. 31. In artikel 28, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 4 augustus 2004 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 8 juni 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, worden de woorden « klasse of van » geschrapt;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 32. In artikel 29, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 17 september 1969 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 28 oktober 1988, 31 juli 1991, 15 maart 1993, 14 septem-
ber 1994, 16 november 2001, 5 september 2002, 18 mars 2004,
3 augustus 2004, 4 augustus 2004 en 22 november 2006, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, eerste lid, worden de woorden « van de vakrichtingen »
geschrapt;

2° in § 1, tweede lid, worden de woorden « van een vakrichting »
geschrapt;

3° in § 2, 1°, worden de woorden « van de vakrichtingen » geschrapt;

4° in § 4, tweede lid, wordt het woord « vakklasse » door de woorden
« klasse van niveau A » vervangen.

Art. 33. Het opschrift van afdeling II van hoofdstuk IV van titel II
van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 10 augus-
tus 2005, wordt vervangen als volgt :

« Afdeling II. — Gecertificeerde opleidingen in de niveaus B, C en D ».

Art. 34. In artikel 35, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 28 oktober 1988, 14 september 1994, 5 septem-
ber 2002, 25 april 2004, 4 augustus 2004, 10 augustus 2005 en
22 november 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° § 1, wordt opgeheven;

2° in de inleidende zin van § 2, worden de woorden « van de
competentiemetingen of, desgevallend, » geschrapt;

3° in de tabel in § 2, worden de woorden « Competentiemetingen »
geschrapt;

4° § 3 wordt vervangen als volgt :

« § 3. De geldigheidsduur van een gecertificeerde opleiding vangt
aan op de eerste dag van de maand volgend op de datum van de
inschrijving van de ambtenaar voor deze opleiding en ten vroegste bij
het verstrijken van de geldigheidsduur van de voorgaande gecertifi-
ceerde opleiding.

De duur die in aanmerking wordt genomen voor de bevordering
door verhoging in weddenschaal is identiek aan de duur die in
aanmerking wordt genomen voor de geldigheidsduur van de gecerti-
ficeerde opleidingen.

De ambtenaar die een premie voor competentieontwikkeling ont-
vangt, kan zich ten vroegste twaalf maanden vóór het einde van de
geldigheidsduur van de vorige gecertificeerde opleiding inschrijven
voor een nieuwe gecertificeerde opleiding. Indien hij niet slaagt, kan hij
zich pas opnieuw inschrijven, wanneer de geldigheidsduur van de
vorige gecertificeerde opleiding verstreken is.

CHAPITRE II. — Modification de l’arrêté royal du 7 août 1939
organisant l’évaluation et la carrière des agents de l’Etat

Art. 28. Dans l’article 20bis de l’arrêté royal du 7 août 1939
organisant l’évaluation et la carrière des agents de l’Etat, inséré par
l’arrêté royal du 4 août 2004, l’alinéa 2 est remplacé par la disposition
suivante :

« Le Ministre qui a la Fonction publique dans ses attributions
détermine les fonctions-types. »

Art. 29. L’intitulé de la section 2 du chapitre 1er du titre II du même
arrêté, inséré par l’arrêté royal du 4 août 2004, est remplacé par la
disposition suivante :

« Section 2. — Des matrices de classification ».

Art. 30. L’article 20nonies du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 4 août 2004, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 20nonies. Les fonctions autres que celles visées à l’article 20bis
sont classifiées sur la base des matrices de classification par le comité de
pondération. Celui-ci transmet au ministre qui a la fonction publique
dans ses attributions une proposition, adoptée à la majorité, de
classification de chaque fonction.

Une matrice de classification est l’ensemble des compétences, telles
qu’énoncées à l’article 20ter, § 1er, communes à un ensemble de
fonctions types d’une même classe. »

Art. 31. Dans l’article 28 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 4 août 2004 et modifié par l’arrêté royal du 8 juin 2007, sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « classe de métiers ou de » sont
supprimés;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 32. Dans l’article 29 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 17 septembre 1969 et modifié par les arrêtés royaux des 28 octo-
bre 1988, 31 juillet 1991, 15 mars 1993, 14 septembre 1994, 16 novem-
bre 2001, 5 septembre 2002, 18 mars 2004, 3 août 2004, 4 août 2004 et
22 novembre 2006, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 1er, alinéa 1er, les mots « des filières de métiers » sont
supprimés;

2° dans le § 1er, alinéa 2, les mots « des filières de métiers » sont
supprimés;

3° dans le § 2, 1°, les mots « des filières de métiers » sont supprimés;

4° dans le § 4, alinéa 2, les mots « classe de métiers » sont remplacés
par les mots « classe du niveau A ».

Art. 33. L’intitulé de la section II du chapitre IV du titre II du même
arrêté, inséré par l’arrêté royal du 10 août 2005, est remplacé par la
disposition suivante :

« Section II. — Des formations certifiées aux niveaux B, C et D ».

Art. 34. Dans l’article 35 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 28 octobre 1988, 14 septembre 1994, 5 septembre 2002,
25 avril 2004, 4 août 2004, 10 août 2005 et 22 novembre 2006, sont
apportées les modifications suivantes :

1° le § 1er est abrogé;

2° dans la phrase liminaire du § 2, les mots « des mesures de
compétences ou, s’il y échet, » sont supprimés;

3° dans le tableau du § 2, les mots « Mesures de compétences » sont
supprimés;

4° le § 3 est remplacé par la disposition suivante :

« § 3. La durée de validité d’une formation certifiée prend cours le
premier jour du mois qui suit l’inscription de l’agent à cette formation
et, au plus tôt, à l’expiration de la durée de validité de la formation
certifiée précédente.

La durée prise en compte pour la promotion par avancement
barémique est identique à celle qui est prise en compte pour la durée de
validité des formations certifiées.

L’agent qui bénéficie d’une prime de développement des compéten-
ces peut s’inscrire à une nouvelle formation certifiée au plus tôt douze
mois avant la fin de la durée de validité de la formation précédente. S’il
échoue, il ne peut se réinscrire que lorsque la durée de validité de la
formation précédente a expiré.
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In afwijking van het eerste lid kan de ambtenaar die een premie voor
competentieontwikkeling ontvangt of die in een weddenschaal bezol-
digd wordt die niet verbonden is aan een gecertificeerde opleiding, en
die bevorderd wordt in een andere graad, zich onmiddellijk inschrijven
voor de gecertificeerde opleiding die overeenstemt met zijn nieuwe
graad. »;

5° in § 4, worden de woorden « in een competentiemeting of »
geschrapt.

Art. 35. Artikel 36, § 2, eerste lid, van hetzelfde besluit, vervangen
bij het koninklijk besluit van 22 november 2006, wordt vervangen als
volgt :

« In geval van verandering van graad, wordt de ambtenaar die een
premie voor competentieontwikkeling geniet voor de gecertificeerde
opleidingen beschouwd als houder van de nieuwe graad op de datum
waarop hij zich voor de eerste keer heeft ingeschreven voor een
competentiemeting of voor een gecertificeerde opleiding van de oude
graad. Hij wordt beschouwd als geslaagd voor de verschillende
gecertificeerde opleidingen van de nieuwe graad voor het geheel van
de geldigheidsduur van de competentiemetingen of gecertificeerde
opleidingen waarvan hij heeft genoten in zijn oude graad. »

Art. 36. In artikel 40 van hetzelfde besluit, hersteld bij het koninklijk
besluit van 22 november 2006, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in de inleidende zin van § 1, worden de woorden « een
competentiemeting of » geschrapt;

2° in § 1, 2°, worden de woorden « competentiemeting of » geschrapt;

3° in § 2, worden de woorden « van de competentiemeting of »
geschrapt.

Art. 37. Artikel 42, § 3, van hetzelfde besluit, hersteld bij het
koninklijk besluit van 4 augustus 2004, wordt opgeheven.

Art. 38. Artikel 43, § 1, van hetzelfde besluit, hersteld bij het
koninklijk besluit van 4 augustus 2004, wordt aangevuld als volgt :

« Een vakrichting bundelt de gelijkaardige functies van een exper-
tisedomein met het doel om hieruit de opleidingsbehoeften te halen. »

Art. 39. In artikel 45, van hetzelfde besluit, hersteld bij het koninklijk
besluit van 4 augustus 2004 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 30 januari 2006 en 22 november 2006 worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, eerste lid, worden de woorden « die overeenstemt met zijn
vakrichting » geschrapt;

2° in § 2, tweede lid worden de woorden »de vakrichting waarin hij
benoemd is » vervangen door de woorden « een vakrichting »;

3° in § 3, worden de woorden « van zijn vakrichting » geschrapt.

Art. 40. In artikel 46, § 2, van hetzelfde besluit, hersteld bij het
koninklijk besluit van 22 november 2006, wordt het woord « vakklas-
se » vervangen door het woord « klasse ».

Art. 41. In artikel 47, § 2, van hetzelfde besluit, hersteld bij het
koninklijk besluit van 22 november 2006, wordt het woord « vakklas-
se » vervangen door het woord « klasse ».

Art. 42. Het opschrift van afdeling III van hoofdstuk IV van titel II
van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 4 augus-
tus 2004, wordt vervangen als volgt :

« Afdeling III. — Mededeling van de beslissingen tot bevordering en
verandering van graad ».

Art. 43. In artikel 61, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 4 augustus 2004, worden de woorden « van
vakklasse en » geschrapt.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’agent qui bénéficie d’une prime de
développement des compétences ou qui est rémunéré dans une échelle
de traitement qui n’est pas liée à une formation certifiée et qui est
promu à un autre grade, peut immédiatement s’inscrire à la formation
certifiée correspondant à son nouveau grade. »;

5° dans le § 4, les mots « une mesure de compétences ou » sont
supprimés.

Art. 35. L’article 36, § 2, alinéa 1er, du même arrêté, remplacé par
l’arrêté royal du 22 novembre 2006, est remplacé par la disposition
suivante :

« En cas de changement de grade, l’agent qui bénéficie d’une prime
de développement des compétences, est considéré pour les formations
certifiées comme titulaire du nouveau grade à la date à laquelle il s’est
inscrit pour la première fois à une mesure de compétences ou à une
formation certifiée de l’ancien grade. Il est considéré comme ayant
réussi les différentes formations certifiées du nouveau grade à concur-
rence de la somme des durées de validité des mesures de compétences
ou des formations certifiées dont il a bénéficié dans son ancien grade. »

Art. 36. Dans l’article 40 du même arrêté, rétabli par l’arrêté royal du
22 novembre 2006, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans la phrase liminaire du § 1er, les mots « une mesure de
compétences ou » sont supprimés;

2° dans le § 1er, 2°, les mots « de la mesure de compétences ou » sont
supprimés;

3° dans le § 2, les mots « de la mesure de compétences ou » sont
supprimés.

Art. 37. L’article 42, § 3, du même arrêté, rétabli par l’arrêté royal du
4 août 2004, est abrogé.

Art. 38. L’article 43, § 1er, du même arrêté, rétabli par l’arrêté royal
du 4 août 2004, est complété par la disposition suivante :

« Une filière de métiers rassemble des fonctions d’un domaine
d’expertise similaire en vue d’en dégager les besoins en formation. »

Art. 39. A l’article 45 du même arrêté, rétabli par l’arrêté royal du
4 août 2004 et modifié par les arrêtés royaux des 30 janvier 2006 et
22 novembre 2006, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 1er, alinéa 1er, les mots « correspondant à sa filière de
métiers » sont supprimés;

2° dans le § 2, alinéa 2, les mots «à la filière de métiers dans laquelle
il est nommé » sont remplacés par les mots « à une filière de métiers »;

3° dans le § 3, les mots « de sa filière de métiers » sont supprimés.

Art. 40. Dans l’article 46, § 2, du même arrêté, rétabli par l’arrêté
royal du 22 novembre 2006, les mots « classe de métiers » sont
remplacés par le mot « classe ».

Art. 41. Dans l’article 47, § 2, du même arrêté, rétabli par l’arrêté
royal du 22 novembre 2006, les mots « classe de métiers » sont
remplacés par le mot « classe ».

Art. 42. L’intitulé de la section III du chapitre IV du titre II du même
arrêté, modifié par l’arrêté royal du 4 août 2004, est remplacé par la
disposition suivante :

« Section III. — Communication des décisions de promotion et de
changement de grade ».

Art. 43. Dans l’article 61 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 4 août 2004, les mots « de classe de métiers et » sont supprimés.
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Art. 44. Het opschrift van hoofdstuk V van titel II van hetzelfde
besluit, vervangen bij het koninklijk besluit van 4 augustus 2004, wordt
vervangen als volgt :

« Hoofdstuk V. — Verandering van graad ».

Art. 45. In artikel 66, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 4 augustus 2004 worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« De bevoegde minister kan, met het akkoord van de minister tot
wiens bevoegdheid de ambtenarenzaken behoren, de graden van een
federale overheidsdienst bepalen die niet bij wege van verandering van
graad kunnen worden toegekend of waarvan de toegang ertoe wordt
voorbehouden aan sommige graden. »;

2° in het derde lid, worden de woorden « van vakklasse of »
geschrapt.

Art. 46. In artikel 80 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 4 augustus 2004, wordt het woord « vakklasse »
vervangen door het woord « klasse ».

Art. 47. De bijlagen VI en VII van hetzelfde besluit, ingevoegd bij
het koninklijk besluit van 10 augustus 2005, worden opgeheven.

HOOFDSTUK III. — Wijziging van het koninklijk besluit van 1 juni 1964
betreffende de schorsing van rijksambtenaren

in het belang van de dienst

Art. 48. In artikel 7 van het koninklijk besluit van 1 juni 1964
betreffende de schorsing van Rijksambtenaren in het belang van de
dienst, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 4 augustus 2004, worden
de woorden « , bij wege van verandering van vakklasse » geschrapt.

HOOFDSTUK IV. — Wijziging van het koninklijk besluit van 18 januari 1965
houdende algemene regeling inzake reiskosten

Art. 49. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 18 januari 1965
houdende algemene regeling inzake reiskosten, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, worden de woorden « van de minister »
vervangen door de woorden « van de voorzitter van het directiecomi-
té »;

2° in het vierde lid, worden de woorden « De minister » vervangen
door de woorden « De voorzitter van het directiecomité of zijn
gemachtigde ».

Art. 50. In artikel 8 van hetzelfde besluit, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 5 september 2002 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 4 augustus 2004 en 19 september 2005, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid, worden de woorden « Op eensluidend advies
van de minister tot wiens bevoegdheid de Ambtenarenzaken behoren,
bepaalt de betrokken minister » vervangen door de woorden « De
voorzitter van het directiecomité of zijn gemachtigde bepaalt »;

2° in het derde lid wordt het woord « vakklasse » door het woord
« klasse » vervangen.

Art. 51. Artikel 10 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 10. Reizen met vervoermiddelen die ter beschikking gesteld
worden door het bestuur geven geen recht op vergoeding; alle kosten
voor gebruik en onderhoud van deze vervoermiddelen komen ten laste
van de Schatkist. »

Art. 52. In artikel 12 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 4 augustus 2004 en 19 september 2005, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, worden de woorden « zijn het voorwerp van een
besluit dat genomen wordt door de betrokken minister op gunstig
advies van de Inspecteur van Financiën » vervangen door de woorden
« worden verleend door de voorzitter van het directiecomité of zijn
gemachtigde »;

2° in het tweede lid, worden de woorden « Het ministerieel besluit
bepaalt » vervangen door de woorden « de toelatingen bepalen »;

3° in het vijfde lid, worden de woorden « Op eensluidend advies van
de Minister tot wiens bevoegdheid de Ambtenarenzaken behoren,
bepaalt de betrokken minister » vervangen door de woorden « De
voorzitter van het directiecomité of zijn gemachtigde bepaalt ».

Art. 53. In artikel 17 van hetzelfde besluit, worden de woorden « de
betrokken Minister » vervangen door de woorden « de voorzitter van
het directiecomité of zijn gemachtigde ».

Art. 44. L’intitulé du chapitre V du titre II du même arrêté, remplacé
par l’arrêté royal du 4 août 2004, est remplacé par la disposition
suivante :

« Chapitre V. — Changement de grade ».

Art. 45. A l’article 66 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
4 août 2004, sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa 1er est remplacé par la disposition suivante :

« Le ministre compétent peut, de l’accord du ministre ayant la
fonction publique dans ses attributions déterminer les grades d’un
service public fédéral qui ne sont pas susceptibles d’être conférés par
changement de grade ou en réserver l’accès à certains grades. »;

2° dans l’alinéa 3, les mots « de classe de métiers ou » sont supprimés.

Art. 46. Dans l’article 80 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 4 août 2004, les mots « classe de métiers » sont remplacés par le mot
« classe ».

Art. 47. Les annexes VI et VII du même arrêté, insérées par l’arrêté
royal du 10 août 2005 sont abrogées.

CHAPITRE III. — Modification de l’arrêté royal du 1er juin 1964
relatif à la suspension des agents de l’Etat dans l’intérêt du service

Art. 48. Dans l’article 7 de l’arrêté royal du 1er juin 1964 relatif à la
suspension des agents de l’Etat dans l’intérêt du service, modifié par
l’arrêté royal du 4 août 2004, les mots « , par changement de classe de
métiers » sont supprimés.

CHAPITRE IV. — Modification de l’arrêté royal du 18 janvier 1965
portant réglementation générale en matière de frais de parcours

Art. 49. A l’article 2 de l’arrêté royal du 18 janvier 1965 portant
réglementation générale en matière de frais de parcours, sont apportées
les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « du ministre » sont remplacés par les
mots « du président du comité de direction »;

2° dans l’alinéa 4, les mots « Le ministre » sont remplacés par les mots
« Le président du comité de direction ou son délégué ».

Art. 50. A l’article 8, du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
5 septembre 2002 et modifié par les arrêtés royaux du 4 août 2004 et du
19 septembre 2005, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa 2, les mots « Le ministre intéressé, de l’avis conforme
du ministre qui a la fonction publique dans ses attributions, » sont
remplacés par les mots « Le président du comité de direction ou son
délégué »;

2° dans l’alinéa 3, les mots « classe de métiers » sont remplacés par les
mots « classe ».

Art. 51. L’article 10 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 10. Les parcours effectués avec les moyens de transport mis à
disposition par l’administration ne donnent droit à aucune indemnité;
tous les frais résultant de l’utilisation et de l’entretien de ces moyens de
transport sont à la charge du Trésor. »

Art. 52. A l’article 12, du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
du 4 août 2004 et 19 septembre 2005, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « font l’objet d’un arrêté pris par le
ministre intéressé, sur avis favorable de l’Inspecteur des Finances » sont
remplacés par les mots « sont accordées par le président du comité de
direction ou son délégué »;

2° dans l’alinéa 2, les mots « L’arrêté ministériel fixe» sont remplacés
par les mots « les autorisations fixent »;

3° dans l’alinéa 5, les mots « Le Ministre intéressé, de l’avis conforme
du ministre qui a la fonction publique dans ses attributions, » sont
remplacés par les mots « Le président du comité de direction ou son
délégué ».

Art. 53. Dans l’article 17 du même arrêté, les mots « le Ministre
intéressé » sont remplacés par les mots « le président du comité de
direction ou son délégué ».

62360 BELGISCH STAATSBLAD — 26.11.2008 — MONITEUR BELGE



HOOFDSTUK V. — Wijziging van het koninklijk besluit van 8 januari 1973
tot vaststelling van het statuut van sommige instellingen van openbaar nut

Art. 54. Artikel 3, § 1, 22°, van het koninklijk besluit van 8 januari 1973
tot vaststelling van het statuut van het personeel van sommige
instellingen van openbaar nut, opgeheven bij het koninklijk besluit van
25 november 1993, wordt in de volgende lezing hersteld :

« 22° Koninklijk besluit van 19 november 2008 houdende vereenvou-
diging van verscheidene reglementaire bepalingen betreffende de
loopbaan van het Rijkspersoneel; ».

Art. 55. In artikel 6bis van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 4 augustus 2004, wordt het woord « vakklasse »
door het woord « klasse » vervangen.

Art. 56. In artikel 13 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 4 augustus 2004, wordt het woord « vakklasse »
door het woord « klasse » vervangen.

Art. 57. In artikel 15bis van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 4 augustus 2004, in elk van de zinnen van
artikel 33quinquies, tweede lid, wordt het woord « vakklasse » door het
woord « klasse » vervangen.

Art. 58. In artikel 17bis 1, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 15 januari 2007, worden de woorden « een
verandering van vakklasse of » geschrapt.

Art. 59. In artikel 17bis 2, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 15 januari 2007, worden de woorden « door
verandering van vakklasse of » geschrapt.

Art. 60. Artikel 30ter van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 4 augustus 2004, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK VI
Wijziging van het koninklijk besluit van 29 juni 1973 houdende

bezoldigingsregeling van het personeel van de federale overheidsdiensten

Art. 61. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 29 juni 1973
houdende bezoldigingsregeling van het personeel van de federale
overheidsdiensten, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 5 septem-
ber 2002, wordt aangevuld als volgt :

« De ambtenaren bekomen de tussentijdse verhogingen in functie
van hun geldelijke anciënniteit. »

Art. 62. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 2. De geldelijke anciënniteit van de Rijksambtenaar is
opgebouwd uit twee componenten :

1° deze die erkend wordt als verworven bij de indiensttreding als
stagiair, of als ter beschikking gesteld militair, of door interfederale
mobiliteit of bij aanwerving onder arbeidsovereenkomst;

2° deze die verworven is als personeelslid na de indiensttreding.

Wanneer een reeds in dienst zijnde Rijksambtenaar als stagiair
benoemd wordt in een nieuwe betrekking, maakt zijn geldelijke
anciënniteit het voorwerp uit van een nieuwe berekening.

Buiten het geval bedoeld in het tweede lid, kan de eerste component
van de geldelijke anciënniteit, bedoeld in het eerste lid, enkel gewijzigd
worden wanneer de ambtenaar aantoont dat een vergissing werd
begaan op het ogenblik van de initiële berekening van zijn geldelijke
anciënniteit. In dit geval gebeurt de herberekening op basis van de
bepalingen die van toepassing waren op het ogenblik van zijn
indiensttreding. »

Art. 63. Artikel 9 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 4 augustus 2004, wordt aangevuld als volgt :

« Dit artikel heeft geen invloed op de berekening van de geldelijke
anciënniteit. »

Art. 64. Het opschrift « C. In aanmerking komende diensten » van
Afdeling II van Hoofdstuk I van hetzelfde besluit, wordt vervangen als
volgt :

« C. In aanmerking komende diensten voor de berekening van de
geldelijke anciënniteit ».

CHAPITRE V. — Modification de l’arrêté royal du 8 janvier 1973
fixant le statut du personnel de certains organismes d’intérêt public

Art. 54. L’article 3, § 1er, 22°, de l’arrêté royal du 8 janvier 1973 fixant
le statut du personnel de certains organismes d’intérêt public, abrogé
par l’arrêté royal du 25 novembre 1993, est rétabli dans la rédaction
suivante :

« 22° Arrêté royal du 19 novembre 2008 portant simplification de
diverses dispositions réglementaires relatives à la carrière des agents de
l’Etat; ».

Art. 55. Dans l’article 6bis du même arrêté, remplacé par l’arrêté
royal du 4 août 2004, les mots « classe de métiers » sont remplacés par
le mot « classe ».

Art. 56. Dans l’article 13 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 4 août 2004, les mots « classe de métiers » sont remplacés par le mot
« classe ».

Art. 57. Dans l’article 15bis du même arrêté, remplacé par l’arrêté
royal du 4 août 2004, dans chacune des phrases de l’article 33
quinquies, alinéa 2, les mots « classe de métiers » sont remplacés par le
mot « classe ».

Art. 58. Dans l’article 17bis 1, du même arrêté, inséré par l’arrêté
royal du 15 janvier 2007, les mots « un changement de classe de métiers
ou » sont supprimés.

Art. 59. Dans l’article 17bis 2, du même arrêté, inséré par l’arrêté
royal du 15 janvier 2007, les mots « par changement de classe de métiers
ou » sont supprimés.

Art. 60. L’article 30ter du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
4 août 2004, est abrogé.

CHAPITRE VI. — Modification de l’arrêté royal du 29 juin 1973
portant statut pécuniaire du personnel des services publics fédéraux

Art. 61. L’article 1er de l’arrêté royal du 29 juin 1973 portant statut
pécuniaire du personnel des services publics fédéraux, modifié par
l’arrêté royal du 5 septembre 2005, est complété comme suit :

« Les agents obtiennent les augmentations intercalaires en fonction
de leur ancienneté pécuniaire. »

Art. 62. L’article 2 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 2. L’ancienneté pécuniaire d’un agent de l’Etat est constituée de
deux composantes :

1° celle qui est reconnue comme acquise lors de l’entrée en fonction
comme stagiaire ou comme militaire mis à disposition ou par mobilité
interfédérale ou lors de l’engagement sous contrat de travail;

2° celle qui est acquise en tant que membre du personnel après
l’entrée en fonction.

Lorsqu’un agent de l’Etat déjà en fonction est nommé stagiaire dans
un nouvel emploi, son ancienneté pécuniaire fait l’objet d’un nouveau
calcul.

Hors le cas visé à l’alinéa 2, la première composante de l’ancienneté
pécuniaire visée à l’alinéa 1er ne peut être modifiée que si l’agent
démontre qu’une erreur a été commise au moment du calcul initial de
son ancienneté pécuniaire. Dans ce cas le recalcul se fait sur la base des
dispositions qui étaient en vigueur au moment de son entrée en
service. »

Art. 63. L’article 9 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
4 août 2004, est complété par la disposition suivante :

« Le présent article n’a pas d’effet sur le calcul de l’ancienneté
pécuniaire. »

Art. 64. L’intitulé « C. Des services admissibles » de la section II du
chapitre Ier du même arrêté, est remplacé par la disposition suivante :

« C. Des services admissibles pour le calcul de l’ancienneté pécu-
niaire ».
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Art. 65. Artikel 14 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 27 juli 1989, 18 november 1991, 14 september 1994,
20 juli 1998, 7 mei 1999 en 27 maart 2001, 5 september 2002,
3 februari 2003, 4 augustus 2004, 18 april 2005 en 22 november 2006,
wordt vervangen als volgt :

« Art. 14. Worden ambtshalve aangenomen voor de berekening van
de geldelijke anciënniteit, de diensten verricht in de openbare diensten
van de Staten die deel uitmaken van de Europese Economische Ruimte,
of van de Zwitserse Bondsstaat.

De personeelsleden aangeworven door publiekrechtelijke – die niet
in het eerste lid bedoeld zouden worden - of privaatrechtelijke
rechtspersonen in een rechtspositie die eenzijdig bepaald is door de
bevoegde overheid of krachtens een wettelijke of decretale machtiging,
door hun bevoegde bestuursorgaan, worden beschouwd als behorend
tot de openbare diensten.

De diensten verricht in andere overheidsdiensten of in de privé-
sector of als zelfstandige worden eveneens aangenomen wanneer ze
worden erkend, door de voorzitter van het directiecomité of zijn
gemachtigde, op het ogenblik van de aanwerving, als beroepservaring
die bijzonder nuttig is voor de uitoefening van de functie.

De beroepservaring die bijzonder nuttig is voor de functie is deze die
aan de betrokkene een klaarblijkelijk voordeel verschaft wat betreft de
competenties voor de uitoefening van de functie.

Het personeelslid dat de erkenning vraagt van een beroepservaring
die bijzonder nuttig is voor de functie levert hiervan het bewijs.

Art. 66. Artikel 15 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 15. Voor de toepassing van artikel 14, wordt de ambtenaar
beschouwd aanneembare diensten te verrichten voor de berekening
van de geldelijke anciënniteit wanneer hij in dienstactiviteit is of
wanneer hij werkelijk de diensten uitvoert zoals bepaald door zijn
arbeidscontract of wanneer hij in disponibiliteit wegens ziekte is.

De diensten zijn volledig wanneer zij in het geheel een normale
beroepsactiviteit omvatten.

De onvolledige diensten worden pro rata aangenomen, naar verhou-
ding tot volledige diensten. Echter, voor de berekening van de
anciënniteit bedoeld in artikel 2, eerste lid, 2°, worden de diensten, die
ten minste de helft van volledige diensten omvatten, beschouwd als
volledige diensten. »

Art. 67. Artikel 16 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 4 augustus 2004, wordt vervangen als volgt :

« Art. 16. In geval van onenigheid tussen het personeelslid en de
voorzitter van het directiecomité of zijn gemachtigde over de toepas-
sing van de artikelen 14 en 15,wordt de beslissing genomen door de
Voorzitter van het Directiecomité van de Federale Overheidsdienst
Personeel en Organisatie. »

Art. 68. In artikel 17, § 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 27 maart 2001 en 4 augustus 2004, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, worden de woorden « , in voorkomend geval bij
verschillende werkgevers, » ingevoegd tussen de woorden « geen volle
maand bedragen » en de woorden « worden niet medegeteld »;

2° in het tweede lid, worden de woorden « de minister onder wie hij
ressorteert » vervangen door de woorden « de voorzitter van het
directiecomité of zijn gemachtigde ».

HOOFDSTUK VII. — Wijziging van het koninklijk besluit van 28 septem-
ber 1976 tot instelling van een toelage voor sommige ambtenaren van de
Rijksbesturen, die geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie voor
overgang naar het hogere niveau

Art. 69. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 28 september 1976
tot instelling van een toelage voor sommige ambtenaren van de
Rijksbesturen, die geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie voor
overgang naar het hogere niveau, vervangen bij het koninklijk besluit
van 4 augustus 2004, worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de inleidende zin wordt het woord « vakklasse » door het
woord « klasse » vervangen;

2° in 1° worden de woorden « tot de eerste klasse van de betrokken
vakrichting « door de woorden « tot niveau A » vervangen.

Art. 70. In artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 4 augustus 2004, wordt het woord « vakklasse » door het
woord « klasse » vervangen ».

Art. 65. L’article 14 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 27 juillet 1989, 18 novembre 1991, 14 septembre 1994, 20 juillet 1998,
7 mai 1999 et 27 mars 2001, 5 septembre 2002, 3 février 2003, 4 août 2004,
18 avril 2005 et 22 novembre 2006, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 14. Sont admis d’office pour le calcul de l’ancienneté pécuniaire
les services accomplis dans les services publics des Etats faisant partie
de l’Espace économique européen ou de la Confédération suisse.

Les membres du personnel engagés par des personnes morales de
droit privé ou de droit public - qui ne seraient pas visées à
l’alinéa 1er - dans une situation juridique définie unilatéralement par
l’autorité publique compétente ou, en vertu d’une habilitation légale ou
décrétale, par leur organe dirigeant compétent, sont considérés comme
relevant des services publics.

Les services accomplis dans d’autres services publics ou dans le
secteur privé ou en tant qu’indépendant sont également admis
lorsqu’ils sont reconnus, par le président du comité de direction ou son
délégué, au moment du recrutement, comme expérience profession-
nelle particulièrement utile pour la fonction.

L’expérience professionnelle particulièrement utile pour une fonction
est celle qui assure à celui qui en dispose un avantage manifeste en
termes de compétences pour exercer la fonction.

Le membre du personnel qui sollicite la reconnaissance d’une
expérience professionnelle particulièrement utile pour la fonction en
fournit la preuve.

Art. 66. L’article 15 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 15. Pour l’application de l’article 14, l’agent est considéré
comme prestant des services valorisables pour le calcul de l’ancienneté
pécuniaire lorsqu’il est en activité de service ou qu’il exécute effective-
ment les tâches fixées par son contrat de travail ou qu’il est en
disponibilité pour maladie.

Les services sont complets lorsqu’ils absorbent totalement une
activité professionnelle normale.

Les services incomplets sont valorisés au prorata par rapport aux
services complets. Toutefois, pour le calcul de l’ancienneté visée à
l’article 2, alinéa 1er, 2°, les services qui absorbent au moins la moitié
des services complets sont considérés comme complètes. »

Art. 67. L’article 16 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
4 août 2004, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 16. En cas de désaccord entre le membre du personnel et le
président du comité de direction ou son délégué sur l’application des
articles 14 et 15, la décision est prise par le Président du Comité de
direction du Service public fédéral Personnel et Organisation. »

Art. 68. A l’article 17, § 1er, du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 27 mars 2001 et 4 août 2004, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « , le cas échéant auprès de plusieurs
employeurs, » sont insérés entre les mots « tout le mois » et les mots
« sont négligés »;

2° dans l’alinéa 2, les mots « le ministre dont il dépend » sont
remplacés par les mots « le président du comité de direction ou son
délégué ».

CHAPITRE VII. — Modification de l’arrêté royal du 28 septembre 1976
accordant une allocation à certains agents des administrations de l’Etat,
lauréats d’une sélection comparative d’accession au niveau supérieur

Art. 69. A l’article 2 de l’arrêté royal du 28 septembre 1976 accordant
une allocation à certains agents des administrations de l’Etat, lauréats
d’une sélection comparative d’accession au niveau supérieur, remplacé
par l’arrêté royal du 4 août 2004, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans la phrase liminaire, les mots « classe de métiers » sont
remplacés par le mot « classe »;

2° dans le 1°, les mots « à la première classe de la filière de métiers »
sont remplacés par les mots « au niveau A ».

Art. 70. Dans l’article 4, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par
l’arrêté royal du 4 août 2004, les mots « classe de métiers » sont
remplacés par le mot « classe ».

62362 BELGISCH STAATSBLAD — 26.11.2008 — MONITEUR BELGE



HOOFDSTUK VIII. — Wijziging van het koninklijk besluit van 23 okto-
ber 1979 houdende toekenning van een eindejaarstoelage aan sommige
titularissen van een ten laste van de Schatkist bezoldigd ambt

Art. 71. In de inleidende zin van artikel 2 van het koninklijk besluit
van 23 oktober 1979 houdende toekenning van een eindejaarstoelage
aan sommige titularissen van een ten laste van de Schatkist bezoldigd
ambt, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 4 augustus 2004, wordt
het woord « vakklasse » door het woord « klasse » vervangen.

HOOFDSTUK IX. — Wijziging aan het koninklijk besluit van 8 augus-
tus 1983 betreffende de uitoefening van een hoger ambt in de Rijks-
besturen

Art. 72. Artikel 1, 2°, van het koninklijk besluit van 8 augustus 1983
betreffende de uitoefening van een hoger ambt in de Rijksbesturen,
vervangen bij het koninklijk besluit van 4 augustus 2004, wordt
vervangen als volgt :

2° in niveau A, een betrekking van de klasse A1 en, binnen het
niveau A, een betrekking van een hogere klasse. »

Art. 73. In artikel 3 van hetzelfde besluit, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 20 februari 1989 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 4 augustus 1996, 20 april 1999, 5 september 2002,
4 augustus 2004, 10 augustus 2005 en 30 januari 2006, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, wordt het woord « vakklasse » door het woord « klasse »
vervangen;

2° in § 2, eerste lid, wordt het woord « vakklasse » door het woord
« klasse » vervangen;

3° in § 2, derde lid, worden de woorden « met de eerste klasse van de
beschouwde vakrichting » vervangen door de woorden « met de
klasse A1 »;

4° in § 2, vierde lid, worden de woorden « die niet de eerste klasse
van de betreffende vakrichting is » geschrapt.

Art. 74. In artikel 4, tweede lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij
het koninklijk besluit van 4 augustus 2004, worden de woorden « de
eerste klasse van de vakrichting » vervangen door de woorden « de
klasse A1 ».

Art. 75. In artikel 6, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 17 maart 1995, 5 september 2002 en 4 augustus 2004,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° § 5 wordt vervangen als volgt :

« Aanstelling in betrekkingen van de klassen A1 en A2 en van de
niveaus B, C en D geschiedt door de voorzitter van het directiecomité
of zijn gemachtigde. »;

2° in § 6, worden de woorden « de §§ 4 en 5 » door de woorden « de
§ 4 ».

Art. 76. In artikel 10, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 4 augustus 2004, wordt het woord « vakklasse »
door het woord « klasse » vervangen.

Art. 77. In artikel 14bis, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 4 augustus 2004, wordt het woord « vakklasse »
door het woord « klasse » vervangen.

HOOFDSTUK X. — Wijziging van het koninklijk besluit van 11 februari 1991
tot vaststelling van de individuele geldelijke rechten van de personen bij
arbeidsovereenkomst in dienst genomen in de federale overheidsdiensten

Art. 78. In artikel 1, tweede lid, van het koninklijk besluit van
11 februari 1991 tot vaststelling van de individuele geldelijke rechten
van de personen bij arbeidsovereenkomst in dienst genomen in de
federale overheidsdiensten, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
4 augustus 2004 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 22 novem-
ber 2006, worden de woorden « in de eerste klasse van de desbetref-
fende vakrichting, in klasse A2 in de gevallen bedoeld in artikel 20, § 2,
tweede lid, van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het Rijkspersoneel » vervangen door de woorden « in de
klassen A1 en A2 ».

Art. 79. In artikel 2, § 1, eerste lid, 1°, van hetzelfde besluit,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten, van 5 september 2002, 25 april 2004,
3 augustus 2004, 4 augustus 2004, 10 augustus 2005, 30 januari 2006,
10 juni 2006 en 22 november 2006, wordt het woord « vakklasse » door
het woord « klasse » vervangen ».

CHAPITRE VIII. — Modification de l’arrêté royal du 23 octobre 1979
accordant une allocation de fin d’année à certains titulaires d’une fonction
rémunérée à charge du Trésor public

Art. 71. Dans la phrase liminaire de l’article 2 de l’arrêté royal du
23 octobre 1979 accordant une allocation de fin d’année à certains
titulaires d’une fonction rémunérée à charge du Trésor public, modifiée
par l’arrêté royal du 4 août 2004, les mots « classe de métiers » sont
remplacés par le mot « classe ».

CHAPITRE IX. — Modification de l’arrêté royal du 8 août 1983 relatif à
l’exercice d’une fonction supérieure dans les administrations de
l’Etat

Art. 72. L’article 1er, 2°, de l’arrêté royal du 8 août 1983 relatif à
l’exercice d’une fonction supérieure dans les administrations de l’Etat,
remplacé par l’arrêté royal du 4 août 2004, est remplacé par la
disposition suivante :

« 2° au niveau A, à un emploi de la classe A1 et au sein du niveau A
à un emploi d’une classe supérieure. »

Art. 73. A l’article 3 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
20 février 1989 et modifié par les arrêtés royaux des 4 août 1996,
20 avril 1999, 5 septembre 2002, 4 août 2004, 10 août 2005 et
30 janvier 2006, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 1er, les mots ″classe de métiers » sont remplacés par le
mot ″classe »;

2° dans le § 2, alinéa 1er, les mots « classe de métiers » sont remplacés
par le mot « classe »;

3° dans le § 2, alinéa 3, les mots « à la première classe de la filière de
métiers considérée » sont remplacés par les mots « à la classe A1 »;

4° dans le § 2, alinéa 4, les mots « qui n’est pas la première classe de
la filière de métiers considérée » sont supprimés.

Art. 74. Dans l’article 4, alinéa 2, du même arrêté, remplacé par
l’arrêté royal du 4 août 2004, les mots « la première classe de la filière
de métiers » sont remplacés par les mots « la classe A1 ».

Art. 75. A l’article 6, du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 17 mars 1995, 5 septembre 2002 et 4 août 2004, sont apportées les
modifications suivantes :

1° le § 5 est remplacé par la disposition suivante :

« La désignation dans des emplois des classes A1 et A2 et des
niveaux B, C et D est faite par le président du comité de direction ou
son délégué. »;

2° dans le § 6, les mots « des §§ 4 et 5 » sont remplacés par les mots
« du § 4 ».

Art. 76. Dans l’article 10 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 4 août 2004, les mots « classe de métiers » sont remplacés par le mot
« classe ».

Art. 77. Dans l’article 14bis du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 4 août 2004, les mots « classe de métiers » sont remplacés par le mot
« classe ».

CHAPITRE X. — Modification de l’arrêté royal du 11 février 1991 fixant les
droits individuels pécuniaires des personnes engagées par contrat de travail
dans les services publics fédéraux

Art. 78. Dans l’article 1er, alinéa 2, de l’arrêté royal du 11 février 1991
fixant les droits individuels pécuniaires des personnes engagées par
contrat de travail dans les services publics fédéraux, inséré par l’arrêté
royal du 4 août 2004 et modifié par l’arrêté royal du 22 novembre 2006,
les mots « dans la première classe de la filière de métiers considérée,
dans la classe A2 dans les cas visés à l’article 20, § 2, alinéa 2, de l’arrêté
royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’Etat » sont
remplacés par les mots « dans les classes A1 et A2 ».

Art. 79. Dans l’article 2, § 1er, alinéa 1er, 1°, du même arrêté, modifié
par les arrêtés royaux des 5 septembre 2002, 25 avril 2004, 3 août 2004,
4 août 2004, 10 août 2005 et 30 janvier 2006, 10 juin 2006 et
22 novembre 2006, les mots « classe de métiers » sont remplacés par le
mot « classe ».
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Art. 80. In artikel 3 van hetzelfde besluit, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 3 augustus 2004, wordt vervangen als volgt :

« Art. 3. Bij de aanwerving in een federale overheidsdienst, wordt de
wedde vastgesteld op basis van de geldelijke anciënniteit aangenomen
overeenkomstig het koninklijk besluit van 29 juni 1973 houdende
bezoldigingsregeling van het personeel van de federale overheidsdien-
sten voor de twee componenten bedoeld in artikel 2 van dit besluit.

Evenwel, voor de berekening, bedoeld in artikel 2, eerste lid, 2°, van
hetzelfde besluit, worden de periodes van schorsing van de arbeids-
overeenkomst verbonden aan de moederschapsbescherming en aan
ouderschapsverlof gelijkgesteld met werkelijke diensten. »

HOOFDSTUK XI. — Wijziging van het koninklijk besluit van 10 april 1995
tot vaststelling van de weddenschalen der aan verscheidene federale
overheidsdiensten gemene graden

Art. 81. In artikel 5 van het koninklijk besluit van 10 april 1995 tot
vaststelling van de weddenschalen der aan verscheidene federale
overheidsdiensten gemene graden, vervangen bij het koninklijk besluit
van 22 november 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 2, worden de woorden « de competentiemeting 1 » vervangen
door de woorden « de competentiemeting 1 of de gecertificeerde
opleiding 1 »;

2° in § 3, worden de woorden « de competentiemeting 3 » vervangen
door de woorden « de competentiemeting 3 of de gecertificeerde
opleiding 3 ».

Art. 82. In artikel 6 van hetzelfde besluit, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 22 november 2006, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in § 2, worden de woorden « de competentiemeting 1 » vervangen
door de woorden « de competentiemeting 1 of de gecertificeerde
opleiding 1 »;

2° in § 3, worden de woorden « de competentiemeting 3 » vervangen
door de woorden « de competentiemeting 3 of de gecertificeerde
opleiding 3 ».

Art. 83. In artikel 10 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 22 november 2006, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° in § 2, worden de woorden « de competentiemeting 1 » vervangen
door de woorden « de competentiemeting 1 of de gecertificeerde
opleiding 1 »;

2° in § 3, worden de woorden « de competentiemeting 3 » vervangen
door de woorden « de competentiemeting 3 of de gecertificeerde
opleiding 3 ».

Art. 84. In artikel 11 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 22 november 2006, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° in § 2, worden de woorden « de competentiemeting 1 » vervangen
door de woorden « de competentiemeting 1 of de gecertificeerde
opleiding 1 »;

2° in § 3, worden de woorden « de competentiemeting 3 » vervangen
door de woorden « de competentiemeting 3 of de gecertificeerde
opleiding 3 ».

Art. 85. In artikel 12 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 22 november 2006, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° in § 2, worden de woorden « de competentiemeting 1 » vervangen
door de woorden « de competentiemeting 1 of de gecertificeerde
opleiding 1 »;

2° in § 3, worden de woorden « de competentiemeting 3 » vervangen
door de woorden « de competentiemeting 3 of de gecertificeerde
opleiding 3 ».

Art. 86. In artikel 14 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 22 november 2006, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° in § 2, worden de woorden « de competentiemeting 1 » vervangen
door de woorden « de competentiemeting 1 of de gecertificeerde
opleiding 1 »;

2° in § 3, worden de woorden « de competentiemeting 4 vervangen
door de woorden « de competentiemeting 4 of de gecertificeerde
opleiding 4 ».

Art. 80. L’article 3 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
3 août 2004, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 3. Lors de l’engagement au sein d’un service public fédéral, le
traitement est fixé sur la base de l’ancienneté pécuniaire reconnue
conformément à l’arrêté royal du 29 juin 1973 portant statut pécuniaire
du personnel des services publics fédéraux pour les deux composantes
visées à l’article 2 de cet arrêté.

Toutefois, pour le calcul visé à l’article 2, alinéa 1er, 2° du même
arrêté, les périodes de suspension du contrat liées à la protection de la
maternité et au congé parental sont assimilées à des services effectifs. »

CHAPITRE XI. — Modification de l’arrêté royal du 10 avril 1995 fixant les
échelles de traitement des grades communs à plusieurs services publics
fédéraux

Art. 81. A l’article 5 de l’arrêté royal du 10 avril 1995 fixant les
échelles de traitements des grades communs à plusieurs services
publics fédéraux, remplacé par l’arrêté royal du 22 novembre 2006, sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 2, les mots « la mesure de compétences 1 » sont remplacés
par les mots « la mesure de compétences 1 ou la formation certifiée 1 »;

2° dans le § 3, les mots « la mesure de compétences 3 » sont remplacés
par les mots « la mesure de compétences 3 ou la formation certifiée 3 ».

Art. 82. A l’article 6 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
22 novembre 2006, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 2, les mots « la mesure de compétences 1 » sont remplacés
par les mots « la mesure de compétences 1 ou la formation certifiée 1 »;

2° dans le § 3, les mots « la mesure de compétences 3 » sont remplacés
par les mots « la mesure de compétences 3 ou la formation certifiée 3 ».

Art. 83. A l’article 10 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
22 novembre 2006, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 2, les mots « la mesure de compétences 1 » sont remplacés
par les mots « la mesure de compétences 1 ou la formation certifiée 1 »;

2° dans le § 3, les mots « la mesure de compétences 3 » sont remplacés
par les mots « la mesure de compétences 3 ou la formation certifiée 3 ».

Art. 84. A l’article 11 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
22 novembre 2006, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 2, les mots « la mesure de compétences 1 » sont remplacés
par les mots « la mesure de compétences 1 ou la formation certifiée 1 »;

2° dans le § 3, les mots « la mesure de compétences 3 » sont remplacés
par les mots « la mesure de compétences 3 ou la formation certifiée 3 ».

Art. 85. A l’article 12 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
22 novembre 2006, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 2, les mots « la mesure de compétences 1 » sont remplacés
par les mots « la mesure de compétences 1 ou la formation certifiée 1 »;

2° dans le § 3, les mots « la mesure de compétences 3 » sont remplacés
par les mots « la mesure de compétences 3 ou la formation certifiée 3 ».

Art. 86. A l’article 14 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
22 novembre 2006, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 2, les mots « la mesure de compétences 1 » sont remplacés
par les mots « la mesure de compétences 1 ou la formation certifiée 1 »;

2° dans le § 3, les mots « la mesure de compétences 4» sont remplacés
par les mots « la mesure de compétences 4 ou la formation certifiée 4 ».
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Art. 87. In artikel 34 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 5 september 2002 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 25 april 2004, 22 november 2006 en 7 juni 2007, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, worden de woorden « de competentiemeting 1 » door de
woorden « de gecertificeerde opleiding 1 » vervangen alsook de
woorden « van deze competentiemeting » door de woorden « van deze
gecertificeerde opleiding »;

2° in § 2, worden de woorden « de competentiemeting 2 » door de
woorden « de gecertificeerde opleiding 2 » vervangen alsook de
woorden « van deze competentiemeting » door de woorden « van deze
gecertificeerde opleiding »;

2° in § 3, eerste lid worden de woorden « de competentiemeting 2 »
vervangen door de woorden « de gecertificeerde opleiding 2 »;

4° in § 3, tweede lid, worden de woorden « deze competentiemeting »
door de woorden « deze gecertificeerde opleiding » vervangen alsook
de woorden « de geldigheidsduur van de voorgaande competentie-
meting » door de woorden « de geldigheidsduur van de voorgaande
competentiemeting of van de voorgaande gecertificeerde opleiding ».

5° in § 4, worden de woorden « de competentiemeting 3 » vervangen
door de woorden « de gecertificeerde opleiding 3 »;

6° in § 5, eerste lid worden de woorden « de competentiemeting 3 »
vervangen door de woorden « de gecertificeerde opleiding 3 »;

7° in § 5, tweede lid, worden de woorden « deze competentiemeting »
door de woorden « deze gecertificeerde opleiding » vervangen alsook
de woorden « de geldigheidsduur van de voorgaande competentie-
meting » door de woorden « de geldigheidsduur van de voorgaande
competentiemeting of van de voorgaande gecertificeerde opleiding »;

Art. 88. In artikel 35 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 5 september 2002 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 25 april 2004, 22 november 2006 en 7 juni 2007, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, worden de woorden « de competentiemeting 1 » door de
woorden « de gecertificeerde opleiding 1 » vervangen alsook de
woorden « van deze competentiemeting » door de woorden « van deze
gecertificeerde opleiding »;

2° in § 4, worden de woorden « de competentiemeting 2 » door de
woorden « de gecertificeerde opleiding 2 » vervangen alsook de
woorden « van deze competentiemeting » door de woorden « van deze
gecertificeerde opleiding »;

2° in § 5, eerste lid worden de woorden « de competentiemeting 2 »
vervangen door de woorden « de gecertificeerde opleiding 2 »;

4° in § 5, tweede lid, worden de woorden « deze competentiemeting »
door de woorden « deze gecertificeerde opleiding » vervangen alsook
de woorden « de geldigheidsduur van de voorgaande competentie-
meting » door de woorden « de geldigheidsduur van de voorgaande
competentiemeting of van de voorgaande gecertificeerde opleiding »;

5° in § 6, worden de woorden « de competentiemeting 3 » door de
woorden « de gecertificeerde opleiding 3 » vervangen alsook de
woorden « van deze competentiemeting » door de woorden « van deze
gecertificeerde opleiding »;

6° in § 7, eerste lid worden de woorden « de competentiemeting 3 »
vervangen door de woorden « de gecertificeerde opleiding 3 »;

7° in § 7, tweede lid, worden de woorden « deze competentiemeting »
door de woorden « deze gecertificeerde opleiding » vervangen alsook
de woorden « de geldigheidsduur van de voorgaande competentie-
meting » door de woorden « de geldigheidsduur van de voorgaande
competentiemeting of van de voorgaande gecertificeerde opleiding »;

Art. 89. In artikel 36 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 5 september 2002 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 25 april 2004 en 22 november 2006, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, worden de woorden « de competentiemeting 1 » door de
woorden « de gecertificeerde opleiding 1 » vervangen alsook de
woorden « van deze competentiemeting » door de woorden « van deze
gecertificeerde opleiding »;

2° in § 2, worden de woorden « de competentiemeting 2, 3 ou 4 »
door de woorden « de gecertificeerde opleiding 2, 3 of 4 » vervangen
alsook de woorden « van deze competentiemeting » door de woorden
« van deze gecertificeerde opleiding »;

2° in § 3, eerste lid worden de woorden « de competentiemeting 2, 3
of 4 » vervangen door de woorden « de gecertificeerde opleiding 2, 3
of 4 »;

Art. 87. A l’article 34 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
5 septembre 2002 et modifié par les arrêtés royaux des 25 avril 2004,
22 novembre 2006 et 7 juin 2007, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans le § 1er, les mots « la mesure de compétences 1 » sont
remplacés par les mots « la formation certifiée 1 » ainsi que les mots
« de cette mesure de compétences » par les mots « de cette formation
certifiée »;

2° dans le § 2, les mots « la mesure de compétences 2 » sont remplacés
par les mots « la formation certifiée 2 » ainsi que les mots « de cette
mesure de compétences » par les mots « de cette formation certifiée »;

3° dans le § 3, alinéa 1er, les mots « la mesure de compétences 2 » sont
remplacés par les mots « la formation certifiée 2 »;

4° dans le § 3, alinéa 2, les mots « cette mesure de compétences » sont
remplacés par les mots « cette formation certifiée » et les mots « la durée
de validité de la mesure de compétences précédente » par les mots « la
durée de validité de la mesure de compétences ou de la formation
certifiée précédente »;

5° dans le § 4, les mots « la mesure de compétences 3 » sont remplacés
par les mots « la formation certifiée 3 »;

6° dans le § 5, alinéa 1er, les mots « la mesure de compétences 3 » sont
remplacés par les mots « la formation certifiée 3 »;

7° dans le § 5, alinéa 2, les mots « cette mesure de compétences » sont
remplacés par les mots « cette formation certifiée » et les mots « la durée
de validité de la mesure de compétences précédente » par les mots « la
durée de validité de la mesure de compétences ou de la formation
certifiée précédente ».

Art. 88. A l’article 35 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
5 septembre 2002 et modifié par les arrêtés royaux des 25 avril 2004,
22 novembre 2006 et 7 juin 2007, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans le § 1er, les mots « la mesure de compétences 1 » sont
remplacés par les mots « la formation certifiée 1 » ainsi que les mots
« de cette mesure de compétences » par les mots « de cette formation
certifiée »;

2° dans le § 4, les mots « la mesure de compétences 2 » sont remplacés
par les mots « la formation certifiée 2 » ainsi que les mots « de cette
mesure de compétences » par les mots « de cette formation certifiée »;

3° dans le § 5, alinéa 1er, les mots « la mesure de compétences 2 » sont
remplacés par les mots « la formation certifiée 2 »;

4° dans le § 5, alinéa 2, les mots « cette mesure de compétences » sont
remplacés par les mots « cette formation certifiée » et les mots « la durée
de validité de la mesure de compétences précédente » par les mots « la
durée de validité de la mesure de compétences ou de la formation
certifiée précédente »;

5° dans le § 6, les mots « la mesure de compétences 3 » sont remplacés
par les mots « la formation certifiée 3 » ainsi que les mots « de cette
mesure de compétences » par les mots « de cette formation certifiée »;

6° dans le § 7, alinéa 1er, les mots « la mesure de compétences 3 » sont
remplacés par les mots « la formation certifiée 3 »;

7° dans le § 7, alinéa 2, les mots « cette mesure de compétences » sont
remplacés par les mots « cette formation certifiée » et les mots « la durée
de validité de la mesure de compétences précédente » par les mots « la
durée de validité de la mesure de compétences ou de la formation
certifiée précédente ».

Art. 89. A l’article 36 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
5 septembre 2002 et modifié par les arrêtés royaux des 25 avril 2004 et
22 novembre 2006, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 1er, les mots « la mesure de compétences 1 » sont
remplacés par les mots « la formation certifiée 1 » ainsi que les mots
« de cette mesure de compétences » par les mots « de cette formation
certifiée »;

2° dans le § 2, les mots « la mesure de compétences 2, 3 ou 4 » sont
remplacés par les mots « la formation certifiée 2, 3 ou 4 » ainsi que les
mots « de cette mesure de compétences » par les mots « de cette
formation certifiée »;

3° dans le § 3, alinéa 1er, les mots « la mesure de compétences 2, 3
ou 4 » sont remplacés par les mots « la formation certifiée 2, 3 ou 4 »;

62365BELGISCH STAATSBLAD — 26.11.2008 — MONITEUR BELGE



4° in § 3, tweede lid, worden de woorden « deze competentiemeting »
door de woorden « deze gecertificeerde opleiding » vervangen alsook
de woorden « de geldigheidsduur van de voorgaande competentie-
meting » door de woorden « de geldigheidsduur van de voorgaande
competentiemeting of van de voorgaande gecertificeerde opleiding »;

Art. 90. In artikel 36ter, § 4, van hetzelfde besluit, hernummerd bij
het koninklijk besluit van 4 augustus 2004 en gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 30 januari 2006 en 22 november 2006, worden
de woorden « een competentiemeting of » geschrapt.

Art. 91. In de inleidende zin van artikel 37 van hetzelfde besluit,
hersteld bij het koninklijk besluit van 25 april 2004 en gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 10 augustus 2005 en 22 november 2006,
worden de woorden « , naargelang het geval, was ingeschreven voor
een gecertificeerde opleiding of voor een competentiemeting » vervan-
gen door de woorden « ingeschreven was voor een gecertificeerde
opleiding ».

Art. 92. In de inleidende zin van artikel 38 van hetzelfde besluit,
hersteld bij het koninklijk besluit van 25 april 2004 en gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 10 augustus 2005 en 22 november 2006,
worden de woorden « , naargelang het geval, was geschreven voor een
competentiemeting of een gecertificeerde opleiding » vervangen door
de woorden « ingeschreven was voor een gecertificeerde opleiding ».

Art. 93. In artikel 39, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 4 augustus 2004 gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 22 november 2006, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in de inleidende zin van het eerste lid, wordt het woord
« vakklasse » door het woord « klasse » vervangen en worden de
worden « voor een competentiemeting of » geschrapt;

2° in het eerste lid, 1°, worden de woorden « van de competentieme-
ting » vervangen door de woorden « van de competentiemeting of van
de gecertificeerde opleiding »;

3° in het eerste lid, 2°, wordt het woord « vakklasse » door het woord
« klasse » vervangen;

4° in het tweede lid, wordt het woord « vakklasse » door het woord
« klasse » vervangen.

HOOFDSTUK XII. — Wijziging van het koninklijk besluit van 19 novem-
ber 1998 betreffende de verloven en afwezigheden toegestaan aan de
personeelsleden van de Rijksbesturen

Art. 94. In artikel 106 van het koninklijk besluit van 19 novem-
ber 1998 betreffende de verloven en afwezigheden toegestaan aan de
personeelsleden van de Rijksbesturen, vervangen bij het koninklijk
besluit van 10 juni 2002 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
4 augustus 2004, wordt het woord « vakklasse » door het woord
« klasse » vervangen.

Art. 95. In artikel 108, tweede lid van hetzelfde besluit, vervangen
bij het koninklijk besluit van 10 juni 2002 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 4 augustus 2004, wordt het woord « vakklasse » door het
woord « klasse » vervangen.

Art. 96. In artikel 142, § 1, tweede lid van hetzelfde besluit,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 4 augustus 2004, wordt het
woord « vakklasse » door het woord « klasse » vervangen.

HOOFDSTUK XIII. — Wijziging van het koninklijk besluit van 22 decem-
ber 2000 betreffende de selectie en de loopbaan van het rijkspersoneel

Art. 97. Artikel 2, derde lid, van het koninklijk besluit van 22 decem-
ber 2000 betreffende de selectie en de loopbaan van het rijkspersoneel,
wordt aangevuld als volgt :

« Hij brengt deze ook op de hoogte van al wat de reserves van de
geslaagden betreft. »

Art. 98. In artikel 4 van het koninklijk besluit van 22 december 2000
betreffende de selectie en de loopbaan van het rijkspersoneel, gewijzigd
bij de koninklijke besluiten van 5 september 2002 en 10 augustus 2005,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« De selecties en vergelijkende selecties worden door de afgevaar-
digd bestuurder georganiseerd. Hij stelt het reglement en de procedure
vast, in voorkomend geval rekening gehouden met de bijzondere eisen
inzake diploma’s en studiegetuigschriften door de Minister van de
betrokken federale overheidsdienst gesteld, overeenkomstig artikel 17,
§ 1, A en B, van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het Rijkspersoneel. »;

4° dans le § 3, alinéa 2, les mots « cette mesure de compétences » sont
remplacés par les mots « cette formation certifiée » et les mots « la durée
de validité de la mesure de compétences précédente » par les mots « la
durée de validité de la mesure de compétences ou de la formation
certifiée précédente »;

Art. 90. Dans l’article 36ter, § 4, du même arrêté, renuméroté par
l’arrêté royal du 4 août 2004 et modifié par les arrêtés royaux du
30 janvier 2006 et 22 novembre 2006, les mots « une mesure de
compétences ou » sont supprimés.

Art. 91. Dans la phrase liminaire de l’article 37 du même arrêté,
rétabli par l’arrêté royal du 25 avril 2004 et modifié par les arrêtés
royaux des 10 août 2005 et 22 novembre 2006, les mots « , selon le cas
à une formation certifiée ou à une mesure de compétences » sont
remplacés par les mots « à une formation certifiée ».

Art. 92. Dans la phrase liminaire de l’article 38 du même arrêté,
rétabli par l’arrêté royal du 25 avril 2004 et modifié par les arrêtés
royaux des 10 août 2005 et 22 novembre 2006, les mots « , selon le cas
à une mesure de compétences ou une formation certifiée » sont
remplacés par les mots « à une formation certifiée ».

Art. 93. A l’article 39, du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
4 août 2004 et modifié par l’arrêté royal du 22 novembre 2006, sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans la phrase liminaire de l’alinéa 1er, les mots « classe de
métiers » sont remplacés par le mot « classe » et les mots « à une mesure
de compétences ou » sont supprimés;

2° dans l’alinéa 1er, 1°, les mots « de la mesure de compétences » sont
remplacés par les mots « de la mesure de compétences ou de la
formation certifiée »;

3° dans l’alinéa 1er, 2°, les mots « classe de métiers » sont remplacés
par le mot « classe »;

4° dans l’alinéa 2, les mots « classe de métiers » sont remplacés par le
mot « classe ».

CHAPITRE XII. — Modification de l’arrêté royal du 19 novembre 1998 relatif
aux congés et absences accordés aux membres du personnel des administra-
tions de l’Etat

Art. 94. Dans l’article 106 de l’arrêté royal du 19 novembre 1998
relatif aux congés et absences accordés aux membres du personnel des
administrations de l’Etat, remplacé par l’arrêté royal du 10 juin 2002 et
modifié par l’arrêté royal du 4 août 2004, les mots « classe de métiers »
sont remplacés par le mot « classe ».

Art. 95. Dans l’article 108, alinéa 2, du même arrêté, remplacé par
l’arrêté royal du 10 juin 2002 et modifié par l’arrêté royal du 4 août 2004,
les mots « classe de métiers » sont remplacés par le mot « classe ».

Art. 96. Dans l’article 142, § 1er, alinéa 2, du même arrêté, modifié
par l’arrêté royal du 4 août 2004, les mots « classe de métiers » sont
remplacés par le mot « classe ».

CHAPITRE XIII. — Modification de l’arrêté royal du 22 décembre 2000
concernant la sélection et la carrière des agents de l’Etat

Art. 97. L’article 2, alinéa 3, de l’arrêté royal du 22 décembre 2000
concernant la sélection et la carrière des agents de l’Etat, est complété
par la disposition suivante :

« Il l’informe également de tout ce qui concerne les réserves de
lauréats. »

Art. 98. A l’article 4 de l’arrêté royal du 22 décembre 2000 concer-
nant la sélection et la carrière des agents de l’Etat, modifié par les
arrêtés royaux des 5 septembre 2002 et 10 août 2005, sont apportées les
modifications suivantes :

1° l’alinéa 1er est remplacé par la disposition suivante :

« Les sélections et les sélections comparatives sont organisées par
l’administrateur délégué. Il en établit le règlement et en fixe la
procédure, le cas échéant en tenant compte des exigences particulières
en matière de diplôme ou certificats d’études exprimés par le Ministre
du service public fédéral intéressé, conformément à l’article 17, § 1er, A
et B, de l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de
l’Etat. »;

62366 BELGISCH STAATSBLAD — 26.11.2008 — MONITEUR BELGE



2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 99. Artikel 8, 1°, van hetzelfde besluit, wordt vervangen als
volgt :

« 1° een voorzitter, die de afgevaardigd bestuurder of zijn in
artikel 42 van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het Rijkspersoneel gemachtigde is. Hij is stemgerechtigd. »

Art. 100. In artikel 9 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 4 augustus 2004, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in de inleidende zin worden de woorden « of de ambtenaar
bedoeld in artikel 4, tweede lid, van dit besluit, » worden geschrapt;

2° het eerste lid, 1° wordt vervangen als volgt :

« 1° de ambtenaren, die beschikken over een beroepsbekwaamheid
en een beroepservaring afgestemd op het profiel van de te begeven
functie. »;

3° in het eerste lid, 3°, wordt het woord « personen » vervangen door
de woorden « de externe personen ».

Art. 101. Artikel 18bis, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 25 februari 2003 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 25 april 2004, 3 augustus 2004 en 10 augustus 2005, wordt
opgeheven.

Art. 102. In artikel 19, § 4, van hetzelfde besluit, worden de woorden
« tweede lid » geschrapt.

HOOFDSTUK XIV. — Wijziging van het koninklijk besluit van 19 juli 2001
betreffende de invulling van de beleidsorganen van de federale overheids-
diensten en betreffende de personeelsleden van de federale overheidsdiensten
aangewezen om deel uit te maken van een kabinet van een lid van een
Regering of van een College van een Gemeenschap of een Gewest

Art. 103. In artikel 14 van het koninklijk besluit van 19 juli 2001
betreffende de invulling van de beleidsorganen van de federale
overheidsdiensten en betreffende de personeelsleden van de federale
overheidsdiensten aangewezen om deel uit te maken van een kabinet
van een lid van een Regering of van een College van een Gemeenschap
of een Gewest, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 6 oktober 2005,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, 1°, a, worden de woorden « de houder van de
managementfunctie -1 bij het Opleidingsinstituut van de Federale
Overheid » vervangen door de woorden « de functioneel directeur van
de stafdienst « Personeel en Organisatie » of zijn gemachtigde of daar
waar er geen stafdienst « Personeel en Organisatie » bestaat de
directeur van de personeelsdienst of zijn gemachtigde »;

2° in het eerste lid, 1°, b, worden de woorden « de houder van de
managementfunctie -1 bij het Opleidingsinstituut van de Federale
Overheid » vervangen door de woorden « de functioneel directeur van
de stafdienst « Personeel en Organisatie » of zijn gemachtigde of daar
waar er geen stafdienst « Personeel en Organisatie » bestaat de
directeur van de personeelsdienst of zijn gemachtigde »;

3° in het derde lid, worden de woorden woorden « de houder van de
managementfunctie -1 bij het Opleidingsinstituut van de Federale
Overheid of » geschrapt;

4° in het vierde lid, woorden « de houder van de managementfunc-
tie -1 bij het Opleidingsinstituut van de Federale Overheid of »
geschrapt.

HOOFDSTUK XV. — Wijziging van het koninklijk besluit van 29 okto-
ber 2001 betreffende de aanduiding en de uitoefening van de management-
functies in de federale overheidsdiensten en de programmatorische federale
overheidsdiensten

Art. 104. In artikel 16 van het koninklijk besluit van 29 oktober 2001
betreffende de aanduiding en de uitoefening van de managementfunc-
ties in de federale overheidsdiensten en de programmatorische federale
overheidsdiensten, vervangen bij het koninklijk besluit van
1 februari 2005, wordt het woord « vakklasse » door het woord
« klasse » vervangen.

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 99. L’article 8, 1°, du même arrêté est remplacé par la disposi-
tion suivante :

« 1° un président, qui est l’administrateur délégué ou son délégué
visé à l’article 42 de l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des
agents de l’Etat. Il a voix délibérative; ».

Art. 100. Dans l’article 9 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 4 août 2004, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans la phrase liminaire, les mots « ou le fonctionnaire visé à
l’article 4, alinéa 2, du présent arrêté » sont supprimés;

2° l’alinéa 1er, 1°, est remplacé par la disposition suivante :

« 1° les agents dotés d’une qualification et d’une expérience profes-
sionnelles en adéquation avec le profil de la fonction à conférer. »;

3° dans l’alinéa 1er, 3°, le mot « personnalités » est remplacé par les
mots « personnalités externes ».

Art. 101. L’article 18bis du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 25 février 2003 et modifié par les arrêtés royaux du 25 avril 2004,
3 août 2004 et 10 août 2005, est abrogé.

Art. 102. Dans l’article 19, § 4, du même arrêté, les mots « alinéa 2 »
sont supprimés.

CHAPITRE XIV. — Modification de l’arrêté royal du 19 juillet 2001 relatif à
l’installation des organes stratégiques des services publics fédéraux et relatif
aux membres du personnel des services publics fédéraux désignés pour faire
partie du cabinet d’un membre d’un Gouvernement ou d’un Collège d’une
Communauté ou d’une Région

Art. 103. A l’article 14 de l’arrêté royal du 19 juillet 2001 relatif à
l’installation des organes stratégiques des services publics fédéraux et
relatif aux membres du personnel des services publics fédéraux
désignés pour faire partie du cabinet d’un membre d’un Gouvernement
ou d’un Collège d’une Communauté ou d’une Région, modifié par
l’arrêté royal du 6 octobre 2005, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans l’alinéa 1er, 1°, a, les mots « le titulaire de la fonction de
management -1 auprès de l’Institut de formation de l’administration
fédérale » sont remplacés par les mots « le directeur fonctionnel du
service d’encadrement « Personnel et Organisation » ou son délégué ou
là où il n’existe pas de service d’encadrement « Personnel et Organisa-
tion », par le directeur du service du personnel ou son délégué »;

2° dans l’alinéa 1er, 1°, b, les mots « le titulaire de la fonction de
management -1 auprès de l’Institut de formation de l’administration
fédérale » sont remplacés par les mots « le directeur fonctionnel du
service d’encadrement « Personnel et Organisation » ou son délégué ou
là où il n’existe pas de service d’encadrement « Personnel et Organisa-
tion », par le directeur du service du personnel ou son délégué »;

3° dans l’alinéa 3, les mots « le titulaire de la fonction de management
-1 auprès de l’Institut de formation de l’administration fédérale ou »
sont supprimés;

4° dans l’alinéa 4, les mots « le titulaire de la fonction de mana-
gement -1 auprès de l’Institut de formation de l’administration fédérale
ou » sont supprimés.

CHAPITRE XV. — Modification de l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif
à la désignation et à l’exercice des fonctions de management dans les services
publics fédéraux et les services publics fédéraux de programmation

Art. 104. Dans l’article 16 de l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif
à la désignation et à l’exercice des fonctions de management dans les
services publics fédéraux et les services publics fédéraux de program-
mation, remplacé par l’arrêté royal du 1er février 2005, les mots « classe
de métiers » sont remplacés par le mot « classe ».
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HOOFDSTUK XVI. — Wijziging van het koninklijk besluit van 30 novem-
ber 2003 betreffende de aanduiding, de uitoefening en de weging van de
managementfuncties alsook de aanduiding en de uitoefening van staffuncties
en directiefuncties in de openbare instellingen van sociale zekerheid
.

Art. 105. In artikel 28quinquies, § 3, van het koninklijk besluit van
30 november 2003 betreffende de aanduiding, de uitoefening en de
weging van de managementfuncties alsook de aanduiding en de
uitoefening van staffuncties en directiefuncties in de openbare instel-
lingen van sociale zekerheid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
20 december 2007, werden de woorden « het domein of de vakrichting
die » vervangen door de woorden « het domein dat ».

HOOFDSTUK XVII. — Wijziging van het koninklijk besluit van 4 augus-
tus 2004 betreffende de loopbaan van niveau A van het Rijksperso-
neel

Art. 106. In artikel 223, § 3, eerste lid, van het koninklijk besluit van
4 augustus 2004 betreffende de loopbaan van niveau A van het
Rijkspersoneel, wordt het woord vakklasse » door het woord « klasse »
vervangen.

Art. 107. Artikel 224 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 4 mei 2005, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK XVIII. — Wijziging aan het koninklijk besluit van 12 juni 2006
tot regeling van het verwerven door de militair van de hoedanigheid van
Rijksambtenaar door overplaatsing

Art. 108. In artikel 2, tweede lid, van het koninklijk besluit van
12 juni 2006 tot regeling van het verwerven door de militair van de
hoedanigheid van Rijksambtenaar door overplaatsing wordt het woord
« vakklasse » door het woord « klasse » vervangen.

Art. 109. In artikel 7, eerste lid, van hetzelfde besluit, wordt het
woord « vakklasse » door het woord « klasse » vervangen.

HOOFDSTUK XIX. — Wijziging van het koninklijk besluit van 16 novem-
ber 2006 betreffende de aanduiding en de uitoefening van de management-
en staffuncties in sommige instellingen van openbaar nut

Art. 110. In artikel 5, § 3, van het koninklijk besluit van 16 novem-
ber 2006 betreffende de aanduiding en de uitoefening van de
management- en staffuncties in sommige instellingen van openbaar
nut, wordt het woord « vakklasse » door het woord « klasse » vervan-
gen.

HOOFDSTUK XX. — Wijziging van het koninklijk besluit van 22 novem-
ber 2006 houdende diverse maatregelen inzake de loopbaan van het
Rijkspersoneel van de niveaus A, B, C en D

Art. 111. In artikel 64 van het koninklijk besluit van 22 novem-
ber 2006 houdende diverse maatregelen inzake de loopbaan van het
Rijkspersonneel van de niveaus A, B, C en D, vervangen bij het
koninklijk besluit van 7 juni 2007, wordt tussen het eerste en het tweede
lid het volgende lid ingevoegd :

« Het bedrag van de premie voor competentieontwikkeling is dit
bepaald voor de ambtenaren van dezelfde graden of klassen. »

HOOFDSTUK XXI. — Wijziging van het koninklijk besluit van
15 januari 2007 betreffende de mobiliteit van de statutaire ambtenaren in het
federaal administratief openbaarr ambt

Art. 112. In artikel 9, eerste lid, van het koninklijk besluit van
15 januari 2007 betreffende de mobiliteit van de statutaire ambtenaren
in het federaal administratief openbaar ambt, wordt het woord
« vakklasse » door het woord « klasse » vervangen.

Art. 113. In artikel 11, 4), c), van hetzelfde besluit, wordt het woord
« vakklasse » door het woord « klasse » vervangen.

Art. 114. In artikel 18, eerste lid, van hetzelfde besluit, wordt het
woord « vakklasse » door het woord « klasse » vervangen.

Art. 115. In artikel 20, eerste lid, van hetzelfde besluit, wordt het
woord « vakklasse » door het woord « klasse » vervangen.

Art. 116. In artikel 24, vierde lid, van hetzelfde besluit, worden de
woorden « , op verandering van vakklasse » geschrapt.

Art. 117. In artikel 36, eerste lid, van hetzelfde besluit, wordt het
woord « vakklassen » door het woord « klassen » vervangen.

Art. 118. In artikel 44, 2°, van hetzelfde besluit, worden de woorden
« , op verandering van vakklasse » geschrapt.

CHAPITRE XVI. — Modification de l’arrêté royal du 30 novembre 2003
relatif à la désignation, à l’exercice et à la pondération des fonctions de
management ainsi qu’à la désignation et à l’exercice de fonctions d’enca-
drement et de fonctions de direction dans les institutions publiques de
sécurité sociale

Art. 105. Dans l’article 28quinquies, § 3, de l’arrêté royal du 30 novem-
bre 2003 relatif à la désignation, à l’exercice et à la pondération des
fonctions de management ainsi qu’à la désignation et à l’exercice de
fonctions d’encadrement et de fonctions de direction dans les institu-
tions publiques de sécurité sociale, inséré par l’arrêté royal du
20 décembre 2007, les mots « au domaine ou à la filière de métiers » sont
remplacés par les mots « au domaine ».

CHAPITRE XVII. — Modification de l’arrêté royal du 4 août 2004
relatif à la carrière des agents du niveau A

Art. 106. Dans l’article 223, § 3, alinéa 1er, de l’arrêté royal du
4 août 2004 relatif à la carrière des agents du niveau A, les mots « classe
de métiers » sont remplacés par le mot « classe ».

Art. 107. L’article 224 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
4 mai 2005, est abrogé.

CHAPITRE XVIII. — Modification de l’arrêté royal du 12 juin 2006
organisant l’acquisition par le militaire de la qualité d’agent de l’Etat par
transfert

Art. 108. Dans l’article 2, alinéa 2, de l’arrêté royal du 12 juin 2006
organisant l’acquisition par le militaire de la qualité d’agent de l’Etat
par transfert, les mots « classe de métiers » sont remplacés par le mot
« classe ».

Art. 109. Dans l’article 7, alinéa 1er, du même arrêté les mots « classe
de métiers » sont remplacés par le mot « classe ».

CHAPITRE XIX. — Modification de l’arrêté royal du 16 novembre 2006
relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions de management et
d’encadrement dans certains organismes d’intérêt public

Art. 110. Dans l’article 5, § 3, de l’arrêté royal du 16 novembre 2006
relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions de management et
d’encadrement dans certains organismes d’intérêt public, les mots
« classe de métiers » sont remplacés par le mot « classe ».

CHAPITRE XX. — Modification de l’arrêté royal du 22 novembre 2006
portant diverses mesures en matière de carrière des agents de l’Etat des
niveaux A, B, C et D

Art. 111. Dans l’article 64 de l’arrêté royal du 22 novembre 2006
portant diverses mesures en matière de carrière des agents de l’Etat des
niveaux A, B, C et D, remplacé par l’arrêté royal du 7 juin 2007, l’alinéa
suivant est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

« Le montant de la prime de développement des compétences est
celui fixé pour les agents du même grade ou de la même classe. »

CHAPITRE XXI. — Modification de l’arrêté royal du 15 janvier 2007 relatif
à la mobilité des agents statutaires dans la fonction publique fédérale
administrative

Art. 112. Dans l’article 9, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 15 jan-
vier 2007 relatif à la mobilité des agents statutaires dans la fonction
publique fédérale administrative, les mots « classe de métiers » sont
remplacés par le mot « classe ».

Art. 113. Dans l’article 11, 4°, c), du même arrêté, les mots « classe de
métiers » sont remplacés par le mot « classe ».

Art. 114. Dans l’article 18, alinéa 1er, du même arrêté, les mots
« classe de métiers » sont remplacés par le mot « classe ».

Art. 115. Dans l’article 20, alinéa 1er, du même arrêté, les mots
« classe de métiers » sont remplacés par le mot « classe ».

Art. 116. Dans l’article 24, alinéa 4, du même arrêté, les mots « , au
changement de classe de métiers » sont supprimés.

Art. 117. Dans l’article 36, alinéa 1er, du même arrêté, les mots
« classes de métiers » sont remplacés par le mot « classes ».

Art. 118. Dans l’article 44, 2°, du même arrêté, les mots « , par
changement de classe de métiers » sont supprimés.
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Art. 119. In artikel 51, tweede lid, van hetzelfde besluit, worden de
woorden « , op verandering van vakklasse » geschrapt.

HOOFDSTUK XXII. — Wijziging van het koninklijk besluit van
16 januari 2007 betreffende de aanduiding en de uitoefening van manage-
mentfuncties in de Pensioendienst van de Overheidssector

Art. 120. In artikel 4, § 3, van het koninklijk besluit van 16 januari 2007
betreffende de aanduiding en de uitoefening van managementfuncties
in de Pensioendienst van de Overheidssector, wordt het woord
« vakklasse » door het woord « klasse » vervangen.

HOOFDSTUK XXIII. — Wijziging van het koninklijk besluit van 7 maart 2007
tot organisatie van de vergelijkende selectie en de indiensttreding in het
federaal administratief openbaar ambt van sommige statutaire ambtenaren
van de autonome overheidsbedrijven

Art. 121. In artikel 6 van het koninklijk besluit van 7 maart 2007 tot
organisatie van de vergelijkende selectie en de indiensttreding in het
federaal administratief openbaar ambt van sommige statutaire ambte-
naren van de autonome overheidsbedrijven, wordt het woord « vak-
klasse » door het woord « klasse » vervangen.

HOOFDSTUK XXIV. — Wijziging van het koninklijk besluit
van 20 december 2007 houdende de classificatie van de functies van niveau A

Art. 122. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 20 december 2007
houdende de classificatie van de functies van niveau A, wordt het
woord « vakklasse door het woord « klasse » vervangen.

HOOFDSTUK XXV. — Overgangs- en opheffingsbepalingen

Art. 123. De Rijksambtenaren benoemd in een vakklasse tussen
1 januari 2008 en de datum van inwerkingtreding van dit besluit
worden geacht benoemd te zijn in de overeenstemmende klasse.

Art. 124. De stagiairs waarvan de stage lopend is op de datum van
inwerkingtreding van dit besluit blijven onderworpen aan de bepalin-
gen die toen van kracht waren voor wat betreft de stage en de
procedure tot benoeming. Ze worden echter benoemd in een klasse.

Art. 125. De procedures inzake bevordering en mutaties die lopend
zijn op de datum van inwerkingtreding van dit besluit worden verder
geregeld door de bepalingen zoals die van kracht waren op die datum.

Art. 126. De geldelijke anciënniteiten verworven door de personeels-
leden op de datum van inwerkingtreding van dit besluit blijven
verworven. Zij mogen enkel gewijzigd worden bij toepassing van
artikel 2 van het koninklijk besluit van 29 juni 1973 houdende
bezoldigingsregeling van het personeel van de federale overheidsdien-
sten.

Art. 127. In afwijking van artikel 9, derde lid,van het koninklijk
besluit van 29 juni 1973 houdende bezoldigingsregeling van het
personeel van de federale overheidsdiensten en van artikel 126 van dit
besluit, worden de geldelijke anciënniteiten die verworven zijn door de
personeelsleden op de datum van inwerkingtreding van dit besluit
herzien ten einde geen rekening meer te houden met de beperking van
de duur van de als tewerkgestelde werkloze verrichte diensten,over-
eenkomstig de bepalingen van artikel 14, § 2, van hetzelfde besluit,
zoals zij van kracht waren voor de inwerkingtreding van dit besluit.

De herziening heeft geen terugwerkende kracht.

Art. 128. Het koninklijk besluit van 8 juni 2007 betreffende de
vakrichtingen van Niveau A van de Rijksambtenaren wordt opgeheven.

Art. 129. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 130. Onze Ministers en Onze Staatssecretarissen zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 november 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken,
Mevr. I. VERVOTTE

Art. 119. Dans l’article 51, alinéa 2, du même arrêté, les mots « , par
changement de classe de métiers » sont supprimés.

CHAPITRE XXII. — Modification de l’arrêté royal du 16 janvier 2007 relatif
à la désignation et à l’exercice des fonctions de management au sein du
Service des Pensions du Secteur public

Art. 120. Dans l’article 4, § 3, de l’arrêté royal du 16 janvier 2007
relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions de management au
sein du Service des Pensions du Secteur public, les mots « classe de
métiers » sont remplacés par le mot « classe ».

CHAPITRE XXIII. — Modification de l’arrêté royal du 7 mars 2007
organisant la sélection comparative et l’entrée en service dans la fonction
publique administrative fédérale de certains agents statutaires des entrepri-
ses publiques autonomes

Art. 121. Dans l’article 6 de l’arrêté royal du 7 mars 2007 organisant
la sélection comparative et l’entrée en service dans la fonction publique
administrative fédérale de certains agents statutaires des entreprises
publiques autonomes, les mots « classe de métiers » sont remplacés par
le mot « classe ».

CHAPITRE XXIV. — Modification de l’arrêté royal du 20 décembre 2007
portant la classification des fonctions de niveau A

Art. 122. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 20 décembre 2007
portant la classification des fonctions de niveau A, les mots « classe de
métiers » sont remplacés par le mot « classe ».

CHAPITRE XXV. — Dispositions transitoires et abrogatoires

Art. 123. Les agents de l’Etat nommés dans une classe de métiers
entre le 1er janvier 2008 et la date d’entrée en vigueur du présent arrêté
sont censés nommés dans la classe correspondante.

Art. 124. Les stagiaires dont le stage court à la date d’entrée en
vigueur du présent arrêté restent soumis aux dispositions qui leur
étaient antérieurement applicables pour ce qui concerne le stage et la
procédure de nomination. Toutefois, ils sont nommés dans une classe.

Art. 125. Les procédures de promotion et de mutation en cours à la
date d’entrée en vigueur du présent arrêté demeurent régies par les
dispositions telles qu’elles étaient en vigueur à cette date.

Art. 126. Les anciennetés pécuniaires acquises par les membres du
personnel à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté restent
acquises. Elles ne peuvent être modifiées qu’en application de l’article 2
de l’arrêté du 29 juin 1973 portant statut pécuniaire du personnel des
services publics fédéraux.

Art. 127. Par dérogation à l’article 9, alinéa 3 de l’arrêté du
29 juin 1973 portant statut pécuniaire du personnel des services publics
fédéraux et à l’article 126 du présent arrêté, les anciennetés pécuniaires
acquises par les membres du personnel à la date d’entrée en vigueur du
présent arrêté sont revues de manière à ne plus prendre en compte la
limitation de la durée des services rendus en tant que chômeur mis au
travail, conformément aux dispositions de l’article 14, § 2, du même
arrêté, tel qu’elles étaient avant l’entrée en vigueur du présent arrêté.

La révision n’a pas d’effet rétroactif.

Art. 128. L’arrêté royal du 8 juin 2007 relatif aux filières de métiers
du niveau A des agents de l’Etat est abrogé.

Art. 129. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit sa publication au Moniteur belge.

Art. 130. Nos Ministres et Nos Secrétaires d’Etat sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 novembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Fonction publique,
Mme I. VERVOTTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13289]N. 2008 — 4181

9 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 januari 2008, gesloten in het Paritair Subcomité voor de diensten
voor gezins- en bejaardenhulp van de Franse Gemeenschap, het
Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap, betreffende de
toekenning van het conventioneel brugpensioen na ontslag voor
het bediendepersoneel (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de diensten
voor gezins- en bejaardenhulp van de Franse Gemeenschap, het Waalse
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 januari 2008,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en
bejaardenhulp van de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de
Duitstalige Gemeenschap, betreffende de toekenning van het conven-
tioneel brugpensioen na ontslag voor het bediendepersoneel.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Athene, 9 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en bejaardenhulp
van de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Duitstalige
Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 januari 2008

Toekenning van het conventioneel brugpensioen na ontslag voor het
bediendepersoneel (Overeenkomst geregistreerd op 11 februari 2008
onder het nummer 86800/CO/318.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werknemers en de werkgevers van de diensten die ressorteren onder
het Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en bejaardenhulp
van de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Duitstalige
Gemeenschap.

Onder « werknemers » wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
bediendepersoneel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13289]F. 2008 — 4181

9 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 21 janvier 2008, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et
des aides seniors de la Communauté française, de la Région
wallonne et de la Communauté germanophone, concernant l’octroi
de la prépension conventionnelle après licenciement pour le
personnel employé (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les services des
aides familiales et des aides seniors de la Communauté française, de la
Région wallonne et de la Communauté germanophone;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 janvier 2008, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les services des aides familiales et des aides
seniors de la Communauté française, de la Région wallonne et de la
Communauté germanophone, concernant l’octroi de la prépension
conventionnelle après licenciement pour le personnel employé.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Athènes, le 9 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et
des aides seniors de la Communauté française, de la Région
wallonne et de la Communauté germanophone

Convention collective de travail du 21 janvier 2008

Octroi de la prépension conventionnelle après licenciement pour le
personnel employé (Convention enregistrée le 11 février 2008 sous le
numéro 86800/CO/318.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux travailleurs et aux employeurs des services qui ressortissent à la
Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et des
aides seniors de la Communauté française, de la Région wallonne et de
la Communauté germanophone.

Par « travailleurs » on entend : le personnel employé masculin et
féminin.
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HOOFDSTUK II. — Principe

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel een
brugpensioenstelsel met compenserende aanwerving in te voeren.

Zij werd opgesteld met als basis :

a) de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974
gesloten in de Nationale Arbeidsraad en algemeen verbindend ver-
klaard bij koninklijk besluit van 16 januari 1975 (Belgisch Staatsblad van
31 januari 1975) en de besluiten tot wijziging ervan;

b) het koninklijk besluit van 7 december 1992 betreffende de
toekenning van werkloosheidsuitkeringen in geval van conventioneel
brugpensioen (Belgisch Staatsblad van 11 december 1992), en de
besluiten tot wijziging of vervanging ervan;

c) Het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot vaststelling van het
conventioneel brugpensioen in het kader van het generatiepact (Belgisch
Staatsblad van 8 juni 2007) en de besluiten tot wijziging of vervanging
ervan.

Art. 3. Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst
verbinden de werkgevers zich ertoe :

a) brugpensioen toe te kennen aan de werknemers van 58 jaar en
ouder die hiertoe worden ontslagen;

b) de betaling ten laste te nemen van de aanvullende brugpensioen-
vergoeding;

c) de bruggepensioneerde werknemer te vervangen volgens de
modaliteiten bepaald in de artikelen 5 tot en met 11 van het
voornoemde koninklijk besluit van 3 mei 2007.

HOOFDSTUK III. — Bedrag van de aanvullende vergoeding

Art. 4. De aanvullende vergoeding wordt berekend zoals bepaald in
de artikelen 5 tot en met 10 van de voornoemde collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 17 van 19 december 1974.

Art. 5. Bij de eventuele overgang van een stelsel van tijdskrediet,
loopbaanvermindering of vermindering van de prestaties in het kader
van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis gesloten in de Nationale
Arbeidsraad op 9 december 2001 gewijzigd door collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 77ter van 10 juli 2002, en overeenkomst 77quater van
30 maart 2007, naar conventioneel brugpensioen zal de aanvullende
brugpensioenvergoeding worden berekend op basis van het loon
ontvangen vóór de vermindering van de arbeidsprestaties.

Overigens wordt de werknemer geacht bruggepensioneerd gewor-
den te zijn in het arbeidsstelsel dat het zijne was vóór het begin van de
onderbreking of van de prestatieverminderingen.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheid

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2008 en houdt op van kracht te zijn op 1 januari 2011.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 september 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

CHAPITRE II. — Principe

Art. 2. La présente convention collective de travail a pour but
d’instaurer un régime de prépension avec embauche compensatoire.

Elle a été mise au point en prenant pour base :

a) la convention collective de travail n° 17 du 19 décembre 1974
conclue au Conseil national du travail et rendue obligatoire par arrêté
royal du 16 janvier 1975 (Moniteur belge du 31 janvier 1975) et les arrêtés
qui la modifient;

b) l’arrêté royal du 7 décembre 1992 relatif à l’octroi d’allocations de
chômage en cas de prépension conventionnelle (Moniteur belge du
11 décembre 1992) et les arrêtés qui modifient ou remplacent cet arrêté;

c) l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant la prépension conventionnelle
dans le cadre du pacte de solidarité entre les générations (Moniteur belge
du 8 juin 2007) et les arrêtés qui modifient ou remplacent cet arrêté.

Art. 3. Pour l’application de la présente convention collective de
travail, les employeurs s’engagent :

a) à accorder la prépension aux travailleurs âgés de 58 ans et plus
licenciés à cet effet;

b) à prendre en charge le paiement de l’indemnité complémentaire de
prépension;

c) à remplacer le travailleur prépensionné selon les modalités
prévues par les articles 5 à 11 inclus de l’arrêté royal du 3 mai 2007
précité.

CHAPITRE III. — Montant de l’indemnité complémentaire

Art. 4. L’indemnité complémentaire est calculée comme prévu aux
articles 5 à 10 inclus de la convention collective de travail n° 17 du
19 décembre 1974 précitée.

Art. 5. Lors du passage éventuel d’un système de crédit-temps, de
diminution de carrière ou de réduction des prestations dans le cadre de
la convention collective de travail n° 77bis conclue au sein du Conseil
national du travail le 9 décembre 2001 modifiée par la convention
collective de travail n° 77ter du 10 juillet 2002, et la convention 77quater
du 30 mars 2007, à la prépension conventionnelle, l’indemnité complé-
mentaire de prépension sera calculée sur base de la rémunération
perçue avant la réduction des prestations de travail.

Par ailleurs, le travailleur est réputé devenu prépensionné dans le
régime de travail qui était le sien avant le début de l’interruption ou des
réductions de prestations.

CHAPITRE IV. — Validité

Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2008 et cesse de l’être le 1er janvier 2011.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 septembre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET
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Bijlage bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 januari 2008,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en
bejaardenhulp van de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de
Duitstalige Gemeenschap, betreffende de toekenning van het conven-
tioneel brugpensioen na ontslag voor het bediendepersoneel

Informatienota

Nieuwe perspectieven inzake
brugpensioen ingevolge het « generatiepact »

Het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot vaststelling van het
conventioneel brugpensioen in het kader van het generatiepact bepaalt
nieuwe leeftijds- en anciënniteitsvoorwaarden.

Dit besluit is van toepassing met ingang van 1 januari 2008 voor de
werknemers wier ontslag werd betekend na 31 maart 2007 en wier
brugpensioen in werking treedt na 31 december 2007.

In het kort, zijn er 2 belangrijke wijzigingen inzake brugpensioen-
leeftijd en loopbaanvoorwaarden :

1) 60 jaar wordt de wettelijke brugpensioenleeftijd

De te bewijzen loopbaanvoorwaarde voor het verkrijgen van brug-
pensioen zal geleidelijk worden opgetrokken, zowel voor mannen als
voor vrouwen, volgens de volgende tabel :

Jaar
brugpensionering

—
Année de départ
à la prépension

Loopbaanvoorwaarden
—

Condition de carrière

Voor mannen
—

Pour les hommes

Voor vrouwen
—

Pour les femmes

2008
2012
2016
2020
2024
2028

30 jaar/ans
35 jaar/ans
35 jaar/ans
35 jaar/ans
35 jaar/ans
35 jaar/ans

26 jaar/ans
28 jaar/ans
30 jaar/ans
32 jaar/ans
34 jaar/ans
35 jaar/ans

2) Brugpensioen op 58 jaar voor werknemers met een lange loopbaan

Een sectorale of ondernemings-collectieve arbeidsovereenkomst zal
steeds brugpensioen op 58 jaar kunnen toestaan voor werknemers die
een lange beroepsloopbaan kunnen bewijzen. De te bewijzen loopbaan-
voorwaarde om brugpensioen te verkrijgen op 58 jaar (momenteel
25 jaar) zal geleidelijk worden opgetrokken, zowel voor mannen als
voor vrouwen, volgens de volgende tabel :

Jaar
brugpensionering

—
Année de départ
à la prépension

Loopbaanvoorwaarden
—

Condition de carrière

Voor mannen
—

Pour les hommes

Voor vrouwen
—

Pour les femmes

2008
2010
2012
2014

35 jaar/ans
37 jaar/ans
38 jaar/ans
38 jaar/ans

30 jaar/ans
33 jaar/ans
35 jaar/ans
38 jaar/ans

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 september 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Annexe à la convention collective de travail du 21 janvier 2008, conclue
au sein de la Sous-commission paritaire pour les services des aides
familiales et des aides seniors de la Communauté française, de la
Région wallonne et de la Communauté germanophone, concernant
l’octroi de la prépension conventionnelle après licenciement pour le
personnel employé

Note d’information

Nouvelles perspectives en matière de prépension
suite au « pacte de solidarité entre générations »

L’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant la prépension conventionnelle
dans le cadre du pacte de solidarité entre les générations prévoit de
nouvelles conditions d’âge et d’ancienneté.

Cet arrêté est d’application à partir du 1er janvier 2008 pour les
travailleurs auxquels le congé est notifié après le 31 mars 2007 et dont
la prépension prend cours après le 31 décembre 2007.

En bref, 2 changements importants en matière d’âge d’accès à la
prépension et de condition de carrière :

1) L’âge de 60 ans devient l’âge légal pour l’accès à la prépension

La condition de carrière à justifier pour obtenir la prépension sera
progressivement relevée, tant pour les hommes que pour les femmes,
selon le tableau suivant :

2) Prépension à 58 ans pour les travailleurs ayant une longue carrière

Une convention collective de travail sectorielle ou d’entreprise
pourra toujours prévoir une prépension à 58 ans pour les travailleurs
qui peuvent justifier une longue carrière professionnelle. La condition
de carrière à justifier pour obtenir la prépension à 58 ans (actuellement
25 ans) sera progressivement relevée, tant pour les hommes que pour
les femmes, selon le tableau suivant :

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 septembre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13242]N. 2008 — 4182
9 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 januari 2008, gesloten in het Paritair Subcomité voor de diensten
voor gezins- en bejaardenhulp van de Franse Gemeenschap, het
Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap, betreffende een
aanvullende bijdrage tot herfinanciering van het fonds voor
bestaanszekerheid (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de diensten
voor gezins- en bejaardenhulp van de Franse Gemeenschap, het Waalse
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 januari 2008,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en
bejaardenhulp van de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de
Duitstalige Gemeenschap, betreffende een aanvullende bijdrage tot
herfinanciering van het fonds voor bestaanszekerheid.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Athene, 9 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en bejaardenhulp
van de Franse Gemeenschap,

het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 januari 2008

Aanvullende bijdrage tot herfinanciering van het fonds voor bestaans-
zekerheid (Overeenkomst geregistreerd op 11 februari 2008 onder het
nummer 86801/CO/318.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers die ressorteren onder Paritair Subcomité voor de
diensten voor gezins- en bejaardenhulp van de Franse Gemeenschap,
het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vult voor 2007 en 2008
de bijdrage aan bepaald in hoofdstuk III van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 18 november 2002 tot oprichting van een fonds voor
bestaanszekerheid en tot vaststelling van de statuten ervan voor de
diensten die gesubsidieerd worden door het Waalse Gewest, de
Duitstalige Gemeenschap, de Franse Gemeenschapscommissie en de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad.

HOOFDSTUK II. — Modaliteiten
Art. 3. De werkgeversfederaties storten aan het fonds voor bestaans-

zekerheid een jaarlijkse aanvullende bijdrage teneinde de financiële
middelen van het fonds te verhogen met maximaal 136.000 EUR.

Voor 2007 zal de storting uiterlijk op 1 maart 2008 worden
uitgevoerd.

Voor 2008 zal de storting uiterlijk op 31 december 2008 worden
uitgevoerd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13242]F. 2008 — 4182
9 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 21 janvier 2008, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et
des aides seniors de la Communauté française, de la Région
wallonne et de la Communauté germanophone, concernant une
cotisation complémentaire permettant de refinancer le fonds de
sécurité d’existence (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les services des
aides familiales et des aides seniors de la Communauté française, de la
Région wallonne et de la Communauté germanophone;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 janvier 2008, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les services des aides familiales et des aides
seniors de la Communauté française, de la Région wallonne et de la
Communauté germanophone, concernant une cotisation complémen-
taire permettant de refinancer le fonds de sécurité d’existence.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Athènes, le 9 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales
et des aides seniors de la Communauté française,

de la Région wallonne et de la Communauté germanophone

Convention collective de travail du 21 janvier 2008

Cotisation complémentaire permettant de refinancer le fonds de
sécurité d’existence (Convention enregistrée le 11 février 2008 sous le
numéro 86801/CO/318.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs qui ressortissent à la Sous-commission paritaire pour
les services des aides familiales et des aides seniors de la Communauté
française, de la Région wallonne et de la Communauté germanophone.

Art. 2. La présente convention collective de travail complète pour
2007 et 2008 la cotisation prévue dans le chapitre III de la convention
collective de travail du 18 novembre 2002 instituant un fonds de
sécurité d’existence et en fixant les statuts pour les services subven-
tionnés par la Région wallonne, la Communauté germanophone, la
Commission communautaire française et la Commission communau-
taire commune de Bruxelles-Capitale.

CHAPITRE II. — Modalités
Art. 3. Les fédérations d’employeurs verseront au fonds de sécurité

d’existence une cotisation complémentaire annuelle en vue d’augmen-
ter les moyens financiers du fonds de 136.000 EUR maximum.

Pour 2007, le versement sera effectué au plus tard le 1er mars 2008.

Pour 2008, le versement sera effectué au plus tard le 31 décem-
bre 2008.
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De verdeling van de bijdragen zal op de volgende manier gebeuren :
— 56.947,12 EUR voor de ″FESAD″;
— 25.751,66 EUR voor de ″FCSD″;
— 41.026,37 EUR voor de ″FASD″;
— 12.274,85 EUR voor de ″FSB″.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen
Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor

onbepaalde tijd.
Zij treedt in werking op 1 januari 2007 en houdt op van kracht te zijn

op 31 december 2008.
Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van

9 september 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13307]N. 2008 — 4183

18 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 6 december 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
diensten voor gezins- en bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeen-
schap, betreffende het conventioneel sectoraal brugpensioen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17, gesloten op
19 december 1974 in de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van een
regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde
werknemers indien zij worden ontslagen, algemeen verbindend ver-
klaard bij koninklijk besluit van 16 januari 1975;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de diensten
voor gezins- en bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeenschap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 6 december 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en
bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeenschap, betreffende het conven-
tioneel sectoraal brugpensioen.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Koninklijk besluit van 16 januari 1975, Belgisch Staatsblad van

31 januari 1975.

La répartition des cotisations se fera de la manière suivante :
— 56.947,12 EUR pour la FESAD;
— 25.751,66 EUR pour la FCSD;
— 41.026,37 EUR pour la FASD;
— 12.274,85 EUR pour la FSB.

CHAPITRE III. — Dispositions finales
Art. 4. La présente convention collective de travail est conclue pour

une durée déterminée.
Elle entre en vigueur le 1er janvier 2007 et cesse de l’être le

31 décembre 2008.
Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 septembre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13307]F. 2008 — 4183

18 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 6 décembre 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et
des aides seniors de la Communauté flamande, relative à la
prépension conventionnelle sectorielle (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la convention collective de travail n° 17, conclue le 19 décem-
bre 1974 au sein du Conseil national du travail, instituant un régime
d’indemnité complémentaire en faveur de certains travailleurs âgés en
cas de licenciement, rendue obligatoire par arrêté royal du 16 jan-
vier 1975;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les services des
aides familiales et des aides seniors de la Communauté flamande;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 6 décembre 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et des
aides seniors de la Communauté flamande, relative à la prépension
conventionnelle sectorielle.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
Arrêté royal du 16 janvier 1975, Moniteur belge du 31 janvier 1975.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en bejaardenhulp
van de Vlaamse Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 6 december 2007

Conventioneel sectoraal brugpensioen
(Overeenkomst geregistreerd op 11 februari 2008

onder het nummer 86836/CO/318.02)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werknemers en de werkgevers van de diensten voor gezinszorg
(gezins- en bejaardenhulp) van de Vlaamse Gemeenschap.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
arbeiders- en bediendepersoneel.

HOOFDSTUK II. — Brugpensioen

Art. 2. Om te kunnen genieten van de bepalingen van deze
collectieve arbeidsovereenkomst dienen de werknemers te voldoen aan
de voorwaarden vastgelegd in het koninklijk besluit van 7 decem-
ber 1992 betreffende de toekenning van werkloosheidsuitkeringen in
geval van conventioneel brugpensioen en aan de voorwaarden vast-
gelegd in het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het
conventioneel brugpensioen in het kader van het generatiepact en
dienen zij op het ogenblik waarop de arbeidsovereenkomst werkelijk
wordt beëindigd, de leeftijd van 58 jaar te hebben bereikt.

Art. 3. De werknemers bedoeld in artikel 2 hebben na ontslag recht
op een aanvullende vergoeding zoals bedoeld in hoofdstuk III van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17, gesloten op 19 december 1974
in de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van een regeling van
aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers
indien zij worden ontslagen.

Art. 4. De toepassingsmodaliteiten van dit brugpensioen worden
vastgesteld op het vlak van de bij artikel 1 bedoelde ondernemingen,
daarbij rekening gehouden met de bepalingen van voormelde collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 19 december 1974.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
5 juli 2005, gesloten in het Paritair Subcomité voor de diensten voor
gezins- en bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeenschap, betreffende
het brugpensioen, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit
van 1 september 2006, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
18 oktober 2006.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2008 en houdt op van kracht te zijn op
31 december 2010.

Zij kan opgezegd worden door elk van de partijen mits een
opzeggingstermijn van drie maanden wordt betekend bij een ter post
aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité
voor de diensten voor gezins- en bejaardenhulp van de Vlaamse
Gemeenschap en aan elk van de contracterende partijen. Deze opzeg-
gingstermijn vangt aan op de dag van de betekening.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
18 september 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Annexe

Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales
et des aides seniors de la Communauté flamande

Convention collective de travail du 6 décembre 2007

Prépension conventionnelle sectorielle
(Convention enregistrée le 11 février 2008

sous le numéro 86836/CO/318.02)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux travailleurs et aux employeurs des services des soins familiaux
(aides familiales et aides seniors) de la Communauté flamande.

Par ″travailleurs″ on entend : le personnel ouvrier et employé
masculin et féminin.

CHAPITRE II. — Prépension

Art. 2. Pour pouvoir bénéficier des dispositions de la présente
convention collective de travail, les travailleurs doivent satisfaire aux
conditions fixées à l’arrêté royal du 7 décembre 1992 relatif à l’octroi
d’allocations de chômage en cas de prépension conventionnelle et à
celles fixées à l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant la prépension
conventionnelle dans le cadre du pacte de solidarité entre les généra-
tions, et doivent, au moment où il est mis fin à leur contrat de travail,
avoir atteint l’âge de 58 ans.

Art. 3. Les travailleurs visés à l’article 2 ont, après leur licenciement,
droit à une indemnité complémentaire comme prévu au chapitre III de
la convention collective de travail n° 17, conclue le 19 décembre 1974 au
sein du Conseil national du travail, instituant un régime d’indemnité
complémentaire en faveur de certains travailleurs âgés en cas de
licenciement.

Art. 4. Les modalités d’application de cette prépension sont fixées au
niveau des entreprises visées à l’article 1er, en tenant compte des
dispositions de la convention collective de travail susmentionnée du
19 décembre 1974.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 5. Cette convention collective de travail remplace celle du
5 juillet 2005, conclue au sein de la Sous-commission paritaire pour les
services des aides familiales et des aides seniors de la Communauté
flamande, relative à la prépension, rendue obligatoire par arrêté royal
du 1er septembre 2006, publié au Moniteur belge du 18 octobre 2006.

Art. 6. La présente convention collective de travail produit ses effets
à partir du 1er janvier 2008 et cesse de produire ses effets le
31 décembre 2010.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un délai
de préavis de trois mois notifié par lettre recommandée à la poste
adressée au président de la Sous-commission paritaire pour les services
des aides familiales et des aides seniors de la Communauté flamande et
à chacune des parties contractantes. Ce délai de préavis prend effet à la
date de la notification.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 18 septembre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13510]N. 2008 — 4184
27 OKTOBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 maart 2001, gesloten in het Paritair Subcomité voor de diensten
voor gezins- en bejaardenhulp van de Franse Gemeenschap, het
Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap, tot vaststelling
van de arbeids-, loon- en loonindexeringsvoorwaarden voor het
personeel van de door het Waalse Gewest gesubsidieerde diensten
voor gezins- en bejaardenhulp (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de diensten
voor gezins- en bejaardenhulp van de Franse Gemeenschap, het Waalse
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als
bijlage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 5 maart 2001,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en
bejaardenhulp van de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de
Duitstalige Gemeenschap, tot vaststelling van de arbeids-, loon- en
loonindexeringsvoorwaarden voor het personeel van de door het
Waalse Gewest gesubsidieerde diensten voor gezins- en bejaardenhulp.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 oktober 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en bejaardenhulp
van de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Duitstalige
Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 5 maart 2001

Vaststelling van de arbeids-, loon- en loonindexeringsvoorwaarden
voor het personeel van de door het Waalse Gewest gesubsidieerde
diensten voor gezins- en bejaardenhulp (Overeenkomst geregistreerd
op 19 april 2001 onder het nummer 57024/CO/318.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is toepasselijk op

de werkgevers en de werknemers van de door het Waalse Gewest
gesubsidieerde diensten voor gezins- en bejaardenhulp die ressorteren
onder het Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en
bejaardenhulp van de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de
Duitstalige Gemeenschap.

§ 2. Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst
wordt verstaan onder « werknemer » : het mannelijk en vrouwelijk
arbeiders- en bediendepersoneel van wie de tewerkstelling niet
wordt gefinancierd in het kader van een wedertewerkstellings-
programma (ACS, TCT, PRIME, FBIE).

§ 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst geeft uitvoering aan het
punt 2.1 van de kaderovereenkomst voor de Waalse non-profit-
sector 2000-2006 van 16 mei 2000 en aan het protocolakkoord dat door
de sociale partners werd ondertekend op 19 september 2000, geregis-
treerd op 27 oktober 2000, onder het nummer 2000-2173/SAS/318.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13510]F. 2008 — 4184
27 OCTOBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 5 mars 2001, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et
des aides seniors de la Communauté française, de la Région
wallonne et de la Communauté germanophone, fixant les condi-
tions de travail, de rémunération et d’indexation de la rémunéra-
tion pour le personnel des services d’aide aux familles et aux
personnes âgées subsidiés par la Région wallonne (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les services des
aides familiales et des aides seniors de la Communauté française, de la
Région wallonne et de la Communauté germanophone;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 5 mars 2001, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les services des aides familiales et des aides
seniors de la Communauté française, de la Région wallonne et de la
Communauté germanophone, fixant les conditions de travail, de
rémunération et d’indexation de la rémunération pour le personnel des
services d’aide aux familles et aux personnes âgées subsidiés par la
Région wallonne.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 octobre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et
des aides seniors de la Communauté française, de la Région
wallonne et de la Communauté germanophone

Convention collective de travail du 5 mars 2001

Fixation des conditions de travail, de rémunération et d’indexation de
la rémunération pour le personnel des services d’aide aux familles et
aux personnes âgées subsidiés par la Région wallonne (Convention
enregistrée le 19 avril 2001 sous le numéro 57024/CO/318.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail

s’applique aux employeurs et aux travailleurs des services d’aide aux
familles et aux personnes âgées subsidiés par la Région wallonne qui
ressortissent à la Sous-commission paritaire pour les services des aides
familiales et des aides seniors de la Communauté française, de la
Région wallonne et de la Communauté germanophone.

§ 2. Pour l’application de la présente convention collective de travail,
il faut entendre par « travailleur » : le personnel ouvrier et employé,
tant féminin que masculin dont l’emploi n’est pas financé dans le cadre
d’un programme de résorption de chômage (ACS, TCT, PRIME, FBIE).

§ 3. La présente convention collective de travail donne exécution
au point 2.1 de l’accord-cadre pour le secteur non-marchand
wallon 2000-2006 du 16 mai 2000 et au protocole d’accord signé par les
partenaires sociaux le 19 septembre 2000, enregistré le 27 octobre 2000,
sous le numéro 2000-2173/SAS/318.
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Art. 2. De bepalingen van deze collectieve arbeidsovereenkomst
leggen de regels vast die toepasselijk zijn op alle werknemers bedoeld
in artikel 1. Zij hebben enkel tot doel de minimumlonen te bepalen en
laten de partijen volledig vrij om voorwaarden vast te stellen die
gunstiger zijn voor de werknemers.

Bovendien kunnen zij geen afbreuk doen aan bepalingen die
gunstiger zijn voor de werknemers, daar waar die bestaan.

HOOFDSTUK II. — Classificatie van het personeel

Art. 3. De hierna volgende opsomming van de functies in de
verschillende categorieën geldt als voorbeeld en moet niet als uitput-
tend worden beschouwd.

Art. 4. Technisch personeel (2 categorieën)

Eerste categorie : poetsvrouw

Aanvangsleeftijd in de loonschaal : 18 jaar.

Werknemer wiens functie bestaat in het schoonmaken van de lokalen
van de diensten.

Profiel : een algemene technische basiskennis aantonen inzake
huishoudelijk onderhoud.

Tweede categorie : polyvalent arbeider, chauffeur, huishoudhulp

Aanvangsleeftijd in de loonschaal : 18 jaar.

Polyvalent arbeider

Werknemer wiens functie bestaat in het exclusief verrichten van
eenvoudige manuele en technische arbeid, met het oog op het
verbeteren van de levensomstandigheden van de personen die moeten
worden geholpen :

1. Het inrichten en/of aanpassen, rekening houdend met hun
gezondheidstoestand, van de lokalen waar de families, de bejaarden, de
gehandicapten en/of zieken verblijven.

2. Het plaatsen en onderhouden van het materiaal voor toezicht op
afstand.

3. Het transport en onderhoud van het sanitair materiaal.

De arbeider zal nooit de plaats innemen van een privéonderneming.

De polyvalente arbeider moet bekwaam zijn om :

1. Nauw samen te werken met de persoon die de leiding heeft over
de dienst en/of met de begeleidingspersoon.

2. Zich te integreren in de interdisciplinaire thuishulp en thuisver-
zorging, en zich te wenden tot de persoon die de leiding heeft over de
dienst of tot de coördinator voor alle handelingen die buiten zijn
bevoegdheid vallen.

3. Deel te nemen aan alle opleidingen die specifiek zijn voor zijn
werk.

Profiel

Daar er ter zake geen reglementering bestaat, zal hij moeten aantonen
dat hij beschikt over :

— een algemene en technische basisbedrevenheid;

— openheid van geest en zin voor het werken in ploegverband;

— de gave om zich aan te passen aan de dagelijkse levensomstan-
digheden van de te verzorgen personen;

— sociale vaardigheden.

Chauffeur

Werknemer wiens functie bestaat in het besturen van voertuigen
bestemd voor het vervoer van de personen van hun woonplaats naar
een ziekenhuis of een gezondheidsdienst. De functie wordt gekend-
merkt door :

1. Het in alle veiligheid besturen, met inachtneming van de wegcode,
van de hem toevertrouwde voertuigen en het waken over het algemeen
onderhoud ervan op de manier van « een goede huisvader ».

2. Het nauw samenwerken met het personeel dat de leiding heeft
over de dienst.

3. Het zich integreren in de interdisciplinaire thuishulp en thuisver-
zorging, en het zich wenden tot de persoon die de leiding heeft over de
dienst of tot de coördinator voor alle handelingen die buiten zijn
bevoegdheid vallen.

Het deelnemen aan de opleidingen die specifiek zijn voor zijn werk.

Art. 2. Les dispositions de la présente convention collective de travail
fixent les règles applicables à tous les travailleurs repris à l’article 1er, et
ne visent qu’à déterminer les rémunérations minimums, toute liberté
étant laissée aux parties de convenir de conditions plus favorables pour
les travailleurs.

Elles ne peuvent en outre porter atteinte aux dispositions plus
favorables aux travailleurs là où semblable situation existe.

CHAPITRE II. — Classification du personnel

Art. 3. L’énumération des fonctions rangées dans les différentes
catégories fixées ci-après, doit être considérée comme exemplative et
non limitative.

Art. 4. Personnel technique (2 catégories)

Première catégorie : technicien de surface

Age de départ de l’échelle barémique : 18 ans.

Travailleur dont la fonction consiste à assurer le nettoyage des locaux
des services.

Profil : démontrer un savoir technique général de base concernant
l’entretien ménager.

Deuxième catégorie : ouvrier polyvalent, chauffeur, aide ménagère

Age de départ de l’échelle barémique : 18 ans.

Ouvrier polyvalent

Travailleur dont la fonction consiste à effectuer exclusivement des
travaux simples manuels et techniques, en vue d’améliorer le cadre de
vie des personnes aidées :

1. Aménager et/ou adapter, en fonction de leur état de santé, les
locaux où vivent les familles, les personnes âgées, handicapées et/ou
malades.

2. Placer, entretenir le matériel de biotélévigilance.

3. Transporter et entretenir le matériel sanitaire.

A aucun moment, l’ouvrier ne se substituera à une entreprise privée.

L’ouvrier polyvalent est amené à :

1. Travailler en étroite collaboration avec la personne responsable du
service et/ou la personne d’encadrement.

2. S’intégrer dans un travail interdisciplinaire d’aide et de soins à
domicile et en référer à la personne responsable du service ou au
coordinateur pour tous les actes qui dépassent sa compétence.

3. Participer aux formations qui lui sont spécifiques.

Profil

A défaut d’une réglementation existant en la matière, démontrer :

— un savoir-faire technique de base et général;

— des qualités d’ouverture et de travail en équipe;

— des capacités d’adaptation dans ce qui fait le contexte de la vie
quotidienne des bénéficiaires;

— des qualités relationnelles.

Chauffeur

Travailleur dont la fonction consiste à la conduite des véhicules
destinés à transporter des personnes de leur domicile à une institution
hospitalière ou un service de santé. La fonction est caractérisée par :

1. Conduire, en respectant le code de la route et en toute sécurité les
véhicules mis à sa disposition, et veiller à leur entretien général en
« bon père de famille ».

2. Travailler en étroite collaboration avec la personne responsable du
service.

3. S’intégrer dans un travail interdisciplinaire d’aide et de soins à
domicile et en référer à la personne responsable du service ou au
coordinateur pour tous les actes qui dépassent sa compétence.

Participer aux formations qui lui sont spécifiques.
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Profiel
Daar er ter zake geen reglementering bestaat, zal hij moeten aantonen

dat hij beschikt over :
— een diploma van EHBO-helper en het vereiste rijbewijs;

— de medische selectie die voor dit werk vereist is;
— openheid van geest en zin voor het werken in ploegverband;
— de gave om zich aan te passen aan de dagelijkse levensomstan-

digheden van de te verzorgen personen;
— sociale vaardigheden.
Huishoudhulp
Werknemer wiens functie uitsluitend bestaat in het verrichten van

huishoudelijke arbeid. Zij bieden de bejaarde personen de mogelijkheid
thuis te blijven in een verzorgde en nette omgeving. De kenmerken van
deze functie zijn :

1. Het onderhouden, handhaven en verbeteren van de hygiëne in de
woning.

2. Het zich integreren in een ploeg huishoudhulpen en nauw
samenwerken met de maatschappelijk werkster of met de persoon die
de leiding heeft over de ploeg huishoudhulpen waarvan zij deel
uitmaakt.

3. Het zich integreren in de interdisciplinaire thuishulp en thuisver-
zorging, en het zich wenden tot de persoon die de leiding heeft over de
dienst of tot de coördinator voor alle handelingen die buiten haar
bevoegdheid vallen.

4. Het deelnemen aan alle opleidingen die specifiek zijn voor haar
werk.

Profiel
Daar er ter zake geen reglementering bestaat, zal zij moeten aantonen

dat zij beschikt over :
— bedrevenheid op het gebied van huishoudelijk werk;
— openheid van geest en zin voor het werken in ploegverband;
— de gave om zich aan te passen aan de dagelijkse levensomstan-

digheden van de te verzorgen personen;
— sociale vaardigheden.
Art. 5. Administratief personeel (4 categorieën)
Eerste categorie : klerk
Aanvangsleeftijd in de loonschaal : 18 jaar.
Bedienden wier functie wordt gekenmerkt door :
1. Het verwerven, via onderwijs of in de praktijk, van kennis die

gelijkwaardig is aan die welke wordt verworven in de drie jaar van het
lager secundair onderwijs;

2. Het verrichten van eenvoudige en weinig afwisselende werkzaam-
heden waarbij de verantwoordelijkheid wordt beperkt door een
rechtstreekse en permanente controle;

3. Een beperkte assimilatietijd die het mogelijk maakt binnen een
bepaalde tijdspanne behendigheid te verwerven.

Voorbeelden :
Administratief
— Telefonist in de centrale belast met het geven van eenvoudige

antwoorden aan de correspondenten, of telefonist in een coördinatie-
centrum voor thuiszorgen en diensten.

— Archivaris-klasseerder die blijk moet geven van beoordelingsver-
mogen en doorzicht.

— Ervaren typiste die 40 woorden per minuut kan typen, met een
correcte spelling en die haar werk goed kan voorstellen.

— Bediende belast met eenvoudig reken- en opstelwerk, met het
registreren van lijsten, het opstellen van staten of andere bijkomende
werkzaamheden van een zelfde niveau, die een zeker beoordelingsver-
mogen vergen en die worden uitgevoerd onder rechtstreeks toezicht.

— Hulpbediende voor de lonen (onder toezicht).
— Boekhoudbediende (registratie van boekhoudingselementen zon-

der ze te imputeren).
— Bediende-facturist belast met het opstellen van de dagelijkse

facturen en de statistieken.
Informatica
— Codeerder
— Gebruiker van rechtstreekse registratie.
Tweede categorie : opsteller
Aanvangsleeftijd in de loonschaal : 20 jaar.

Profil
A défaut d’une réglementation existant en la matière :

— être en possession du diplôme de secouriste et du permis de
conduire adéquat;

— avoir la sélection médicale nécessaire à l’activité;
— démontrer des qualités d’ouverture et de travail en équipe;
— démontrer des capacités d’adaptation dans ce qui fait le contexte

de la vie quotidienne des bénéficiaires;
— démontrer des qualités relationnelles.
Aide ménagère
Travailleur dont la fonction consiste à effectuer exclusivement des

travaux ménagers. Ils permettent aux personnes aidées de rester à
domicile dans un cadre soigné et propre. Cette fonction est caractérisée
par :

1. Entretenir, maintenir et améliorer l’hygiène de l’habitation.

2. S’intégrer dans une équipe d’aides ménagères et travailler en
étroite collaboration avec l’assistante sociale ou la personne responsable
qui encadre l’équipe d’aides ménagères dont elle fait partie.

3. S’intégrer dans un travail interdisciplinaire d’aide et de soins à
domicile et en référer à la responsable du service ou au coordinateur
pour tous les actes qui dépassent sa compétence.

4. Participer aux formations qui lui sont spécifiques.

Profil
A défaut d’une réglementation existant en la matière, démontrer :

— un savoir-faire dans le domaine du travail ménager;
— des qualités d’ouverture et de travail en équipe;
— des capacités d’adaptation dans ce qui fait le contexte de la vie

quotidienne des bénéficiaires;
— des qualités relationnelles.
Art. 5. Personnel administratif (4 catégories).
Première catégorie : commis
Age de départ de l’échelle barémique : 18 ans.
Employés dont la fonction est caractérisée par :
1. l’assimilation soit par l’enseignement, soit par la pratique, de

connaissances équivalant à celles que donnent les trois années de
l’enseignement secondaire inférieur;

2. l’exécution de travaux simples, peu diversifiés, dont la responsa-
bilité est limitée par un contrôle direct et constant;

3. un temps limité d’assimilation permettant d’acquérir de la
dextérité dans un temps déterminé.

Exemples :
Administratif
— Téléphoniste de central chargé de fournir d’initiative des réponses

simples aux correspondants ou téléphoniste d’un centre de coordina-
tion de soins et services à domicile.

— Archiviste-classeur devant faire preuve de jugement et de
discernement.

— Dactylographe expérimenté pouvant dactylographier
40 mots/minute, ayant une orthographe correcte et sachant bien
présenter son travail.

— Employé chargé de travaux simples de rédaction, de calcul,
d’enregistrement de relevés, d’établissement d’états ou autres travaux
secondaires d’un même niveau comportant l’exercice d’un certain
jugement et effectués sous contrôle direct.

— Employé auxiliaire aux salaires (sous contrôle).
— Employé de comptabilité (enregistrement d’éléments comptables

sans détermination d’imputation).
— Employé facturier chargé d’établir des factures courantes et des

statistiques.
Informatique
— Encodeur
— Utilisateur d’enregistrement direct.
Deuxième catégorie : rédacteur
Age de départ de l’échelle barémique : 20 ans.
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Bedienden wier functie wordt gekenmerkt door :
1. Een vorming gelijkwaardig aan die van 6 jaar hoger secundair

onderwijs - of nog het verwerven van een praktische vorming door het
volgen van stages of het werken in identieke of gelijkaardige betrek-
kingen;

2. Een beperkte assimilatietijd;
3. Zelfstandig verrichten van afwisselend werk dat van de uitvoerder

een meer dan middelmatige vakbekwaamheid, zin voor initiatief en
verantwoordelijkheidsgeest vergt;

4. De mogelijkheid :
— om alle werkzaamheden te verrichten die lager gerangschikt zijn

dan hun specialiteit;
— om alle elementen te verzamelen van de werkzaamheden die hen

worden toevertrouwd, eventueel met de hulp van de bedienden uit de
vorige categorie.

Voorbeelden
Administratief
— Typiste die eveneens belast is met secretariaatswerk.
— Bediende belast met het berekenen van de lonen en de dagelijkse

toepassing van de hiermee verbonden sociale wetgeving; hij zorgt
eveneens voor het uitbetalen van de lonen, de verdeling van de
werkuren met het oog op het bepalen van de kostprijzen en occasioneel
maakt hij berekeningen voor het toepassen van de sociale wetgeving.

— Hulpboekhouder (algemene, analytische of bedrijfsboekhouding)
belast met het uitwerken, op basis van boekhoudkundige documenten,
van een deel van de boekhouding of van de dagelijkse inschrijvingen
die een homogeen geheel vormen hoewel zij voorafgaan aan de
centralisatie, zoals bijvoorbeeld de rekeningen-courant cliënten, leve-
ranciers, gedeeltelijke rekeningen. Deze bewerkingen kunnen zowel
met de hand als machinaal worden uitgevoerd.

— Bediende belast met het opstellen van brieven die geen model-
brieven zijn.

— Bediende die, niet enkel bij afwezigheid van maatschappelijk
werkers, zich moet bezighouden met de taakverdeling van de gezins-
helpsters, rekening houdend met de afwezigheden en met de evolutie
in de aanvragen van de bejaarde personen.

— Bediende die regelmatig aanwezig moet zijn op het secretariaat.
Informatica (exploitatie)
— Monitor : verdeelt het werk van de codeerders en houdt er toezicht

op; bovendien begeleidt hij de nieuwe personeelsleden tijdens de
proefperiode.

— Operateur : persoon belast met het uitrusten en inwerkingstellen
van de randapparatuur van de computer, volgens de uitvoerings-
instructies.

Derde categorie : administratief bediende houder van een graduaat
vereist bij de indienstneming

Aanvangsleeftijd in de loonschaal : 23 jaar.
Werknemer die houder is van een diploma van een school voor hoger

onderwijs, dat vereist was bij de indienstneming.
Voorbeelden
Administratief
— Boekhouder, dit wil zeggen bediende belast met het invoeren in de

boekhouding van alle bewerkingen die hij moet verzamelen en
samenstellen om aan de hand ervan de algemene balansen op te stellen
die nodig zijn voor het uitwerken van vooruitzichten, balansen en
resultaten.

— Bediende belast met het invoeren in de boekhouding van alle
gegevens in verband met de productie. Hij moet deze verzamelen en
samenstellen om de kostprijs te kunnen berekenen.

— Bediende belast met het toepassen van alle loonregels en sociale
bepalingen.

— Secretaris(esse) op directieniveau.

Informatica

Exploitatie

— Desk operator : leidt een grote computerconfiguratie door middel
van het besturingssysteem (machine-software).

— Voorbereider van dragers en planning : hij is belast met het
plannen van de werkzaamheden en moet zorgen voor de nodige
gegevensdragers.

Employés dont la fonction est caractérisée par :
1. une formation équivalant à celle que donnent les 6 années de

l’enseignement secondaire supérieur B ou encore l’acquisition d’une
formation pratique par des stages ou par l’exercice d’emplois identi-
ques ou similaires;

2. un temps limité d’assimilation;
3. un travail autonome, diversifié, demandant de la part de celui qui

l’exécute une valeur professionnelle au-dessus de la moyenne, de
l’initiative, le sens des responsabilités;

4. La possibilité :
— d’exercer tous les travaux inférieurs à sa spécialité;

— de rassembler tous les éléments des travaux qui lui sont confiés,
aidé éventuellement des employés de la catégorie précédente.

Exemples
Administratif
— Dactylographe chargé également d’une tâche de secrétariat.
— Employé chargé du calcul des rémunérations et de l’application

courante des lois sociales qui s’y rattachent; il effectue également le
paiement des salaires, la répartition des heures de travail en vue de
l’établissement des prix de revient et effectue occasionnellement des
calculs pour l’application de la législation sociale.

— Aide-comptable (comptabilité générale, analytique ou industrielle)
chargé d’établir au moyen de documents comptables de départ, une
partie de la comptabilité ou des écritures courantes représentant
néanmoins un ensemble homogène, préalable à la centralisation,
comme par exemple les comptes courants clients, fournisseurs, comptes
partiels. Ces opérations peuvent être effectuées aussi bien à la main
qu’à la machine.

— Employé chargé de la rédaction des lettres de caractère non
répétitif.

— Employé qui doit, non pas uniquement en l’absence des assistants
sociaux, prendre en charge les modifications d’attribution de tâche des
aides familiales, liées à l’absence des aides familiales et à l’évolution des
demandes des personnes âgées.

— Employé qui doit assurer une présence régulière au secrétariat.
Informatique (exploitation)
— Moniteur : répartit et surveille le travail des encodeurs; au surplus,

il guide le nouveau personnel pendant la période d’essai.

— Opérateur : personne chargée de l’équipement et de la mise en
fonction des unités périphériques de l’ordinateur, suivant les instruc-
tions d’exécution.

Troisième catégorie : employé administratif détenteur d’un graduat
exigé à l’embauche

Age de départ de l’échelle barémique : 23 ans.
Travailleur porteur d’un diplôme délivré par une école d’enseigne-

ment supérieur et exigé à l’embauche.
Exemples
Administratif
— Comptable, c’est-à-dire employé chargé de traduire en comptabi-

lité toutes les opérations, de les rassembler et composer pour en établir
les balances générales préalables aux prévisions, bilans, résultats.

— Employé chargé de porter en comptabilité toutes les opérations se
rapportant à la production, les composer et les rassembler afin de
pouvoir calculer le prix de revient.

— Employé responsable de la mise en application de toute disposi-
tion d’ordre salarial et social.

— Secrétaire à un niveau de direction.

Informatique

Exploitation

— Pupitreur : dirige une grande configuration de tout le système
ordinateur au moyen du système d’exploitation (software de la
machine).

— Préparateur des supports et du planning : se charge du planning
des travaux et de l’approvisionnement en supports de données.
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Ontwikkeling
— Programmeur : ontwerpt en verfijnt de toepassingsprogramma’s

op basis van het analysedossier; hij werkt het besturingsdossier uit en
zorgt voor de opvolging van de tests.

Vierde categorie : administratief bediende houder van een licentie
vereist bij de indienstneming

Aanvangsleeftijd in de loonschaal : 24 jaar.
Werknemer die houder is van een diploma afgeleverd door een

instelling voor hoger onderwijs van het lange type (universiteit) dat
vereist is voor deze functie.

Voorbeelden : informaticus-analyst, jurist,...
Art. 6. Sociaal personeel (4 categorieën)
Eerste categorie : thuisoppasser en gezinshelpster.
Aanvangsleeftijd in de loonschaal : 18 jaar.
Thuisoppasser : heeft als opdracht het optimaliseren van het

geestelijk, physiek en sociaal welzijn van de te verzorgen persoon in
voortdurende samenwerking met de omgeving van deze laatste; een
voortdurende aanwezigheid is vereist.

1. actief toezicht overdag en/of ’s nachts op een door de dienst
verzorgde persoon, in samenwerking met de onmiddellijke omgeving
van deze laatste;

2. ervoor zorgen dat de door de dienst te verzorgen persoon kan
leven in optimale omstandigheden op het gebied van veiligheid en
hygiëne;

3. ervoor zorgen dat de door de geneesheer voorgeschreven genees-
middelen op de juiste wijze worden ingenomen;

4. de te verzorgen persoon helpen en, rekening houdend met zijn
physieke en geestelijke mogelijkheden, hem leren « de tijd » kwalitatief
te gebruiken;

5. de maaltijden bereiden voor en ze verstrekken aan de te verzorgen
persoon;

6. zich integreren in het interdisciplinair werk en zich wenden tot de
persoon die de leiding heeft over de dienst of tot de coördinator voor
alle handelingen die buiten zijn (haar) bevoegdheid vallen.

7. deelnemen aan de opleidingen die worden georganiseerd;
8. de hoofdbegeleider bijstaan.
Profiel
Kennis : bij gebrek aan een bestaande reglementering worden de

volgende eisen gesteld :
— of een opleiding die toegang geeft tot het beroep van gezinshelp-

ster of die als gelijkwaardig wordt beschouwd;
— of een opleiding tot thuisoppasser gesubsidieerd door het

Europees Sociaal Fonds of in het kader van het NOW-project (onderwijs
in het kader van sociale promotie);

— of een opleiding thuisoppasser of gelijkwaardig die in de toekomst
zou worden aanvaard als onderwijs in het kader van de sociale
promotie en die zou overeenstemmen met het beroepsprofiel dat op
24 mei 1996 werd goedgekeurd door de Hoger Raad voor het
Onderwijs in het Kader van de Sociale Promotie.

Capaciteiten :
— blijk geven van openheid van geest, zin voor arbeid in ploegver-

band, bekwaamheid om situaties te analyseren en te fungeren als
verbindingspersoon met de diensten;

— bekwaam zijn de potentialiteiten van de begunstigde persoon te
evalueren en te stimuleren zodat deze actief blijft deelnemen aan het
dagelijkse leven;

— bekwaam zijn tot samenwerking met de omgeving.
Gezinshelper(ster) :
In het Waalse Gewest, personeel wiens functie gedefinieerd wordt in

het punt A van het statuut dat als bijlage is gevoegd bij het besluit van
de Waalse Regering van 16 juli 1998 (Belgisch Staatsblad van 8 septem-
ber 1998) tot goedkeuring van het statuut van de gezinshelpster, en
wiens profiel wordt gedefinieerd in het punt B van het zelfde besluit -
gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 8 april 2000
(Belgisch Staatsblad van 19 april 2000).

Tweede categorie : thuisoppasser van zieke kinderen
Werknemer die als opdracht heeft door zijn aanwezigheid bij te

dragen tot het welzijn en het fysiek en geestelijk comfort van het zieke
kind wanneer een bestendige aanwezigheid vereist is. Zijn functie
wordt gekenmerkt door :

1. ervoor zorgen dat het zieke kind kan leven in optimale omstan-
digheden op het gebied van veiligheid en hygiëne en het helpen om
« de tijd » op een kwalitatieve wijze te gebruiken;

Développement
— Programmeur : conçoit et met au point les programmes d’appli-

cation détaillés sur base du dossier d’analyse; il confectionne le dossier
d’exploitation; il assure le suivi des tests.

Quatrième catégorie : employé administratif détenteur d’une licence
exigée à l’embauche

Age de départ de l’échelle barémique : 24 ans.
Travailleur porteur d’un diplôme délivré par une école d’enseigne-

ment supérieur de type long (université) et pour qui la détention de ce
titre est exigée.

Exemples : informaticien analyste, juriste,...
Art. 6. Personnel social (4 catégories)
Première catégorie : garde à domicile et aide familiale
Age de départ de l’échelle barémique : 18 ans.
Garde à domicile : a mission de collaborer et d’optimaliser le

bien-être mental, physique et social du bénéficiaire du service nécessi-
tant une présence continue en partenariat avec l’entourage de ce
dernier.

1. assurer la surveillance active la journée et/ou la nuit d’un
bénéficiaire du service en complémentarité avec l’entourage proche;

2. maintenir le bénéficiaire du service dans des conditions optimales
de sécurité et d’hygiène;

3. veiller à la prise correcte des médicaments conformément à la
prescription du médecin traitant;

4. aider le bénéficiaire du service et l’aider à apprendre, en fonction
de ses capacités physiques et mentales, à utiliser qualitativement « le
temps »;

5. préparer et donner les repas au bénéficiaire du service;

6. s’intégrer dans un travail interdisciplinaire et en référer au
responsable du service ou au coordinateur pour tous les actes qui
dépassent sa compétence;

7. participer aux formations organisées;
8. soutenir l’accompagnant principal.
Profil
Connaissances : à défaut d’une réglementation existante, les exigen-

ces sont les suivantes :
— soit une formation donnant accès à la profession d’aide familiale

ou jugée équivalente;
— soit une formation qualifiante de garde à domicile subsidiée par le

Fonds social européen ou dans le cadre du projet NOW (enseignement
de promotion sociale);

— soit une formation de garde à domicile ou équivalente qui à
l’avenir serait approuvée par l’enseignement de promotion sociale et
qui répondrait au profil professionnel adopté le 24 mai 1996 par le
Conseil supérieur de l’Enseignement de Promotion sociale.

Capacités :
— démontrer une capacité d’ouverture, de travail en équipe,

d’analyse des situations et de relais vers les services;

— démontrer une capacité à évaluer les potentialités du bénéficiaire
et à les stimuler afin que ce dernier reste acteur/actif dans la prise en
charge de son vécu quotidien;

— démontrer une capacité de collaboration avec l’entourage.
Aide-familiale :
En Région wallonne, personnel dont la fonction est définie au point

A du statut annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 juillet 1998
(Moniteur belge du 8 septembre 1998) portant approbation du statut de
l’aide familiale - et dont le profil est défini au point B du même arrêté -
modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 avril 2000 (Moniteur
belge du 19 avril 2000).

Deuxième catégorie : garde d’enfants malades à domicile
Travailleur qui a pour mission de collaborer par sa présence au

bien-être et au confort physique et mental de l’enfant malade, quand
une présence continue est requise et dont la fonction est caractérisée
par :

1. maintenir l’enfant malade dans des conditions de sécurité et
d’hygiène et aider à utiliser qualitativement le temps;
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2. ervoor zorgen dat de door de geneesheer voorgeschreven genees-
middelen op de juiste wijze worden ingenomen;

3. de maaltijden bereiden voor en ze verstrekken aan het zieke kind;
4. zich integreren in het interdisciplinair werk en zich wenden tot de

andere vakmensen voor alle handelingen die buiten zijn (haar)
bevoegdheid vallen;

5. deelnemen aan de opleidingen die voor hem (haar) worden
georganiseerd

Profiel :
Kennis :
— of een diploma van kinderverzorgster;
— of een opleiding die toegang geeft tot het beroep van gezinshelp-

ster, op voorwaarde dat de betrokkene een specifieke voortgezette
opleiding tot oppasser van zieke kinderen heeft gevolgd.

Capaciteiten :
— blijk geven van openheid van geest, zin voor arbeid in ploegver-

band, bekwaamheid om situaties te analyseren en te fungeren als
verbindingspersoon met de diensten;

— bekwaam zijn om contacten te leggen met de zieke kinderen en er
zich mee bezig te houden;

— in staat zijn tot educatieve omkadering;
— bekwaam zijn tot samenwerking met de omgeving.
Derde categorie : maatschappelijk werk(st)er
Aanvangsleeftijd in de loonschaal : 23 jaar.
Werknemer wiens functie bestaat in het omkaderen en organiseren

van de voortgezette vorming van de gezins- en bejaardenhelpsters
en/of van de andere dienstverleners, en in het begeleiden van de
begunstigde personen.

Vereiste diploma’s : maatschappelijk werk(st)er, gegradueerde sociale
verpleegster.

Vierde categorie : sociaal personeel houder van een licentie vereist bij
de indienstneming

Aanvangsleeftijd in de loonschaal : 24 jaar.

Maatschappelijk werk(st)er die houder is van een diploma afgeleverd
door een instelling voor hoger onderwijs van het lange type (universi-
teit) dat vereist is bij de indienstneming.

Voorbeelden : psycholoog, socioloog,...

HOOFDSTUK III. — Harmonisering

Art. 7. § 1. Het is de bedoeling op 1 oktober 2004 te komen tot een
harmonisering van de loonschalen die van kracht waren op 30 septem-
ber 2000 met de overeenstemmende loonschalen die op 1 oktober 2000
toepasselijk waren op de werkgevers en de werknemers van de
inrichtingen die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de
privé-ziekenhuizen, hierna genoemd « referentieloonschalen ».

§ 2. De in artikel 9 van deze collectieve arbeidsovereenkomst
bedoelde harmonisering zal worden gerealiseerd in 5 gelijke fasen van
20 pct. op 1 oktober van ieder jaar, en dit vanaf 2000 tot in 2004.

§ 3. De harmonisering van de loonschalen zal synchroon lopen met
het vrijmaken door de subsidiërende overheid van de hiervoor
bestemde subsidies. Als het vrijmaken van de subsidies niet verloopt
volgens de in § 2 bepaalde timing, zal de harmonisering van de
loonschalen gebeuren met terugwerkende kracht.

§ 4. De door de subsidiërende overheid vrijgemaakte enveloppe ten
voordele van de werknemers moet volledig worden herverdeeld onder
deze laatsten. De partijen verbinden er zich toe op 1 juni van ieder jaar,
van 2001 tot 2005, te discussiëren over een eventueel overschot.

Art. 8. § 1. Gedurende de harmonisering zal iedere indexering van de
loonschalen van het Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins-
en bejaardenhulp evenals van de referentieloonschalen ingevoerd bij
artikel 7 gebeuren overeenkomstig de modaliteiten vastgesteld in
artikel 10 van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 2. De sociale partners verbinden zich ertoe om, aan het einde van de
harmonisering en zonder afbreuk te doen aan de bepalingen inzake de
koppeling van de lonen aan het indexcijfer van de consumptieprijzen
vervat in artikel 10 van deze collectieve arbeidsovereenkomst, zonodig
de lonen in te halen die op 1 oktober 2004 effectief van kracht zijn in het
Paritair Subcomité voor de privéziekenhuizen voor zover deze enkel
het gevolg zijn van de indexering, met uitsluiting van elke loonschaal-
verhoging die op dit paritair subcomité toepasselijk zou zijn.

2. veiller à la prise correcte des médicaments;

3. préparer et donner les repas à l’enfant malade;
4. s’intégrer dans un travail interdisciplinaire et en référer aux autres

professionnels pour tous les actes dépassant sa compétence;

5. participer aux formations organisées à son intention.

Profil :
Connaissances :
— soit un diplôme de puéricultrice;
— soit une formation donnant accès à l’exercice de la profession

d’aide familiale à condition d’avoir suivi une formation continuée
spécifique à la garde d’enfants malades.

Capacités :
— démontrer une capacité d’ouverture, de travail en équipe,

d’analyse des situations et de relais vers les services;

— démontrer une capacité pour entrer en relation avec les enfants
malades et s’en occuper;

— démontrer une capacité d’encadrement éducatif;
— démontrer une capacité à collaborer avec l’entourage.
Troisième catégorie : assistant social
Age de départ de l’échelle barémique : 23 ans.
Travailleur dont la fonction consiste dans l’encadrement et dans

l’organisation de la formation continuée des aides familiales et seniors
et/ou autres prestataires et dans l’accompagnement des bénéficiaires.

Diplômes requis : assistant social, infirmier gradué social.

Quatrième catégorie : personnel social titulaire d’une licence exigée à
l’embauche

Age de départ de l’échelle barémique : 24 ans.

Travailleur social porteur d’un diplôme délivré par une école
d’enseignement supérieur de type long (université) et pour qui la
détention de ce titre est exigée à l’embauche.

Exemples : psychologue, sociologue,...

CHAPITRE III. — Harmonisation

Art. 7. § 1er. L’objectif est d’arriver au 1er octobre 2004 à une
harmonisation des échelles barémiques en vigueur au 30 septem-
bre 2000 sur celles correspondantes qui s’appliquent à la date du
1er octobre 2000 aux employeurs et aux travailleurs des établissements
ressortissant à la Sous-commission paritaire pour les hôpitaux privés,
appelées ci-après « échelles barémiques de référence ».

§ 2. L’harmonisation visée à l’article 9 de la présente convention
collective de travail sera réalisée en 5 phases égales de 20 p.c. au
1er octobre de chaque année à partir de 2000 jusqu’en 2004.

§ 3. L’harmonisation des échelles barémiques s’effectuera de manière
synchronisée avec la libération des subsides qui y sont consacrés par le
pouvoir subsidiant. Si la libération des subsides ne correspond pas au
timing tel que défini au § 2, l’harmonisation des échelles barémiques se
fera avec effet rétroactif.

§ 4. L’enveloppe dégagée par le pouvoir subsidiant au profit des
travailleurs doit entièrement être redistribuée à ceux-ci. Les parties
s’engagent à discuter d’un éventuel surplus suite à une évaluation au
1er juin de chaque année, de 2001 à 2005.

Art. 8. § 1er. Pendant l’harmonisation, chaque indexation des échelles
barémiques de la Sous-commission paritaire pour les services des aides
familiales et des aides seniors ainsi que des échelles barémiques de
référence telles que définies à l’article 7 s’effectuera conformément aux
modalités fixées à l’article 10 de la présente convention collective de
travail.

§ 2. Au terme final de l’harmonisation et sans porter préjudice aux
dispositions de liaison des rémunérations à l’indice des prix à la
consommation telles que définies à l’article 10 de la présente conven-
tion collective de travail, les partenaires sociaux s’engagent à rattraper
si nécessaire les rémunérations effectivement en vigueur au 1er octo-
bre 2004 au sein de la Sous-commission paritaire pour les hôpitaux
privés, résultant de la seule indexation à l’exclusion de toute augmen-
tation barémique applicable à cette sous-commission paritaire.
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HOOFDSTUK IV. — Loonschalen. — Omzetting

Art. 9. § 1. De omzetting naar de referentieloonschalen gebeurt
volgens de volgende tabellen :

Technisch personeel — Personnel technique

Categorie
Catégorie

Functie
Fonction

Loonschaal toepasselijk
op 1 oktober 2000
Echelle applicable
au 1er octobre 2000

Referentieloonschaal
Echelle barémique de référence

1 Poetsvrouw
Technicien de surfaces

1 1.12

2 Polyvalent arbeider, chauffeur,
huishoudhulp
Ouvrier polyvalent, chauffeur,
aide ménagère

2 1.22

Administratief personeel — Personnel administratif

Categorie
Catégorie

Functie
Fonction

Loonschaal toepasselijk
op 1 oktober 2000
Echelle applicable
au 1er octobre 2000

Referentieloonschaal
Echelle barémique de référence

1 Klerk
Commis

3 c 1.26

2 Opsteller
Rédacteur

5 1.50

3 Administratief gegradueerde
Administratif gradué

6 1.55 - 1.61 - 1.77

4 Administratief licentiaat
Administratif licencié

7 1.80

Sociaal personeel — Personnel social

Categorie
Catégorie

Functie
Fonction

Loonschaal toepasselijk
op 1 oktober 2000
Echelle applicable
au 1er octobre 2000

Referentieloonschaal
Echelle barémique de référence

1 Thuisoppasser zonder diploma
gh
Garde à domicile sans diplôme
AF

3 a 1.26

Gezinshelpster, thuisoppasser
met diploma gh
Aide familiale, garde à domicile
avec diplôme AF

3 b 1.26

2 Oppasser zieke kinderen
Garde d’enfants malades

4 1.35

3 Maatschappelijk werk(st)er
Assistant social

6 1.55 - 1.61 - 1.77

4 Socioloog, psycholoog
Sociologue, psychologue

7 1.80

CHAPITRE IV. — Echelles barémiques. — Conversion

Art. 9. § 1er. La conversion vers les échelles barémiques de référence
s’opère selon les tableaux suivants :
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§ 2. Voor de verschillende functies worden de lonen voor een
wekelijkse arbeidsduur van 38 uur vastgesteld zoals bepaald in de
loopbaanroosters die als bijlage bij deze collectieve arbeidsovereen-
komst zijn gevoegd (bijlage 1). Vanaf de datum van inwerkingtreding
van deze collectieve arbeidsovereenkomst en tot 31 december 2001,
worden de bedragen in euro die voorkomen in de tabellen van bijlage 1
vervangen door de bedragen in belgische franken die voorkomen in de
tabellen van bijlage 2.

Deze loonschaalroosters vermelden de uurlonen, de maandlonen en
de jaarlonen. Zij worden opgesteld op basis van jaarlonen.

Voor de loonschalen 1, 2, 3b en 4 die op 30 september 2000 van kracht
waren, stemmen de jaarlonen overeen met de uurlonen vermenigvul-
digd met 1976 (stelsel van 38 uur/week vermenigvuldigd met
52 weken). De maandlonen worden bekomen door de jaarlonen te
delen door 12. Voor de loonschalen 3c, 5, 6 en 7 zijn de jaarbedragen die
welke van kracht waren op 30 september 2000. De maandlonen worden
bekomen door de jaarlonen te delen door 12 en het delen van de
jaarlonen door 1976 geeft de uurlonen.

De geldende bedragen op 30 september 2000 worden gepreciseerd in
de bijlagen die bij deze overeenkomst zijn gevoegd.

Voor de referentieloonschalen worden de maandlonen bekomen door
de jaarlonen te delen door 12, met 2 decimalen. De uurlonen worden
bekomen door de jaarlonen te delen door 1976 met vier decimalen. Het
resultaat wordt afgerond op het hogere honderdste wanneer het deel
van het honderdste gelijk is aan of hoger is dan 5 en op het lagere
honderdste als het deel van het honderdste lager is dan 5. De afronding
gebeurt door het weglaten van het cijfer dat volgt op de af te ronden
decimaal als het kleiner is dan vijf.

Voor de referentieloonschalen worden de maandlonen bekomen door
de jaarlonen te delen door 12, met 2 decimalen. De uurlonen worden
bekomen door de jaarlonen te delen door 1976 met vier decimalen. Het
resultaat wordt afgerond op het hogere honderdste wanneer het deel
van het honderdste gelijk is aan of hoger is dan 5 en op het lagere
honderdste als het deel van het honderdste lager is dan 5. De afronding
gebeurt door het weglaten van het cijfer dat volgt op de af te ronden
decimaal als het kleiner is dan vijf, en door de af te ronden decimaal op
te trekken naar de volgende eenheid als dit cijfer gelijk is aan of groter
dan vijf.

§ 3. Als overgangsmaatregel kan, gedurende de periode van 1 okto-
ber 2000 tot 31 december 2001, de bijlage 2, opgesteld in Belgische
franken, toegepast worden.

HOOFDSTUK V. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 10. Koppeling van de lonen aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen.

§ 1. Al de in deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgelegde lonen
evenals de werkelijk betaalde lonen worden gekoppeld aan het
indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk dat maandelijks
wordt vastgesteld door het Ministerie van Economische Zaken en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

§ 2. De op 1 oktober 2000 werkelijk betaalde minimumlonen worden
beschouwd als zijnde in overeenstemming met de spilindex 105,20
(basis 96 = 100), uitbetalingspercentage 100 pct.

§ 3. Onder spilindexen dienen te worden verstaan de getallen
behorend tot een reeks waarvan het eerste 105,20 is, en elk van de
volgende bekomen wordt door de voorgaande afgeronde spilindex te
vermenigvuldigen met 1,02, terwijl de delen van honderdsten van een
punt worden afgerond op het hogere honderdste of worden verwaar-
loosd, naargelang zij al dan niet 50 pct. van een honderdste bereiken.
De hiernavolgende tabel wordt gegeven als voorbeeld maar is niet
beperkend :

105,20
107,30
109,45
111,64
113,87

§ 2. Pour les différentes fonctions, les rémunérations pour une durée
du travail hebdomadaire de 38 heures sont fixées comme dans les
grilles barémiques annexées à la présente convention collective de
travail (annexe 1re). A partir de la date d’entrée en vigueur de la
présente convention collective de travail et jusqu’au 31 décembre 2001,
les montants en francs belges repris dans les tableaux joints en annexe 2
sont substitués aux montants en euro repris dans les tableaux joints en
annexe 1re.

Ces grilles barémiques mentionnent les rémunérations horaires,
mensuelles et annelles. Elles sont construites sur base de rémunérations
annuelles.

Pour les échelles barémiques 1, 2, 3b et 4 en vigueur au 30 septem-
bre 2000, les rémunérations annuelles correspondent aux rémunéra-
tions horaires multipliées par 1976 (régime de 38 heures/semaine
multiplié par 52 semaines). Les rémunérations mensuelles sont obte-
nues en divisant les rémunérations annuelles par 12. Pour les échelles
barémiques 3c, 5, 6 et 7, les montants annuels sont ceux qui sont en
vigueur au 30 septembre 2000. Les rémunérations mensuelles sont
obtenues en divisant les rémunérations annuelles par 12 et les
rémunérations horaires sont obtenues en divisant les rémunérations
annuelles par 1976.

Les montants en vigueur au 30 septembre 2000 sont précisés dans les
annexes jointes à la présente convention.

Pour les échelles barémiques de référence, les rémunérations men-
suelles sont obtenues en divisant les rémunérations annuelles par 12,
avec 2 décimales. Les rémunérations horaires sont obtenues en divisant
les rémunérations annuelles par 1976 avec quatre décimales. L’arrondi
est opéré en négligeant le chiffre suivant la décimale à arrondir s’il est
inférieur à cinq et en portant la décimale à arrondir à l’unité supérieure
si ce chiffre est égal ou supérieur à cinq.

Pour les échelles barémiques de référence, les rémunérations men-
suelles sont obtenues en divisant les rémunérations annuelles par 12,
avec 2 décimales. Les rémunérations horaires sont obtenues en divisant
les rémunérations annuelles par 1976 avec quatre décimales. L’arrondi
est opéré en négligeant le chiffre suivant la décimale à arrondir s’il est
inférieur à cinq et en portant la décimale à arrondir à l’unité supérieure
et si ce chiffre est égal ou supérieur à cinq.

§ 3. De manière transitoire, pour la période commençant le 1er octo-
bre 2000 et se terminant le 31 décembre 2001, l’annexe 2 rédigée en
francs belges peut être d’application.

CHAPITRE V. — Dispositions communes

Art. 10. Liaison des rémunérations à l’indice des prix à la consom-
mation.

§ 1er. Toutes les rémunérations prévues dans la présente convention
collective de travail ainsi que les rémunérations effectivement payées
sont liées à l’indice des prix à la consommation du Royaume, établi
mensuellement par le Ministère des Affaires économiques et publié au
Moniteur belge.

§ 2. Les rémunérations minima et effectivement payées qui sont
d’application au 1er octobre 2000 correspondent à l’indice-pivot 205,20
(base 96 = 100), pourcentage de liquidation 100 p.c.

§ 3. Par « indice-pivot », il faut entendre : les nombres appartenant à
une série dont le premier est 105,20, et dont chacun des suivants est
obtenu en multipliant par 1,02 l’indice-pivot précédent, lui-même
arrondi; les fractions de centième de point étant arrondies au centième
de point supérieur ou négligées selon qu’elles atteignent ou non 50 p.c.
d’un centième. Le tableau suivant est donné à titre exemplatif mais non
limitatif :

105,20
107,30
109,45
111,64
113,87
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§ 4. Iedere maal dat het indexcijfer van de prijzen een der spilindexen
bereikt of erop teruggebracht wordt, worden de op dat ogenblik
geldende jaarlonen opnieuw berekend door ze te verhogen of te
verminderen met 2 pct. waarbij de coëfficiënt 1,02 wordt gebruikt als
vermenigvuldiger of als deler.

§ 5. Bij het berekenen van de aanpassingen van de jaarlonen
voortspruitend uit de koppeling aan het indexcijfer van de consump-
tieprijzen wordt rekening gehouden met de derde decimaal. Het
resultaat wordt afgerond naar de naasthogere cent wanneer de derde
decimaal gelijk is aan of hoger is dan 5, en naar de naastlagere cent
wanneer de derde decimaal lager is dan 5.

Het geïndexeerd maandloon wordt bekomen door het geïndexeerd
jaarloon te delen door 12 en het wordt afgerond volgens de regel
bepaald in artikel 9, § 2. Het geïndexeerd uurloon wordt bekomen door
het geïndexeerd jaarloon te delen door 1976 en het wordt afgerond
volgens de regel bepaald in artikel 9, § 2.

§ 6. De verhoging of vermindering van de lonen bedoeld in para-
graaf 1, volgens de berekeningswijze bepaald in paragraaf 5, wordt
toegepast vanaf de eerste dag van de tweede maand die volgt op de
maand tijdens welke het viermaandelijks indexcijfer de spilindex
bereikt vermeld in paragraaf 3.

§ 7. Indien een verhoging van de lonen als gevolg van een koppeling
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen moet worden toegepast
samen met een andere verhoging van de lonen, wordt de aanpassing
die het gevolg is van de koppeling van de lonen aan het indexcijfer van
de consumptieprijzen toegepast na de aanpassing van de lonen volgens
de voorziene loonsverhoging.

§ 8. Als overgangsmaatregel zal gedurende de periode van 1 okto-
ber 2000 tot 31 december 2001 de indexering gebeuren op basis van de
loonschalen in euro. Het resultaat wordt omgezet in belgische franken.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vernietigt en vervangt
de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 februari 1991 (koninklijk
besluit van 5 augustus 1991, Belgisch Staatsblad van 18 oktober 1991)
betreffende de koppeling van de lonen aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen, gewijzigd door de collectieve arbeidsovereenkomst
van 25 mei 1998 (koninklijk besluit van 10 februari 2000, Belgisch
Staatsblad van 6 april 2000) en door de collectieve arbeidsovereenkomst
van 5 mei 2000.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op 1 okto-
ber 2000 en wordt gesloten voor onbepaalde tijd.

Zij kan worden herzien of opgezegd door één van de onderteke-
nende partijen mits een opzeggingstermijn van 3 maanden betekend
door middel van een aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van
het Paritair Comité voor de diensten voor gezins- en bejaardenhulp.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
27 oktober 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

§ 4. Chaque fois que l’indice des prix atteint l’un des indices-pivots
ou est ramené à l’un d’eux, les rémunérations annuelles qui sont
applicables à ce moment sont calculées à nouveau en les augmentant ou
en les diminuant de 2 p.c. par l’application du coefficient 1,02 comme
multiplicateur ou diviseur.

§ 5. Les adaptations de rémunérations annuelles découlant de la
liaison à l’indice des prix à la consommation, sont calculées en tenant
compte de la troisième décimale. Le résultat est arrondi au cent
supérieure lorsque la troisième décimale est égale ou supérieure à 5 et
au cent inférieur lorsque la troisième décimale est inférieure à 5.

La rémunération mensuelle indexée est obtenue en divisant la
rémunération annuelle indexée par 12 et arrondie selon la règle prévue
à l’article 9, § 2. La rémunération horaire indexée est obtenue en
divisant la rémunération annuelle indexée par 1976 et arrondie selon la
règle prévue à l’article 9, § 2.

§ 6. L’augmentation ou la diminution des rémunérations visées au
§ 1er selon le calcul prévu au § 5 est appliquée à partir du deuxième
mois qui suit le mois dont l’indice quadrimestriel atteint l’indice-pivot
repris au § 3.

§ 7. S’il faut appliquer en même temps une augmentation des
rémunérations suite à une liaison à l’indice des prix à la consommation
et une autre augmentation des rémunérations, l’adaptation résultant de
la liaison des rémunérations à l’indice des prix à la consommation est
appliquée après l’adaptation des rémunérations selon l’augmentation
prévue.

§ 8. De manière transitoire, pour la période commençant le 1er octo-
bre 2000 et se terminant le 31 décembre 2001, l’indexation s’effectuera
sur base des barèmes de rémunération en euro. Le résultat est converti
en francs belges.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 11. La présente convention collective de travail abroge et
remplace la convention collective de travail du 25 février 1991 (arrêté
royal du 5 août 1991, Moniteur belge du 18 octobre 1991) relative à la
liaison des salaires à l’indice des prix à la consommation telle que
modifiée par la convention collective de travail du 25 mai 1998 (arrêté
royal du 10 février 2000, Moniteur belge du 6 avril 2000) et par la
convention collective de travail du 5 mai 2000.

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er octobre 2000 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être revue ou dénoncée par l’une des parties signataires
moyennant un préavis de 3 mois notifié par lettre recommandée à la
poste, au président de la Commission paritaire pour les services des
aides familiales et des aides seniors.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 27 octobre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET
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Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
27 oktober 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 27 octobre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2008/204224]N. 2008 — 4185
10 JULI 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van

27 oktober 1993 houdende uitvoering van het koninklijk besluit nr. 474 van 28 oktober 1986 tot opzetting van
een stelsel van door de Staat gesubsidieerde contractuelen bij sommige plaatselijke besturen

De Vlaamse Regering,

Gelet op het koninklijk besluit nr. 474 van 28 oktober 1986 tot opzetting van een stelsel van door de Staat
gesubsidieerde contractuelen bij sommige plaatselijke besturen, artikelen 4, § 2, en 5, § 2;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 oktober 1993 houdende uitvoering van het koninklijk besluit
nr. 474 van 28 oktober 1986 tot opzetting van een stelsel van door de Staat gesubsidieerde contractuelen bij sommige
plaatselijke besturen;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de Begroting, gegeven op 8 mei 2008;
Gelet op het advies 44.681/1 van de Raad Van State, gegeven op 24 juni 2008, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 oktober 1993 houdende uitvoering van het
koninklijk besluit nr. 474 van 28 oktober 1986 tot opzetting van een stelsel van door de Staat gesubsidieerde
contractuelen bij sommige plaatselijke besturen, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 17 juni 1997,
8 december 1998, 1 juni 1999, 8 juni 1999, 6 juli 2001, 14 december 2001, 14 mei 2004, 8 juli 2005, 22 september 2006 en
29 juni 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o punt 4o wordt vervangen door wat volgt :

″ 4o het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie : intern verzelfstandigd agentschap zonder
rechtspersoonlijkheid dat behoort tot het Vlaams Ministerie voor Werk en Sociale Economie;″;

2o punt 31, punt 32o en punt 34o worden opgeheven.

Art. 2. In artikel 6bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 5 maart 1996
en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 8 december 1998, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 14 december 2001, 13 december 2002 en 22 september 2006, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o in § 1 en § 2bis worden de woorden ″de administratie″ telkens vervangen door de woorden ″het Vlaams
Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie″;

2o in § 4, eerste lid, worden de woorden ″de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding″
vervangen door de woorden ″het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie″.

Art. 3. In artikel 7, § 2, artikel 10, § 1 en § 2, artikel 13 en 16, § 2, van hetzelfde besluit worden de woorden ″de
administratie″ telkens vervangen door de woorden ″het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie″.

Art. 4. Artikel 7bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juni 1999 en
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 27 oktober 1998, 10 juni 2005 en 8 juli 2005, wordt vervangen
door wat volgt :

″Art. 7bis. § 1. Met toepassing van artikel 4, § 2, van het koninklijk besluit nr. 474 en binnen de perken van een
daartoe bestemd begrotingskrediet kan de minister in het kader van werkervaring een loon- en omkaderingspremie
toekennen voor de aanwerving van de volgende categorieën van personen :

1o de zeer langdurig werkzoekenden;

2o de deeltijds lerenden met draaglast;

3o de personen met een psychologische, psychiatrische, medische, mentale of sociale beperking;

4o de personen die minder dan 12 maanden recht hebben op een leefloon en de personen die minder dan
12 maanden recht hebben op financiële maatschappelijke hulp.

§ 2. De loonpremie bedraagt jaarlijks :

1o maximaal 8.600 euro bij een tewerkstelling waarvan de uurregeling minstens halftijds is;

2o maximaal 13.760 euro bij een tewerkstelling die minstens vier vijfde bedraagt van de voltijdse uurregeling;

3o maximaal 17.200 euro bij een voltijdse tewerkstelling.

§ 3. De omkaderingspremie, toegekend aan de plaatselijke besturen, bedraagt per toegekende gesubsidieerde
contractueel maximaal 25 % van de loonpremie.

De aanvullende omkaderingspremie, toegekend aan de leerwerkbedrijven, bedraagt op jaarbasis :

1o maximaal 1.000 euro bij een tewerkstelling waarvan de uurregeling minstens halftijds is;

2o maximaal 1.600 euro bij een tewerkstelling die minstens vier vijfde bedraagt van de voltijdse uurregeling;
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3o maximaal 2.000 euro bij een voltijdse tewerkstelling.

§ 4. De premies vermeld in § 1, § 2 en § 3, worden alleen verworven als de reglementering, vermeld in het besluit
van de Vlaamse Regering van 10 juli 2008 betreffende de werkervaring integraal wordt nageleefd.″

Art. 5. In artikel 10 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 17 juni 1997,
6 juli 2001 en 10 juni 2005, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in § 3, eerste lid, worden de woorden ″7, 7bis, en 8″ vervangen door de woorden ″7 en 8″;

2o in § 3, wordt het vijfde lid opgeheven;

3o § 3bis wordt opgeheven;

4o § 6 wordt vervangen door wat volgt :

″§ 6. De minister betekent de beslissing over de toekenning van de premie in het kader van de contingentover-
eenkomst aan de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding en ter uitvoering aan de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten. Deze beslissing vermeldt het aantal
gesubsidieerde arbeidsplaatsen, uitgedrukt in voltijdse equivalenten, de tewerkstellingsduur alsook het bedrag van de
premie.

De minister betekent de beslissing over de toekenning van de premie in het kader van de projectovereenkomst aan
de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding. In deze beslissing worden de overeengekomen
werkzaamheden, het aantal gesubsidieerde contractuelen, de tewerkstellingsduur, het arbeidsregime, de kwalificaties,
het begeleidingsplan en het bedrag van de premie vermeld.″

5o in § 8, eerste lid worden de woorden ″, 7bis″ geschrapt.

Art. 6. In artikel 12 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 mei 2004,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in § 1 worden de woorden ″,7bis″ geschrapt;

2o in § 2 worden de woorden ″, met uitzondering van overeenkomsten in het kader van artikel 7bis waar de termijn
zes maanden is″ geschrapt;

3o in § 3, eerste lid worden de woorden ″, met uitzondering van projecten in het kader van artikel 7bis waar de
termijn zes maanden is″ geschrapt;

4o in § 3, tweede lid worden de woorden ″, met uitzondering van projecten in het kader van artikel 7bis,″ geschrapt.

Art. 7. In artikel 17, § 3, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse regering van
17 juni 1997, worden de woorden ″, 7bis″ geschrapt.

Art. 8. Aan hetzelfde besluit, wordt een artikel 19septies toegevoegd, dat luidt als volgt :

″Art. 19septies. De premie, vermeld in artikel 7bis, die werd toegekend aan een gesubsidieerde contractueel,
tewerkgesteld krachtens een arbeidsovereenkomst, die gesloten is voor 1 januari 2009, blijft onveranderd verschuldigd
tot aan zijn uitdiensttreding.″

Art. 9. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2009, met uitzondering van artikel 1, 1o, artikel 2, 3 en 5, 4o, die
uitwerking hebben met ingang van 1 april 2006.

Art. 10. De Vlaamse minister, bevoegd voor het Tewerkstellingsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 juli 2008.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2008/204224]F. 2008 — 4185

10 JUILLET 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
27 octobre 1993 portant exécution de l’arrêté royal n° 474 du 28 octobre 1986 portant création d’un régime de
contractuels subventionnés par l’Etat auprès de certains pouvoirs locaux

Le Gouvernement flamand,

Vu l’arrêté royal no 474 du 28 octobre 1986 portant création d’un régime de contractuels subventionnés par l’Etat
auprès de certains pouvoirs locaux, notamment les articles 4, § 2, et 5, § 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 octobre 1993 portant exécution de l’arrêté royal no 474 du
28 octobre 1986 portant création d’un régime de contractuels subventionnés par l’Etat auprès de certains pouvoirs
locaux;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du Budget, donné le 8 mai 2008;

Vu l’avis 44.681/1 du Conseil d’Etat, donné le 24 juin 2008, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
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Sur la proposition du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 octobre 1993 portant exécution de l’arrêté
royal no 474 du 28 octobre 1986 portant création d’un régime de contractuels subventionnés par l’Etat auprès de certains
pouvoirs locaux, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 juin 1997, 8 décembre 1998, 1er juin 1999,
8 juin 1999, 6 juillet 2001, 14 décembre 2001, 14 mai 2004, 8 juillet 2005, 22 septembre 2006 et 29 juin 2007, sont apportées
les modifications suivantes :

1o le point 4o est remplacé par la disposition suivante :

″4o la ″Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie″ (Agence flamande de Subventionnement
Emploi et Economie sociale) : agence autonomisée interne sans personnalité juridique qui fait partie du Ministère
flamand de l’Emploi et de l’Economie sociale;″;

2o les points 31o, 32o et 34o sont abrogés.

Art. 2. A l’article 6bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 1996 et remplacé
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 décembre 1998, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
14 décembre 2001, 13 décembre 2002 et 22 septembre 2006, sont apportées les modifications suivantes :

1o dans les §§ 1er et 2bis, les mots ″l’administration″ sont chaque fois remplacés par les mots ″la ’Vlaams
Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie″;

2o dans le § 4, alinéa premier, les mots ″l’Office flamand de l’Emploi et de la Formation professionnelle″ sont
remplacés par les mots ″la Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie″.

Art. 3. Dans l’article 7, § 2, l’article 10, §§ 1er et 2, l’article 13 et 16, § 2, du même arrêté, les mots ″l’administration″
sont chaque fois remplacés par les mots ″la Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie″.

Art. 4. L’article 7bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juin 1999 et modifié par
les arrêtés du Gouvernement flamand des 27 octobre 1998, 10 juin 2005 et 8 juillet 2005, est remplacé par les dispositions
suivantes :

″Art. 7bis. § 1er. En application de l’article 4, § 2 de l’arrêté royal no 474 et dans les limites d’un crédit budgétaire
y affecté, le Ministre peut accorder, dans le cadre de l’expérience du travail, une prime salariale et d’encadrement pour
le recrutement des catégories de personnes suivantes :

1o les demandeurs d’emploi de très longue durée;

2o les apprenants à temps partiel ayant des charges à supporter;

3o les personnes ayant un handicap psychologique, psychiatrique, médical, mental ou social;

4o les personnes ayant droit au revenu d’intégration pendant moins de 12 mois et les personnes ayant droit à l’aide
sociale financière pendant moins de 12 mois.

§ 2. La prime salariale s’élève annuellement à :

1o 8.600 euros au maximum pour un emploi dont l’horaire correspond au moins au mi-temps;

2o 13.760 euros au maximum pour un emploi qui correspond au moins aux quatre cinquièmes de l’horaire à temps
plein;

3o 17.200 euros au maximum pour un emploi à temps plein.

§ 3. La prime d’encadrement, accordée aux pouvoirs locaux, s’élève par contractuel subventionné attribué à 25 %
au maximum de la prime salariale.

La prime d’encadrement complémentaire, accordée aux entreprises d’apprentissage par le travail, s’élève
annuellement à :

1o 1.000 euros au maximum pour un emploi dont l’horaire correspond au moins au mi-temps;

2o 1.600 euros au maximum pour un emploi qui correspond au moins aux quatre cinquièmes de l’horaire à temps
plein;

3o 2.000 euros au maximum pour un emploi à temps plein.

§ 4. Les primes visées aux § 1er, § 2 et § 3, ne sont acquises que si la réglementation visée à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 10 juillet 2008 relatif à l’expérience du travail est intégralement respectée.″

Art. 5. A l’article 10 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 juin 1997,
6 juillet 2001 et 10 juin 2005, sont apportées les modifications suivantes :

1o dans le § 3, alinéa premier, les mots ″7, 7bis, et 8″ sont remplacés par les mots ″7 et 8″;

2o dans le § 3, l’alinéa cinq est abrogé;

3o le § 3bis est abrogé;

4o le § 6 est remplacé par la disposition suivante :

″ § 6. Le Ministre notifie la décision relative à l’octroi de la prime dans le cadre de la convention de contingent au
Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding, et pour exécution à l’Office national de Sécurité sociale
des services publics provinciaux et locaux. Cette décision mentionne le nombre d’emplois subventionnés, exprimés en
équivalents à temps plein, la durée d’emploi ainsi que le montant de la prime.

Le Ministre notifie la décision relative à l’octroi de la prime dans le cadre de la convention de projet au Vlaamse
Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding. Cette décision mentionne les travaux convenus, le nombre de
contractuels subventionnés, la durée d’emploi, le régime de travail, les qualifications, le plan d’encadrement et le
montant de la prime.″

5o dans le § 8, alinéa premier, les mots ″, 7bis″ sont supprimés.

Art. 6. A l’article 12 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mai 2004, sont
apportées les modifications suivantes :

1o dans le § 1er, les mots ″, 7bis″ sont supprimés;
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2o dans le § 2, les mots ″à l’exception des accords dans le cadre de l’article 7bis où le délai est de six mois″ sont
supprimés;

3o dans le § 3, alinéa premier, les mots ″à l’exception des projets dans le cadre de l’article 7bis où le délai est de six
mois″ sont supprimés;

4o dans le § 3, alinéa deux, les mots ″à l’exception des projets dans le cadre de l’article 7bis, ″ sont supprimés;

Art. 7. Dans l’article 17, § 3, alinéa premier, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
17 juin 1997, les mots ″, 7bis″ sont supprimés.

Art. 8. Le même arrêté est complété par un article 19septies, rédigé comme suit :

″Art. 19septies. La prime, visée à l’article 7bis, qui a été octroyée à un contractuel subventionné, occupé en vertu
d’un contrat de travail, conclu avant 1er janvier 2009, reste due de manière inchangée jusqu’à la cessation de ses
fonctions. ″

Art. 9. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2009, à l’exception de l’article 1er, 1o, articles 2, 3 et 5, 4o,
qui produisent leurs effets le 1er avril 2006.

Art. 10. Le Ministre flamand ayant la Politique de l’emploi dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 10 juillet 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,
F. VANDENBROUCKE

VLAAMSE OVERHEID

[2008/204225]N. 2008 — 4186
10 JULI 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering

van 27 oktober 1993 tot veralgemening van het stelsel van gesubsidieerde contractuelen

De Vlaamse Regering,

Gelet op de programmawet van 30 december 1988, artikelen 96, § 2, en 97, § 3;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 oktober 1993 tot veralgemening van het stelsel van

gesubsidieerde contractuelen;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de Begroting, gegeven op 8 mei 2008;
Gelet op het advies 44.680/1 van de Raad Van State, gegeven op 24 juni 2008, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 oktober 1993 tot veralgemening van het
stelsel van gesubsidieerde contractuelen, gewijzigd bij besluiten van de Vlaamse Regering van 17 juni 1997,
8 december 1998, 1 juni 1999, 8 juni 1999, 6 juli 2001, 24 juli 2001, 14 december 2001, 14 mei 2004, 8 juli 2005 en
1 februari 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o punt 4o wordt vervangen door wat volgt :

″4o het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie : het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en
Sociale Economie, opgericht bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 oktober 2005 tot oprichting van het Vlaams
Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie″;

2o punt 22o, punt 32o en punt 35o worden opgeheven;

3o er worden een punt 37o en een punt 38o toegevoegd, die luiden als volgt :

″37o leerwerkbedrijf : promotor als vermeld in artikel 1, 7o van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2008
betreffende werkervaring″;

″38o werkervaring : project in het kader van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2008 betreffende
werkervaring.″

Art. 2. In artikel 3, § 1, van hetzelfde besluit wordt punt 8o vervangen door wat volgt : ″8. de werknemers
tewerkgesteld op basis van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2008 betreffende werkervaring;″

Art. 3. In artikel 6bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 1994,
vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 8 december 1998 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 14 december 2001, 13 december 2002 en 22 september 2006, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o in § 1 en § 2bis worden de woorden ″de administratie″ telkens vervangen door de woorden ″het Vlaams
Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie″;

2o in § 4, eerste lid, worden de woorden ″de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding″
vervangen door de woorden ″het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie″.

Art. 4. In artikel 7, § 1 en § 6, artikel 16, 29 en 34, § 7, van hetzelfde besluit, worden de woorden ″de administratie″
telkens vervangen door de woorden ″het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie″.

Art. 5. Artikel 7bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juni 1997,
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 27 oktober 1998, 8 juni 1999, 10 juni 2005 en 8 juli 2005, wordt
vervangen door wat volgt :
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″Art. 7bis. § 1. Met toepassing van artikel 94 van de wet en binnen de perken van een daartoe bestemd
begrotingskrediet kan de minister in het kader van werkervaring een loon- en omkaderingspremie toekennen voor de
aanwerving van de volgende categorieën van personen :

1o de zeer langdurig werkzoekenden;

2o de niet-werkende werkzoekenden deeltijds lerenden met draaglast;

3o de niet-werkende werkzoekenden met een psychologische, psychiatrische, medische, mentale of sociale
beperking;

4o de personen die minder dan 12 maanden recht hebben op een leefloon en de personen die minder dan
12 maanden recht hebben op financiële maatschappelijke hulp.

§ 2. De loonpremie bedraagt jaarlijks :

1o maximaal 8.600 euro bij een tewerkstelling waarvan de uurregeling minstens halftijds is;

2o maximaal 13.760 euro bij een tewerkstelling die minstens vier vijfde bedraagt van de voltijdse uurregeling;

3o maximaal 17.200 euro bij een voltijdse tewerkstelling.

§ 3. De omkaderingspremie, toegekend aan de werkgevers, vermeld in artikel 2, 3o, 4o en 5o, bedraagt per
toegekende gesubsidieerde contractueel maximaal 25 % van de loonpremie.

De aanvullende omkaderingspremie, toegekend aan de leerwerkbedrijven, bedraagt op jaarbasis :

1o maximaal 1.000 euro bij een tewerkstelling waarvan de uurregeling minstens halftijds is;

2o maximaal 1.600 euro bij een tewerkstelling die minstens vier vijfde bedraagt van de voltijdse uurregeling;

3o maximaal 2.000 euro bij een voltijdse tewerkstelling.

§ 4. De premies, vermeld in § 1, § 2 en § 3, worden alleen verworven als de reglementering, vermeld in het besluit
van de Vlaamse Regering van DATUM betreffende de werkervaring integraal wordt nageleefd.″

Art. 6. In artikel 8 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 1 juni 1999,
14 mei 2004 en 10 juni 2005, worden de woorden ″de administratie″ telkens vervangen door de woorden ″het Vlaams
Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie″.

Art. 7. In artikel 17, § 2, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
17 juni 1997, 6 juli 2001, 10 juni 2005 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid worden de woorden ″6bis, 7 en 7bis″ vervangen door de woorden ″6bis en 7″;

2o het vierde lid wordt opgeheven.

Art. 8. In artikel 19 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 17 juni 1997 en
10 juni 2005, wordt het eerste lid opgeheven.

Art. 9. In artikel 20 van hetzelfde besluit worden de woorden ″, ter uitvoering van alle overeenkomsten en
bijzondere overeenkomsten,″ geschrapt.

Art. 10. In artikel 23 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 maart 1998
en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 februari 2008, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o in § 1 worden de woorden ″de VDAB″ vervangen door de woorden ″het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk
en Sociale Economie″;

2o in § 2 wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 11. In artikel 26 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 mei 2004 en
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 februari 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in § 2 worden de woorden ″, met uitzondering van overeenkomsten in het kader van artikel 7bis waar de termijn
zes maanden is″ geschrapt;

2o in § 3, eerste lid, worden de woorden ″, met uitzondering van projecten in het kader van artikel 7bis waar de
termijn zes maanden is″ geschrapt;

3o in § 3, tweede lid, worden de woorden ″, met uitzondering van projecten in het kader van artikel 7bis,″
geschrapt.

Art. 12. In artikel 27, eerste lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
17 juni 1997 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 februari 2008, worden de woorden ″en 7bis″
geschrapt.

Art. 13. In artikel 32 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juni 2005,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in § 1 worden de woorden ″inspecteurs van de administratie″ vervangen door de woorden ″sociaalrechtelijke
inspecteurs van de afdeling Inspectie van het departement Werk en Sociale Economie″;

2o in § 2 worden de woorden ″de administratie″ telkens vervangen door de woorden ″het Vlaams Subsidieagent-
schap voor Werk en Sociale Economie″.

Art. 14. In artikel 34 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juni 1997,
wordt § 9 opgeheven.

Art. 15. In artikel 36 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid worden de woorden ″de administrateur-generaal van de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemid-
deling en Beroepsopleiding″ vervangen door de woorden ″de leidend ambtenaar van het Vlaams Subsidieagentschap
voor Werk en Sociale Economie″;

2o in het tweede lid worden de woorden ″de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding″
vervangen door de woorden ″het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie″.
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Art. 16. In hetzelfde besluit wordt een artikel 37septies ingevoegd, dat luidt als volgt :

″Art. 37septies. De premie, vermeld in artikel 7bis, die werd toegekend aan een gesubsidieerde contractueel,
tewerkgesteld krachtens een arbeidsovereenkomst, gesloten voor 1 januari 2009, blijft onveranderd verschuldigd tot
aan zijn uitdiensttreding.″

Art. 17. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2009, met uitzondering van artikelen 1, 3, 4, 6, 9, 10, 13 en 15,
die uitwerking hebben met ingang van 1 april 2006.

Art. 18. De Vlaamse minister, bevoegd voor het Tewerkstellingsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 juli 2008.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2008/204225]F. 2008 — 4186
10 JUILLET 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand

du 27 octobre 1993 portant généralisation du régime des contractuels subventionnés

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi-programme du 30 décembre 1988, notamment les articles 96, § 2, et 97, § 3;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 octobre 1993 portant généralisation du régime des contractuels

subventionnés;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du Budget, donné le 8 mai 2008;
Vu l’avis 44.680/1 du Conseil d’Etat, donné le 24 juin 2008, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des

lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 octobre 1993 portant généralisation du
régime des contractuels subventionnés, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 juin 1997, 8 décem-
bre 1998, 1er juin 1999, 8 juin 1999, 6 juillet 2001, 24 juillet 2001, 14 décembre 2001, 14 mai 2004, 8 juillet 2005 et 1er février
2008, sont apportées les modifications suivantes :

1o le point 4o est remplacé par la disposition suivante :

″4o la ″Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie″ (Agence flamande de Subventionnement
Emploi et Economie sociale) : la ’Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie’, créée par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 21 octobre 2005 portant création de l’agence ’Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en
Sociale Economie’;

2o les points 22o, 32o et 35o sont abrogés;

3o il est ajouté les points 37o à 38o inclus, rédigés comme suit :

″37o entreprise d’apprentissage par le travail : promoteur tel que visé à l’article 1er, 7o, de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 10 juillet 2008 relatif à l’expérience du travail″;

″38o expérience du travail : projet dans le cadre de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2008 relatif à
l’expérience du travail.″

Art. 2. Dans l’article 3, § 1er, du même arrêté, le point 8o est remplacé par la disposition suivante : ″8. les
travailleurs occupés sur la base de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2008 relatif à l’expérience du travail;″

Art. 3. A l’article 6bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 1994, remplacé
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 décembre 1998, et modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
14 décembre 2001, 13 décembre 2002 et 22 septembre 2006, sont apportées les modifications suivantes :

1o dans les §§ 1er et 2bis, les mots ″l’administration″ sont chaque fois remplacés par les mots ″la ’Vlaams
Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie″;

2o dans le § 4, alinéa premier, les mots ″l’Office flamand de l’Emploi et de la Formation professionnelle″ sont
remplacés par les mots ″la Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie″.

Art. 4. Dans l’article 7, § 1er et § 6, les articles 16, 29 et 34, § 7, du même arrêté, les mots ″l’administration″ sont
chaque fois remplacés par les mots ″la Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie″.

Art. 5. L’article 7bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juin 1997, modifié par
les arrêtés du Gouvernement flamand des 27 octobre 1998, 8 juin 1999, 10 juin 2005 et 8 juillet 2005, est remplacé par
les dispositions suivantes :

″Art. 7bis. § 1er. En application de l’article 94 de la loi et dans les limites d’un crédit budgétaire y affecté, le Ministre
peut accorder, dans le cadre de l’expérience du travail, une prime salariale et d’encadrement pour le recrutement des
catégories de personnes suivantes :

1o les demandeurs d’emploi de très longue durée;

2o les demandeurs d’emploi inoccupés apprenants à temps partiel ayant des charges à supporter;

3o les demandeurs d’emploi inoccupés ayant un handicap psychologique, psychiatrique, médical, mental ou social;
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4o les personnes ayant droit au revenu d’intégration pendant moins de 12 mois et les personnes ayant droit à l’aide
sociale financière pendant moins de 12 mois.

§ 2. La prime salariale s’élève annuellement à :

1o 8.600 euros au maximum pour un emploi dont l’horaire correspond au moins au mi-temps;

2o 13.760 euros au maximum pour un emploi qui correspond au moins aux quatre cinquièmes de l’horaire à temps
plein;

3o 17.200 euros au maximum pour un emploi à temps plein.

§ 3. La prime d’encadrement, accordée aux employeurs, visés à l’article 2, 3o, 4o et 5o, s’élève par contractuel
subventionné attribué à 25 % au maximum de la prime salariale.

La prime d’encadrement complémentaire, accordée aux entreprises d’apprentissage par le travail, s’élève
annuellement à :

1o 1.000 euros au maximum pour un emploi dont l’horaire correspond au moins au mi-temps;

2o 1.600 euros au maximum pour un emploi qui correspond au moins aux quatre cinquièmes de l’horaire à temps
plein;

3o 2.000 euros au maximum pour un emploi à temps plein.

§ 4. Les primes visées aux § 1er, § 2 et § 3, ne sont acquises que si la réglementation visée à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 10 juillet 2008 relatif à l’expérience du travail est intégralement respectée.″

Art. 6. Dans l’article 8 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 1er juin 1999,
14 mai 2004 et 10 juin 2005, les mots ″l’administration″ sont chaque fois remplacés par les mots ″la Vlaams
Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie″.

Art. 7. A l’article 17, § 2, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 juin 1997,
6 juillet 2001, 10 juin 2005, sont apportées les modifications suivantes :

1o dans l’alinéa premier, les mots ″6bis, 7 et 7bis″ sont remplacés par les mots ″6bis et 7″;

2o l’alinéa quatre est abrogé.

Art. 8. Dans l’article 19 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 juin 1997 et
10 juin 2005, l’alinéa premier est abrogé.

Art. 9. Dans l’article 20 du même arrêté, les mots ″Pour l’exécution de tous les contrats et contrats spéciaux,″ sont
supprimés.

Art. 10. A l’article 23 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 mars 1998 et modifié
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er février 2008, sont apportées les modifications suivantes :

1o dans le § 1er, les mots ″le VDAB″ sont chaque fois remplacés par les mots ″la ’Vlaams Subsidieagentschap voor
Werk en Sociale Economie’″;

2o dans le § 2, l’alinéa deux est abrogé.

Art. 11. A l’article 26 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mai 2004 et modifié
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er février 2008, sont apportées les modifications suivantes :

1o dans le § 2, les mots ″à l’exception des accords dans le cadre de l’article 7bis où le délai est de six mois″ sont
supprimés;

2o dans le § 3, alinéa premier, les mots ″à l’exception des projets dans le cadre de l’article 7bis où le délai est de
six mois″ sont supprimés;

3o dans le § 3, alinéa deux, les mots ″à l’exception des projets dans le cadre de l’article 7bis, ″ sont supprimés.

Art. 12. Dans l’article 27, alinéa premier, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
17 juin 1997 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er février 2008, les mots ″et 7bis″ sont supprimés.

Art. 13. A l’article 32 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juin 2005, sont
apportées les modifications suivantes :

1o dans le § 1er, les mots ″inspecteurs de l’administration″ sont remplacés par les mots ″inspecteurs des lois sociales
de la Division de l’Inspection du Département de l’Emploi et de l’Economie sociale″;

2o dans le § 2, les mots ″l’administration″ sont chaque fois remplacés par les mots ″la ’Vlaams Subsidieagentschap
voor Werk en Sociale Economie’″.

Art. 14. Dans l’article 34 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juin 1997, le § 9
est abrogé.

Art. 15. A l’article 36 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1o dans l’alinéa premier, les mots ″l’administrateur général de l’Office flamand de l’Emploi et de la Formation
professionnelle″ sont remplacés par les mots ″le fonctionnaire dirigeant de la Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en
Sociale Economie″;

2o dans l’alinéa deux, les mots ″l’Office flamand de l’Emploi et de la Formation professionnelle″ sont remplacés par
les mots ″la Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie″.
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Art. 16. Dans le même arrêté, il est inséré un article 37septies, rédigé comme suit :

″Art. 37septies. La prime, visée à l’article 7bis, qui a été octroyée à un contractuel subventionné, occupé en vertu
d’un contrat de travail, conclu avant le 1er janvier 2009, reste due de manière inchangée jusqu’à la cessation de ses
fonctions.″

Art. 17. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2009, à l’exception des articles 1er, 3, 4, 6, 9, 10, 13 et 15,
qui produisent leurs effets le 1er avril 2006.

Art. 18. Le Ministre flamand ayant la Politique de l’emploi dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 10 juillet 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,
F. VANDENBROUCKE

VLAAMSE OVERHEID

[2008/204168]N. 2008 — 4187

18 JULI 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
1 maart 2002 tot bepaling van de voorwaarden en de procedureregels inzake erkenning en subsidiëring van
de consultatiebureaus voor het jonge kind

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 20;

Gelet op het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003, inzonderheid op artikel 10, § 2;

Gelet op het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin, inzonderheid op artikel 7, § 1, 1o, 2o en 3o en artikel 13, § 1 en § 3;

Gelet op het decreet van 23 mei 2008 houdende de aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 1 maart 2002 tot bepaling van de voorwaarden en de
procedureregels inzake erkenning en subsidiëring van de consultatiebureaus voor het jonge kind, gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 26 maart 2004;

Gelet op het advies van het Raadgevend Comité van Kind en Gezin, gegeven op 19 maart 2008;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de Begroting, gegeven op 16 juli 2008;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,
vervangen bij de wet van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat een besluitwijziging onverwijld noodzakelijk is om de aanvullende financiering mogelijk te
maken die noodzakelijk is om voldoende artsen aan te trekken en zo de continuïteit van de dienstverlening te kunnen
garanderen;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Aan artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 maart 2002 tot bepaling van de

voorwaarden en de procedureregels inzake erkenning en subsidiëring voor de consultatiebureaus van het jonge kind
worden een punt 17o, een punt 18o, een punt 19o, een punt 20o en een punt 21o toegevoegd, die luiden als volgt :

″17o dagzitting : een zitting in een consultatiebureau die tijdens de dag wordt georganiseerd met een aanvangsuur
na 8 uur en voor 16 uur;

18o stagiair-consultatiebureauarts : arts die beantwoordt aan de kwalificatievereisten, zoals vastgelegd door Kind
en Gezin, om de functie van consultatiebureauarts uit te oefenen. Die arts wordt als beginnend arts op een
consultatiebureau, via kijk- en doestages, met een evaluatie en eindbeoordeling, door een mentorarts opgeleid tot een
volwaardige consultatiebureauarts;

19o mentorarts : arts die beantwoordt aan de kwalificatievereisten, zoals vastgelegd door Kind en Gezin, om
stagiair-consultatiebureauartsen via kijk- en doestages, met een evaluatie en eindbeoordeling, op te leiden tot
volwaardige consultatiebureauartsen;

20o avondzitting : een zitting in een consultatiebureau die op zijn vroegst begint om 16 uur;
21o regionaal kwaliteitsoverleg : overleg dat eenmaal per jaar wordt georganiseerd in elke regio voor de

consultatiebureauartsen, de regioteamleden, de medische-kwaliteitscoördinator en de organiserende besturen ter
bespreking en verbetering van de kwaliteit van de dienstverlening aan de hand van analyses van relevante
cijfergegevens en evaluaties.″
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Art. 2. In artikel 9 van hetzelfde besluit wordt het getal ″17″ vervangen door het getal ″16″.

Art. 3. In artikel 28, § 2, van hetzelfde besluit wordt het getal ″90″ vervangen door het getal ″120″.

Art. 4. In artikel 45 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in § 1 wordt het bedrag ″65,30″ vervangen door het bedrag ″81,44″;

2o er wordt een § 3 toegevoegd, die luidt als volgt :

″§ 3. Vanaf 2008 verleent Kind en Gezin een subsidie van 649,64 euro per jaar per consultatiebureau voor de
professionele omkadering van de consultatiebureaus.″;

3o er wordt een § 4 toegevoegd, die luidt als volgt :

″§ 4. Vanaf 2008 verleent Kind en Gezin een subsidie van 251,39 euro per jaar per consultatiebureau voor het
kwaliteitsvol medisch beheer.″

Art. 5. In artikel 46 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in § 2 worden de woorden ″wordt een forfaitaire subsidie verleend van 31,28 euro per uur″ vervangen door de
woorden ″wordt voor een dagzitting een forfaitaire subsidie verleend van 37,13 euro per uur″;

2o in § 3 wordt er tussen de woorden ″per consultuur″ en de woorden ″een subsidie verleend″ de woorden ″tijdens
een dagzitting″ ingevoegd;

3o in § 4 wordt het bedrag ″31,28″ vervangen door het bedrag ″37,13″;

4o er wordt een § 7 toegevoegd, die luidt als volgt :

″§ 7. Voor een avondzitting wordt een subsidie toegekend van 115 % van de subsidie die verleend wordt voor een
dagzitting, zowel voor een arts die zelfstandig is als voor een arts die bediende is.″

Art. 6. Aan titel V, hoofdstuk III van hetzelfde besluit wordt een artikel 46bis toegevoegd, dat luidt als volgt :

″Art. 46bis. § 1. De opleiding van stagiair-consultatiebureauartsen door mentorartsen wordt door Kind en Gezin
op de volgende wijze vergoed :

1o Stagiair-consultatiebureauartsen en mentorartsen ontvangen een vergoeding van 64,97 euro per zitting van
3,5 uur. Voor de stagiair-consultatiebureauartsen is dat de enige vergoeding. Voor de mentorartsen komt die vergoeding
boven op de vergoeding die op basis van artikel 46, § 2 of § 3, wordt toegekend.

2o Mentorartsen met een bediendecontract ontvangen voor de verplaatsing naar en van de kijk- en doestages een
kilometervergoeding, als vermeld in artikel 46, § 5.

3o De functioneringskosten van een zitting worden gesubsidieerd overeenkomstig de tarieven, vermeld in
artikel 45, § 1 en § 2.

§ 2. Er worden maximaal tweeëndertig mentorartsen aangewezen door Kind en Gezin. Kind en Gezin kan
daarover nadere richtlijnen verstrekken.

De mentorarts moet aan de volgende criteria voldoen :

1o in het bezit zijn van een diploma jeugdgezondheidszorg of van de specialisatietitel kinderarts. Artsen die niet
in het bezit waren van een diploma jeugdgezondheidszorg en door Kind en Gezin vrijgesteld werden van die
verplichting overeenkomstig artikel 48, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 1998, blijven
voor de toepassing van deze bepaling de vrijstelling genieten;

2o een halve dag inscholing gevolgd hebben;

3o ten minste drie jaar werken in een consultatiebureau van Kind en Gezin;

4o minimaal 270 zittingen op een consultatiebureau hebben waargenomen;

5o minstens twee vormingsmomenten per jaar volgen.

§ 3. De opleiding van stagiair-consultatiebureauartsen, vermeld in § 1, omvat maximaal vier stagemomenten (een
aantal zittingen kijkstage/doestage), gevolgd door een evaluatie, uitgevoerd door de mentorarts en de medische-
kwaliteitscoördinator van Kind en Gezin. Voor een student jeugdgezondheidszorg is er tevens een staflid van de
masteropleiding betrokken bij de evaluatie. Over de inhoud, de evaluatie en het praktische verloop van de stages kan
Kind en Gezin nadere richtlijnen verstrekken.

§ 4. Om de kijk- en doestages kwaliteitsvol te laten verlopen, wordt op de zittingen die in dat kader uitgevoerd
worden, het aantal kinderen gereduceerd. Kind en Gezin kan daarover nadere richtlijnen verstrekken.

§ 5. Om de mentorartsen voor te bereiden op hun taak, wordt er een halve dag opleiding gegeven en worden twee
halve dagen intervisie georganiseerd. De subsidie daarvoor bedraagt 37,13 euro per uur, als vermeld in artikel 45, § 4.″

Art. 7. De bijlage bij hetzelfde besluit wordt vervangen door de bijlage, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2008.

Art. 9. De Vlaamse minister, bevoegd voor de Bijstand aan Personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 18 juli 2008.

De minister-president van de Vlaamse Regering,

K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

S. VANACKERE
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BIJLAGE

Tabel van de salarisschalen van de artsen

Salarisschaal 2
De anciënniteit wordt opgebouwd vanaf de leeftijd van 24 jaar.

Anciënniteit Bedragen

0 28.727,30 EUR

1 29.392,13 EUR

2 30.056,98 EUR

3 30.721,98 EUR

5 31.885,56 EUR

7 33.049,30 EUR

Salarisschaal 1
De anciënniteit wordt opgebouwd vanaf de leeftijd van 24 jaar.

Ancië̈nniteit Bedragen

9 37.424,82 EUR

11 38.846,69 EUR

13 40.268,58 EUR

15 41.690,42 EUR

17 43.112,31 EUR

19 44.534,18 EUR

21 45.956,05 EUR

23 47.303,55 EUR

25 48.799,81 EUR

De artsen gaan na negen jaar anciënniteit over van salarisschaal 2 naar salarisschaal 1.
De bedragen in deze bijlage hebben als referentiejaar 2007.
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 tot wijziging van het besluit

van de Vlaamse Regering van 1 maart 2002 tot bepaling van de voorwaarden en de procedureregels inzake erkenning
en subsidiëring van de consultatiebureaus voor het jonge kind.

Brussel, 18 juli 2008.
De minister-president van de Vlaamse Regering,

K. PEETERS
De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

S. VANACKERE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2008/204168]F. 2008 — 4187
18 JUILLET 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

1er mars 2002 fixant les conditions et les règles procédurales relatives à l’agrément et au subventionnement des
bureaux de consultation pour le jeune enfant

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20;
Vu le décret cadre sur la politique administrative du 18 juillet 2003, notamment l’article 10, § 2;
Vu le décret du 30 avril 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique

″Kind en Gezin″ (Enfant et Famille), notamment les articles 7, § 1er, 1o, 2o et 3o et 13, §§ 1er et 3;
Vu le décret du 23 mai 2008 ajustant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année

budgétaire 2008;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er mars 2002 fixant les conditions et les règles procédurales relatives à

l’agrément et au subventionnement des bureaux de consultation pour le jeune enfant, modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 26 mars 2004;

Vu l’avis du comité consultatif de ″Kind en Gezin″, rendu le 19 mars 2008;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du Budget, donné le 16 juillet 2008;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du

4 juillet 1989 et modifié par la loi du 4 août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant qu’il y a lieu de modifier sans délai l’arrêté afin de permettre le financement additionnel qui est

nécessaire pour attirer suffisamment de médecins et pour pouvoir garantir ainsi la continuité du service;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille;
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Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er mars 2002 fixant les conditions et les règles
procédurales relatives à l’agrément et au subventionnement des bureaux de consultation pour le jeune enfant, sont
ajoutés un point 17o, un point 18o, un point 19o, un point 20o et un point 21o, rédigés comme suit :

″17o séance du jour : une séance dans un bureau de consultation qui est organisée le jour entre 8 heures et
16 heures;

18o médecin stagiaire de bureau de consultation : médecin qui répond aux exigences de qualification, telles que
fixées par ″Kind en Gezin″ pour exercer la fonction de médecin de bureau de consultation. Ce médecin débutant est
préparé à devenir un médecin de bureau de consultation à part entière : à cet effet, il est instruit par un médecin tuteur;
la formation comprend des stages d’observation et des stages de pratique ainsi qu’une évaluation et une appréciation
finale;

19o médecin tuteur : médecin qui répond aux exigences de qualification, telles que fixées par ″Kind en Gezin″ pour
instruire des médecins stagiaires de bureau de consultation à devenir des médecins de bureaux de consultation à part
entière par des stages d’observation et des stages de pratique et y compris une évaluation et une appréciation finale;

20o séance du soir : une séance dans un bureau de consultation qui commence au plus tôt à 16 heures;

21o concertation régionale sur la qualité : concertation qui est organisée une fois par an dans chaque région pour
les médecins de bureau de consultation, les membres d’équipe de région, le coordinateur de la qualité médicale et les
administrations organisatrices afin de discuter et d’améliorer la qualité du service sur la base d’analyses de données
chiffrées pertinentes et d’évaluations.″

Art. 2. Dans l’article 9 du même arrêté, le nombre″17″ est remplacé par le nombre ″16″.

Art. 3. Dans l’article 28, § 2 du même arrêté, le nombre ″90″ est remplacé par le nombre ″120″.

Art. 4. A l’article 45 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1o au § 1er, le montant ″65,30 ″ est remplacé par le montant ″81,44″;

2o il est ajouté un § 3, rédigé comme suit :

″§ 3. A partir de 2008 ″Kind en Gezin″ octroie une subvention de 649,64 euros par an par bureau de consultation
pour l’encadrement professionnel des bureaux de consultation.″;

3o il est ajouté un § 4, rédigé comme suit :

″§ 4. A partir de 2008 ″Kind en Gezin″ octroie une subvention de 251,39 euros par an par bureau de consultation
pour la gestion médicale de qualité″;

Art. 5. A l’article 46 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1o au § 2 les mots ″il est octroyé une subvention forfaitaire de 31,28 euros par heure″ sont remplacés par les mots
″il est octroyé une subvention forfaitaire de 37,13 euros par heure pour une séance du jour″;

2o au § 3 les mots ″pendant une séance du jour,″ sont insérés entre les mots ″par heure de consultation″ et les mots
″une subvention″;

3o au § 4, le montant ″31,28″ est remplacé par le montant ″37,13″;

4o il est ajouté un § 7, rédigé comme suit :

″§ 7. Pour une séance du soir il est octroyé une subvention de 115 % de la subvention octroyée pour une séance
du jour, tant pour un médecin ayant le statut d’indépendant que pour un médecin ayant le statut d’employé.″

Art. 6. Au titre V, chapitre III, du même arrêté, il est ajouté un article 46bis, rédigé comme suit :

″Art. 46bis. § 1er. La formation des médecins stagiaires de bureaux de consultation par des médecins tuteurs est
rémunérée par ″Kind en Gezin″ de la façon suivante :

1o Les médecins stagiaires de bureau de consultation et les médecins tuteurs reçoivent une indemnité de
64,97 euros par séance de 3,5 heures. Pour les médecins stagiaires de bureau de consultation ceci est la seule indemnité.
Pour les médecins tuteurs cette indemnité est ajoutée à l’indemnité octroyée sur la base de l’article 46, § 2 ou § 3.

2o Les médecins tuteurs liés par un contrat d’employé reçoivent une indemnité kilométrique pour le transport aux
stages d’observation et de pratique, telle que visée à l’article 46, § 5.

3o Les frais de fonctionnement d’une séance sont subventionnés conformément aux tarifs, visés à l’article 45, § 1er

et § 2.

§ 2. Au maximum trente-deux médecins tuteurs sont désignés par ″Kind en Gezin″. ″Kind en Gezin″ peut donner
des directives supplémentaires en la matière.

Le médecin tuteur doit répondre aux critères suivants :

1o être en possession d’un diplôme d’études en santé des jeunes ou du titre de spécialisation de pédiatre. Pour
l’application de cette disposition, les médecins qui n’étaient pas porteurs d’un diplôme d’études en santé des jeunes et
qui ont été exemptés par ″Kind en Gezin″ de cette obligation conformément à l’article 48, § 1er de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 18 décembre 1998, continuent à bénéficier de l’exemption;

2o avoir suivi une formation d’accueil d’une demi-journée;

3o travailler au moins trois ans dans un bureau de consultation de ″Kind en Gezin″;

4o avoir assuré au moins 270 séances à un bureau de consultation;

5o suivre au moins deux séances de formation par an.
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§ 3. La formation de médecins stagiaires de bureau de consultation, visée au § 1er, comprend au maximum quatre
séances de stage (un certain nombre de séances de stage d’observation/stage de pratique), suivies par une évaluation,
exécutée par un médecin tuteur et un coordinateur de la qualité médicale de ″Kind en Gezin″. Pour un étudiant en santé
des jeunes un cadre de la formation de master est également associé à l’évaluation. ″Kind en Gezin″ peut donner des
directives supplémentaires sur le contenu, l’évaluation et le déroulement pratique des stages.

§ 4. Afin d’assurer la qualité des stages d’observation et des stages pratiques, le nombre d’enfants est limité
pendants les séances qui sont exécutées dans ce cadre. ″Kind en Gezin″ peut donner des directives supplémentaires en
la matière.

§ 5. Afin de préparer les médecins tuteurs à leur tâche, une formation d’une demi-journée est prévue et deux
demi-journées d’intervision sont organisées. La subvention octroyée à cet effet s’élève à 37,13 euros par heure, comme
prévu à l’article 45, § 4.″

Art. 7. L’annexe au même arrêté est remplacée par l’annexe jointe au présent arrêté.
Art. 8. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2008.
Art. 9. Le Ministre flamand ayant l’Assistance aux Personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du

présent arrêté.
Bruxelles, le 18 juillet 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
S. VANACKERE

ANNEXE

Tableau des échelles de traitement des médecins

Echelle de traitement 2
L’ancienneté est acquise à partir de l’âge de 24 ans.

Ancienneté Montants

0 28.727,30 EUR

1 29.392,13 EUR

2 30.056,98 EUR

3 30.721,98 EUR

5 31.885,56 EUR

7 33.049,30 EUR

Echelle de traitement 1
L’ancienneté est acquise à partir de l’âge de 24 ans.

Ancienneté Montants

9 37.424,82 EUR

11 38.846,69 EUR

13 40.268,58 EUR

15 41.690,42 EUR

17 43.112,31 EUR

19 44.534,18 EUR

21 45.956,05 EUR

23 47.303,55 EUR

25 48.799,81 EUR

Après neuf ans d’encienneté, les médecins passent de l’échelle de traitement 2 à l’échelle de traitement 1.
Les montants dans cette annexe ont l’année 2007 come année de référence.
Vu pour être annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 modifiant l’arrêté du Gouvernement

flamand du 1er mars 2002 fixant les conditions et les règles procédurales relatives à l’agrément et au subventionnement
des bureaux de consultation pour le jeune enfant.

Bruxelles, le 18 juillet 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
S. VANACKERE
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VLAAMSE OVERHEID

[2008/204204]N. 2008 — 4188

5 SEPTEMBER 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering
houdende de uitvoering van het decreet van 4 april 2003 betreffende het sociaal-cultureel volwassenenwerk

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 20;
Gelet op het decreet van 4 april 2003 betreffende het sociaal-cultureel volwassenenwerk, gewijzigd bij de decreten

van 19 december 2003, 7 mei 2004, 2 juni 2006 en 14 maart 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 maart 2003 ter uitvoering van het decreet houdende
ondersteuning van de Federatie van erkende organisaties voor volksontwikkelingswerk en houdende ondersteuning
van de Vereniging van Vlaamse Cultuurcentra;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juni 2003 houdende uitvoering van het decreet van
4 april 2003 betreffende het sociaal-cultureel volwassenenwerk, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
11 juni 2004 en 17 maart 2006;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de Begroting, gegeven op 27 juni 2008;

Gelet op het advies van de Strategische Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media, gegeven op 28 april 2008;

Gelet op het advies 44.820/1/V van de Raad van State, gegeven op 13 augustus 2008, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel;

Na beraadslaging,

Besluit :
TITEL I. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :
1o het decreet : het decreet van 4 april 2003 betreffende het sociaal-cultureel volwassenenwerk;
2o de minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor de culturele aangelegenheden;
3o de administratie : het agentschap van de Vlaamse overheid dat bevoegd is voor het sociaal-cultureel

volwassenenwerk;
4o het voortgangsrapport : een document dat jaarlijks een stand van zaken geeft over de uitvoering van het

beleidsplan in het voorbije jaar en een vooruitblik op de geplande uitvoering van het beleidsplan in het lopende jaar;
5o het jaarplan : het document dat door een nieuw erkende of nieuw gesubsidieerde organisatie wordt ingediend

in het eerste jaar van de beleidsperiode en dat een vooruitblik geeft op de geplande uitvoering van het beleidsplan in
het lopende jaar.

TITEL II. — De sociaal-culturele verenigingen

HOOFDSTUK I. — De procedure voor erkenning en de intrekking van de erkenning

Afdeling I. — De erkenning van nieuwe sociaal-culturele verenigingen
Art. 2. De minister kan een sociaal-culturele vereniging erkennen die voor 15 februari van het jaar dat voorafgaat

aan een beleidsperiode, een aangetekende schriftelijke aanvraag bij de administratie heeft ingediend of tegen
ontvangstmelding een aanvraag aan de administratie heeft bezorgd. De aanvraag draagt de handtekening van de
voorzitter en de secretaris.

Art. 3. § 1. De aanvraag voor erkenning is alleen ontvankelijk als ze :
1o tijdig is ingediend;
2o volledig is als vermeld in artikel 4, § 1, van het decreet. De aanvraag bevat minstens de volgende documenten

en gegevens :
a) een lijst met alle werkende afdelingen en groepen, alfabetisch per provincie gerangschikt. Het tweetalige gebied

Brussel-Hoofdstad wordt daarbij als een aparte provincie beschouwd;
b) een beschrijving van de manier waarop de gegevens van de afdelingswerking verzameld en geregistreerd

worden. Die gegevens hebben betrekking op de elementen, vermeld in artikelen 12 en 13;
c) een nota waaruit een democratische en zelfstandige werking blijkt en waaruit blijkt dat de vrijwilligers in het

beheer en het beleid van de vereniging een bepalende inbreng hebben;
d) een ondertekende verklaring van de voorzitter en secretaris van de vereniging waaruit blijkt dat de principes

van het Europees Verdrag inzake de Rechten van de Mens onderschreven worden.
§ 2. De administratie brengt voor 1 maart van het jaar dat voorafgaat aan de beleidsperiode de aanvragende

vereniging ervan op de hoogte of de aanvraag al dan niet ontvankelijk is. Als de aanvraag onvolledig is, krijgt de
organisatie nog tien werkdagen de tijd om het dossier te vervolledigen. Deze termijn begint te lopen vanaf de datum
van kennisgeving van de onvolledigheid, waarbij de datum van de poststempel bepalend is.

De administratie onderzoekt de aanvraag. Als dat nodig is, voert ze een controle ter plaatse uit. Voor 1 mei van
hetzelfde jaar brengt de administratie bij de minister advies uit over de aanvraag.

De beslissing van de minister over de aanvraag voor erkenning wordt voor 1 juni van hetzelfde jaar schriftelijk
meegedeeld aan de vereniging.

De erkenning gaat in op 1 januari van het eerste jaar van de eerstvolgende beleidsperiode.

Afdeling II. — De intrekking van de erkenning van sociaal-culturele verenigingen
Art. 4. Na onderzoek van het ingediende voortgangsrapport en het financiële verslag zet de administratie, als de

vereniging niet voldoet aan artikel 4, § 1, van het decreet, de procedure in tot intrekking van de erkenning. Als dat
nodig is, voert ze een controle ter plaatse uit. Voor 1 juli van het lopende jaar brengt de administratie bij de minister
advies uit op basis van de gevoerde procedure.

De beslissing van de minister wordt met een aangetekende brief aan de vereniging meegedeeld.
De intrekking van de erkenning gaat in op 1 januari van het jaar dat volgt op de mededeling van de beslissing, en

betekent vanaf dat ogenblik het verlies van de jaarlijkse subsidie-enveloppe.
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HOOFDSTUK II. — De aanvraag tot subsidiëring

Afdeling I. — Nieuwe sociaal-culturele verenigingen
Art. 5. § 1. De nieuwe sociaal-culturele vereniging, die de procedure van erkenning, vermeld in artikel 2 en 3,

met vrucht heeft doorlopen, moet om een subsidie te verkrijgen in een voor haar eerste beleidsperiode een aanvraag
indienen bij de administratie uiterlijk voor 1 oktober van het jaar dat voorafgaat aan de beleidsperiode waarvoor de
subsidie gevraagd wordt.

De sociaal-culturele vereniging dient de aanvraag in met een aangetekende brief of tegen ontvangstmelding.
De aanvraag draagt de handtekening van de voorzitter en secretaris en is gebaseerd op de goedkeuring van het
beleidsplan door de algemene vergadering. Bij de aanvraag zijn de agenda gevoegd en een uittreksel uit de notulen van
de bijeenkomst van de algemene vergadering tijdens dewelke het beleidsplan is goedgekeurd.

§ 2. De vereniging die een aanvraag tot het verkrijgen van een subsidie voor een beleidsperiode indient, moet
beantwoorden aan de voorwaarden van artikel 5 van het decreet. Naast de vereiste documenten die aantonen dat de
vereniging voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 5 van het decreet, bevat de aanvraag eveneens een
beleidsplan dat voldoet aan artikel 49, en een jaarplan en een begroting voor het volgende kalenderjaar.

Het beleidsplan wordt naar de administratie gestuurd in twee exemplaren. De vereniging bezorgt tevens een
elektronische versie van het beleidsplan, het jaarplan en de begroting.

Als de aanvraag onvolledig is, krijgt de organisatie tien werkdagen de tijd om het dossier te vervolledigen.
Deze termijn begint te lopen vanaf de datum van kennisgeving van de onvolledigheid, waarbij de datum van de
poststempel bepalend is.

§ 3. De minister beslist over de subsidie-enveloppe vóór 1 december van het lopende jaar.

Afdeling II. — Erkende sociaal-culturele verenigingen
Art. 6. In de loop van een beleidsperiode brengt een visitatiecommissie een bezoek aan de erkende vereniging.
Binnen drie maanden na haar bezoek bezorgt de administratie het visitatieverslag aan de vereniging.
De vereniging heeft de mogelijkheid om schriftelijk commentaar op de inhoud van het visitatieverslag te bezorgen

aan de administratie.
Het visitatieverslag en de controle van de voortgangsrapporten, begrotingen en financiële verslagen van de

beleidsperiode in kwestie leiden tot een eindevaluatieverslag dat bezorgd wordt aan de vereniging voor 1 september
van het voorlaatste jaar van de beleidsperiode. De eindevaluatie resulteert in een positieve of negatieve uitspraak over
de werking van de organisatie in de beleidsperiode, in overeenstemming met artikel 42, derde lid, van het decreet.

Als de vereniging niet akkoord gaat met de inhoud van het eindevaluatieverslag, kan ze daartegen bezwaar
aantekenen bij de administratie voor 15 september van het voorlaatste jaar van de beleidsperiode.

De administratie behandelt het bezwaarschrift en deelt de vereniging vóór 1 oktober van het voorlaatste jaar van
de beleidsperiode mee of ze al dan niet rekening houdt met de inhoud van het ingediende bezwaarschrift. Als de
administratie geen rekening houdt met de inhoud van het ingediende bezwaarschrift, stuurt ze het volledige dossier
naar de beroepscommissie, die vóór 1 december van het voorlaatste jaar van de beleidsperiode een advies geeft aan de
minister via de administratie.

De administratie bezorgt het volledige dossier, met inbegrip van het visitatieverslag, het eindevaluatieverslag,
het bezwaarschrift en het verslag van de beroepscommissie, aan de minister.

De minister beslist vóór 31 december van het voorlaatste jaar van de beleidsperiode over de voorbije werking van
de vereniging en de gevolgen voor de grootte van de subsidie-enveloppe voor de volgende beleidsperiode.

Art. 7. De erkende vereniging bezorgt voor 1 oktober van het jaar dat voorafgaat aan de nieuwe beleidsperiode,
aan de administratie een beleidsplan dat voldoet aan artikel 49.

De vereniging dient het beleidsplan in met een aangetekende brief of tegen ontvangstmelding, in twee exemplaren
en een elektronische versie.

Bij het beleidsplan zijn de agenda gevoegd en een uittreksel uit de notulen van de bijeenkomst van de algemene
vergadering tijdens dewelke het beleidsplan is goedgekeurd.

Art. 8. Voor 30 juni van het jaar dat voorafgaat aan de nieuwe beleidsperiode, maakt de minister de
beleidsprioriteiten bekend. De vereniging maakt in het eerstvolgende in te dienen voortgangsrapport haar intenties
duidelijk ten aanzien van de beleidsprioriteiten.

Afdeling III. — Startsubsidies
Art. 9. § 1. De aanvraag voor het verkrijgen van een startsubsidie als vermeld in artikel 13 van het decreet, wordt

bij de administratie ingediend vóór 1 april van het jaar dat voorafgaat aan een beleidsperiode, of van het tweede jaar
van de beleidsperiode. De sociaal-culturele vereniging dient de aanvraag in met een aangetekende brief of tegen
ontvangstmelding. De aanvraag draagt de handtekening van de voorzitter en de secretaris.

§ 2. De aanvraag voor een startsubsidie is alleen ontvankelijk als ze :
1o tijdig is ingediend;
2o volledig is. De aanvraag bevat minstens de volgende documenten en gegevens :
a) een lijst met alle werkende afdelingen en groepen, alfabetisch per provincie gerangschikt. Het tweetalige gebied

Brussel-Hoofdstad wordt daarbij als een aparte provincie beschouwd;
b) een nota waaruit een democratische en zelfstandige werking blijkt en waaruit blijkt dat de vrijwilligers in het

beheer en het beleid van de vereniging een bepalende inbreng hebben;
c) een ondertekende verklaring van de voorzitter en secretaris van de vereniging waaruit blijkt dat de principes

van het Europees Verdrag inzake de Rechten van de Mens onderschreven worden;
d) het jaarplan en de begroting voor het eerstvolgende kalenderjaar.
§ 3. De administratie brengt vóór 1 augustus van het jaar dat voorafgaat aan een beleidsperiode of voor

1 augustus van het tweede jaar van de beleidsperiode de aanvragende vereniging ervan op de hoogte of de aanvraag
al dan niet ontvankelijk is. Als de aanvraag onvolledig is, krijgt de vereniging tien werkdagen de tijd om het dossier
te vervolledigen. Deze termijn begint te lopen vanaf de datum van kennisgeving van de onvolledigheid, waarbij de
datum van de poststempel bepalend is.

§ 4. De administratie onderzoekt de aanvraag. Als dat nodig is, voert ze een controle ter plaatse uit. Vóór 1 oktober
van het jaar dat voorafgaat aan een beleidsperiode, of vóór 1 oktober van het tweede jaar van de beleidsperiode brengt
de administratie bij de minister advies uit over de aanvraag.
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§ 5. Als meer dan twee aanvragen ingediend worden per aanvraagronde, houdt de minister in zijn beslissing
rekening met de situatie van elke vereniging met het oog op haar ontwikkeling naar een volwaardige vereniging.

§ 6. De minister neemt een beslissing vóór 1 december van het jaar dat voorafgaat aan een beleidsperiode, of voor
1 december van het tweede jaar van de beleidsperiode.

Afdeling IV. — De bewijsstukken
Art. 10. § 1. Jaarlijks bezorgt de gesubsidieerde sociaal-culturele vereniging vóór 1 april van het lopende jaar aan

de administratie het voortgangsrapport, de begroting voor het lopende kalenderjaar en het financiële verslag van het
voorbije kalenderjaar.

Het voortgangsrapport geeft een stand van zaken met betrekking tot de uitvoering van het beleidsplan in het
voorbije jaar en een vooruitblik op de geplande uitvoering van het beleidsplan voor het lopende jaar. In het
voortgangsrapport verduidelijkt de vereniging in een afzonderlijke rubriek hoe haar werking in het voorbije jaar en
haar werking van het lopende jaar zich verhouden ten aanzien van de door het decreet voorgeschreven
beoordelingselementen.

De documenten, vermeld in het eerste lid, dragen de handtekening van de voorzitter en penningmeester of
secretaris. Een uittreksel uit de notulen en de agenda van de bijeenkomst van de algemene vergadering tijdens dewelke
de documenten goedgekeurd werden, zijn bij de documenten gevoegd.

Verenigingen die verplicht zijn hun economisch-financiële informatie voor te leggen aan een werknemersdelegatie,
bezorgen voor 1 juli van het lopende jaar een uittreksel uit de notulen en de agenda van de bijeenkomst van de
algemene vergadering tijdens dewelke de documenten goedgekeurd werden.

§ 2. Voor de opmaak van de begroting en van het financiële verslag stelt de administratie, na advies van de raad
die bevoegd is voor de adviesverstrekking in de sector van het sociaal-cultureel volwassenenwerk, standaardformu-
lieren ter beschikking van de vereniging. Die standaardformulieren zijn tevens elektronisch ter beschikking van de
verenigingen.

§ 3. Bij het jaarlijkse financiële verslag van de vereniging zijn een balanssituatie gevoegd en het verificatieverslag,
opgesteld door een bedrijfsrevisor of een externe accountant, die niet betrokken mag zijn bij de dagelijkse inhoudelijke,
organisatorische of zakelijke werking van de vereniging in kwestie.

§ 4. De sociaal-culturele vereniging bezorgt de administratie tevens een elektronische versie van het voortgangs-
rapport, het financiële verslag en de begroting.

Art. 11. § 1. Op basis van het voortgangsrapport, het financiële verslag en de begroting, onderzoekt de
administratie jaarlijks of de sociaal-culturele vereniging voldoet aan artikel 5, 3o tot en met 5o, en artikel 45, § 2, van
het decreet en of de sociaal-culturele vereniging aldus haar subsidie kan behouden.

§ 2. De minister kan beslissen de subsidiëring stop te zetten als :
1o de vereniging niet binnen drie maanden na het begin van de beleidsperiode beschikt over een voltijds equivalent

personeelslid;
2o de vereniging weigert om op verzoek van de administratie, in de gevraagde vorm, alle nuttige en noodzakelijke

gegevens te bezorgen met betrekking tot de werking;
3o de vereniging nalaat in de verschillende aspecten van de werking het Nederlands als voertaal te gebruiken;
4o de vereniging geen voortgangsrapport of financieel verslag of begroting indient.
§ 3. De stopzetting van de subsidiëring gaat in op 1 januari van het kalenderjaar dat volgt op de vaststelling van

de feiten die aanleiding geven tot de beslissing. De vereniging wordt onmiddellijk na de vaststelling van de feiten met
een aangetekende brief op de hoogte gebracht van de feiten.

De vereniging in kwestie krijgt de mogelijkheid om binnen tien werkdagen haar standpunt mee te delen met een
aangetekende brief. Deze termijn begint te lopen vanaf de kennisgeving, waarbij de datum van de poststempel
bepalend is. Pas nadat die mogelijkheid effectief werd geboden, zal de administratie een advies opstellen over de
eventuele stopzetting van de subsidiëring.

De vereniging wordt binnen een maand met een aangetekende brief op de hoogte gebracht van de beslissing van
de minister over de stopzetting van de subsidies.

Afdeling V. — De registratie van gegevens
Art. 12. In het kader van het beleidsplan verzamelt en verwerkt de vereniging de nodige gegevens om haar

doelstellingen te kunnen formuleren en toetsen. Die gegevens hebben in elk geval betrekking op de doelgroep die
bereikt wordt, op de doelgroep die ze wil bereiken en op de manier waarop ze die doelgroep probeert te bereiken.
Die gegevens geven tevens een inzicht in de organisatiestructuur van de hele vereniging, met inbegrip van het profiel
van de vrijwilliger.

Per aangesloten afdeling of groep houdt het landelijke secretariaat van de vereniging een registratiesysteem bij
over de gerealiseerde activiteiten per kalenderjaar, evenals over de bestuurs- of beleidsvergaderingen die in een
kalenderjaar hebben plaatsgevonden. Die gegevens geven ook mee invulling aan de omgevingsanalyse die de
vereniging in het kader van de opmaak van het beleidsplan van de eigen organisatie moet geven.

De voortgangsrapporten geven ook een overzicht van de ontwikkeling van de gegevens, vermeld in het eerste en
het tweede lid.

Art. 13. De minister kan, na advies van de raad die bevoegd is voor de adviesverstrekking in de sector van het
sociaal-culturele volwassenenwerk, aanvullende richtlijnen geven voor de registratie van gegevens.

HOOFDSTUK III. — De aanvullende subsidiëring van verenigingen van migranten
Art. 14. Ter uitvoering van artikel 55, § 5 en § 6, van het decreet bepaalt de minister welke activiteiten van

kaderopleiding en welke thematische activiteiten in de eerste en de tweede beleidsperiode het voorwerp zullen zijn van
de aanvullende subsidiëring.

Bij de bepaling van de subsidiabele activiteiten houdt de minister rekening met de resultaten en bevindingen van
wetenschappelijk onderzoek, evenals met de inbreng van het Steunpunt voor Sociaal-cultureel Werk en van de
migrantenverenigingen.

De activiteiten, vermeld in het eerste en het tweede lid, die de ondersteuning van de werking van de lokale
afdelingen en groepen beogen, worden door de verenigingen van migranten expliciet en gemotiveerd opgenomen in
de jaarplannen en jaarverslagen. In het jaarplan worden die activiteiten concreet begroot, rekening houdend met de
aanvulling op de subsidie-enveloppe, vermeld in artikel 55, § 5 en § 6, van het decreet.
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Art. 15. Vóór 31 januari van het lopende jaar sluit de minister een overeenkomst met de vereniging. In die
overeenkomst verbindt de vereniging zich er vrijwillig toe om gedurende het jaar dat volgt op het afsluiten van de
overeenkomst, een vooraf bepaalde prestatie te leveren, gebaseerd op het door de vereniging opgestelde jaarplan en
tegen betaling door de Vlaamse Gemeenschap van een subsidiebedrag, als vermeld in artikel 54, § 3, en artikel 55, § 5
en § 6, van het decreet. In de overeenkomst wordt tevens het systeem bepaald waarmee op een overzichtelijke en
efficiënte wijze gegevens worden geregistreerd en bezorgd aan de administratie.

Art. 16. De aanvullende subsidie wordt als volgt beschikbaar gesteld :
1o de subsidie wordt uitbetaald door middel van vier driemaandelijkse voorschotten van elk 22,5 percent van het

subsidiebedrag;
2o het saldo van 10 percent van de subsidie wordt uitbetaald nadat de administratie heeft vastgesteld dat de

voorwaarden waaronder de subsidie toegekend werd, nageleefd werden en dat de subsidie aangewend werd voor de
doeleinden waarvoor ze werd verleend. Dat moet blijken uit het financiële verslag, het jaarplan en het jaarverslag, en
de vaststellingen naar aanleiding van de toepassing van artikel 42, § 1, 2o, van het decreet.

TITEL III. — De sociaal-culturele bewegingen

HOOFDSTUK I. — De aanvraag tot subsidiëring

Afdeling I. — Nieuwe bewegingen
Art. 17. § 1. De nieuwe sociaal-culturele beweging moet, om een subsidie te verkrijgen voor de volgende

beleidsperiode, een aanvraag indienen bij de administratie uiterlijk vóór 1 april van het jaar dat voorafgaat aan de
beleidsperiode waarvoor subsidie gevraagd wordt.

De sociaal-culturele beweging dient de aanvraag in met een aangetekende brief of tegen ontvangstmelding.
De aanvraag draagt de handtekening van de voorzitter en secretaris en is gebaseerd op de goedkeuring van het

beleidsplan door de algemene vergadering. Bij de aanvraag zijn de agenda gevoegd en een uittreksel uit de notulen van
de bijeenkomst van de algemene vergadering tijdens dewelke het beleidsplan is goedgekeurd.

§ 2. De aanvraag tot het verkrijgen van een subsidie voor een beleidsperiode moet beantwoorden aan artikel 15 van
het decreet. Naast de vereiste documenten die aantonen dat de beweging voldoet aan de voorwaarden, vermeld in
artikel 15 van het decreet, bevat de aanvraag eveneens een beleidsplan dat voldoet aan artikel 49, en een jaarplan en
een begroting voor het volgende kalenderjaar.

Het beleidsplan wordt naar de administratie gestuurd in twee exemplaren. De beweging bezorgt tevens een
elektronische versie van het beleidsplan, het jaarplan en de begroting. Als de aanvraag onvolledig is, krijgt de
organisatie tien werkdagen de tijd om het dossier te vervolledigen. Deze termijn begint te lopen vanaf de datum van
kennisgeving van de onvolledigheid, waarbij de datum van de poststempel bepalend is.

§ 3. De procedure voor de beoordeling van de aanvragen, vermeld in § 1, verloopt als volgt :
1o de administratie beheert het aanvraagdossier. Ze treft de nodige voorbereidingen, controleert alle vormelijke

aspecten en legt het dossier voor aan de adviescommissie, met inbegrip van de documenten, vermeld in artikel 15 van
het decreet;

2o de adviescommissie geeft een inhoudelijke en kwaliteitsbeoordeling van de ingediende subsidieaanvraag.
De administratie zorgt ervoor dat de leden van de adviescommissie beschikken over alle nuttige informatie;

3o rekening houdend met de beoordeling van de adviescommissie stelt de administratie een voorontwerp van
beslissing op over alle aspecten van het aanvraagdossier; dit voorontwerp van beslissing wordt aan de aanvrager
toegezonden voor 1 juli van het jaar dat voorafgaat aan de beleidsperiode;

4o een mogelijk verhaal wordt bij de administratie ingediend vóór 1 september van hetzelfde jaar;
5o de adviescommissie behandelt vóór 1 oktober van hetzelfde jaar de verhaalschriften. Tijdens de verhaal-

procedure krijgt de aanvrager de mogelijkheid om zijn eigen dossier mondeling toe te lichten bij de adviescommissie;
6o de administratie bereidt het ontwerp van beslissing voor en bezorgt het volledige dossier aan de minister;
7o voor 1 november van het lopende jaar beslist de minister, conform artikel 18 van het decreet, over de grootte

van de subsidie-enveloppe van de sociaal-culturele beweging;
8o voor 31 december van het lopende jaar bezorgt de sociaal-culturele beweging aan de administratie zo nodig

twee exemplaren van het geactualiseerde beleidsplan, het jaarplan en de begroting, die rekening houden met de
beslissing van de minister over de grootte van de subsidie-enveloppe van de sociaal-culturele beweging, vermeld in § 2.
De sociaal-culturele beweging bezorgt zo nodig tevens een elektronische versie van de geactualiseerde documenten aan
de administratie.

Afdeling II. — Gesubsidieerde bewegingen
Art. 18. § 1. In de loop van een beleidsperiode brengt een visitatiecommissie een bezoek aan de gesubsidieerde

beweging.
Binnen drie maanden na haar bezoek bezorgt de administratie het visitatieverslag aan de beweging.
De beweging heeft de mogelijkheid schriftelijk commentaar op de inhoud van het visitatieverslag te bezorgen aan

de administratie.
§ 2. Het visitatieverslag en de controle van voortgangsrapporten, begrotingen en financiële verslagen van de

beleidsperiode in kwestie leiden tot een eindevaluatieverslag, dat bezorgd wordt aan de beweging vóór 1 september
van het voorlaatste jaar van de beleidsperiode. Die eindevaluatie resulteert in een positieve of negatieve uitspraak over
de werking van de organisatie in de beleidsperiode, in overeenstemming met artikel 42, derde lid, van het decreet.

§ 3. Als de beweging niet akkoord gaat met de inhoud van het eindevaluatieverslag, kan ze daartegen bezwaar
aantekenen bij de administratie voor 15 september van het voorlaatste jaar van de beleidsperiode.

De administratie behandelt het bezwaarschrift en deelt de beweging voor 15 oktober van het voorlaatste jaar van
de beleidsperiode mee of ze al dan niet rekening houdt met de inhoud van het ingediende bezwaarschrift. Als de
administratie geen rekening houdt met de inhoud van het ingediende bezwaarschrift, stuurt ze het volledige dossier
naar de beroepscommissie, die vóór 1 december van het voorlaatste jaar van de beleidsperiode een advies geeft aan de
minister via de administratie.

§ 4. De administratie bezorgt het volledige dossier, met inbegrip van het visitatieverslag, het eindevaluatieverslag,
het bezwaarschrift en het verslag van de beroepscommissie, aan de minister.

De minister beslist vóór 31 december van het voorlaatste jaar van de beleidsperiode over de voorbije werking van
de beweging en de gevolgen voor de grootte van de subsidie-enveloppe voor de volgende beleidsperiode.
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In geval van een positieve beslissing, kan de beweging een aanvraag voor subsidiëring indienen in
overeenstemming met de procedure, vermeld in artikel 17.

HOOFDSTUK II. — De bewijsstukken
Art. 19. § 1. Jaarlijks bezorgt de gesubsidieerde sociaal-culturele beweging vóór 1 april van het lopende jaar aan

de administratie het voortgangsrapport, de begroting voor het lopende kalenderjaar en het financiële verslag van het
voorbije kalenderjaar.

Het voortgangsrapport geeft een stand van zaken met betrekking tot de uitvoering van het beleidsplan in het
voorbije jaar en een vooruitblik op de geplande uitvoering van het beleidsplan voor het lopende jaar. In het
voortgangsrapport verduidelijkt de beweging in een afzonderlijke rubriek hoe haar werking in het voorbije jaar en haar
werking van het lopende jaar zich verhouden ten aanzien van de door het decreet voorgeschreven beoordelings-
elementen.

De documenten, vermeld in het eerste lid, dragen de handtekening van de voorzitter en penningmeester of
secretaris. Bij de documenten zijn een uittreksel uit de notulen gevoegd en de agenda van de bijeenkomst van de
algemene vergadering tijdens de welke de documenten goedgekeurd werden.

Bewegingen die verplicht zijn hun economisch-financiële informatie voor te leggen aan een werknemersdelegatie,
bezorgen vóór 1 juli van het lopende jaar een uittreksel uit de notulen en de agenda van de bijeenkomst van de
algemene vergadering tijdens dewelke de documenten goedgekeurd werden.

§ 2. Voor de opmaak van de begroting en van het financiële verslag stelt de administratie, na advies van de raad
die bevoegd is voor de adviesverstrekking in de sector van het sociaal-cultureel volwassenenwerk, standaardformu-
lieren ter beschikking van de beweging. Die standaardformulieren zijn tevens elektronisch ter beschikking van de
bewegingen.

§ 3. Bij het jaarlijkse financiële verslag van de beweging zijn een balanssituatie gevoegd en het verificatieverslag,
opgesteld door een bedrijfsrevisor of een externe accountant, die niet betrokken mag zijn bij de dagelijkse inhoudelijke,
organisatorische of zakelijke werking van de beweging in kwestie.

§ 4. De sociaal-culturele beweging bezorgt de administratie tevens een elektronische versie van het voortgangs-
rapport, het financiële verslag en de begroting.

Art. 20. § 1. Op basis van het voortgangsrapport, het financiële verslag en de begroting onderzoekt de administratie
jaarlijks of de sociaal-culturele beweging voldoet aan artikel 15, 7o, en artikel 45, § 2, van het decreet en of de
sociaal-culturele beweging aldus haar subsidie kan behouden.

§ 2. De minister kan beslissen de subsidiëring stop te zetten als :
1o de beweging niet binnen drie maanden na het begin van de beleidsperiode beschikt over een voltijds equivalent

personeelslid;
2o de beweging weigert om op verzoek van de administratie, in de gevraagde vorm, alle nuttige en noodzakelijke

gegevens te bezorgen met betrekking tot de werking;
3o de beweging nalaat in de verschillende aspecten van de werking het Nederlands als voertaal te gebruiken;
4o de beweging geen voortgangsrapport of financieel verslag of begroting indient.
§ 3. De stopzetting van de subsidiëring gaat in op 1 januari van het kalenderjaar dat volgt op de vaststelling van

de feiten die aanleiding geven tot de beslissing. De beweging wordt onmiddellijk na de vaststelling van de feiten met
een aangetekende brief op de hoogte gebracht van de feiten.

De beweging in kwestie krijgt de mogelijkheid om binnen tien werkdagen haar standpunt mee te delen met een
aangetekende brief. Deze termijn begint te lopen vanaf de datum van kennisgeving, waarbij de datum van de
poststempel bepalend is. Pas nadat die mogelijkheid effectief werd geboden, zal de administratie een advies opstellen
over de eventuele stopzetting van de subsidiëring.

De beweging wordt binnen een maand met een aangetekende brief op de hoogte gebracht van de beslissing van
de minister over de stopzetting van de subsidies.

TITEL IV. — De sociaal-culturele vormingsinstellingen

HOOFDSTUK I. — De volkshogescholen

Afdeling I. — De procedure voor de intrekking van de erkenning
Art. 21. De regio’s waarvoor een erkenning als volkshogeschool kan worden verkregen, zijn :
1o het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad;
2o de arrondissementen Antwerpen, Mechelen, Turnhout, Halle-Vilvoorde, Leuven, Aalst-Oudenaarde, Sint-Niklaas-

Dendermonde, Gent-Eeklo, Brugge, Ieper-Veurne-Oostende, Kortrijk-Roeselare-Tielt;
3o de provincie Limburg.
Art. 22. Ingeval van intrekking van de erkenning van een volkshogeschool neemt de administratie de nodige

initiatieven om er voor te zorgen dat een nieuwe volkshogeschool opgericht wordt in de regio in kwestie. Ondanks de
intrekking van de erkenning kan de volkshogeschool in kwestie de subsidie behouden, in afwachting van de oprichting
en erkenning van een nieuwe volkshogeschool.

Als de nieuwe volkshogeschool voldoet aan de voorwaarden voor erkenning, vermeld in artikel 20, § 1, van het
decreet, dient zij een aanvraag in ten laatste vóór 1 december van het lopende jaar. Binnen de veertien dagen geeft de
administratie haar advies aan de minister die vóór 31 december van hetzelfde jaar een beslissing neemt. De erkenning
van die volkshogeschool gaat dan in op 1 januari van het jaar dat volgt op de aanvraag.

Art. 23. Na onderzoek van het ingediende voortgangsrapport en het financiële verslag zet de administratie, als de
volkshogeschool niet voldoet aan artikel 20, § 1, van het decreet, de procedure in tot intrekking van de erkenning.
Als dat nodig is, voert ze een controle ter plaatse uit. Vóór 1 juli van het lopende jaar brengt de administratie bij de
minister advies uit op basis van de gevoerde procedure.

De beslissing van de minister wordt met een aangetekende brief aan de volkshogeschool meegedeeld.
De intrekking van de erkenning gaat in op 1 januari van het jaar dat volgt op de mededeling van de beslissing, en

betekent vanaf dat ogenblik het verlies van de jaarlijkse subsidie-enveloppe.

Afdeling II. — De aanvraag tot subsidiëring
Art. 24. In de loop van een beleidsperiode brengt een visitatiecommissie een bezoek aan de volkshogeschool.
Binnen drie maanden na haar bezoek bezorgt de administratie het visitatieverslag aan de volkshogeschool.
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De volkshogeschool heeft de mogelijkheid om schriftelijk commentaar op de inhoud van dit visitatieverslag te
bezorgen aan de administratie.

Het visitatieverslag en de controle van voortgangsrapporten, begrotingen en financiële verslagen van de
beleidsperiode in kwestie leiden tot een eindevaluatieverslag, dat bezorgd wordt aan de volkshogeschool vóór
1 september van het voorlaatste jaar van de beleidsperiode. Die eindevaluatie resulteert in een positieve of negatieve
uitspraak over de werking van de organisatie in de beleidsperiode, in overeenstemming met artikel 42, derde lid,
van het decreet.

Art. 25. De volkshogeschool bezorgt vóór 1 juni van het jaar dat voorafgaat aan de nieuwe beleidsperiode, aan de
administratie een beleidsplan. Dat beleidsplan voldoet aan artikel 49. De volkshogeschool dient het beleidsplan in met
een aangetekende brief of tegen ontvangstmelding, in twee exemplaren en een elektronische versie, waarbij in
voorkomend geval de reactie van de volkshogeschool op het eindevaluatieverslag wordt gevoegd. Bij het beleidsplan
zijn tevens de agenda gevoegd en een uittreksel uit de notulen van de bijeenkomst van de algemene vergadering tijdens
dewelke het beleidsplan is goedgekeurd.

De administratie bezorgt vóór 1 september van het jaar dat voorafgaat aan de nieuwe beleidsperiode, het volledige
dossier, met inbegrip van het visitatieverslag, het eindevaluatieverslag en de eventuele reactie van de volkshogeschool,
aan de minister.

Voor 1 oktober van hetzelfde jaar beslist de minister over de subsidie-enveloppe.

Afdeling III. — De bewijsstukken
Art. 26. § 1. Jaarlijks bezorgt de volkshogeschool vóór 1 april van het lopende jaar aan de administratie het

voortgangsrapport, de begroting voor het lopende kalenderjaar en het financiële verslag van het voorbije kalenderjaar.
Het voortgangsrapport geeft een stand van zaken met betrekking tot de uitvoering van het beleidsplan in het

voorbije jaar en een vooruitblik op de geplande uitvoering van het beleidsplan voor het lopende jaar. In het
voortgangsrapport verduidelijkt de volkshogeschool in een afzonderlijke rubriek hoe haar werking in het voorbije jaar
en haar werking van het lopende jaar zich verhouden ten aanzien van de door het decreet voorgeschreven
beoordelingselementen.

De documenten, vermeld in het eerste lid, dragen de handtekening van de voorzitter en penningmeester of
secretaris. Bij de documenten zijn een uittreksel uit de notulen gevoegd en de agenda van de bijeenkomst van de
algemene vergadering tijdens dewelke de documenten goedgekeurd werden.

Volkshogescholen die verplicht zijn hun economisch-financiële informatie voor te leggen aan een werknemers-
delegatie, bezorgen voor 1 juli van hetzelfde jaar een uittreksel uit de notulen en de agenda van de bijeenkomst van de
algemene vergadering tijdens dewelke de documenten goedgekeurd werden.

§ 2. Voor de opmaak van de begroting en van het financiële verslag stelt de administratie, na advies van de raad
die bevoegd is voor de adviesverstrekking in de sector van het sociaal-cultureel volwassenenwerk, standaardformu-
lieren ter beschikking van de volkshogeschool. Die standaardformulieren zijn tevens elektronisch ter beschikking van
de volkshogescholen.

§ 3. Bij het jaarlijkse financiële verslag van de volkshogeschool zijn een balanssituatie gevoegd en het
verificatieverslag, opgesteld door een bedrijfsrevisor of een externe accountant, die niet betrokken mag zijn bij de
dagelijkse inhoudelijke, organisatorische of zakelijke werking van de volkshogeschool in kwestie.

§ 4. De volkshogeschool bezorgt de administratie tevens een elektronische versie van het voortgangsrapport,
het financiële verslag en de begroting.

Art. 27. § 1. Op basis van het voortgangsrapport, het financiële verslag en de begroting onderzoekt de administratie
jaarlijks of de volkshogeschool voldoet aan artikel 21, eerste en tweede lid, en 45, § 2, van het decreet en of de
volkshogeschool aldus haar subsidie kan behouden.

§ 2. De minister kan beslissen de subsidiëring stop te zetten als :
1o de volkshogeschool niet binnen drie maanden na het begin van de beleidsperiode beschikt over een

professioneel team van medewerkers;
2o de volkshogeschool weigert om op verzoek van de administratie, in de gevraagde vorm, alle nuttige en

noodzakelijke gegevens te bezorgen met betrekking tot de werking;
3o de volkshogeschool nalaat in de verschillende aspecten van de werking het Nederlands als voertaal te

gebruiken;
4o de volkshogeschool geen voortgangsrapport of financieel verslag of begroting indient.
§ 3. De stopzetting van de subsidiëring gaat in op 1 januari van het kalenderjaar dat volgt op de vaststelling van

de feiten die aanleiding geven tot de beslissing. De volkshogeschool wordt onmiddellijk na de vaststelling van de feiten
met een aangetekende brief op de hoogte gebracht van de feiten.

De volkshogeschool in kwestie krijgt de mogelijkheid om binnen tien werkdagen haar standpunt mee te delen met
een aangetekende brief. Deze termijn begint te lopen vanaf de kennisgeving, waarbij de datum van de poststempel
bepalend is. Pas nadat die mogelijkheid effectief werd geboden, zal de administratie een advies opstellen over de
eventuele stopzetting van de subsidiëring.

De volkshogeschool wordt binnen een maand met een aangetekende brief op de hoogte gebracht van de beslissing
van de minister over de stopzetting van de subsidies.

HOOFDSTUK II. — De gespecialiseerde vormingsinstellingen

Afdeling I. — De procedure tot erkenning

Onderafdeling I. — De erkenning van nieuwe gespecialiseerde vormingsinstellingen
Art. 28. De minister kan een gespecialiseerde vormingsinstelling erkennen die voor 15 februari van het jaar dat

voorafgaat aan een beleidsperiode, een aangetekende schriftelijke aanvraag bij de administratie heeft ingediend of
tegen ontvangstmelding een aanvraag aan de administratie heeft bezorgd. De aanvraag draagt de handtekening van
de voorzitter en de secretaris.

Art. 29. § 1. De aanvraag voor erkenning is alleen ontvankelijk als ze :
1o tijdig is ingediend;
2o volledig is, als vermeld in artikel 23, tweede en derde lid, van het decreet. De aanvraag bevat minstens de

volgende documenten en gegevens :
a) een nota waaruit blijkt dat de instelling beantwoordt aan de criteria voor erkenning van de specialiteit, vermeld

in artikel 23, tweede lid, van het decreet;
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b) een nota waarin de instelling aantoont dat ze beantwoordt aan de algemene criteria voor erkenning, vermeld in
artikel 23, derde lid, van het decreet;

c) een overzicht van de in de voorbije twee jaar aangeboden uren programma’s;
d) een ondertekende verklaring van de voorzitter en secretaris van de vereniging waaruit blijkt dat de principes

van het Europees Verdrag inzake de Rechten van de Mens onderschreven worden;
e) het jaarplan en de begroting voor het eerstvolgende kalenderjaar.
§ 2. De administratie brengt vóór 1 maart van hetzelfde jaar de aanvragende instelling ervan op de hoogte of de

aanvraag al dan niet ontvankelijk is. Als de aanvraag onvolledig is, krijgt de organisatie tien werkdagen de tijd om het
dossier te vervolledigen. Deze termijn begint te lopen vanaf de datum van kennisgeving van de onvolledigheid, waarbij
de datum van de poststempel bepalend is.

De administratie onderzoekt de aanvraag. Als dat nodig is, voert ze een controle ter plaatse uit. Voor 1 mei van
hetzelfde jaar brengt de administratie bij de minister advies uit over de aanvraag.

De beslissing van de minister over de aanvraag tot erkenning wordt vóór 1 juni van hetzelfde jaar schriftelijk
meegedeeld aan de instelling.

De erkenning gaat in op 1 januari van het eerste jaar van de eerstvolgende beleidsperiode.

Onderafdeling II. — De intrekking van de erkenning van gespecialiseerde vormingsinstellingen
Art. 30. Na onderzoek van het ingediende voortgangsrapport en het financiële verslag zet de administratie, als de

gespecialiseerde vormingsinstelling niet voldoet aan artikel 23, tweede en derde lid, van het decreet, de procedure in
tot intrekking van de erkenning. Als dat nodig is, voert ze een controle ter plaatse uit. Voor 1 juli van het lopende jaar
brengt de administratie bij de minister advies uit op basis van de gevoerde procedure.

De beslissing van de minister wordt met een aangetekende brief aan de gespecialiseerde vormingsinstelling
meegedeeld.

De intrekking van de erkenning gaat in op 1 januari van het jaar dat volgt op de mededeling van de beslissing, en
betekent vanaf dat ogenblik het verlies van de jaarlijkse subsidie-enveloppe.

Afdeling II. — De aanvraag tot subsidiëring

Onderafdeling I. — Nieuwe gespecialiseerde vormingsinstellingen
Art. 31. De nieuwe gespecialiseerde vormingsinstelling, die de procedure van erkenning, vermeld in artikel 28 en

29, met vrucht heeft doorlopen, moet om een subsidie te verkrijgen in een voor haar eerste beleidsperiode een aanvraag
indienen bij de administratie, uiterlijk vóór 1 oktober van het jaar dat voorafgaat aan de beleidsperiode waarvoor de
subsidie gevraagd wordt.

De gespecialiseerde vormingsinstelling dient de aanvraag in met een aangetekende brief of tegen ontvangst-
melding. De aanvraag draagt de handtekening van de voorzitter en secretaris en is gebaseerd op de goedkeuring van
het beleidsplan door de algemene vergadering. Bij de aanvraag zijn de agenda gevoegd en een uittreksel uit de notulen
van de bijeenkomst van de algemene vergadering tijdens dewelke het beleidsplan is goedgekeurd.

De aanvraag tot het verkrijgen van een subsidie voor een beleidsperiode bevat een beleidsplan dat voldoet aan
artikel 49, en een jaarplan en een begroting voor het volgende kalenderjaar.

Het beleidsplan wordt naar de administratie gestuurd in twee exemplaren. De gespecialiseerde vormingsinstelling
bezorgt tevens een elektronische versie van het beleidsplan, het jaarplan en de begroting.

Als de aanvraag onvolledig is, krijgt de instelling tien werkdagen de tijd om het dossier te vervolledigen.
Deze termijn begint te lopen vanaf de datum van kennisgeving van de onvolledigheid, waarbij de datum van de
poststempel bepalend is.

De minister beslist over de subsidie-enveloppe vóór 1 december van het lopende jaar.

Onderafdeling II. — Erkende gespecialiseerde vormingsinstellingen
Art. 32. In de loop van een beleidsperiode brengt een visitatiecommissie een bezoek aan de erkende

gespecialiseerde vormingsinstelling.
Binnen drie maanden na haar bezoek bezorgt de administratie het visitatieverslag aan de instelling.
De instelling heeft de mogelijkheid om schriftelijk commentaar op de inhoud van het visitatieverslag te bezorgen

aan de administratie.
Het visitatieverslag en de controle van voortgangsrapporten, begrotingen en financiële verslagen van de

beleidsperiode in kwestie leiden tot een eindevaluatieverslag, dat bezorgd wordt aan de instelling vóór 1 september
van het voorlaatste jaar van de beleidsperiode. Die eindevaluatie resulteert in een positieve of negatieve uitspraak over
de werking van de instelling in de beleidsperiode, in overeenstemming met artikel 42, derde lid, van het decreet.

Als de instelling niet akkoord gaat met de inhoud van het eindevaluatieverslag, kan ze daartegen bezwaar
aantekenen bij de administratie vóór 15 september van het voorlaatste jaar van de beleidsperiode.

De administratie behandelt het bezwaarschrift en deelt de instelling vóór 1 oktober van het voorlaatste jaar van de
beleidsperiode mee of ze al dan niet rekening houdt met de inhoud van het ingediende bezwaarschrift. Als de
administratie geen rekening houdt met de inhoud van het ingediende bezwaarschrift, stuurt ze het volledige dossier
naar de beroepscommissie, die vóór 1 december van het voorlaatste jaar van de beleidsperiode een advies geeft aan de
minister via de administratie.

De administratie bezorgt het volledige dossier, met inbegrip van het visitatieverslag, het eindevaluatieverslag, het
bezwaarschrift en het verslag van de beroepscommissie, aan de minister.

De minister beslist vóór 31 december van het voorlaatste jaar van de beleidsperiode over de voorbije werking van
de gespecialiseerde vormingsinstelling en de gevolgen voor de grootte van de subsidie-enveloppe voor de volgende
beleidsperiode.

Art. 33. De erkende gespecialiseerde vormingsinstelling bezorgt vóór 1 oktober van het jaar dat voorafgaat aan de
nieuwe beleidsperiode aan de administratie een beleidsplan dat voldoet aan artikel 49.

De instelling dient het beleidsplan in met een aangetekende brief of tegen ontvangstmelding, in twee exemplaren
en een elektronische versie.

Bij het beleidsplan zijn de agenda gevoegd en een uittreksel uit de notulen van de bijeenkomst van de algemene
vergadering tijdens dewelke het beleidsplan is goedgekeurd.
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Art. 34. Vóór 30 juni van het jaar dat voorafgaat aan de nieuwe beleidsperiode, maakt de minister de
beleidsprioriteiten bekend. De gespecialiseerde vormingsinstelling maakt in het eerstvolgende in te dienen
voortgangsrapport haar intenties duidelijk ten aanzien van de beleidsprioriteiten.

Afdeling III. — De bewijsstukken
Art. 35. § 1. Jaarlijks bezorgt de gesubsidieerde gespecialiseerde vormingsinstelling vóór 1 april van het lopende

jaar aan de administratie het voortgangsrapport, de begroting voor het lopende kalenderjaar en het financiële verslag
van het voorbije kalenderjaar.

Het voortgangsrapport geeft een stand van zaken met betrekking tot de uitvoering van het beleidsplan in het
voorbije jaar en een vooruitblik op de geplande uitvoering van het beleidsplan voor het lopende jaar. In het
voortgangsrapport verduidelijkt de instelling in een afzonderlijke rubriek hoe haar werking in het voorbije jaar en haar
werking van het lopende jaar zich verhouden ten aanzien van de door het decreet voorgeschreven beoordelings-
elementen.

De documenten dragen de handtekening van de voorzitter en penningmeester of secretaris. Bij de documenten zijn
een uittreksel uit de notulen gevoegd en de agenda van de bijeenkomst van de algemene vergadering tijdens dewelke
de documenten goedgekeurd werden.

Gespecialiseerde vormingsinstellingen die verplicht zijn hun economisch-financiële informatie voor te leggen aan
een werknemersdelegatie, bezorgen vóór 1 juli van het lopende jaar een uittreksel uit de notulen en de agenda van de
bijeenkomst van de algemene vergadering tijdens dewelke de documenten goedgekeurd werden.

§ 2. Voor de opmaak van de begroting en van het financiële verslag stelt de administratie, na advies van de raad
die bevoegd is voor de adviesverstrekking in de sector van het sociaal-cultureel volwassenenwerk, standaardformu-
lieren ter beschikking van de instelling. Die standaardformulieren zijn tevens elektronisch ter beschikking van de
instellingen.

§ 3. Bij het jaarlijkse financiële verslag van de instelling zijn een balanssituatie gevoegd en het verificatieverslag,
opgesteld door een bedrijfsrevisor of een externe accountant, die niet betrokken mag zijn bij de dagelijkse inhoudelijke,
organisatorische of zakelijke werking van de instelling in kwestie.

§ 4. De gespecialiseerde vormingsinstelling bezorgt de administratie tevens een elektronische versie van het
voortgangsrapport, het financiële verslag en de begroting.

Art. 36. § 1. Op basis van het voortgangsrapport, het financiële verslag en de begroting onderzoekt de administratie
jaarlijks of de gespecialiseerde vormingsinstelling voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 23, tweede en derde
lid, en artikel 45, § 2, van het decreet, en of de gespecialiseerde vormingsinstelling aldus haar subsidie kan behouden.

§ 2. De minister kan beslissen de subsidiëring stop te zetten als :
1o de instelling weigert om op verzoek van de administratie, in de gevraagde vorm, alle nuttige en noodzakelijke

gegevens te bezorgen met betrekking tot de werking;
2o de instelling nalaat in de verschillende aspecten van de werking het Nederlands als voertaal te gebruiken;
3o de instelling geen voortgangsrapport of financieel verslag of begroting indient.
§ 3. De stopzetting van de subsidiëring gaat in op 1 januari van het kalenderjaar dat volgt op de vaststelling van

de feiten die aanleiding geven tot de beslissing. De instelling wordt onmiddellijk na de vaststelling van de feiten met
een aangetekende brief op de hoogte gebracht van de feiten.

De instelling in kwestie krijgt de mogelijkheid om binnen tien werkdagen haar standpunt mee te delen met een
aangetekende brief. Deze termijn begint te lopen vanaf de datum van kennisgeving, waarbij de datum van de
poststempel bepalend is. Pas nadat die mogelijkheid effectief werd geboden, zal de administratie een advies opstellen
over de eventuele stopzetting van de subsidiëring.

De instelling wordt binnen een maand met een aangetekende brief op de hoogte gebracht van de beslissing van
de minister over de stopzetting van de subsidies.

HOOFDSTUK III. — De syndicale vormingsinstellingen
Art. 37. In de loop van een beleidsperiode brengt een visitatiecommissie een bezoek aan de syndicale

vormingsinstelling.
Binnen drie maanden na haar bezoek bezorgt de administratie het visitatieverslag aan de instelling.
De instelling heeft de mogelijkheid om schriftelijk commentaar op de inhoud van dit visitatieverslag te bezorgen

aan de administratie.
Het visitatieverslag en de controle van voortgangsrapporten, begrotingen en financiële verslagen van de

beleidsperiode in kwestie leiden tot een eindevaluatieverslag, dat bezorgd wordt aan de syndicale vormingsinstelling
vóór 1 september van het voorlaatste jaar van de beleidsperiode. Die eindevaluatie resulteert in een positieve of
negatieve uitspraak over de werking van de organisatie in de beleidsperiode, in overeenstemming met artikel 42,
derde lid, van het decreet.

Art. 38. De syndicale vormingsinstelling bezorgt vóór 1 juni van het jaar dat voorafgaat aan de nieuwe
beleidsperiode, aan de administratie een beleidsplan. Dit beleidsplan voldoet aan artikel 49.

De instelling dient het beleidsplan in met een aangetekende brief of tegen ontvangstmelding, in twee exemplaren
en een elektronische versie, waarbij in voorkomend geval de reactie gevoegd is van de syndicale vormingsinstelling op
het eindevaluatieverslag. Bij het beleidsplan zijn tevens de agenda gevoegd en een uittreksel uit de notulen van de
bijeenkomst van de algemene vergadering tijdens dewelke het beleidsplan is goedgekeurd.

De administratie bezorgt vóór 1 september van het jaar dat voorafgaat aan de nieuwe beleidsperiode, het volledige
dossier, met inbegrip van het visitatieverslag, het eindevaluatieverslag en de eventuele reactie van de instelling, aan de
minister.

Vóór 1 oktober van hetzelfde jaar beslist de minister over de subsidie-enveloppe.
Art. 39. § 1. Jaarlijks bezorgt de syndicale vormingsinstelling vóór 1 april van het lopende jaar aan de administratie

het voortgangsrapport, de begroting voor het lopende kalenderjaar en het financiële verslag van het voorbije
kalenderjaar.

Het voortgangsrapport geeft een stand van zaken met betrekking tot de uitvoering van het beleidsplan in het
voorbije jaar en een vooruitblik op de geplande uitvoering van het beleidsplan voor het lopende jaar. In het
voortgangsrapport verduidelijkt de instelling in een afzonderlijke rubriek hoe haar werking in het voorbije jaar en haar
werking van het lopende jaar zich verhouden ten aanzien van de door het decreet voorgeschreven beoordelings-
elementen.
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De documenten, vermeld in het eerste lid, dragen de handtekening van de voorzitter en penningmeester of
secretaris. Bij de documenten zijn een uittreksel uit de notulen gevoegd en de agenda van de bijeenkomst van de
algemene vergadering tijdens dewelke de documenten goedgekeurd werden.

Syndicale vormingsinstellingen die verplicht zijn hun economisch-financiële informatie voor te leggen aan een
werknemersdelegatie, bezorgen vóór 1 juli van het lopende jaar een uittreksel uit de notulen en de agenda van de
bijeenkomst van de algemene vergadering tijdens welke de documenten goedgekeurd werden.

§ 2. Voor de opmaak van de begroting en van het financiële verslag stelt de administratie, na advies van de raad
die bevoegd is voor de adviesverstrekking in de sector van het sociaal-cultureel volwassenenwerk, standaardformu-
lieren ter beschikking van de instelling. Die standaardformulieren zijn tevens elektronisch ter beschikking van de
syndicale vormingsinstellingen.

§ 3. Bij het jaarlijkse financiële verslag van de syndicale vormingsinstelling zijn een balanssituatie gevoegd en het
verificatieverslag, opgesteld door een bedrijfsrevisor of een externe accountant, die niet betrokken mag zijn bij de
dagelijkse inhoudelijke, organisatorische of zakelijke werking van de syndicale vormingsinstelling in kwestie.

§ 4. De instelling bezorgt de administratie tevens een elektronische versie van het voortgangsrapport, het financiële
verslag en de begroting.

Art. 40. § 1. Op basis van het voortgangsrapport, het financiële verslag en de begroting onderzoekt de administratie
jaarlijks of de syndicale vormingsinstelling voldoet aan artikel 31 en artikel 45, § 2, van het decreet en of de instelling
aldus haar subsidie kan behouden.

§ 2. De minister kan beslissen de subsidiëring stop te zetten als :
1o de syndicale vormingsinstelling weigert om op verzoek van de administratie, in de gevraagde vorm, alle nuttige

en noodzakelijke gegevens te bezorgen met betrekking tot de werking;
2o de syndicale vormingsinstelling nalaat in de verschillende aspecten van de werking het Nederlands als voertaal

te gebruiken;
3o de syndicale vormingsinstelling geen voortgangsrapport of financieel verslag of begroting indient.
§ 3. De stopzetting van de subsidiëring gaat in op 1 januari van het kalenderjaar dat volgt op de vaststelling van

de feiten die aanleiding geven tot de beslissing. De syndicale vormingsinstelling wordt onmiddellijk na de vaststelling
van de feiten met een aangetekende brief op de hoogte gebracht van de feiten.

De syndicale vormingsinstelling in kwestie krijgt de mogelijkheid om binnen tien werkdagen haar standpunt mee
te delen met een aangetekende brief. Deze termijn begint te lopen vanaf de datum van kennisgeving, waarbij de datum
van de poststempel bepalend is. Pas nadat die mogelijkheid effectief werd geboden, zal de administratie een advies
opstellen over de eventuele stopzetting van de subsidiëring.

De syndicale vormingsinstelling wordt binnen een maand met een aangetekende brief op de hoogte gebracht van
de beslissing van de minister over de stopzetting van de subsidies.

HOOFDSTUK IV. — De vormingsinstellingen voor personen met een handicap
Art. 41. In de loop van een beleidsperiode brengt een visitatiecommissie een bezoek aan de vormingsinstellingen

voor personen met een handicap.
Binnen drie maanden na haar bezoek bezorgt de administratie het visitatieverslag aan de instelling.
De instelling heeft de mogelijkheid om schriftelijk commentaar op de inhoud van het visitatieverslag te bezorgen

aan de administratie.
Het visitatieverslag en de controle van voortgangsrapporten, begrotingen en financiële verslagen van de

beleidsperiode in kwestie leiden tot een eindevaluatieverslag, dat bezorgd wordt aan de vormingsinstelling vóór
1 september van het voorlaatste jaar van de beleidsperiode. Die eindevaluatie resulteert in een positieve of negatieve
uitspraak over de werking van de organisatie in de beleidsperiode, in overeenstemming met artikel 42, derde lid,
van het decreet.

Art. 42. De vormingsinstelling voor personen met een handicap bezorgt vóór 1 juni van het jaar dat voorafgaat aan
de nieuwe beleidsperiode, aan de administratie een beleidsplan. Dat beleidsplan voldoet aan artikel 49.

De instelling dient het beleidsplan in met een aangetekende brief of tegen ontvangstmelding, in twee exemplaren
en een elektronische versie, waarbij in voorkomend geval de reactie gevoegd is van de vormingsinstelling op het
eindevaluatieverslag. Bij het beleidsplan zijn tevens de agenda gevoegd en een uittreksel uit de notulen van de
bijeenkomst van de algemene vergadering tijdens dewelke het beleidsplan is goedgekeurd.

De administratie bezorgt vóór 1 september van het jaar dat voorafgaat aan de nieuwe beleidsperiode, het volledige
dossier, met inbegrip van het visitatieverslag, het eindevaluatieverslag en de eventuele reactie van de instelling, aan de
minister.

Vóór 1 oktober van hetzelfde jaar beslist de minister over de subsidie-enveloppe.
Art. 43. § 1. Jaarlijks bezorgt de vormingsinstelling voor personen met een handicap vóór 1 april van het lopende

jaar aan de administratie het voortgangsrapport, de begroting voor het lopende kalenderjaar en het financiële verslag
van het voorbije kalenderjaar.

Het voortgangsrapport geeft een stand van zaken met betrekking tot de uitvoering van het beleidsplan in het
voorbije jaar en een vooruitblik op de geplande uitvoering van het beleidsplan voor het lopende jaar. In het
voortgangsrapport verduidelijkt de instelling in een afzonderlijke rubriek hoe haar werking in het voorbije jaar en haar
werking van het lopende jaar zich verhouden ten aanzien van de door het decreet voorgeschreven beoordelings-
elementen.

De documenten, vermeld in het eerste lid, dragen de handtekening van de voorzitter en penningmeester of
secretaris. Bij de documenten zijn een uittreksel uit de notulen gevoegd en de agenda van de bijeenkomst van de
algemene vergadering tijdens dewelke de documenten goedgekeurd werden.

De vormingsinstellingen die verplicht zijn hun economisch-financiële informatie voor te leggen aan een
werknemersdelegatie, bezorgen vóór 1 juli van het lopende jaar een uittreksel uit de notulen en de agenda van de
bijeenkomst van de algemene vergadering tijdens welke de documenten goedgekeurd werden.

§ 2. Voor de opmaak van de begroting en van het financiële verslag stelt de administratie, na advies van de raad
die bevoegd is voor de adviesverstrekking in de sector van het sociaal-cultureel volwassenenwerk, standaardformu-
lieren ter beschikking van de instelling.

Die standaardformulieren zijn tevens elektronisch ter beschikking van de vormingsinstellingen voor personen met
een handicap.
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§ 3. Bij het jaarlijkse financiële verslag van de vormingsinstellingen voor personen met een handicap zijn een
balanssituatie gevoegd en het verificatieverslag, opgesteld door een bedrijfsrevisor of een externe accountant, die niet
betrokken mag zijn bij de dagelijkse inhoudelijke, organisatorische of zakelijke werking van de instelling in kwestie.

§ 4. De instelling bezorgt de administratie tevens een elektronische versie van het voortgangsrapport, het financiële
verslag en de begroting.

Art. 44. § 1. Op basis van het voortgangsrapport, het financiële verslag en de begroting onderzoekt de administratie
jaarlijks of de vormingsinstelling voor personen met een handicap voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 32,
33 en 45, § 2, van het decreet, en of de instelling aldus haar subsidie kan behouden.

§ 2. De minister kan beslissen de subsidiëring stop te zetten als :
1o de vormingsinstelling voor personen met een handicap weigert om op verzoek van de administratie, in de

gevraagde vorm, alle nuttige en noodzakelijke gegevens te bezorgen met betrekking tot de werking;
2o de vormingsinstelling voor personen met een handicap nalaat in de verschillende aspecten van de werking het

Nederlands als voertaal te gebruiken;
3o de vormingsinstelling voor personen met een handicap geen voortgangsrapport of financieel verslag of

begroting indient.
§ 3. De stopzetting van de subsidiëring gaat in op 1 januari van het kalenderjaar dat volgt op de vaststelling van

de feiten die aanleiding geven tot de beslissing. De vormingsinstelling wordt onmiddellijk na de vaststelling van de
feiten met een aangetekende brief op de hoogte gebracht van de feiten.

De vormingsinstelling in kwestie krijgt de mogelijkheid om binnen tien werkdagen haar standpunt mee te delen
met een aangetekende brief. Deze termijn begint te lopen vanaf de datum van kennisgeving, waarbij de datum van de
poststempel bepalend is. Pas nadat die mogelijkheid effectief werd geboden, zal de administratie een advies opstellen
over de eventuele stopzetting van de subsidiëring.

De vormingsinstelling voor personen met een handicap wordt binnen een maand met een aangetekende brief op
de hoogte gebracht van de beslissing van de minister over de stopzetting van de subsidies.

HOOFDSTUK V. — De federatie van vormingsdiensten voor personen met een handicap
Art. 45. In de loop van een beleidsperiode brengt een visitatiecommissie een bezoek aan de federatie van

vormingsdiensten voor personen met een handicap.
Binnen drie maanden na haar bezoek bezorgt de administratie het visitatieverslag aan de federatie.
De federatie heeft de mogelijkheid om schriftelijk commentaar op de inhoud van dit visitatieverslag te bezorgen

aan de administratie.
Het visitatieverslag en de controle van voortgangsrapporten, begrotingen en financiële verslagen van de

beleidsperiode in kwestie leiden tot een eindevaluatieverslag, dat bezorgd wordt aan de federatie vóór 1 september van
het voorlaatste jaar van de beleidsperiode. Deze eindevaluatie resulteert in een positieve of negatieve uitspraak over
de werking van de federatie in de beleidsperiode, in overeenstemming met artikel 42, § 3, van het decreet.

Art. 46. De federatie van vormingsdiensten voor personen met een handicap bezorgt vóór 1 juni van het jaar dat
voorafgaat aan de nieuwe beleidsperiode, aan de administratie een beleidsplan. Dat beleidsplan voldoet aan artikel 49.

De federatie dient het beleidsplan in met een aangetekende brief of tegen ontvangstmelding, in twee exemplaren
en een elektronische versie, waarbij in voorkomend geval de reactie gevoegd is van de federatie op het
eindevaluatieverslag. Bij het beleidsplan zijn tevens de agenda gevoegd en een uittreksel uit de notulen van de
bijeenkomst van de algemene vergadering tijdens dewelke het beleidsplan is goedgekeurd.

De administratie bezorgt vóór 1 september van het jaar dat voorafgaat aan de nieuwe beleidsperiode, het volledige
dossier, met inbegrip van het visitatieverslag, het eindevaluatieverslag en de eventuele reactie van de federatie, aan de
minister.

Vóór 1 oktober van hetzelfde jaar beslist de minister over de subsidie-enveloppe.
Art. 47. § 1. Jaarlijks bezorgt de federatie van vormingsdiensten voor personen met een handicap vóór 1 april van

het lopende jaar aan de administratie het voortgangsrapport, de begroting voor het lopende kalenderjaar en het
financiële verslag van het voorbije kalenderjaar.

Het voortgangsrapport geeft een stand van zaken met betrekking tot de uitvoering van het beleidsplan in het
voorbije jaar en een vooruitblik op de geplande uitvoering van het beleidsplan voor het lopende jaar. In het
voortgangsrapport verduidelijkt de federatie in een afzonderlijke rubriek hoe haar werking in het voorbije jaar en haar
werking van het lopende jaar zich verhouden ten aanzien van de door het decreet voorgeschreven beoordelings-
elementen.

De documenten, vermeld in het eerste lid, dragen de handtekening van de voorzitter en penningmeester of
secretaris. Bij de documenten zijn een uittreksel uit de notulen gevoegd en de agenda van de bijeenkomst van de
algemene vergadering tijdens dewelke de documenten goedgekeurd werden.

Als de federatie van vormingsdiensten verplicht is om haar economisch-financiële informatie voor te leggen aan
een werknemersdelegatie, bezorgt zij vóór 1 juli van het lopende jaar een uittreksel uit de notulen en de agenda van
de bijeenkomst van de algemene vergadering tijdens dewelke de documenten goedgekeurd werden.

§ 2. Voor de opmaak van de begroting en van het financiële verslag stelt de administratie, na advies van de raad
die bevoegd is voor de adviesverstrekking in de sector van het sociaal-cultureel volwassenenwerk, standaardformu-
lieren ter beschikking van de federatie. Die standaardformulieren zijn tevens elektronisch ter beschikking.

§ 3. Bij het jaarlijkse financiële verslag van de federatie van vormingsdiensten voor personen met een handicap zijn
een balanssituatie gevoegd en het verificatieverslag, opgesteld door een bedrijfsrevisor of een externe accountant, die
niet betrokken mag zijn bij de dagelijkse inhoudelijke, organisatorische of zakelijke werking van de federatie in kwestie.

§ 4. De federatie bezorgt de administratie tevens een elektronische versie van het voortgangsrapport, het financiële
verslag en de begroting.

Art. 48. § 1. Op basis van het voortgangsrapport, het financiële verslag en de begroting onderzoekt de administratie
jaarlijks of de federatie van vormingsdiensten voor personen met een handicap voldoet aan de voorwaarden, vermeld
in artikel 36 en 45, § 2, van het decreet, en of de federatie aldus haar subsidie kan behouden.

§ 2. De minister kan beslissen de subsidiëring stop te zetten als :
1o de federatie van vormingsdiensten voor personen met een handicap weigert om op verzoek van de

administratie, in de gevraagde vorm, alle nuttige en noodzakelijke gegevens te bezorgen met betrekking tot de
werking;
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2o de federatie van vormingsdiensten voor personen met een handicap nalaat in de verschillende aspecten van de
werking het Nederlands als voertaal te gebruiken;

3o de federatie van vormingsdiensten voor personen met een handicap geen voortgangsrapport of financieel
verslag of begroting indient.

§ 3. De stopzetting van de subsidiëring gaat in op 1 januari van het kalenderjaar dat volgt op de vaststelling van
de feiten die aanleiding geven tot de beslissing. De federatie wordt onmiddellijk na de vaststelling van de feiten met
een aangetekende brief op de hoogte gebracht van de feiten.

De federatie krijgt de mogelijkheid om binnen tien werkdagen haar standpunt mee te delen met een aangetekende
brief. Deze termijn begint te lopen vanaf de datum van kennisgeving, waarbij de datum van de poststempel bepalend
is. Pas nadat die mogelijkheid effectief werd geboden, zal de administratie een advies opstellen over de eventuele
stopzetting van de subsidiëring.

De federatie van vormingsdiensten voor personen met een handicap wordt binnen een maand met een
aangetekende brief op de hoogte gebracht van de beslissing van de minister over de stopzetting van de subsidies.

TITEL V. — Gemeenschappelijke bepalingen

HOOFDSTUK I. — Het beleidsplan

Art. 49. Het beleidsplan is een document waarin de sociaal-culturele organisatie haar toekomstige beleid op het
vlak van het sociaal-cultureel volwassenenwerk duidelijk maakt. Het beleidsplan is in eerste instantie een
werkinstrument voor de organisatie zelf.

Het beleidsplan bevat de missie van de organisatie, de omgevingsanalyse, datgene wat de organisatie op het
ogenblik van de opmaak van het beleidsplan doet, datgene wat de organisatie in de volgende beleidsperiode wil
bereiken, evenals de wijze waarop zij dit wil realiseren.

Het beleidsplan maakt tevens expliciet duidelijk hoe het beleid van de organisatie op het vlak van het
sociaal-cultureel volwassenenwerk zich inhoudelijk en financieel verhoudt tot eventuele andere activiteiten binnen de
werking van de organisatie.

Het beleidsplan vermeldt eveneens de stappen die binnen de organisatie gezet zijn om het beleidsplan te
ontwikkelen en welke groepen en personen bij de opstelling van het beleidsplan betrokken werden.

De algemene vergadering van de organisatie keurt het beleidsplan goed.

In het beleidsplan verduidelijkt de organisatie in een afzonderlijke rubriek hoe ze zich binnen haar toekomstige
werking verhoudt ten opzichte van de door het decreet voor de werksoort in kwestie voorgeschreven beoordelings-
elementen.

Art. 50. De administratie gaat na of de aanvraag tot subsidiëring van de organisatie een beleidsplan bevat.
De administratie gaat tevens na of de toekomstige werking van de organisatie, zoals vermeld in het ingediende
beleidsplan en minstens vertaald in een missie, een visie en doelstellingen, past binnen artikel 3 van het decreet.

HOOFDSTUK II. — De visitatie en de visitatiecommissie

Art. 51. Bij het verrichten van de visitatie, vermeld in artikel 42 van het decreet, maakt de visitatiecommissie
gebruik van een evaluatiemodel, dat in overleg met de sociaal-culturele sector tot stand komt en dat door de minister
wordt goedgekeurd en opgelegd.

Het evaluatiemodel, vermeld in het eerste lid, bevat een beschrijving van de wijze waarop de evaluatie door de
administratie en de visitatiecommissie in haar verschillende activiteiten en momenten verloopt, van de elementen en
criteria die in de evaluatie aan bod komen en van de gevolgen die aan het in gebreke blijven op bepaalde punten
verbonden worden.

Art. 52. De visitatiecommissie die het bezoek aan de gesubsidieerde organisatie verricht, is paritair samengesteld
en bestaat uit maximaal vier personen, waarvan maximaal twee deskundigen niet tot de administratie behoren.

De samenstelling van de visitatiecommissie garandeert de aanwezigheid van de vereiste competenties en expertise
op het gebied van de werksoort, op het vlak van de regelgeving van de werksoort, op het vlak van kwaliteitszorg en
op het gebied van organisatiemanagement.

De deskundigen die niet tot de administratie behoren, worden door de minister gekozen uit een lijst van per
werksoort door de sector van het sociaal-cultureel volwassenenwerk voorgedragen kandidaten.

Art. 53. De vergoeding van de externe deskundigen van de visitatiecommissie wordt door de minister vastgesteld.

HOOFDSTUK III. — De adviescommissie

Art. 54. Er wordt een adviescommissie opgericht voor de behandeling van de subsidieaanvragen van de
sociaal-culturele bewegingen.

Voor de samenstelling van die adviescommissie stelt de administratie een lijst op met achttien namen. Uit die lijst
benoemt de Vlaamse Regering een voorzitter, een ondervoorzitter en maximaal zeven leden.

Art. 55. De raad die bevoegd is voor de adviesverstrekking in de sector van het sociaal-cultureel volwassenenwerk,
wordt vooraf uitgenodigd om een advies uit te brengen in verband met het profiel van de leden van de
adviescommissie.

Lidmaatschap van de adviescommissie is niet combineerbaar met lidmaatschap van de raad die bevoegd is voor
de adviesverstrekking in de sector van het sociaal-cultureel volwassenenwerk. Evenmin kunnen bestuursleden of
personeelsleden van een organisatie die op basis van de beoordeling door de adviescommissie een beroep doet op
subsidies, deel uitmaken van die adviescommissie. Lidmaatschap van de adviescommissie is evenmin combineerbaar
met een politiek mandaat.

Een lidmaatschap beperkt zich tot twee beleidsperiodes. Bij elke beleidsperiode wordt minstens de helft van de
leden vervangen.
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De minister kan na advies van de adviescommissie in de volgende gevallen ambtshalve een einde stellen aan een
mandaat :

1o als de mandaathouder driemaal na elkaar zonder voorafgaande kennisgeving de vergaderingen van de
adviescommissie niet bijwoont;

2o als de mandaathouder activiteiten verricht of functies vervult die onverenigbaar zijn met het mandaat of die een
strijdigheid van belangen tot gevolg hebben.

Art. 56. De adviescommissie kan de organisatie uitnodigen om het dossier mondeling te komen toelichten.

De adviescommissie stelt onmiddellijk na haar samenstelling een huishoudelijk reglement op waarin ze haar
werking regelt. Na goedkeuring door de minister wordt het reglement van toepassing.

Art. 57. De adviescommissie wordt bijgestaan door de administratie.

De zetel van de adviescommissie is gevestigd in de lokalen van de administratie.

Het secretariaat van de adviescommissie wordt waargenomen door een ambtenaar van de administratie.
De werkingskosten van de adviescommissie en van het secretariaat worden aangerekend op de begroting van de
administratie.

Art. 58. De leden van de adviescommissie worden geacht alle aanvraagdossiers te hebben onderzocht en elk
aanvraagdossier individueel te hebben beoordeeld, vooraf aan de bijeenkomsten.

De vergoeding voor de werkzaamheden van de leden van de adviescommissie bedraagt, op voorwaarde dat ze
aanwezig zijn op de bijeenkomsten, met inbegrip van de behandeling van de eventuele verhaalschriften, 25 euro per
aanvraagdossier, de reiskosten uitgezonderd.

HOOFDSTUK IV. — De beroepscommissie

Art. 59. Voor de behandeling van de bezwaarschriften, vermeld in artikelen 6, 18 en 32, wordt een
beroepscommissie opgericht.

De beroepscommissie is samengesteld uit maximaal vijf deskundigen. De leden van de beroepscommissie worden
door de minister aangewezen uit een lijst van personen, voorgesteld door de raad die bevoegd is voor de
adviesverstrekking in de sector van het sociaal-cultureel volwassenenwerk.

De vergoeding voor de werkzaamheden van de leden van de beroepscommissie bedraagt, op voorwaarde dat ze
aanwezig zijn op de bijeenkomsten, 25 euro per dossier, de reiskosten uitgezonderd.

TITEL VI. — De federatie van organisaties voor volksontwikkelingswerk

Art. 60. § 1. De vier voorschotten worden jaarlijks uitgekeerd nadat de federatie van organisaties voor
volksontwikkelingswerk een dossier heeft voorgelegd. De uiterste indiendatum is 1 december van het jaar dat
voorafgaat aan het jaar waarop de subsidies betrekking hebben. Dat dossier bevat de volgende documenten :

1o de lijst van de erkende of gesubsidieerde organisaties die voldoen aan de verplichtingen die eigen zijn aan het
lidmaatschap;

2o de activiteitenplanning en de begroting voor het volgende kalenderjaar, goedgekeurd door de algemene
vergadering.

§ 2. Het saldo van de subsidie-enveloppe wordt toegekend nadat de federatie een door de algemene vergadering
goedgekeurd financieel en werkingsverslag over het voorbije jaar vóór 1 april aan de administratie bezorgt.

Art. 61. Als de door de federatie van organisaties voor volksontwikkelingswerk ingediende begroting voor het
lopende begrotingsjaar werd goedgekeurd door de minister, worden voor het begrotingsjaar waarvoor ze werden
ingeschreven en goedgekeurd, vier driemaandelijkse voorschotten uitbetaald. Elk voorschot bedraagt 22,5 percent van
de vastgestelde subsidie-enveloppe op jaarbasis. Het saldo van de subsidie wordt uitbetaald vóór 1 juli van het jaar dat
volgt op het gesubsidieerde kalenderjaar, na goedkeuring door de minister van de in het voorbije jaar gedane uitgaven.
Bij de berekening van het saldo wordt rekening gehouden met de uitgekeerde voorschotten. Als de uitgekeerde
voorschotten hoger zijn dan de verantwoorde subsidie, wordt het verschil in mindering gebracht op de voorschotten
van het kalenderjaar dat volgt op het jaar waarop de subsidie betrekking heeft.

TITEL VII. — Slotbepalingen

Art. 62. Artikelen 2, 3 en 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 maart 2003 ter uitvoering van het
decreet van 6 juli 2001 houdende ondersteuning van de federatie van erkende organisaties voor volksontwikkelings-
werk en houdende ondersteuning van de Vereniging van Vlaamse Cultuurcentra worden opgeheven, wat betreft de
federatie van organisaties voor volksontwikkelingswerk.

Art. 63. Het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juni 2003 houdende uitvoering van het decreet van 4 april 2003
betreffende het sociaal-cultureel volwassenenwerk, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
17 maart 2006, wordt opgeheven.

Art. 64. Dit besluit treedt in werking op 15 september 2008.

Art. 65. De Vlaamse minister, bevoegd voor de Culturele Aangelegenheden, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 5 september 2008.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel,
B. ANCIAUX
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2008/204204]F. 2008 — 4188

5 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand
portant exécution du décret du 4 avril 2003 relatif à l’animation socioculturelle des adultes

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20;
Vu le décret du 4 avril 2003 relatif à l’animation socioculturelle des adultes, modifié par les décrets des

19 décembre 2003, 7 mai 2004, 2 juin 2006 et 14 mars 2008;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mars 2003 portant exécution du décret relatif au soutien de la

fédération des organisations d’éducation populaire agréées et au soutien de l’association des centres culturels flamands;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juin 2003 portant exécution du décret du 4 avril 2003 relatif à

l’animation socioculturelle des adultes, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 11 juin 2004 et
17 mars 2006;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du Budget, donné le 27 juin 2008;
Vu l’avis du Conseil stratégique pour la Culture, la Jeunesse, les Sports et les Médias, rendu le 28 avril 2008;
Vu l’avis no 44.820/1/V du Conseil d’Etat, donné le 13 août 2008, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,

des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Sur la proposition du Ministre flamand de la Culture, de la Jeunesse, des Sports et des Affaires bruxelloises;

Après délibération,

Arrête :
TITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :
1o le décret : le décret du 4 avril 2003 relatif à l’animation socioculturelle des adultes;
2o le Ministre : le Ministre flamand chargé des affaires culturelles;
3o l’administration : l’agence de l’Autorité flamande compétente pour l’animation socioculturelle des adultes;
4o le rapport d’avancement : un document qui, chaque année, fait le point sur la mise en œuvre du plan de gestion

au cours de l’année écoulée et donne une prévision de la mise en œuvre projetée du plan de gestion pendant l’année
en cours;

5o le plan annuel : le document qui est soumis dans la première année de la période de gestion par une organisation
nouvellement agréée ou nouvellement subventionnée, et qui donne une prévision de la mise en œuvre projetée du plan
de gestion pendant l’année en cours.

TITRE II. — Les associations socioculturelles

CHAPITRE Ier. — La procédure d’agrément et de retrait de l’agrément

Section Ire. — L’agrément de nouvelles associations socioculturelles
Art. 2. Le Ministre peut agréer une association socioculturelle qui, avant le 15 février de l’année précédant une

période de gestion, a introduit auprès de l’administration une demande écrite sous pli recommandé ou remis contre
récépissé une demande à l’administration. La demande porte les signatures du président et du secrétaire.

Art. 3. § 1er. La demande d’agrément n’est recevable que si elle :
1o est introduite à temps;
2o est complète au sens de l’article 4, § 1er, du décret. La demande comprend au moins les documents et

informations suivants :
a) une liste de tous les groupes et sections actifs, par ordre alphabétique par province, la région bilingue de

Bruxelles-Capitale étant considérée comme une province distincte;
b) une description de la manière dont les données des activités de la section sont collectées et enregistrées.

Ces données portent sur les éléments visés aux articles 12 et 13;
c) une note faisant apparaître que les activités sont de nature démocratique et indépendante et que les bénévoles

ont une contribution déterminante dans la gestion de l’association;
d) une déclaration signée par le président et le secrétaire de l’association certifiant qu’il est souscrit aux principes

du Traité européen des droits de l’homme.
§ 2. L’administration informe l’association demanderesse, avant le 1er mars de l’année précédant la période de

gestion, de la recevabilité ou non-recevabilité de la demande. Si la demande est incomplète, l’organisation a dix jours
ouvrables pour compléter le dossier. Ce délai prend cours à la date de notification du caractère incomplet, la date de
la poste étant déterminante.

L’administration examine la demande. Au besoin, elle effectue un contrôle sur place. L’administration formule son
avis sur la demande au Ministre avant le 1er mai de la même année.

La décision du Ministre relative à la demande d’agrément est communiquée par écrit à l’association avant le
1er juin de la même année.

L’agrément prend cours le 1er janvier de la première année de la prochaine période de gestion.

Section II. — Le retrait de l’agrément des associations socioculturelles
Art. 4. Après avoir examiné le rapport d’avancement et le rapport financier soumis, l’administration, constatant

que l’association ne répond pas à l’article 4, § 1er, du décret, entame la procédure de retrait de l’agrément. Au besoin,
elle effectue un contrôle sur place. Avant le 1er juillet de l’année en cours, l’administration rend son avis au Ministre sur
la base de la procédure menée.

La décision du Ministre est communiquée à l’association par lettre recommandée.
Le retrait de l’agrément prend cours le 1er janvier de l’année suivant la communication de la décision et implique

la perte de l’enveloppe subventionnelle annuelle à partir de ce moment.
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CHAPITRE II. — La demande de subventions

Section Ire. — Nouvelles associations socioculturelles
Art. 5. § 1er. La nouvelle association socioculturelle ayant parcouru avec succès la procédure d’agrément, visée

aux articles 2 et 3, est tenue, afin d’obtenir une subvention pendant sa première période de gestion, d’introduire
une demande auprès de l’administration au plus tard avant le 1er octobre de l’année précédant la période de gestion
sur laquelle porte la demande de subvention.

L’association socioculturelle introduit la demande par lettre recommandée ou contre récépissé. La demande porte
les signatures du président et du secrétaire et est basée sur l’approbation du plan de gestion par l’assemblée générale.
La demande s’accompagne de l’ordre du jour et d’un extrait du procès-verbal de la réunion de l’assemblée générale au
cours de laquelle le plan de gestion a été approuvé.

§ 2. L’association introduisant une demande d’une subvention pour une période de gestion doit remplir les
conditions de l’article 5 du décret. Outre les documents qui démontrent que l’association remplit les conditions visées
à l’article 5 du décret, la demande comprend également un plan de gestion conforme à l’article 49, ainsi qu’un plan
annuel et un budget pour l’année calendaire suivante.

Le plan de gestion est envoyé en deux exemplaires à l’administration. L’association remet en outre une version
électronique du plan de gestion, du plan annuel et du budget.

Si la demande est incomplète, l’organisation a dix jours ouvrables pour compléter le dossier. Ce délai prend cours
à la date de notification du caractère incomplet, la date de la poste étant déterminante.

§ 3. Le Ministre décide de l’enveloppe de subventions avant le 1er décembre de l’année en cours.

Section II. — Les associations socioculturelles agréées
Art. 6. Au cours d’une période de gestion, une commission de visite rend visite à l’association agréée.
Dans les trois mois suivant sa visite, l’administration transmet le rapport de visite à l’association.
L’association dispose de la possibilité de transmettre des commentaires écrits du contenu du rapport de visite à

l’administration.
Le rapport de visite et le contrôle des rapports d’avancement, budgets et rapports financiers de la période de

gestion en question résultent en un rapport d’évaluation final qui est transmis à l’association avant le 1er septembre de
l’avant-dernière année de la période de gestion. L’évaluation finale résulte en une décision positive ou négative relative
au fonctionnement de l’organisation pendant la période de gestion, conformément à l’article 42, alinéa trois, du décret.

Si l’association n’est pas d’accord avec le contenu du rapport d’évaluation final, elle peut adresser une réclamation
en la matière à l’administration avant le 15 septembre de l’avant-dernière année de la période de gestion.

L’administration traite la réclamation et communique à l’association, avant le 1er octobre de l’avant-dernière année
de la période de gestion si elle tient compte ou non du contenu de la réclamation introduite. Si l’administration ne tient
pas compte du contenu de la réclamation introduite, elle envoie le dossier complet à la commission de recours, qui rend
un avis au Ministre par le biais de l’administration, avant le 1er décembre de l’avant-dernière année de la période de
gestion.

L’administration transmet le dossier complet, y compris le rapport de visite, le rapport d’évaluation final,
la réclamation et le rapport de la commission de recours, au Ministre.

Avant le 31 décembre de l’avant-dernière année de la période de gestion, le Ministre décide des activités
précédentes de l’association et de l’impact sur le montant de l’enveloppe de subventions pour la période de gestion
suivante.

Art. 7. L’association agréée transmet à l’administration, avant le 1er octobre de l’année précédant la nouvelle
période de gestion, un plan de gestion qui répond à l’article 49.

L’association introduit le plan de gestion par lettre recommandée ou contre récépissé, en deux exemplaires et
une version électronique.

Le plan de gestion s’accompagne de l’ordre du jour et d’un extrait du procès-verbal de la réunion de l’assemblée
générale au cours de laquelle le plan de gestion a été approuvé.

Art. 8. Avant le 30 juin de l’année précédant la nouvelle période de gestion, le Ministre annonce les priorités
gestionnelles. Dans le premier rapport d’avancement suivant, l’association explicite ses intentions à l’égard des
priorités gestionnelles.

Section III. — Subventions de départ
Art. 9. § 1er. La demande d’octroi d’une subvention de départ telle que visée à l’article 13 du décret est introduite

auprès de l’administration avant le 1er avril de l’année précédant une période de gestion, ou de la deuxième année de
la période de gestion. L’association socioculturelle introduit la demande par lettre recommandée ou contre récépissé.
La demande porte les signatures du président et du secrétaire.

§ 2. La demande d’une subvention de départ est recevable si elle :
1o est introduite à temps;
2o est complète. La demande comprend au moins les documents et informations suivants :
a) une liste de tous les groupes et sections actifs, par ordre alphabétique par province, la région bilingue de

Bruxelles-Capitale étant considérée comme une province distincte;
b) une note faisant apparaître que les activités sont de nature démocratique et indépendante et que les bénévoles

ont une contribution déterminante dans la gestion de l’association;
c) une déclaration signée par le président et le secrétaire de l’association certifiant qu’il est souscrit aux principes

du Traité européen des droits de l’homme;
d) le plan annuel et le budget pour la prochaine année calendaire.
§ 3. L’administration informe l’association demanderesse, avant le 1er août de l’année précédant la période de

gestion, ou avant le 1er août de la deuxième année de la période de gestion, de la recevabilité ou non-recevabilité de
la demande. Si la demande est incomplète, l’association a dix jours ouvrables pour compléter le dossier. Ce délai prend
cours à la date de notification du caractère incomplet, la date de la poste étant déterminante.

§ 4. L’administration examine la demande. Au besoin, elle effectue un contrôle sur place. L’administration formule
son avis sur la demande au Ministre avant le 1er octobre de l’année précédant une période de gestion, ou avant le
1er octobre de la deuxième année de la période de gestion.

62446 BELGISCH STAATSBLAD — 26.11.2008 — MONITEUR BELGE



§ 5. Si plus de deux demandes sont introduites par tour de demandes, la décision du Ministre tient compte de la
situation de chaque association en vue de son développement pour devenir une association à part entière.

§ 6. Le Ministre prend une décision avant le 1er décembre de l’année précédant une période de gestion, ou avant
le 1er décembre de la deuxième année de la période de gestion.

Section IV. — Les pièces justificatives
Art. 10. § 1er. L’association socioculturelle subventionnée remet chaque année à l’administration, au plus tard le

1er avril de l’année en cours, le rapport d’avancement, le budget de l’année calendaire en cours et le rapport financier
de l’année calendaire écoulée.

Le rapport d’avancement fait le point sur la mise en œuvre du plan de gestion au cours de l’année écoulée et donne
une prévision de la mise en œuvre projetée du plan de gestion pendant l’année en cours. Dans le rapport d’avancement,
l’association explicite dans une rubrique distincte comment ses activités de l’année écoulée et ses activités de l’année
en cours se rapportent à l’égard des éléments d’appréciation prescrits par le décret.

Les documents visés au premier alinéa portent les signatures du président et du trésorier ou secrétaire. Un extrait
du procès-verbal et l’ordre du jour de la réunion de l’assemblée générale au cours de laquelle les documents ont été
approuvés, sont joints aux documents.

Les associations qui sont tenues de présenter leurs informations économiques-financières à une délégation des
travailleurs, remettent, avant le 1er juillet de l’année en cours, un extrait du procès-verbal et l’ordre du jour de la réunion
de l’assemblée générale au cours de laquelle les documents ont été approuvés.

§ 2. Pour l’établissement du budget et du rapport financier, l’administration, sur avis du conseil compétent en
matière consultative dans le secteur de l’animation socioculturelle des adultes, met des formulaires type à la disposition
de l’association. Ces formulaires type sont disponibles également sur support électronique.

§ 3. Le rapport financier annuel de l’association est accompagné d’une situation du bilan et du rapport de
vérification établi par un réviseur d’entreprise ou d’un expert comptable extérieur, qui ne peuvent être associés aux
activités journalières, organisationnelles ou transactionnelles de l’association en question.

§ 4. L’association socioculturelle transmet en outre à l’administration une version électronique du rapport
d’avancement, du rapport financier et du budget.

Art. 11. § 1er. L’administration examine annuellement, sur la base du rapport d’avancement, du rapport financier
et du budget, si l’association socioculturelle remplit les conditions de l’article 5, 3o au 5o inclus, et de l’article 45, § 2,
du décret et si par conséquent l’association socioculturelle peut maintenir sa subvention.

§ 2. Le Ministre peut décider d’arrêter le subventionnement si :
1o l’association ne dispose pas, dans les trois mois du début de la période de gestion, d’un membre du personnel

équivalent temps plein;
2o l’association refuse de fournir, à la demande de l’administration, toutes informations utiles et nécessaires

concernant les activités, sous la forme demandée;
3o l’association omet d’utiliser, dans les aspects différents des activités, le néerlandais comme langue véhiculaire;
4o l’association omet de soumettre un rapport d’avancement ou un rapport financier ou budget.
§ 3. La cessation de l’octroi de subventions prend cours le 1er janvier de l’année calendaire qui suit la constatation

des faits donnant lieu à la décision. L’association est mise au courant des faits, immédiatement après constatation des
faits, par lettre recommandée.

L’association en question a la faculté d’éclairer sa position dans les dix jours ouvrables et par lettre recommandée.
Ce délai prend cours à partir de la notification, la date de la poste étant déterminante. Ce n’est qu’après avoir donné
effectivement cette possibilité que l’administration formulera un avis sur la cessation éventuelle du subventionnement.

La décision du Ministre de cesser l’octroi des subventions est notifiée par lettre recommandée à l’association dans
le mois.

Section V. — L’enregistrement de données
Art. 12. Dans le cadre du plan de gestion, l’association collecte et traite les données requises pour formuler et

vérifier ses objectifs. Ces données concernent en tout cas le groupe cible atteint, le groupe cible que l’on veut atteindre
et la manière dont on cherche à atteindre ce groupe cible. Ces données donnent par ailleurs un aperçu de la structure
organisationnelle de l’association dans son ensemble, y compris le profil du bénévole.

Par section ou groupe affilié, le secrétariat communautaire de l’association tient un système d’enregistrement des
activités réalisées par année calendaire, et des réunions d’administration ou de gestion qui ont eu lieu dans une année
calendaire. Ces données sont également utiles à l’analyse du contexte que l’association doit présenter dans le cadre du
plan de gestion de la propre organisation.

Les rapports d’avancement donnent également un aperçu du développement des données visées aux alinéas
premier et deux.

Art. 13. Le Ministre peut, sur avis du conseil compétent en matière consultative dans le secteur de l’animation
socioculturelle des adultes, donner des instructions complémentaires pour l’enregistrement des données.

CHAPITRE III. — Le subventionnement complémentaire d’associations de migrants
Art. 14. En exécution de l’article 55, §§ 5 et 6, du décret, le Ministre détermine les activités de formation des cadres

et les activités thématiques qui feront l’objet d’un subventionnement complémentaire pendant la première et la
deuxième période de gestion.

En déterminant les activités subsidiables, le Ministre tient compte des résultats et constatations de la recherche
scientifique, ainsi que de la contribution apportée par le point d’appui de l’animation socioculturelle et par les
associations de migrants.

Les activités, visées à l’alinéa premier et deux, qui visent à appuyer les activités des sections et groupes locaux, sont
apportées explicitement et de manière motivée dans les plans annuels et rapports annuels par les associations de
migrants. Dans le plan annuel, les activités susvisées sont budgétisées concrètement, compte tenu du complément à
l’enveloppe de subventions tel que défini à l’article 55, §§ 5 et 6, du décret.

Art. 15. Le Ministre signe un contrat avec l’association avant le 31 décembre de l’année en cours. Dans ce contrat,
l’association s’engage de plein gré à fournir, pendant l’année suivant la signature du contrat, une prestation déterminée
d’avance, basée sur le plan annuel établi par l’association et contre paiement, par la Communauté flamande, d’un
montant de subvention tel que visé à l’article 54, § 3, et à l’article 55, §§ 5 et 6, du décret. En outre, le contrat fixe le
système pour l’enregistrement clair et efficace de données, qui sont transmises à l’administration.
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Art. 16. La subvention complémentaire est payée comme suit :
1o la subvention est payée à raison de quatre avances trimestrielles de 22,5 pour cent chacune du montant de la

subvention;
2o le solde de 10 pour cent de la subvention est payé après que l’administration ait constaté que les conditions

auxquelles la subvention a été octroyée ont été respectées et que la subvention a été utilisée aux fins pour lesquelles elle
a été octroyée. Le rapport financier, le plan annuel et le rapport annuel et les constatations faites en application de
l’article 42, § 1er, 2o, du décret doivent le prouver.

TITRE III. — Les mouvements socioculturels

CHAPITRE Ier. — La demande de subventions

Section Ire. — Nouveaux mouvements
Art. 17. § 1er. Le nouveau mouvement socioculturel est tenu, afin d’obtenir une subvention pour la période de

gestion suivante, d’introduire une demande auprès de l’administration au plus tard avant le 1er avril de l’année
précédant la période de gestion sur laquelle porte la demande de subvention.

Le mouvement socioculturel introduit la demande par lettre recommandée ou contre récépissé.
La demande porte les signatures du président et du secrétaire et est basée sur l’approbation du plan de gestion par

l’assemblée générale. La demande s’accompagne de l’ordre du jour et d’un extrait du procès-verbal de la réunion de
l’assemblée générale au cours de laquelle le plan de gestion a été approuvé.

§ 2. La demande d’une subvention pour une période de gestion doit être conforme à l’article 15 du décret. Outre
les documents qui démontrent que le mouvement remplit les conditions visées à l’article 15 du décret, la demande
comprend également un plan de gestion conforme à l’article 49, ainsi qu’un plan annuel et un budget pour l’année
calendaire suivante.

Le plan de gestion est envoyé en deux exemplaires à l’administration. Le mouvement remet en outre une version
électronique du plan de gestion, du plan annuel et du budget. Si la demande est incomplète, l’organisation a dix jours
ouvrables pour compléter le dossier. Ce délai prend cours à la date de notification du caractère incomplet, la date de
la poste étant déterminante.

§ 3. La procédure d’évaluation des demandes, visées au § 1er, se déroule comme suit :
1o l’administration gère le dossier de demande. Elle prend les préparatifs nécessaires, contrôle tous les aspects

formels et soumet le dossier à la commission consultative, y compris les documents visés à l’article 15, du décret;
2o la commission consultative donne une évaluation du contenu et de la qualité de la demande de subvention

introduite. L’administration veille à ce que les membres de la commission consultative disposent de toutes informations
utiles;

3o en tenant compte de l’évaluation de la commission consultative, l’administration rédige un avant-projet de
décision sur tous les aspects du dossier de demande; cet avant-projet de décision est transmis au demandeur avant le
1er juillet de l’année précédant la période de gestion;

4o un éventuel recours est déposé auprès de l’administration avant le 1er septembre de la même année;
5o la commission consultative traite les recours avant le 1er octobre de la même année. Au cours de la procédure

de recours, le demandeur a la faculté de commenter son propre dossier devant la commission consultative;
6o l’administration prépare le projet de décision et transmet le dossier complet au Ministre;
7o avant le 1er novembre de l’année en cours, le Ministre décide, conformément à l’article 18 du décret, du montant

de l’enveloppe de subventions du mouvement socioculturel;
8o avant le 31 décembre de l’année en cours, le mouvement socioculturel transmet à l’administration au besoin

deux exemplaires du plan de gestion actualisé, du plan annuel et du budget, qui tiennent compte de la décision du
Ministre au sujet du montant de l’enveloppe de subventions du mouvement socioculturel, visée au § 2. Le mouvement
socioculturel transmet à l’administration au besoin une version électronique des documents actualisés.

Section II. — Mouvements subventionnés
Art. 18. § 1er. Au cours d’une période de gestion, une commission de visite rend visite au mouvement

subventionné.
Dans les trois mois suivant sa visite, l’administration transmet le rapport de visite au mouvement.
Le mouvement dispose de la possibilité de transmettre des commentaires écrits du contenu du rapport de visite

à l’administration.
§ 2. Le rapport de visite et le contrôle des rapports d’avancement, budgets et rapports financiers de la période de

gestion en question résultent en un rapport d’évaluation final qui est transmis au mouvement avant le 1er septembre
de l’avant-dernière année de la période de gestion. Cette évaluation finale résulte en une décision positive ou négative
relative au fonctionnement de l’organisation pendant la période de gestion, conformément à l’article 42, alinéa trois,
du décret.

§ 3. Si le mouvement n’est pas d’accord avec le contenu du rapport d’évaluation final, elle peut adresser une
réclamation en la matière à l’administration avant le 15 septembre de l’avant-dernière année de la période de gestion.

L’administration traite la réclamation et communique au mouvement, avant le 15 octobre de l’avant-dernière
année de la période de gestion si elle tient compte ou non du contenu de la réclamation introduite. Si l’administration
ne tient pas compte du contenu de la réclamation introduite, elle envoie le dossier complet à la commission de recours,
qui rend un avis au Ministre par le biais de l’administration, avant le 1er décembre de l’avant-dernière année de la
période de gestion.

§ 4. L’administration transmet le dossier complet, y compris le rapport de visite, le rapport d’évaluation final,
la réclamation et le rapport de la commission de recours, au Ministre.

Avant le 31 décembre de l’avant-dernière année de la période de gestion, le Ministre décide des activités
précédentes du mouvement et de l’impact sur le montant de l’enveloppe de subventions pour la période de gestion
suivante.

En cas de décision positive, le mouvement peut introduire une demande de subvention conformément à la
procédure visée à l’article 17.
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CHAPITRE II. — Les pièces justificatives
Art. 19. § 1er. Le mouvement socioculturel subventionné remet chaque année à l’administration, au plus tard le

1er avril de l’année en cours, le rapport d’avancement, le budget de l’année calendaire en cours et le rapport financier
de l’année calendaire écoulée.

Le rapport d’avancement fait le point sur la mise en œuvre du plan de gestion au cours de l’année écoulée et donne
une prévision de la mise en œuvre projetée du plan de gestion pendant l’année en cours. Dans le rapport d’avancement,
le mouvement explicite dans une rubrique distincte comment ses activités de l’année écoulée et ses activités de l’année
en cours se rapportent à l’égard des éléments d’appréciation prescrits par le décret.

Les documents visés au premier alinéa portent les signatures du président et du trésorier ou secrétaire. Un extrait
du procès-verbal et l’ordre du jour de la réunion de l’assemblée générale au cours de laquelle les documents ont été
approuvés, sont joints aux documents.

Les mouvements qui sont tenus de présenter leurs informations économiques-financières à une délégation des
travailleurs, remettent, avant le 1er juillet de l’année en cours, un extrait du procès-verbal et l’ordre du jour de la réunion
de l’assemblée générale au cours de laquelle les documents ont été approuvés.

§ 2. Pour l’établissement du budget et du rapport financier, l’administration, sur avis du conseil compétent en
matière consultative dans le secteur de l’animation socioculturelle des adultes, met des formulaires type à la disposition
du mouvement. Ces formulaires type sont disponibles également sur support électronique.

§ 3. Le rapport financier annuel du mouvement est accompagné d’une situation du bilan et du rapport de
vérification établi par un réviseur d’entreprise ou d’un expert comptable extérieur, qui ne peuvent être associés aux
activités journalières, organisationnelles ou transactionnelles du mouvement en question.

§ 4. Le mouvement socioculturel transmet en outre à l’administration une version électronique du rapport
d’avancement, du rapport financier et du budget.

Art. 20. § 1er. L’administration examine annuellement, sur la base du rapport d’avancement, du rapport financier
et du budget, si le mouvement socioculturel remplit les conditions de l’article 15, 7o, et de l’article 45, § 2, du décret et
si par conséquent le mouvement socioculturel peut maintenir sa subvention.

§ 2. Le Ministre peut décider d’arrêter le subventionnement si :
1o le mouvement ne dispose pas, dans les trois mois du début de la période de gestion, d’un membre du personnel

équivalent temps plein;
2o le mouvement refuse de fournir, à la demande de l’administration, toutes informations utiles et nécessaires

concernant les activités, sous la forme demandée;
3o le mouvement omet d’utiliser, dans les aspects différents des activités, le néerlandais comme langue véhiculaire;
4o le mouvement omet de soumettre un rapport d’avancement ou un rapport financier ou budget.
§ 3. La cessation de l’octroi de subventions prend cours le 1er janvier de l’année calendaire qui suit la constatation

des faits donnant lieu à la décision. Le mouvement est mis au courant des faits, immédiatement après constatation des
faits, par lettre recommandée.

Le mouvement en question a la faculté d’éclairer sa position dans les dix jours ouvrables et par lettre
recommandée. Ce délai prend cours à partir de la date de la notification, la date de la poste étant déterminante. Ce n’est
qu’après avoir donné effectivement cette possibilité que l’administration formulera un avis sur la cessation éventuelle
du subventionnement.

La décision du Ministre de cesser l’octroi des subventions est notifiée en recommandé au mouvement dans le mois.

TITRE IV. — Les institutions de formation socioculturelles

CHAPITRE Ier. — Les universités populaires

Section Ire. — La procédure de retrait de l’agrément
Art. 21. Les régions pour lesquelles un agrément d’université populaire peut être obtenu sont :
1o la région bilingue de Bruxelles-Capitale;
2o les arrondissements d’Anvers, Malines, Turnhout, Hal-Vilvorde, Louvain, Alost-Audenarde, Saint-Nicolas-

Termonde, Gand-Eeklo, Bruges, Ypres-Furnes-Ostende, Courtrai-Roulers-Tielt;
3o la province du Limbourg.
Art. 22. En cas de retrait de l’agrément d’une université populaire, l’administration prend les initiatives nécessaires

pour assurer qu’une nouvelle université populaire soit créée dans la région en question. Nonobstant le retrait de
l’agrément, l’université populaire en question peut maintenir la subvention, en attendant la création et l’agrément
d’une nouvelle université populaire.

Si la nouvelle université populaire remplit les conditions d’agrément, visées à l’article 20, § 1er, du décret, elle
introduit une demande au plus tard avant le 1er décembre de l’année en cours. Dans les quatorze jours, l’administration
rend son avis au Ministre qui prend une décision avant le 31 décembre de la même année. L’agrément de cette
université populaire prend cours le 1er janvier de l’année suivant la demande.

Art. 23. Après avoir examiné le rapport d’avancement soumis et le rapport financier, l’administration, constatant
que l’université populaire ne répond pas à l’article 20, § 1er, du décret, entame la procédure de retrait de l’agrément.
Au besoin, elle effectue un contrôle sur place. Avant le 1er juillet de l’année en cours, l’administration rend son avis au
Ministre sur la base de la procédure menée.

La décision du Ministre est communiquée à l’université populaire par lettre recommandée.
Le retrait de l’agrément prend cours le 1er janvier de l’année suivant la communication de la décision et implique

la perte de l’enveloppe subventionnelle annuelle à partir de ce moment.

Section II. — La demande de subventions
Art. 24. Au cours d’une période de gestion, une commission de visite rend visite à l’université populaire.
Dans les trois mois suivant sa visite, l’administration transmet le rapport de visite à l’université populaire.
L’université populaire dispose de la possibilité de transmettre des commentaires écrits du contenu du rapport de

visite à l’administration.
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Le rapport de visite et le contrôle des rapports d’avancement, budgets et rapports financiers de la période de
gestion en question résultent en un rapport d’évaluation final qui est transmis à l’université populaire avant le
1er septembre de l’avant-dernière année de la période de gestion. Cette évaluation finale résulte en une décision positive
ou négative relative au fonctionnement de l’organisation pendant la période de gestion, conformément à l’article 42,
alinéa trois, du décret.

Art. 25. L’université populaire transmet à l’administration, avant le 1er juin de l’année précédant la nouvelle
période de gestion, un plan de gestion. Ce plan de gestion répond à l’article 49. L’université populaire introduit le plan
de gestion par lettre recommandée ou contre récépissé, en deux exemplaires et une version électronique, le cas échéant
accompagné de la réaction de l’université populaire au rapport d’évaluation final. Le plan de gestion s’accompagne
également de l’ordre du jour et d’un extrait du procès-verbal de la réunion de l’assemblée générale au cours de laquelle
le plan de gestion a été approuvé.

L’administration transmet, avant le 1er septembre de l’année précédant la nouvelle période de gestion, le dossier
complet, y compris le rapport de visite, le rapport d’évaluation final et l’éventuelle réaction de l’université populaire,
au Ministre.

Avant le 1er octobre de la même année, le Ministre décide de l’enveloppe de subventions.

Section III. — Les pièces justificatives
Art. 26. § 1er. L’université populaire remet chaque année à l’administration, au plus tard le 1er avril de l’année en

cours, le rapport d’avancement, le budget de l’année calendaire en cours et le rapport financier de l’année calendaire
écoulée.

Le rapport d’avancement fait le point sur la mise en œuvre du plan de gestion au cours de l’année écoulée et donne
une prévision de la mise en œuvre projetée du plan de gestion pendant l’année en cours. Dans le rapport d’avancement,
l’université populaire explicite dans une rubrique distincte comment ses activités de l’année écoulée et ses activités de
l’année en cours se rapportent à l’égard des éléments d’appréciation prescrits par le décret.

Les documents visés au premier alinéa portent les signatures du président et du trésorier ou secrétaire. Un extrait
du procès-verbal et l’ordre du jour de la réunion de l’assemblée générale au cours de laquelle les documents ont été
approuvés, sont joints aux documents.

Les universités populaires qui sont tenues de présenter leurs informations économiques-financières à une
délégation des travailleurs, remettent, avant le 1er juillet de la même année, un extrait du procès-verbal et l’ordre du
jour de la réunion de l’assemblée générale au cours de laquelle les documents ont été approuvés.

§ 2. Pour l’établissement du budget et du rapport financier, l’administration, sur avis du conseil compétent en
matière consultative dans le secteur de l’animation socioculturelle des adultes, met des formulaires type à la disposition
de l’université populaire. Ces formulaires type sont disponibles également sur support électronique.

§ 3. Le rapport financier annuel de l’université populaire est accompagné d’une situation du bilan et du rapport
de vérification établi par un réviseur d’entreprise ou d’un expert comptable extérieur, qui ne peuvent être associés aux
activités journalières, organisationnelles ou transactionnelles de l’université populaire en question.

§ 4. L’université populaire transmet en outre à l’administration une version électronique du rapport d’avancement,
du rapport financier et du budget.

Art. 27. § 1er. L’administration examine annuellement, sur la base du rapport d’avancement, du rapport financier
et du budget, si l’université populaire remplit les conditions de l’article 21, alinéas premier et deux, et de l’article 45,
§ 2 du décret et si par conséquent l’université populaire peut maintenir sa subvention.

§ 2. Le Ministre peut décider d’arrêter le subventionnement si :
1o l’université populaire ne dispose pas, dans les trois mois du début de la période de gestion, d’une équipe

professionnel de collaborateurs;
2o l’université populaire refuse de fournir, à la demande de l’administration, toutes informations utiles et

nécessaires concernant les activités, sous la forme demandée;
3o l’université populaire omet d’utiliser, dans les aspects différents des activités, le néerlandais comme langue

véhiculaire;
4o l’université populaire omet de soumettre un rapport d’avancement ou un rapport financier ou budget.
§ 3. La cessation de l’octroi de subventions prend cours le 1er janvier de l’année calendaire qui suit la constatation

des faits donnant lieu à la décision. L’université populaire est mise au courant des faits, immédiatement après
constatation des faits, par lettre recommandée.

L’université populaire en question a la faculté d’éclairer sa position dans les dix jours ouvrables et par lettre
recommandée. Ce délai prend cours à partir de la notification, la date de la poste étant déterminante. Ce n’est qu’après
avoir donné effectivement cette possibilité que l’administration formulera un avis sur la cessation éventuelle du
subventionnement.

La décision du Ministre de cesser l’octroi des subventions est notifiée en recommandé à l’université populaire
dans le mois.

CHAPITRE II. — Les institutions de formation spécialisées

Section Ire. — La procédure d’agrément

Sous-section Ire. — L’agrément de nouvelles institutions de formation spécialisées
Art. 28. Le Ministre peut agréer une institution de formation spécialisée qui, avant le 15 février de l’année

précédant une période de gestion, a introduit auprès de l’administration une demande écrite sous pli recommandé ou
remis contre récépissé une demande à l’administration. La demande porte les signatures du président et du secrétaire.

Art. 29. § 1er. La demande d’agrément n’est recevable que si elle :
1o est introduite à temps;
2o est complète au sens de l’article 23, alinéas deux et trois, du décret. La demande comprend au moins les

documents et informations suivants :
a) une note démontrant que l’institution remplit les critères d’agrément de la spécialité, visés à l’article 23,

alinéa deux, du décret;
b) une note dans laquelle l’institution démontre qu’elle remplit les critères généraux d’agrément, visés à l’article 23,

alinéa trois, du décret;
c) un aperçu des heures de programmes offertes pendant les deux années écoulées;
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d) une déclaration signée par le président et le secrétaire de l’association certifiant qu’il est souscrit aux principes
du Traité européen des droits de l’homme;

e) le plan annuel et le budget pour la prochaine année calendaire.
§ 2. L’administration informe l’institution demanderesse, avant le 1er mars de la même année, de la recevabilité ou

non-recevabilité de la demande. Si la demande est incomplète, l’organisation a dix jours ouvrables pour compléter le
dossier. Ce délai prend cours à la date de notification du caractère incomplet, la date de la poste étant déterminante.

L’administration examine la demande. Au besoin, elle effectue un contrôle sur place. L’administration formule son
avis sur la demande au Ministre avant le 1er mai de la même année.

La décision du Ministre relative à la demande d’agrément est communiquée par écrit à l’institutions avant le
1er juin de la même année.

L’agrément prend cours le 1er janvier de la première année de la prochaine période de gestion.

Sous-section II. — Le retrait de l’agrément d’institutions de formation spécialisées
Art. 30. Après avoir examiné le rapport d’avancement soumis et le rapport financier, l’administration, constatant

que l’institution de formation spécialisée ne répond pas à l’article 23, alinéas deux et trois, du décret, entame la
procédure de retrait de l’agrément. Au besoin, elle effectue un contrôle sur place. Avant le 1er juillet de l’année en cours,
l’administration rend son avis au Ministre sur la base de la procédure menée.

La décision du Ministre est communiquée à l’institution de formation spécialisée par lettre recommandée.
Le retrait de l’agrément prend cours le 1er janvier de l’année suivant la communication de la décision et implique

la perte de l’enveloppe subventionnelle annuelle à partir de ce moment.

Section II. — La demande de subventions

Sous-section Ire. — Nouvelles institutions de formation spécialisées
Art. 31. La nouvelle institution de formation spécialisée ayant parcouru avec succès la procédure d’agrément, visée

aux articles 28 et 29, est tenue, afin d’obtenir une subvention pendant sa première période de gestion, d’introduire une
demande auprès de l’administration au plus tard avant le 1er octobre de l’année précédant la période de gestion sur
laquelle porte la demande de subvention.

L’institution de formation spécialisée introduit la demande par lettre recommandée ou contre récépissé.
La demande porte les signatures du président et du secrétaire et est basée sur l’approbation du plan de gestion par
l’assemblée générale. La demande s’accompagne de l’ordre du jour et d’un extrait du procès-verbal de la réunion de
l’assemblée générale au cours de laquelle le plan de gestion a été approuvé.

La demande d’obtention d’une subvention pour une période de gestion comporte un plan de gestion conforme à
l’article 49, et un plan annuel et un budget pour l’année calendaire suivante.

Le plan de gestion est envoyé en deux exemplaires à l’administration. L’institution de formation spécialisée remet
en outre une version électronique du plan de gestion, du plan annuel et du budget.

Si la demande est incomplète, l’institution a dix jours ouvrables pour compléter le dossier. Ce délai prend cours
à la date de notification du caractère incomplet, la date de la poste étant déterminante.

Le Ministre décide de l’enveloppe de subventions avant le 1er décembre de l’année en cours.

Sous-section II. — Institutions de formation spécialisées agréées
Art. 32. Au cours d’une période de gestion, une commission de visite rend visite à l’institution de formation

spécialisée agréée.
Dans les trois mois suivant sa visite, l’administration transmet le rapport de visite à l’institution.
L’institution dispose de la possibilité de transmettre des commentaires écrits du contenu du rapport de visite à

l’administration.
Le rapport de visite et le contrôle des rapports d’avancement, budgets et rapports financiers de la période de

gestion en question résultent en un rapport d’évaluation final qui est transmis à l’institution avant le 1er septembre de
l’avant-dernière année de la période de gestion. Cette évaluation finale résulte en une décision positive ou négative
relative au fonctionnement de l’institution pendant la période de gestion, conformément à l’article 42, alinéa trois,
du décret.

Si l’institution n’est pas d’accord avec le contenu du rapport d’évaluation final, elle peut adresser une réclamation
en la matière à l’administration avant le 15 septembre de l’avant-dernière année de la période de gestion.

L’administration traite la réclamation et communique à l’institution, avant le 1er octobre de l’avant-dernière année
de la période de gestion si elle tient compte ou non du contenu de la réclamation introduite. Si l’administration ne tient
pas compte du contenu de la réclamation introduite, elle envoie le dossier complet à la commission de recours, qui rend
un avis au Ministre par le biais de l’administration, avant le 1er décembre de l’avant-dernière année de la période de
gestion.

L’administration transmet le dossier complet, y compris le rapport de visite, le rapport d’évaluation final, la
réclamation et le rapport de la commission de recours, au Ministre.

Avant le 31 décembre de l’avant-dernière année de la période de gestion, le Ministre décide des activités
précédentes de l’institution de formation spécialisée et de l’impact sur le montant de l’enveloppe de subventions pour
la période de gestion suivante.

Art. 33. L’institution de formation spécialisée agréée transmet à l’administration, avant le 1er octobre de l’année
précédant la nouvelle période de gestion, un plan de gestion qui répond à l’article 49.

L’institution introduit le plan de gestion par lettre recommandée ou contre récépissé, en deux exemplaires et une
version électronique.

Le plan de gestion s’accompagne de l’ordre du jour et d’un extrait du procès-verbal de la réunion de l’assemblée
générale au cours de laquelle le plan de gestion a été approuvé.

Art. 34. Avant le 30 juin de l’année précédant la nouvelle période de gestion, le Ministre annonce les priorités
gestionnelles. Dans le premier rapport d’avancement suivant, l’institution de formation spécialisée explicite ses
intentions à l’égard des priorités gestionnelles.
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Section III. — Les pièces justificatives
Art. 35. § 1er. L’institution de formation spécialisée subventionnée remet chaque année à l’administration, au plus

tard le 1er avril de l’année en cours, le rapport d’avancement, le budget de l’année calendaire en cours et le rapport
financier de l’année calendaire écoulée.

Le rapport d’avancement fait le point sur la mise en œuvre du plan de gestion au cours de l’année écoulée et donne
une prévision de la mise en œuvre projetée du plan de gestion pendant l’année en cours. Dans le rapport d’avancement,
l’institution explicite dans une rubrique distincte comment ses activités de l’année écoulée et ses activités de l’année en
cours se rapportent à l’égard des éléments d’appréciation prescrits par le décret.

Ces documents portent les signatures du président et du trésorier ou secrétaire. Un extrait du procès-verbal et
l’ordre du jour de la réunion de l’assemblée générale au cours de laquelle les documents ont été approuvés, sont joints
aux documents.

Les institutions de formation spécialisées qui sont tenues de présenter leurs informations économiques-financières
à une délégation des travailleurs, remettent, avant le 1er juillet de l’année en cours, un extrait du procès-verbal et l’ordre
du jour de la réunion de l’assemblée générale au cours de laquelle les documents ont été approuvés.

§ 2. Pour l’établissement du budget et du rapport financier, l’administration, sur avis du conseil compétent en
matière consultative dans le secteur de l’animation socioculturelle des adultes, met des formulaires type à la disposition
de l’institution. Ces formulaires type sont disponibles également sur support électronique.

§ 3. Le rapport financier annuel de l’institution est accompagné d’une situation du bilan et du rapport de
vérification établi par un réviseur d’entreprise ou d’un expert comptable extérieur, qui ne peuvent être associés aux
activités journalières, organisationnelles ou transactionnelles de l’institution en question.

§ 4. L’institution de formation spécialisée transmet en outre à l’administration une version électronique du rapport
d’avancement, du rapport financier et du budget.

Art. 36. § 1er. L’administration examine annuellement, sur la base du rapport d’avancement, du rapport financier
et du budget, si l’institution de formation spécialisée remplit les conditions de l’article 23, alinéas deux et trois, et de
l’article 45, § 2, du décret et si par conséquent l’institution de formation spécialisée peut maintenir sa subvention.

§ 2. Le Ministre peut décider d’arrêter le subventionnement si :
1o l’institution refuse de fournir, à la demande de l’administration, toutes informations utiles et nécessaires

concernant les activités, sous la forme demandée;
2o l’institution omet d’utiliser, dans les aspects différents des activités, le néerlandais comme langue véhiculaire;
3o l’institution omet de soumettre un rapport d’avancement ou un rapport financier ou budget.
§ 3. La cessation de l’octroi de subventions prend cours le 1er janvier de l’année calendaire qui suit la constatation

des faits donnant lieu à la décision. L’institution est mise au courant des faits, immédiatement après constatation des
faits, par lettre recommandée.

L’institution en question a la faculté d’éclairer sa position dans les dix jours ouvrables et par lettre recommandée.
Ce délai prend cours à partir de la date de la notification, la date de la poste étant déterminante. Ce n’est qu’après avoir
donné effectivement cette possibilité que l’administration formulera un avis sur la cessation éventuelle du
subventionnement.

La décision du Ministre de cesser l’octroi des subventions est notifiée en recommandé à l’institution dans le mois.

CHAPITRE III. — Les institutions de formation syndicales
Art. 37. Au cours d’une période de gestion, une commission de visite rend visite à l’institution de formation

syndicale.
Dans les trois mois suivant sa visite, l’administration transmet le rapport de visite à l’institution.
L’institution dispose de la possibilité de transmettre des commentaires écrits du contenu du rapport de visite à

l’administration.
Le rapport de visite et le contrôle des rapports d’avancement, budgets et rapports financiers de la période de

gestion en question résultent en un rapport d’évaluation final qui est transmis à l’institution de formation syndicale
avant le 1er septembre de l’avant-dernière année de la période de gestion. Cette évaluation finale résulte en une décision
positive ou négative relative au fonctionnement de l’organisation pendant la période de gestion, conformément à
l’article 42, alinéa trois, du décret.

Art. 38. L’institution de formation syndicale transmet à l’administration, avant le 1er juin de l’année précédant la
nouvelle période de gestion, un plan de gestion. Ce plan de gestion répond à l’article 49.

L’institution introduit le plan de gestion par lettre recommandée ou contre récépissé, en deux exemplaires et une
version électronique, le cas échéant accompagné de la réaction de l’institution de formation syndicale au rapport
d’évaluation final. Le plan de gestion s’accompagne également de l’ordre du jour et d’un extrait du procès-verbal de
la réunion de l’assemblée générale au cours de laquelle le plan de gestion a été approuvé.

L’administration transmet, avant le 1er septembre de l’année précédant la nouvelle période de gestion, le dossier
complet, y compris le rapport de visite, le rapport d’évaluation final et l’éventuelle réaction de l’institution, au Ministre.

Avant le 1er octobre de la même année, le Ministre décide de l’enveloppe de subventions.
Art. 39. § 1er. L’institution de formation syndicale remet chaque année à l’administration, au plus tard le 1er avril

de l’année en cours, le rapport d’avancement, le budget de l’année calendaire en cours et le rapport financier de l’année
calendaire écoulée.

Le rapport d’avancement fait le point sur la mise en œuvre du plan de gestion au cours de l’année écoulée et donne
une prévision de la mise en œuvre projetée du plan de gestion pendant l’année en cours. Dans le rapport d’avancement,
l’institution explicite dans une rubrique distincte comment ses activités de l’année écoulée et ses activités de l’année en
cours se rapportent à l’égard des éléments d’appréciation prescrits par le décret.

Les documents visés au premier alinéa portent les signatures du président et du trésorier ou secrétaire. Un extrait
du procès-verbal et l’ordre du jour de la réunion de l’assemblée générale au cours de laquelle les documents ont été
approuvés, sont joints aux documents.

Les institutions de formation syndicales qui sont tenues de présenter leurs informations économiques-financières
à une délégation des travailleurs, remettent, avant le 1er juillet de l’année en cours, un extrait du procès-verbal et l’ordre
du jour de la réunion de l’assemblée générale au cours de laquelle les documents ont été approuvés.
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§ 2. Pour l’établissement du budget et du rapport financier, l’administration, sur avis du conseil compétent en
matière consultative dans le secteur de l’animation socioculturelle des adultes, met des formulaires type à la disposition
de l’institution. Ces formulaires type sont disponibles également sur support électronique.

§ 3. Le rapport financier annuel de l’institution de formation syndicale est accompagné d’une situation du bilan et
du rapport de vérification établi par un réviseur d’entreprise ou d’un expert comptable extérieur, qui ne peuvent être
associés aux activités journalières, organisationnelles ou transactionnelles de l’institution de formation syndicale en
question.

§ 4. L’institution transmet en outre à l’administration une version électronique du rapport d’avancement, du
rapport financier et du budget.

Art. 40. § 1er. L’administration examine annuellement, sur la base du rapport d’avancement, du rapport financier
et du budget, si l’institution de formation syndicale remplit les conditions de l’article 31 et de l’article 45, § 2, du décret
et si par conséquent l’institution peut maintenir sa subvention.

§ 2. Le Ministre peut décider d’arrêter le subventionnement si :
1o l’institution de formation syndicale refuse de fournir, à la demande de l’administration, toutes informations

utiles et nécessaires concernant les activités, sous la forme demandée;
2o l’institution de formation syndicale omet d’utiliser, dans les aspects différents des activités, le néerlandais

comme langue véhiculaire;
3o l’institution de formation syndicale omet de soumettre un rapport d’avancement ou un rapport financier ou

budget.
§ 3. La cessation de l’octroi de subventions prend cours le 1er janvier de l’année calendaire qui suit la constatation

des faits donnant lieu à la décision. L’institution de formation syndicale est mise au courant des faits, immédiatement
après constatation des faits, par lettre recommandée.

L’institution de formation syndicale en question a la faculté d’éclairer sa position dans les dix jours ouvrables et
par lettre recommandée. Ce délai prend cours à partir de la date de la notification, la date de la poste étant
déterminante. Ce n’est qu’après avoir donné effectivement cette possibilité que l’administration formulera un avis sur
la cessation éventuelle du subventionnement.

La décision du Ministre de cesser l’octroi des subventions est notifiée en recommandé à l’institution de formation
syndicale dans le mois.

CHAPITRE IV. — Les institutions de formation pour personnes handicapées
Art. 41. Au cours d’une période de gestion, une commission de visite rend visite aux institutions de formation pour

personnes handicapées.
Dans les trois mois suivant sa visite, l’administration transmet le rapport de visite à l’institution.
L’institution dispose de la possibilité de transmettre des commentaires écrits du contenu du rapport de visite à

l’administration.
Le rapport de visite et le contrôle des rapports d’avancement, budgets et rapports financiers de la période de

gestion en question résultent en un rapport d’évaluation final qui est transmis à l’institution de formation avant le
1er septembre de l’avant-dernière année de la période de gestion. Cette évaluation finale résulte en une décision positive
ou négative relative au fonctionnement de l’organisation pendant la période de gestion, conformément à l’article 42,
alinéa trois, du décret.

Art. 42. L’institution de formation pour personnes handicapées transmet à l’administration, avant le 1er juin de
l’année précédant la nouvelle période de gestion, un plan de gestion. Ce plan de gestion répond à l’article 49.

L’institution introduit le plan de gestion par lettre recommandée ou contre récépissé, en deux exemplaires et une
version électronique, le cas échéant accompagné de la réaction de l’institution de formation au rapport d’évaluation
final. Le plan de gestion s’accompagne également de l’ordre du jour et d’un extrait du procès-verbal de la réunion de
l’assemblée générale au cours de laquelle le plan de gestion a été approuvé.

L’administration transmet, avant le 1er septembre de l’année précédant la nouvelle période de gestion, le dossier
complet, y compris le rapport de visite, le rapport d’évaluation final et l’éventuelle réaction de l’institution, au Ministre.

Avant le 1er octobre de la même année, le Ministre décide de l’enveloppe de subventions.
Art. 43. § 1er. L’institution de formation pour personnes handicapées remet chaque année à l’administration, au

plus tard le 1er avril de l’année en cours, le rapport d’avancement, le budget de l’année calendaire en cours et le rapport
financier de l’année calendaire écoulée.

Le rapport d’avancement fait le point sur la mise en œuvre du plan de gestion au cours de l’année écoulée et donne
une prévision de la mise en œuvre projetée du plan de gestion pendant l’année en cours. Dans le rapport d’avancement,
l’institution explicite dans une rubrique distincte comment ses activités de l’année écoulée et ses activités de l’année en
cours se rapportent à l’égard des éléments d’appréciation prescrits par le décret.

Les documents visés au premier alinéa portent les signatures du président et du trésorier ou secrétaire. Un extrait
du procès-verbal et l’ordre du jour de la réunion de l’assemblée générale au cours de laquelle les documents ont été
approuvés, sont joints aux documents.

Les institutions de formation qui sont tenues de présenter leurs informations économiques-financières à une
délégation des travailleurs, remettent, avant le 1er juillet de l’année en cours, un extrait du procès-verbal et l’ordre du
jour de la réunion de l’assemblée générale au cours de laquelle les documents ont été approuvés.

§ 2. Pour l’établissement du budget et du rapport financier, l’administration, sur avis du conseil compétent en
matière consultative dans le secteur de l’animation socioculturelle des adultes, met des formulaires type à la disposition
de l’institution.

Ces formulaires type sont disponibles également sur support électronique.
§ 3. Le rapport financier annuel des institutions de formation pour personnes handicapées est accompagné d’une

situation du bilan et du rapport de vérification établi par un réviseur d’entreprise ou d’un expert comptable extérieur,
qui ne peuvent être associés aux activités journalières, organisationnelles ou transactionnelles de l’institution en
question.

§ 4. L’institution transmet en outre à l’administration une version électronique du rapport d’avancement, du
rapport financier et du budget.
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Art. 44. § 1er. L’administration examine annuellement, sur la base du rapport d’avancement, du rapport financier
et du budget, si l’institution de formation pour personnes handicapées remplit les conditions des articles 32, 33 et 45,
§ 2, du décret et si par conséquent l’institution peut maintenir sa subvention.

§ 2. Le Ministre peut décider d’arrêter le subventionnement si :
1o l’institution de formation pour personnes handicapées refuse de fournir, à la demande de l’administration,

toutes informations utiles et nécessaires concernant les activités, sous la forme demandée;
2o l’institution de formation pour personnes handicapées omet d’utiliser, dans les aspects différents des activités,

le néerlandais comme langue véhiculaire;
3o l’institution de formation pour personnes handicapées omet de soumettre un rapport d’avancement ou un

rapport financier ou budget.
§ 3. La cessation de l’octroi de subventions prend cours le 1er janvier de l’année calendaire qui suit la constatation

des faits donnant lieu à la décision. L’institution de formation est mise au courant des faits, immédiatement après
constatation des faits, par lettre recommandée.

L’institution de formation en question a la faculté d’éclairer sa position dans les dix jours ouvrables et par lettre
recommandée. Ce délai prend cours à partir de la date de la notification, la date de la poste étant déterminante. Ce n’est
qu’après avoir donné effectivement cette possibilité que l’administration formulera un avis sur la cessation éventuelle
du subventionnement.

La décision du Ministre de cesser l’octroi des subventions est notifiée par lettre recommandée à l’institution de
formation pour personnes handicapées dans le mois.

CHAPITRE V. — La fédération de services de formation pour personnes handicapées
Art. 45. Au cours d’une période de gestion, une commission de visite rend visite à la fédération de services de

formation pour personnes handicapées.
Dans les trois mois suivant sa visite, l’administration transmet le rapport de visite à la fédération.
La fédération dispose de la possibilité de transmettre des commentaires écrits du contenu du rapport de visite à

l’administration.
Le rapport de visite et le contrôle des rapports d’avancement, budgets et rapports financiers de la période de

gestion en question résultent en un rapport d’évaluation final qui est transmis à la fédération avant le 1er septembre de
l’avant-dernière année de la période de gestion. Cette évaluation finale résulte en une décision positive ou négative
relative au fonctionnement de la fédération pendant la période de gestion, conformément à l’article 42, § 3, du décret.

Art. 46. La fédération de services de formation pour personnes handicapées transmet à l’administration, avant le
1er juin de l’année précédant la nouvelle période de gestion, un plan de gestion. Ce plan de gestion répond à l’article 49.

La fédération introduit le plan de gestion par lettre recommandée ou contre récépissé, en deux exemplaires et une
version électronique, le cas échéant accompagné de la réaction de la fédération au rapport d’évaluation final. Le plan
de gestion s’accompagne également de l’ordre du jour et d’un extrait du procès-verbal de la réunion de l’assemblée
générale au cours de laquelle le plan de gestion a été approuvé.

L’administration transmet, avant le 1er septembre de l’année précédant la nouvelle période de gestion, le dossier
complet, y compris le rapport de visite, le rapport d’évaluation final et l’éventuelle réaction de la fédération, au
Ministre.

Avant le 1er octobre de la même année, le Ministre décide de l’enveloppe de subventions.
Art. 47. § 1er. La fédération de services de formation pour personnes handicapées remet chaque année à

l’administration, au plus tard le 1er avril de l’année en cours, le rapport d’avancement, le budget de l’année calendaire
en cours et le rapport financier de l’année calendaire écoulée.

Le rapport d’avancement fait le point sur la mise en œuvre du plan de gestion au cours de l’année écoulée et donne
une prévision de la mise en œuvre projetée du plan de gestion pendant l’année en cours. Dans le rapport d’avancement,
la fédération explicite dans une rubrique distincte comment ses activités de l’année écoulée et ses activités de l’année
en cours se rapportent à l’égard des éléments d’appréciation prescrits par le décret.

Les documents visés au premier alinéa portent les signatures du président et du trésorier ou secrétaire. Un extrait
du procès-verbal et l’ordre du jour de la réunion de l’assemblée générale au cours de laquelle les documents ont été
approuvés, sont joints aux documents.

Si la fédération de services de formation est tenue de présenter ses informations économiques-financières à une
délégation des travailleurs, elle remet, avant le 1er juillet de l’année en cours, un extrait du procès-verbal et l’ordre du
jour de la réunion de l’assemblée générale au cours de laquelle les documents ont été approuvés.

§ 2. Pour l’établissement du budget et du rapport financier, l’administration, sur avis du conseil compétent en
matière consultative dans le secteur de l’animation socioculturelle des adultes, met des formulaires type à la disposition
de la fédération. Ces formulaires type sont disponibles également sur support électronique.

§ 3. Le rapport financier annuel de la fédération de services de formation pour personnes handicapées est
accompagné d’une situation du bilan et du rapport de vérification établi par un réviseur d’entreprise ou d’un expert
comptable extérieur, qui ne peuvent être associés aux activités journalières, organisationnelles ou transactionnelles de
la fédération en question.

§ 4. La fédération transmet en outre à l’administration une version électronique du rapport d’avancement, du
rapport financier et du budget.

Art. 48. § 1er. L’administration examine annuellement, sur la base du rapport d’avancement, du rapport financier
et du budget, si la fédération de services de formation pour personnes handicapées remplit les conditions des articles 36
et 45, § 2, du décret et si par conséquent la fédération peut maintenir sa subvention.

§ 2. Le Ministre peut décider d’arrêter le subventionnement si :
1o la fédération de services de formation pour personnes handicapées refuse de fournir, à la demande de

l’administration, toutes informations utiles et nécessaires concernant les activités, sous la forme demandée;
2o la fédération de services de formation pour personnes handicapées omet d’utiliser, dans les aspects différents

des activités, le néerlandais comme langue véhiculaire;
3o la fédération de services de formation pour personnes handicapées omet de soumettre un rapport d’avancement

ou un rapport financier ou budget.
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§ 3. La cessation de l’octroi de subventions prend cours le 1er janvier de l’année calendaire qui suit la constatation
des faits donnant lieu à la décision. La fédération est mise au courant des faits, immédiatement après constatation des
faits, par lettre recommandée.

La fédération a la faculté d’éclairer sa position dans les dix jours ouvrables et par lettre recommandée. Ce délai
prend cours à partir de la date de la notification, la date de la poste étant déterminante. Ce n’est qu’après avoir donné
effectivement cette possibilité que l’administration formulera un avis sur la cessation éventuelle du subventionnement.

La fédération de services de formation pour personnes handicapées est informée dans le mois en recommandé de
la décision du Ministre de cesser l’octroi de subventions.

TITRE V. — Dispositions communes

CHAPITRE Ier. — Le plan de gestion
Art. 49. Le plan de gestion est un document dans lequel l’organisation socioculturelle explicite sa politique future

en matière d’animation socioculturelle des adultes. En première instance, le plan de gestion est un instrument de travail
pour l’organisation elle-même.

Le plan de gestion comprend la mission de l’organisation, l’analyse de l’environnement, ce qu’elle fait au moment
de l’établissement du plan de gestion, ce qu’elle veut réaliser pendant la période de gestion qui suit, ainsi que la
manière dont elle compte réaliser ces objectifs.

Le plan de gestion éclaire explicitement comment la politique de l’organisation en matière d’animation
socioculturelle des adultes se rapporte, quant au contenu et au financement, aux éventuelles autres activités au sein de
l’organisation.

Le plan de gestion mentionne également les démarches qui sont entreprises au sein de l’organisation pour
développer le plan de gestion, ainsi que les groupes et personnes qui ont été associés à l’établissement du plan de
gestion.

L’assemblée générale de l’organisation approuve le plan de gestion.
Dans le plan de gestion, l’organisation explicite dans une rubrique distincte comment elle se rapporte dans le cadre

de ses activités futures à l’égard des éléments d’appréciation prescrits par le décret pour le type de travail.
Art. 50. L’administration vérifie si la demande de subventionnement de l’organisation comprend un plan de

gestion. L’administration vérifie également si les activités futures de l’organisation, telles que visées au plan de gestion
soumis et au moins traduites en une mission, une vision et des objectifs, s’inscrit dans le cadre de l’article 3 du décret.

CHAPITRE II. — La visite et la commission de visite
Art. 51. En effectuant la visite, visée à l’article 42 du décret, la commission de visite utilise un modèle d’évaluation,

établi en concertation avec le secteur socioculturel et approuvé et imposé par le Ministre.
Le modèle d’évaluation, visé à l’alinéa premier, comporte une description de la manière dont se déroule

l’évaluation par l’administration et la commission de visite dans ses différents moments et activités, des éléments et
critères abordés dans l’évaluation, ainsi que des conséquences liées à la mise en demeure relative à certains aspects.

Art. 52. La commission de visite qui effectue la visite de l’organisation subventionnée, est composée paritairement
de quatre personnes au maximum, dont au maximum deux experts qui ne relèvent pas de l’administration.

La composition de la commission de visite garantit la présence des compétences et expertise requises concernant
le type de travail, concernant le domaine de la réglementation du type du travail, concernant la gestion de la qualité
et concernant le management de l’organisation.

Les experts qui ne relèvent pas de l’administration, sont choisis par le Ministre d’une liste de candidats présentés
par type de travail par le secteur de l’animation socioculturelle des adultes.

Art. 53. L’indemnité des experts externes de la commission de visite est fixée par le Ministre.

CHAPITRE III. — La commission consultative
Art. 54. Il est créé une commission consultative pour le traitement des demandes de subventions des mouvements

socioculturels.
En vue de la composition de cette commission consultative, l’administration établit une liste de dix-huit noms.

Le Gouvernement flamand nomme un président, un vice-président et sept membres au maximum de cette liste.
Art. 55. Le conseil compétent en matière consultative dans le secteur de l’animation socioculturelle des adultes est

invité au préalable de formuler un avis quant au profil des membres de la commission consultative.
La qualité de membre d’une commission consultative est incompatible avec la qualité de membre du conseil

compétent en matière consultative dans le secteur de l’animation socioculturelle des adultes. De même, les
administrateurs ou les membres du personnel d’une organisation qui demande des subventions sur la base de
l’évaluation par la commission consultative, ne peuvent pas être membres de cette commission consultative. La qualité
de membre de la commission consultative ne peut pas non plus être combinée avec un mandat politique.

La qualité de membre se limite à deux périodes de gestion. Lors de chaque période de gestion, au moins la moitié
des membres sont remplacés.

Le Ministre peut, sur avis de la commission consultative, mettre fin d’office à un mandat dans les cas suivants :
1o lorsque le mandataire omet d’assister aux réunions de la commission consultative trois fois consécutives sans

notification préalable;
2o lorsque le mandataire exerce des activités ou assume des fonctions incompatibles avec le mandat ou qui

entraînent un conflit d’intérêts.
Art. 56. La commission consultative peut inviter l’organisation à expliciter oralement le dossier.
Sitôt composée, la commission consultative établit un règlement d’ordre intérieur réglant son fonctionnement.

Après l’approbation du Ministre, le règlement est applicable.
Art. 57. La commission consultative est assistée par l’administration.
Le siège de la commission consultative est établi dans les locaux de l’administration.
Le secrétariat de la commission consultative est assuré par un fonctionnaire de l’administration. Les frais de

fonctionnement de la commission consultative et du secrétariat sont imputés au budget de l’administration.
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Art. 58. Les membres de la commission consultative sont censés avoir examiné tous les dossiers et jugé
individuellement de chaque dossier de demande préalablement aux réunions.

L’indemnisation pour les travaux des membres de la commission consultative s’élève, à condition qu’ils soient
présents aux réunions, y compris le traitement des éventuelles requêtes, à 25 euros par dossier de demande, hors frais
de déplacement.

CHAPITRE IV. — La commission de recours
Art. 59. Pour le traitement des réclamations, visées aux articles 6, 18 et 32, il est créé une commission de recours.
La commission de recours se compose de cinq experts au maximum. Les membres de la commission de recours

sont désignés par le Ministre parmi une liste de personnes proposées par le conseil compétent en matière consultative
dans le secteur de l’animation socioculturelle des adultes.

L’indemnisation pour les travaux des membres de la commission consultative s’élève, à condition qu’ils soient
présents aux réunions, à 25 euros par dossier, hors frais de déplacement.

TITRE VI. — La fédération d’organisations d’éducation populaire
Art. 60. § 1er. Les quatre avances sont payées annuellement après que la fédération d’organisations d’éducation

populaire ait présenté un dossier. La date ultime de présentation est le 1er décembre de l’année précédant l’année à
laquelle les subventions se rapportent. Le dossier comprend les documents suivants :

1o la liste des organisations agréées ou subventionnées qui remplissent les obligations propres au statut de
membre;

2o le planning des activités et le budget de l’année calendaire suivante, approuvés par l’assemblée générale.
§ 2. Le solde de l’enveloppe de subventions est accordé après que la fédération ait transmis à l’administration,

avant le 1er avril, un rapport financier et d’activité portant sur l’année écoulée, approuvé par l’assemblée générale.
Art. 61. Lorsque le budget présenté par la fédération d’organisations d’éducation populaire pour l’année

budgétaire en cours a été approuvé par le Ministre, quatre avances trimestrielles sont payées pour l’année budgétaire
pour laquelle elles ont été inscrites et approuvées. Chaque avance représente 22,5 % de l’enveloppe de subventions fixée
sur une base annuelle. Le solde de la subvention est liquidé avant le 1er juillet de l’année qui suit l’année calendaire
subventionnée, après l’approbation par le Ministre des dépenses faites pendant l’année écoulée. Lors du calcul du
solde, il est tenu compte des acomptes payés. Si le total des avances est supérieur à la subvention justifiée, la différence
est déduite des avances de l’année calendaire qui suit l’année à laquelle se rapporte la subvention.

TITRE VII. — Dispositions finales
Art. 62. Les articles 2, 3 et 4, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mars 2003 portant exécution du décret

du 6 juillet 2001 relatif au soutien de la fédération des organisations d’éducation populaire agréées et au soutien des
centres culturels flamands, sont abrogés en ce qui concerne la fédération d’organisations d’éducation populaire.

Art. 63. L’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juin 2003 portant exécution du décret du 4 avril 2003 relatif à
l’animation socioculturelle des adultes, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 mars 2006, est abrogé.

Art. 64. Le présent arrêté entre en vigueur le 15 septembre 2008.
Art. 65. Le Ministre flamand ayant les Affaires culturelles dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent

arrêté.

Bruxelles, le 5 septembre 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Culture, de la Jeunesse, des Sports et des Affaires bruxelloises,
B. ANCIAUX

VLAAMSE OVERHEID

[2008/204123]N. 2008 — 4189

10 OKTOBER 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering
tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juni 1997

betreffende de personeelsformatie in het gewoon basisonderwijs

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet Basisonderwijs van 25 februari 1997, artikel 136 en artikel 141, § 2, gewijzigd bij het decreet
van 14 juli 1998;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juni 1997 betreffende de personeelsformatie in het gewoon
basisonderwijs;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de Begroting, gegeven op 6 juni 2008;

Gelet op protocol nr. 663 van 27 juni 2008 houdende de conclusies van de onderhandelingen die gevoerd werden
in de gemeenschappelijke vergadering van het sectorcomité X en van onderafdeling ″Vlaamse Gemeenschap″ van
afdeling 2 van het comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten;

Gelet op protocol nr. 428 van 27 juni 2008 houdende de conclusies van de onderhandelingen die gevoerd werden
in het overkoepelend onderhandelingscomité vrij gesubsidieerd onderwijs;

Gelet op advies 45.097/1 van de Raad van State, gegeven op 18 september 2008, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
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Op voorstel van de Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 7 van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juni 1997 betreffende de personeelsformatie
in het gewoon basisonderwijs, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2007, wordt vervangen
door wat volgt :

″Art. 7. § 1. Met toepassing van artikel 141, § 2, van het decreet, kunnen de lestijden in het kleuteronderwijs op de
instapdata, vermeld in artikel 12, § 2, van het decreet, herberekend worden.

Het aantal regelmatige kleuters dat de school op de instapdatum méér telt ten opzichte van de teldag voor de
berekening van de lestijden volgens de schalen wordt vermenigvuldigd met 1. Van dit getal worden de lestijden
bekomen ten gevolge van eerdere herberekeningen tijdens het lopende schooljaar afgetrokken. Dit geeft het aantal
lestijden bekomen ten gevolge van de herberekening.

§ 2. Het aantal lestijden, bekomen ten gevolge van de herberekening, wordt maar gefinancierd of gesubsidieerd tot
30 juni van het lopende schooljaar.

§ 3. Uit de lestijden bekomen ten gevolge van de herberekening kunnen betrekkingen worden ingericht in :

1o het ambt van kleuteronderwijzer;

2o de schooljaren 2008-2009 en 2009-2010 in het ambt van kinderverzorger mits er een tekort aan kleuteronder-
wijzers met het vereiste of het voldoende geachte bekwaamheidsbewijs wordt vastgesteld.

§ 4. De herberekende lestijden die op de verschillende instapdata worden bekomen en die overeenkomstig § 3 niet
worden aangewend in het ambt van kleuteronderwijzer worden samengeteld. Na het samentellen van deze
herberekende lestijden worden ze omgezet volgens onderstaande tabel :

Herberekende lestijden Uren Kinderverzorger

1 2

2 3

3 5

4 6

5 8

6 10

7 11

8 13

9 14

10 16

11 17

12 19

13 21

14 22

15 24

16 25

17 27

18 29

19 30

20 32

Art. 2. In artikel 10 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van 11 januari 2002 en gewijzigd bij het besluit
van 19 juli 2007, worden de woorden ″of kinderverzorger″ geschrapt.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking vanaf 1 september 2008.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het Onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 oktober 2008.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2008/204123]F. 2008 — 4189
10 OCTOBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand

du 17 juin 1997 relatif au cadre organique dans l’enseignement fondamental ordinaire

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental, notamment les articles 136 et 141, § 2,
remplacé par le décret du 14 juillet 1998;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juin 1997 relatif au cadre organique dans l’enseignement fondamental
ordinaire;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du Budget, donné le 6 juin 2008;
Vu le protocole no 663 du 27 juin 2008 portant les conclusions des négociations menées en réunion commune du

Comité sectoriel X et de la sous-section ″Communauté flamande″ de la section 2 du Comité des services publics
provinciaux et locaux;

Vu le protocole no 428 du 27 juin 2008 portant les conclusions des négociations menées au sein du Comité
coordinateur de négociation de l’enseignement libre subventionné;

Vu l’avis 45 097/1 du Conseil d’Etat, donné le 18 septembre 2008, par application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
1o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 7 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juin 1997 relatif au cadre organique dans
l’enseignement fondamental ordinaire, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2007, est remplacé
par la disposition suivante :

″Art. 7. § 1er. Par application de l’article 141, § 2, du décret, les périodes dans l’enseignement maternel peuvent être
recalculées aux dates d’entrée visées à l’article 12, § 2, du décret.

Le nombre de jeunes enfants régulièrement inscrits dans l’école maternelle à la date d’entrée qui dépasse le nombre
de jeunes enfants réguliers au jour de comptage pour le calcul des périodes selon les échelles est multiplié par 1.
De ce nombre sont déduites les périodes obtenues par les recalculs antérieurs effectués pendant l’année scolaire en
cours. Cela donne le nombre de périodes obtenues à la suite du recalcul.

§ 2. Le nombre de périodes obtenues à la suite du recalcul n’est financé ou subventionné que jusqu’au 30 juin de
l’année scolaire en cours.

§ 3. Les périodes obtenues à la suite du recalcul peuvent être utilisées pour la création d’emplois dans :

1o la fonction d’instituteur préscolaire;

2o la fonction de puériculteur, dans les années scolaires 2008-2009 et 2009-2010, à condition qu’un manque
d’instituteurs préscolaires porteurs du titre requis ou jugé suffisant soit constaté.

§ 4. Les périodes recalculées qui sont obtenues aux différentes dates d’entrée et qui, conformément au § 3, ne sont
pas utilisées dans la fonction d’instituteur préscolaire sont additionnées. Une fois additionnées, ces périodes recalculées
sont converties suivant le tableau figurant ci-dessous.

Périodes recalculées Heures Puériculteur

1 2

2 3

3 5

4 6

5 8

6 10

7 11

8 13

9 14

10 16

11 17

12 19

13 21

14 22

15 24

16 25

17 27

18 29

19 30

20 32
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Art. 2. Dans l’article 10 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du 11 janvier 2002 et modifié par l’arrêté du
19 juillet 2007, les mots ″ou de puériculteur″ sont supprimés.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2008.
Art. 4. Le Ministre flamand qui a l’Enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Bruxelles, le 10 octobre 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,
F. VANDENBROUCKE

VLAAMSE OVERHEID

[2008/204226]N. 2008 — 4190
10 OKTOBER 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering

van 19 juli 2002 betreffende het geïntegreerd ondersteuningsaanbod in het gewoon basisonderwijs

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet Basisonderwijs van 25 februari 1997, artikel 139bis, ingevoegd bij het decreet van 28 juni 2002
en gewijzigd bij het decreet van 4 juli 2008, artikel 139quater, ingevoegd bij het decreet van 28 juni 2002 en gewijzigd
bij decreet van 4 juli 2008, en op artikel 139novies ingevoegd bij het decreet van 28 juni 2002 en vervangen bij het decreet
van 4 juli 2008;

Gelet op het decreet van 28 juni 2002 betreffende gelijke onderwijskansen-I, artikel VI.2, gewijzigd bij het decreet
van 4 juli 2008 en artikel VI.4, gewijzigd bij het decreet van 4 juli 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2002 betreffende het geïntegreerd ondersteuningsaanbod
in het gewoon basisonderwijs;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de Begroting, gegeven op 6 juni en 16 juli 2008;
Gelet op protocol 662 van 27 juni 2008 houdende de conclusies van de onderhandelingen die gevoerd werden in

de gemeenschappelijke vergadering van het sectorcomité X en van onderafdeling ″Vlaamse Gemeenschap″ van
afdeling 2 van het comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten;

Gelet op protocol 446 van 27 juni 2008 houdende de conclusies van de onderhandelingen die gevoerd werden in
de vergadering van het overkoepelende onderhandelingscomité van het vrij gesubsidieerd onderwijs;

Gelet op het advies 45.094/1 van de Raad van State, gegeven op 18 september 2008, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2002 betreffende het geïntegreerd
ondersteuningsaanbod in het gewoon basisonderwijs wordt punt 1o vervangen door wat volgt :

″1o aanvullende lestijden : de aanvullende lestijden vermeld in artikel 138, § 1, 6o en 8o van het decreet
Basisonderwijs;″.

Art. 2. In artikel 3 van hetzelfde besluit wordt het 2e lid opgeheven.

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een artikel 4bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

″Art. 4bis. De indicator ″de ouders behoren tot de trekkende bevolking″ wordt vastgesteld op basis van een attest.
Voor de toepassing van dit artikel moeten de ouders beschikken over minstens één van de volgende attesten :

1o binnenschipper :

a) een attest van gezinssamenstelling waaruit blijkt dat beide ouders binnenschipper zijn;

b) een kopie van de aanvraag tot vermindering van het kostgeld voor kinderen van wie de ouders geen vaste
verblijfplaats hebben;

2o kermis- en circusexploitanten en -artiesten :

a) een attest van gezinssamenstelling of een kopie uit het handelsregister waaruit blijkt dat beide ouders kermis-
of circusexploitanten of -artiesten zijn;

b) een lidmaatschapskaart van foorreiziger of kermisexploitant;

c) een kopie van de aanvraag tot vermindering van het kostgeld voor kinderen van wie de ouders geen vaste
verblijfplaats hebben;

3o Romzigeuners, Manoesjzigeuners, Voyageurs en andere personen met een nomadische cultuur :

a) een verklaring van de burgemeester dat het vermelde adres een terrein is dat specifiek bedoeld is voor trekkende
bevolking (Rom, Voyageur, Manoesj);

b) een attest van woonwagenbewoner,ingevuld en ondertekend door een VZW die door de Vlaamse Gemeenschap
erkend is of door een specifieke dienst of cel binnen een stad of gemeente;

4o Romazigeuners :

a) een document, opgesteld door een officiële instantie van het land van herkomst waaruit blijkt dat de voormelde
persoon behoort tot de groep van de woonwagenbewoners. Bij documenten die opgesteld zijn in een andere taal dan
het Nederlands, Frans, Engels of Duits, kan een Nederlandse vertaling gevraagd worden, opgesteld door een Belgische
beëdigde vertaler;

b) gedurende de periode dat de asielprocedure loopt, een document dat bij de asielaanvraag gevoegd is waarin
verklaard wordt dat de aanvrager Roma is;

c) een verklaring van een asielcentrum dat de voormelde persoon bekend staat als Romazigeuner;
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d) een attest van woonwagenbewoner, ingevuld en ondertekend door een VZW die door de Vlaamse Gemeenschap
erkend is of door een specifieke dienst of cel binnen een stad of gemeente.″

Art. 4. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden volgende wijzigingen aangebracht :

1o het punt 1o wordt vervangen door wat volgt :

″1o de indicator ″het gezin leeft van een vervangingsinkomen″ heeft een gewicht van 0,28;″;

2o het punt 4o wordt vervangen door wat volgt :

″4o de indicator ″de taal die de leerling in het gezin spreekt, is niet het Nederlands″ heeft een gewicht van 0,2 en
dit enkel in combinatie met een andere indicator.″;

3o het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 5. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o vóór § 1, die § 1bis wordt, wordt een nieuwe § 1 ingevoegd, die luidt als volgt :

″§ 1. In toepassing van artikel 139quater, § 1, 1o, wordt het aantal regelmatige leerlingen dat voldoet aan de
gelijkekansenindicator, vermeld in artikel 139ter 1 of aan de twee gelijkekansenindicatoren, zoals vermeld in arti-
kel 139bis, § 1, 5o, en in artikel 139ter 1 van het decreet Basisonderwijs, vermenigvuldigd met een coëfficiënt 0,7.″

2o § 1, die § 1bis wordt, wordt vervangen door wat volgt :

″§ 1bis. Het aantal punten, bekomen na toepassing van de bepalingen van artikel 139quater § 1, 1o en 2o van het
decreet basisonderwijs, wordt vermenigvuldigd met :

1o een coëfficiënt 1,1, wanneer de school een concentratiegraad van ten minste 80 % heeft en/of

2o een coëfficiënt van 1,5, wanneer de school gelegen is in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad.″

Art. 6. In artikel 7 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 april 2005,
wordt § 1 vervangen door wat volgt :

″§ 1. Het aantal aanvullende lestijden wordt in toepassing van artikel 139quater, § 2, eerste lid van het decreet
Basisonderwijs als volgt berekend :

0,388 x S aantal punten = totaal aantal aanvullende LT, waarbij;

1o ″S aantal punten″ het resultaat is van A + B + C;

2o A = het aantal punten, vastgesteld overeenkomstig artikel 139quater van het decreet Basisonderwijs, met
uitzondering van de leerlingen die minstens voldoen aan de gelijkekansenindicator, zoals vermeld in artikel 139ter 1;

3o B = het aantal punten dat bekomen wordt door het percentage leerlingen dat op de eerste schooldag
van februari 2005 minstens voldeed aan de gelijkekansenindicator, vermeld in artikel 139ter 1 van het decreet
Basisonderwijs, behalve die leerlingen die op de eerste schooldag van februari 2005 enkel voldeden aan de twee
gelijkekansenindicatoren, zoals vermeld in artikel 139bis, § 1, 5o, en in artikel 139ter 1 van het decreet Basisonderwijs,
toe te passen op het aantal leerlingen van de eerste schooldag van februari 2008 en te wegen in toepassing van arti-
kel 5, 1o;

4o C = het aantal punten dat bekomen wordt door het percentage leerlingen dat op de eerste schooldag
van februari 2005 enkel voldeed aan de twee gelijkekansenindicatoren, zoals vermeld in artikel 139bis, § 1, 5o, en in
artikel 139ter 1 van het decreet Basisonderwijs, toe te passen op het aantal leerlingen van de eerste schooldag
van februari 2008 en te vermenigvuldigen met 0,42.″

Art. 7. In hetzelfde besluit wordt een artikel 7bis ingevoegd dat luidt als volgt :

″Art. 7bis. § 1. Voor scholen die door de toepassing van artikel 7 van dit besluit aanvullende lestijden verliezen in
vergelijking met het schooljaar 2007-2008, wordt het verlies voor de schooljaren 2008-2009 tot en met 2010-2011 beperkt
tot de helft.

§ 2. Het aantal aanvullende lestijden dat door de halvering van het verlies wordt bekomen, wordt steeds afgerond
naar de lagere eenheid.

Art. 8. In artikel 16 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juli 2007, wordt
1o vervangen door wat volgt :

″1o het aantal kleuters, dat beantwoordt aan één van de in artikel 139bis, § 1, 1o, 2o, 3o en 4o van het decreet
basisonderwijs bedoelde gelijkekansenindicatoren, wordt vermenigvuldigd met een coëfficiënt van 0,15414;″.

Art. 9. In hetzelfde besluit wordt een artikel 16ter ingevoegd dat luidt als volgt :

″Art. 16ter. § 1. Voor scholen die door de toepassing van artikel 16 van dit besluit aanvullende lestijden verliezen
in vergelijking met het schooljaar 2007-2008, wordt het verlies voor de schooljaren 2008-2009 tot en met 2010-2011
beperkt tot de helft.

§ 2. Het aantal aanvullende lestijden dat door de halvering van het verlies wordt bekomen, wordt steeds afgerond
naar de lagere eenheid.″

Art. 10. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2008.

Art. 11. De Vlaamse minister bevoegd voor het Onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 oktober 2008.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2008/204226]F. 2008 — 4190

10 OCTOBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand
du 19 juillet 2002 relatif à l’offre d’appui intégrée dans l’enseignement fondamental ordinaire

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret relatif à l’enseignement fondamental du 25 février 1997, notamment l’article 139bis, inséré par le décret
du 28 juin 2002 et modifié par le décret du 4 juillet 2008, l’article 139quater, inséré par le décret du 28 juin 2002 et modifié
par le décret du 4 juillet 2008, et l’article 139novies, inséré par le décret du 28 juin 2002 et remplacé par le décret du
4 juillet 2008;

Vu le décret du 28 juin 2002 relatif à l’égalité des chances en éducation-I, notamment l’article VI.2, modifié par le
décret du 4 juillet 2008 et l’article VI.4, modifié par le décret du 4 juillet 2008;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2002 relatif à l’offre d’appui intégrée dans l’enseignement
fondamental ordinaire;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du Budget, donné les 6 juin et 16 juillet 2008;

Vu le protocole no 662 du 27 juin 2008 portant les conclusions des négociations menées en réunion commune du
Comité sectoriel X et de la sous-section ″Communauté flamande″ de la section 2 du Comité des services publics
provinciaux et locaux;

Vu le protocole no 446 du 27 juin 2008 portant les conclusions des négociations menées en réunion commune du
Comité coordinateur de négociation de l’enseignement libre subventionné;

Vu l’avis 45 094/1 du Conseil d’Etat, donné le 18 septembre 2008, par application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
1o, des lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2002 relatif à l’offre d’appui intégrée
dans l’enseignement fondamental ordinaire, le point est remplacé par ce qui suit :

″1o périodes de cours complémentaires : les périodes de cours complémentaires visées à l’article 138, § 1er, 6o et 8o,
du décret relatif à l’enseignement fondamental;″.

Art. 2. A l’article 3 du même arrêté, le deuxième alinéa est abrogé.

Art. 3. Dans le même arrêté, il est inséré un article 4bis, rédigé comme suit :

″Art. 4bis. L’indicateur ″les parents appartiennent à la population itinérante″ est déterminé sur la base d’une
attestation. Pour l’application du présent article, les parents doivent disposer d’au moins une des attestations
suivantes :

1o batelier :

a) une attestation de composition de ménage prouvant que les deux parents sont des bateliers;

b) une copie de la demande de réduction des frais de scolarité pour les enfants dont les parents n’ont pas de
résidence fixe;

2o marchands forains et exploitants et artistes de cirque :

a) une attestation de composition de ménage ou un extrait du registre de commerce dont il ressort que les deux
parents sont des marchands forains ou exploitants ou artistes de cirque;

b) une carte de membre de forain ou d’exploitant de cirque;

c) une copie de la demande de réduction des frais de scolarité pour les enfants dont les parents n’ont pas de
résidence fixe;

3o tsiganes Roms, tsiganes Manouches, Voyageurs et autres personnes ayant une culture nomade :

a) une déclaration du bourgmestre que l’adresse mentionnée est un terrain spécifiquement destiné à la population
itinérante (Roms, Voyageurs, Manouches);

b) une attestation de nomade, remplie et signée par une asbl agréée par la Communauté flamande ou par un service
ou une cellule spécifique au sein d’une ville ou commune;

4o Roma :

a) un document, dressé par une instance officielle du pays d’origine dont il ressort que la personne précitée
appartient à la catégorie de nomades. En cas de documents dressés dans une autre langue que le néerlandais, le
français, l’anglais ou l’allemand, il peut être demandé une traduction néerlandaise, rédigée par un traducteur juré
belge;

b) pendant la période que court la procédure d’asile, un document joint à la demande d’asile dans lequel il est
déclaré que le demandeur est Roma;

c) une déclaration d’un centre d’asile que la personne précitée est connue comme tsigane Roma;

b) une attestation de nomade, remplie et signée par une asbl agréée par la Communauté flamande ou par un service
ou une cellule spécifique au sein d’une ville ou commune.″
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Art. 4. A l’article 5 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1o le point 1o est remplacé par la disposition suivante :

″1o l’indicateur ″la famille vit d’un revenu de remplacement″ a un poids de 0,28;″;

2o le point 4o est remplacé par la disposition suivante :

″4o l’indicateur ″la langue que l’élève parle dans la famille n’est pas le néerlandais″ a un poids de 0,2 et ce
seulement en combinaison avec un autre indicateur.″;

3o le deuxième alinéa est abrogé.

Art. 5. A l’article 6 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1o il est inséré, avant le § 1er, qui devient § 1erbis, un nouveau § 1er, rédigé comme suit :

″ § 1er. Par application de l’article 139quater, § 1er, 1o, le nombre d’élèves réguliers qui satisfait à l’indicateur
d’égalité des chances visé à l’article 139ter 1 ou aux deux indicateurs d’égalité des chances visés aux articles 139bis,
§ 1er, 5o, et 139ter 1 du décret relatif à l’enseignement fondamental, est multiplié par un coefficient 0,7.″

2o Le § 1er, qui devient § 1bis, est remplacé par ce qui suit :

″§ 1erbis. Le nombre de points, obtenu après application des dispositions de l’article 139quater, § 1er, 1o et 2o, du
décret relatif à l’enseignement fondamental, est multiplié par :

1o un coefficient 1,1, si l’école a un taux de concentration d’au moins 80 % , et/ou

2o un coefficient 1,5, si l’école est située dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale.″.

Art. 6. Dans l’article 7 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 avril 2005, le § 1er

est remplacé par la disposition suivante :

″§ 1er. Le nombre de périodes de cours complémentaires est calculé, par application de l’article 139quater, § 2, alinéa
premier, du décret relatif à l’enseignement fondamental, comme suit :

0,388 x nombre de points S = nombre total de périodes de cours complémentaires. Dans cette formule :

1o ″nombre de points S″ est le résultat de l’addition A + B + C;

2o A = le nombre de points déterminé conformément à l’article 139quater du décret relatif à l’enseignement
fondamental, à l’exception des élèves satisfaisant au moins à l’indicateur d’égalité des chances visé à l’article 139ter 1;

3o B = le nombre de points obtenu en appliquant le pourcentage d’élèves qui, au premier jour de classe de février
2005, satisfaisait au moins à l’indicateur d’égalité des chances visé à l’article 139ter 1 du décret relatif à l’enseignement
fondamental, sauf les élèves qui, au premier jour de classe de février 2005, ne satisfaisaient qu’aux deux indicateurs
d’égalité des chances tels que visés aux articles 139bis, § 1er, 5o, et 139ter 1 du décret relatif à l’enseignement
fondamental, au nombre d’élèves recensés le premier jour de classe de février 2008 et en effectuant leur pondération
par application de l’article 5, 1o;

4o C = le nombre de points obtenu en appliquant le pourcentage d’élèves qui, au premier jour de classe de
février 2005, ne satisfaisait qu’aux deux indicateurs d’égalité des chances visés aux articles 139bis, § 1er, 5o, et 139ter 1
du décret relatif à l’enseignement fondamental, au nombre d’élèves recensés le premier jour de classe de février 2008
et en multipliant ce pourcentage par 0,42.″

Art. 7. Dans le même arrêté, il est inséré un article 7bis, rédigé comme suit :

″Art. 7bis. § 1er. Pour les écoles qui, par application de l’article 7 du présent arrêté, perdent des périodes de cours
complémentaires par rapport à l’année scolaire 2007-2008, la perte pour les années 2008-2009 à 2010-2011 incluse est
limitée à la moitié.

§ 2. Le nombre de périodes de cours complémentaires obtenu par la réduction de moitié de la perte est toujours
arrondi à l’unité inférieure.″

Art. 8. A l’article 16 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 juillet 2007, le point
1o est remplacé par la disposition suivante :

1o le nombre de jeunes enfants répondant à un des indicateurs d’égalité des chances visés à l’article 139bis, § 1er,
1o, 2o, 3o et 4o, du décret relatif à l’enseignement fondamental, est multiplié par un coefficient 0,15414;″;

Art. 9. Dans le même arrêté, il est inséré un article 16ter, rédigé comme suit :

″Art. 16ter. § 1er. Pour les écoles qui, par application de l’article 16 du présent arrêté, perdent des périodes de cours
complémentaires par rapport à l’année scolaire 2007-2008, la perte pour les années 2008-2009 à 2010-2011 incluse est
limitée à la moitié.

§ 2. Le nombre de périodes de cours complémentaires obtenu par la réduction de moitié de la perte est toujours
arrondi à l’unité inférieure.″

Art. 10. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2008.

Art. 11. Le Ministre flamand qui a l’Enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 10 octobre 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,
F. VANDENBROUCKE
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VLAAMSE OVERHEID

[2008/204208]N. 2008 — 4191

10 OKTOBER 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering
van 6 september 2002 betreffende het geïntegreerd ondersteuningsaanbod in het gewoon secundair onderwijs

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 28 juni 2002 betreffende gelijke onderwijskansen-I, artikel VI.2, gewijzigd bij het decreet
van 4 juli 2008, artikel VI.4, gewijzigd bij het decreet van 4 juli 2008, artikel VI.11, vervangen bij het decreet van
4 juli 2008, en artikel VI.13, vervangen bij het decreet van 4 juli 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 6 september 2002 betreffende het geïntegreerd ondersteunings-
aanbod in het gewoon secundair onderwijs;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de Begroting, gegeven op 13 juni en 16 juli 2008;

Gelet op protocol 665 van 27 juni 2008 houdende de conclusies van de onderhandelingen die gevoerd werden in
de gemeenschappelijke vergadering van het sectorcomité X en van onderafdeling « Vlaamse Gemeenschap » van
afdeling 2 van het comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten;

Gelet op protocol 430 van 27 juni 2008 houdende de conclusies van de onderhandelingen die gevoerd werden in
de vergadering van het overkoepelende onderhandelingscomité van het vrij gesubsidieerd onderwijs;

Gelet op het advies 45.098/1 van de Raad van State, gegeven op 18 september 2008, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming;

Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 september 2002 betreffende het geïntegreerd

ondersteuningsaanbod in het gewoon secundair onderwijs wordt punt 1o vervangen door wat volgt :
« 1o concentratiegraad : de procentuele verhouding tussen :
a) het aantal leerlingen van de eerste graad en het structuuronderdeel anderstalige nieuwkomers die

beantwoorden aan één of meer van de gelijkekansendindicatoren vermeld in artikel VI.2, § 1, 1o, 2o, 3o, en 4o, van het
decreet, respectievelijk het aantal leerlingen van de tweede en derde graad die beantwoorden aan één of meer van de
gelijkekansenindicatoren vermeld in artikel VI.11, § 1, 1o, 2o, 3o, en 4o, van het decreet, waarbij het aantal leerlingen dat
enkel voldoet aan de gelijkekansenindicatoren respectievelijk vermeld in artikel VI.2, § 1, 1o, of 1o en 5o, en in
artikel VI.11, § 1, 1o, of 1o en 5o, van het decreet, wordt vermenigvuldigd met een coëfficiënt 0,4417;

b) het totale aantal leerlingen in een school, berekend op 1 februari van het voorafgaande schooljaar. »
Art. 2. Aan artikel 3, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de volgende woorden toegevoegd :
« vermeld in artikel VI.2, § 1, 2o,3o,4o, en 5o. »
Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een artikel 4bis ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 4bis. De indicator ″de ouders behoren tot de trekkende bevolking″ wordt vastgesteld op basis van een attest.

Voor de toepassing van dit artikel moeten de ouders beschikken over minstens één van de volgende attesten :
1o binnenschipper :
a) een attest van gezinssamenstelling waaruit blijkt dat beide ouders binnenschipper zijn.
b) een kopie van de aanvraag tot vermindering van het kostgeld voor kinderen van wie de ouders geen vaste

verblijfplaats hebben;
2o kermis- en circusexploitanten en -artiesten :
a) een attest van gezinssamenstelling of een kopie uit het handelsregister waaruit blijkt dat beide ouders kermis-

of circusexploitanten of -artiesten zijn;
b) een lidkaart van kermisreiziger of -exploitant;
c) een kopie van de aanvraag tot vermindering van het kostgeld voor kinderen van wie de ouders geen vaste

verblijfplaats hebben;
3o Romzigeuners/Manoesjzigeuners/Voyageurs en andere personen met een nomadische cultuur :
a) een verklaring van de burgemeester dat het adres een terrein is dat specifiek bedoeld is voor de trekkende

bevolking (Rom, Voyageur, Manoesj);
b) een attest van woonwagenbewoner, ingevuld en ondertekend door een vzw die door de Vlaamse Gemeenschap

erkend is of door een specifieke dienst of cel binnen een stad of gemeente;
4o Romazigeuners :
a) een document, opgesteld door een officiële instantie van het land van herkomst waaruit onomstotelijk blijkt dat

de voormelde persoon behoort tot de groep van de woonwagenbewoners. Bij documenten, opgesteld in een andere taal
dan het Nederlands, Frans, Engels of Duits, kan een Nederlandse vertaling gevraagd worden, opgesteld door een
Belgische beëdigde vertaler;

b) gedurende de periode dat de asielprocedure loopt, een document dat bij de asielaanvraag gevoegd is waarin
verklaard wordt dat de aanvrager Roma is;

c) een verklaring van een asielcentrum dat de voormelde persoon bekendstaat als Romazigeuner;
d) een attest van woonwagenbewoner, ingevuld en ondertekend door een VZW die door de Vlaamse Gemeenschap

erkend is of door een specifieke dienst of cel binnen een stad of gemeente. »
Art. 4. In hetzelfde besluit wordt een artikel 4ter ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 4ter. De indicator ″het gezin ontvangt één of meer schooltoelagen″ wordt vastgesteld op basis van het aantal

vóór 15 juni voorafgaand aan de periode van drie schooljaren vermeld in artikel VI.3 van het decreet, door het
Departement Onderwijs en Vorming toegekende schooltoelagen, vermeld in artikel 5, punt 34o, van het decreet van
8 juni 2007 betreffende de studiefinanciering van de Vlaamse Gemeenschap. »
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Art. 5. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o punt 1o wordt vervangen door wat volgt :
« 1o de indicator ″het gezin wordt gesteund door een of meer schooltoelagen″ heeft een gewicht van 0,18. Indien

de leerling enkel voldoet aan de gelijkekansenindicatoren vermeld in artikel VI.2, § 1, 1o, of 1o en 5o, heeft de indicator
een gewicht van 0,4; »

2o punt 4o wordt vervangen door wat volgt :
« 4o de indicator ″de taal die de leerling in het gezin spreekt, is niet de onderwijstaal″ heeft een gewicht van 0,2

in combinatie met een andere indicator. »
Art. 6. Aan artikel 6 van hetzelfde besluit wordt een § 3 toegevoegd die luidt als volgt :
« § 3. Voorafgaand aan de berekening van het aantal punten wordt het aantal leerlingen dat enkel voldoet aan de

gelijkekansenindicatoren, vermeld in artikel VI.2, § 1, 1o, of 1o en 5o, van het decreet, vermenigvuldigd met een
coëfficiënt 0,4417. »

Art. 7. In artikel 7 van hetzelfde besluit wordt § 1 vervangen door wat volgt :
« § 1. Het aantal extra uren-leraar wordt als volgt berekend :
0,2916 × S aantal punten = het totale aantal extra uren-leraar.
Waarbij ″S aantal punten″ het resultaat is van de optelling van het afgeronde aantal punten, van de verschillende

scholen met een concentratiegraad van ten minste 10 % . »
Art. 8 In hetzelfde besluit wordt een artikel 7bis ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 7bis. § 1. Voor scholen die door de toepassing van artikel 7 van dit besluit extra uren-leraar verliezen in

vergelijking met het schooljaar 2007-2008, wordt het verlies voor de schooljaren 2008-2009 tot en met 2010-2011 beperkt
tot de helft.

§ 2. Het aantal extra uren-leraar dat door de halvering van het verlies wordt bekomen, wordt steeds afgerond naar
de lagere eenheid. »

Art. 9. Artikel 19 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :
« Art. 19. De scholen die beantwoorden aan de voorwaarde, vermeld in artikel VI.12, eerste lid, 1o, van het decreet,

melden voor 1 april voorafgaand aan de periode van drie schooljaren, vermeld in artikel VI.12, aan het Departement
Onderwijs en Vorming hoeveel regelmatige leerlingen, ingeschreven op de eerste schooldag van februari, beantwoor-
den aan de gelijkekansenindicatoren, vermeld in artikel VI.11, § 1, 2o, 3o, 4o en 5o.

Art. 10. Er wordt een artikel 19bis ingevoegd dat luidt als volgt :
« Art. 19bis. De indicator ″de leerling is tijdelijk of permanent buiten het eigen gezinsverband opgenomen door een

gezin of persoon, een voorziening of een sociale dienst, als vermeld in de gecoördineerde decreten van 4 april 1990
inzake bijzondere jeugdbijstand, met uitzondering van de internaten gefinancierd of gesubsidieerd door het
departement Onderwijs en Vorming van de Vlaamse Overheid wordt vastgesteld op basis van een verklaring van de
persoon, de voorziening of de sociale dienst die de leerling tijdelijk of permanent opneemt. »

Art. 11. Er wordt een artikel 19ter ingevoegd dat luidt als volgt :
« Art. 19ter. De indicator ″de ouders behoren tot de trekkende bevolking″ wordt vastgesteld op basis van een attest.

Voor de toepassing van dit artikel moeten de ouders beschikken over minstens één van de volgende attesten :
1o binnenschipper :
a) een attest van gezinssamenstelling waaruit blijkt dat beide ouders binnenschipper zijn;
b) een kopie van de aanvraag tot vermindering van het kostgeld voor kinderen van wie de ouders geen vaste

verblijfplaats hebben;
2o kermis- en circusexploitanten en -artiesten :
a) een attest van gezinssamenstelling of een kopie uit het handelsregister waaruit blijkt dat beide ouders kermis-

of circusexploitanten of -artiesten zijn;
b) een kopie uit het handelsregister;
c) een lidkaart van kermisreiziger of -exploitant;
d) een kopie van de aanvraag tot vermindering van het kostgeld voor kinderen van wie de ouders geen vaste

verblijfplaats hebben;
3o Romzigeuners/Manoesjzigeuners/Voyageurs en andere personen met een nomadische cultuur :
a) een verklaring van de burgemeester dat het adres een terrein is dat specifiek bedoeld is voor de trekkende

bevolking (Rom, Voyageur, Manoesj);
b) een attest van woonwagenbewoner, ingevuld en ondertekend door een vzw die door de Vlaamse Gemeenschap

erkend is of door een specifieke dienst of cel binnen een stad of gemeente;
4o Romazigeuners :
a) een document opgesteld door een officiële instantie van het land van herkomst waaruit onomstotelijk blijkt dat

de voormelde persoon behoort tot de groep van de woonwagenbewoners. Bij documenten, opgesteld in een andere taal
dan het Nederlands, Frans, Engels of Duits, kan een Nederlandse vertaling gevraagd worden, opgesteld door een
Belgische beëdigde vertaler.

b) gedurende de periode dat de asielprocedure loopt, een document dat bij de asielaanvraag gevoegd is waarin
verklaard wordt dat de aanvrager Roma is;

c) een verklaring van een asielcentrum dat voormelde persoon bekend staat als Romazigeuner;
d) een attest van woonwagenbewoner ingevuld en ondertekend door een vzw die door de Vlaamse Gemeenschap

erkend is of door een specifieke dienst/cel binnen een stad of gemeente. »
Art. 12. Er wordt een artikel 19quater ingevoegd dat luidt als volgt :
« Art. 19quater. De indicator ″het gezin ontvangt één of meerdere schooltoelagen″ wordt vastgesteld op basis van

het aantal voor 15 juni voorafgaand aan de periode van drie schooljaren, vermeld in artikel VI.12 van het decreet, door
het Departement Onderwijs en Vorming toegekende schooltoelagen, vermeld in artikel 5, punt 34o, van het decreet van
8 juni 2007 betreffende de studiefinanciering van de Vlaamse Gemeenschap. »

Art. 13. Er wordt een artikel 19quinquies ingevoegd dat luidt als volgt :
« Art. 19quinquies. De gewichten van de gelijkekansenindicatoren worden als volgt vastgelegd :
1o de indicator ″het gezin wordt gesteund door een of meer schooltoelagen″ heeft een gewicht van 0,18. Indien de

leerling enkel voldoet aan de gelijkekansenindicatoren vermeld in artikel VI.11, § 1, 1o, of 1o en 5o, van het decreet, heeft
de indicator een gewicht van 0,4;
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2o de indicatoren ″de leerling is tijdelijk of permanent buiten het eigen gezinsverband opgenomen door een gezin
of persoon, een voorziening of een sociale dienst, als vermeld in de gecoördineerde decreten van 4 april 1990 inzake
bijzondere jeugdbijstand, met uitzondering van de internaten gefinancierd of gesubsidieerd door het Departement
Onderwijs en Vorming van de Vlaamse Overheid″ en ″de ouders behoren tot de trekkende bevolking″ hebben een
gewicht van 0,8;

3o de indicator ″de moeder is niet in het bezit van een diploma van het secundair onderwijs, een studiegetuigschrift
van het tweede leerjaar van de derde graad van het beroepssecundair onderwijs of van een daarmee gelijkwaardig
studiebewijs″ heeft een gewicht van 0,6;

4o de indicator ″de taal die de leerling in het gezin spreekt, is niet de onderwijstaal″ heeft een gewicht van 0,2 in
combinatie met een andere indicator.

Het maximum van de gecumuleerde gewichten bij leerlingen die aan verschillende gelijkekansenindicatoren
beantwoorden, bedraagt 1,2. »

Art. 14. Artikel 20 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :
« Art. 20. § 1. Het aantal punten wordt vermenigvuldigd met :
1o een coëfficiënt 1,5 als de school een concentratiegraad van ten minste 80 % heeft;
2o een coëfficiënt 1,5 als de school in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad ligt.
§ 2. Het aantal punten wordt afgerond :
1o naar de hogere eenheid als het eerste cijfer na de komma groter is dan vier;
2o naar de lagere eenheid als het eerste cijfer na de komma vier is of kleiner is dan vier.
§ 3. Voorafgaand aan de berekening van het aantal punten wordt het aantal leerlingen dat enkel voldoet aan de

gelijkekansenindicatoren, vermeld in artikel VI.11, § 1, 1o, of 1o en 5o, van het decreet, vermenigvuldigd met een
coëfficiënt 0,4417. »

Art. 15. In artikel 21 van hetzelfde besluit wordt § 1 vervangen door wat volgt :
« § 1. Het aantal extra uren-leraar wordt als volgt berekend :
0,1225 × S aantal punten = het totale aantal extra uren-leraar.
Waarbij ″S aantal punten″ het resultaat is van de optelling van het afgeronde aantal punten, van de verschillende

scholen met een concentratiegraad van ten minste 25 %. »
Art. 16. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2008.
Art. 17. De Vlaamse minister bevoegd voor het Onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.
Brussel, 10 oktober 2008.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2008/204208]F. 2008 — 4191
10 OCTOBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand

du 6 septembre 2002 relatif à l’offre d’appui intégrée dans l’enseignement secondaire ordinaire

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 28 juin 2002 relatif à l’égalité des chances en éducation-I, notamment l’article VI.2, modifié par le
décret du 4 juillet 2008, l’article VI.4, modifié par le décret du 4 juillet 2008, l’article VI.11, modifié par le décret du
4 juillet 2008, et l’article VI.13, modifié par le décret du 4 juillet 2008;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 septembre 2002 relatif à l’offre d’appui intégrée dans l’enseignement
secondaire ordinaire;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du Budget, donné les 13 juin et 16 juillet 2008;
Vu le protocole no 665 du 27 juin 2008 portant les conclusions des négociations menées en réunion commune du

Comité sectoriel X et de la sous-section « Communauté flamande » de la section 2 du Comité des services publics
provinciaux et locaux;

Vu le protocole no 430 du 27 juin 2008 portant les conclusions des négociations menées en réunion commune du
Comité coordinateur de négociation de l’enseignement libre subventionné;

Vu l’avis 45 098/1 du Conseil d’Etat, donné le 18 septembre 2008, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,
des lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 septembre 2002 relatif à l’offre d’appui intégrée

dans l’enseignement secondaire ordinaire, le point 1o est remplacé par ce qui suit :
« 1o taux de concentration : le rapport, en pour cent, entre :
a) le nombre d’élèves du premier degré et de la subdivision structurelle des primo-arrivants allophones qui

répondent à un ou plusieurs des indicateurs d’égalité des chances visés à l’article VI.2, § 1er, 1o, 2o, 3o, et 4o du décret,
et le nombre d’élèves du deuxième et du troisième degré qui répondent à un ou plusieurs des indicateurs d’égalité des
chances visés à l’article VI.11, § 1er, 1o, 2o, 3o et 4o, du décret, tout en multipliant d’un coefficient 0,4417 le nombre
d’élèves répondant uniquement aux indicateurs d’égalité des chances mentionnés respectivement à l’article VI.2, § 1er,
1o, ou 1o et 5o, et à l’article VI.11, § 1er, 1o, ou 1o et 5o du décret, et

b) le nombre total des élèves d’une école, calculé le 1er février de l’année scolaire précédente. »
Art. 2. A l’article 3, alinéa premier, du même arrêté, les mots suivants sont ajoutés :
« visés à l’article VI.2, § 1er, 2o, 3o, 4o et 5o. »
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Art. 3. Dans le même arrêté, il est inséré un article 4bis, rédigé comme suit :
« Art. 4bis. L’indicateur ″les parents appartiennent à la population itinérante″ est déterminé sur la base d’une

attestation. Pour l’application du présent article, les parents doivent disposer d’au moins une des attestations
suivantes :

1o batelier :
a) attestation de composition de ménage prouvant que les deux parents sont des bateliers;
b) une copie de la demande de réduction des frais de scolarité pour les enfants dont les parents n’ont pas de

résidence fixe;
2o marchands forains et exploitants et artistes de cirque :
a) une attestation de composition de ménage ou une copie du registre de commerce dont il ressort que les deux

parents sont des marchands forains ou exploitants ou artistes de cirque;
b) une carte de membre de forain ou de marchand forain;
c) une copie de la demande de réduction des frais de scolarité pour les enfants dont les parents n’ont pas de

résidence fixe;
3o tsiganes Roms/tsiganes Manouches/Voyageurs et autres personnes ayant une culture nomade :
a) une déclaration du bourgmestre que l’adresse est un terrain spécifiquement destiné à la population itinérante

(Roms, Voyageurs, Manouches);
b) une attestation de nomade, remplie et signée par une asbl agréée par la Communauté flamande ou par un service

ou une cellule spécifique au sein d’une ville ou commune;
4o Roma :
a) un document, dressé par une instance officielle du pays d’origine dont il ressort indubitablement que la personne

précitée appartient à la catégorie de nomades. En cas de documents dressés dans une autre langue que le néerlandais,
le français, l’anglais ou l’allemand, il peut être demandé une traduction néerlandaise, rédigée par un traducteur juré
belge;

b) pendant la période que court la procédure d’asile, un document joint à la demande d’asile dans lequel il est
déclaré que le demandeur est Roma;

c) une déclaration d’un centre d’asile que la personne précitée est connue comme tsigane Roma;
b) une attestation de nomade, remplie et signée par une asbl agréée par la Communauté flamande ou par un service

ou une cellule spécifique au sein d’une ville ou commune. »
Art. 4. Dans le même arrêté, il est inséré un article 4ter, rédigé comme suit :
« Art. 4ter. L’indicateur ″la famille reçoit une ou plusieurs allocations scolaires″ est déterminé sur la base du

nombre d’allocations scolaires, visées à l’article 5, point 34o, du décret du 8 juin 2007 relatif à l’aide financière aux études
de la Communauté flamande, accordées par le Département de l’Enseignement et de la Formation avant le
15 juin précédant la période de trois années scolaires visée à l’article VI.3 du décret. »

Art. 5. A l’article 5 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :
1o le point 1o est remplacé par la disposition suivante :
« 1o l’indicateur ″la famille est appuyée par une ou plusieurs allocations scolaires″ a un poids de 0,18. Si l’élève

satisfait aux indicateurs d’égalité des chances visés à l’article VI.2, § 1er, 1o, ou 1o et 5o, l’indicateur a un poids de 0,4; »
2o le point 4o est remplacé par la disposition suivante :
« 4o l’indicateur ″la langue que l’élève parle dans la famille n’est pas la langue d’enseignement″ a un poids de 0,2

en combinaison avec un autre indicateur. »
Art. 6. A l’article 6 du même arrêté, il est ajouté un § 3, rédigé comme suit :
« § 3. Préalablement au calcul du nombre de points, le nombre d’élèves qui satisfait uniquement aux indicateurs

d’égalité des chances visés à l’article VI.2, § 1er, 1o, ou 1o et 5o, du décret, est multiplié par un coefficient 0,4417. »
Art. 7. Dans l’article 7 du même arrêté, le § 1er est remplacé par la disposition suivante :
« § 1er. Le nombre de périodes-professeur supplémentaires est calculé comme suit :
0,2916 × nombre de points S = nombre total de périodes-professeur supplémentaires.
Dans cette formule, ″nombre de points S″ est le résultat de l’addition du nombre de points arrondi des différentes

écoles au taux de concentration d’au moins 10 %. »
Art. 8. Dans le même arrêté est inséré un article 7bis, rédigé comme suit :
« Art. 7bis. § 1er. Pour les écoles qui, par application de l’article 7 du présent arrêté, perdent des périodes-professeur

supplémentaires par rapport à l’année scolaire 2007-2008, la perte pour les années 2008-2009 à 2010-2011 est limitée à
la moitié.

§ 2. Le nombre de périodes-professeur supplémentaires obtenu par la réduction de moitié de la perte est toujours
arrondi à l’unité inférieure. »

Art. 9. L’article 19 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :
« Art. 19. Les écoles qui remplissent la condition visée à l’article VI.12, alinéa premier, 1o, du décret, informent le

Département de l’Enseignement et de la Formation, avant le 1er avril précédant la période de trois années scolaires visée
à l’article VI.12, sur le nombre d’élèves réguliers inscrits le premier jour de classe de février qui satisfont aux indicateurs
d’égalité des chances visés à l’article VI.11, § 1er, 2o, 3o, 4o et 5o.

Art. 10. Il est inséré un article 19bis rédigé comme suit :
« Art. 19bis. L’indicateur ″l’élève est recueilli temporairement ou de façon permanente en dehors de sa famille par

une famille ou une personne, une structure ou un service social, tel que visé dans les décrets coordonnés du 4 avril 1990
relatifs à l’assistance spéciale à la jeunesse, à l’exception des internats financés ou subventionnés par le Département
de l’Enseignement et de la Formation de l’Autorité flamande″ est déterminé sur la base d’une déclaration de la
personne, de la structure ou du service social recueillant l’élève temporairement ou de façon permanente. »

Art. 11. Il est inséré un article 19ter, rédigé comme suit :
« Art. 19ter. L’indicateur ″les parents appartiennent à la population itinérante″ est déterminé sur la base d’une

attestation. Pour l’application du présent article, les parents doivent disposer d’au moins une des attestations
suivantes :

1o batelier :
a) une attestation de composition de ménage prouvant que les deux parents sont des bateliers;
b) une copie de la demande de réduction des frais de scolarité pour les enfants dont les parents n’ont pas de

résidence fixe;
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2o marchands forains et exploitants et artistes de cirque :

a) une attestation de composition de ménage ou une copie du registre de commerce dont il ressort que les deux
parents sont des marchands forains ou exploitants ou artistes de cirque;

b) un extrait du registre commercial;

c) une carte de membre de forain ou de marchand forain;

b) une copie de la demande de réduction des frais de scolarité pour les enfants dont les parents n’ont pas de
résidence fixe;

3o tsiganes Roms/tsiganes Manouches/Voyageurs et autres personnes ayant une culture nomade :

a) une déclaration du bourgmestre que l’adresse est un terrain spécifiquement destiné à la population itinérante
(Roms, Voyageurs, Manouches);

b) une attestation de nomade, remplie et signée par une ASBL agréée par la Communauté flamande ou par un
service ou une cellule spécifique au sein d’une ville ou commune;

4o Roma :

a) un document, dressé par une instance officielle du pays d’origine dont il ressort indubitablement que la personne
précitée appartient à la catégorie de nomades. En cas de documents dressés dans une autre langue que le néerlandais,
le français, l’anglais ou l’allemand, il peut être demandé une traduction néerlandaise, rédigée par un traducteur juré
belge.

b) pendant la période que court la procédure d’asile, un document joint à la demande d’asile dans lequel il est
déclaré que le demandeur est Roma;

c) une déclaration d’un centre d’asile que la personne précitée est connue comme tsigane Roma;

d) une attestation de nomade, remplie et signée par une asbl agréée par la Communauté flamande ou par un
service ou une cellule spécifique au sein de la ville ou commune. »

Art. 12. Il est inséré un article 19quater, rédigé comme suit :

« Art. 19quater. L’indicateur ″la famille reçoit une ou plusieurs allocations scolaires″ est déterminé sur la base du
nombre d’allocations scolaires, visées à l’article 5, point 34o, du décret du 8 juin 2007 relatif à l’aide financière aux études
de la Communauté flamande, accordées par le Département de l’Enseignement et de la Formation avant le
15 juin précédant la période de trois années scolaires visée à l’article VI.3 du décret. »

Art. 13. Il est inséré un article 19quinquies, rédigé comme suit :

« Art. 19quinquies. Les poids des indicateurs d’égalité des chances sont déterminés comme suit :

1o l’indicateur ″la famille est appuyée par une ou plusieurs allocations scolaires″ a un poids de 0,18. Si l’élève
satisfait aux indicateurs d’égalité des chances visés à l’article VI.11, § 1er, 1o, ou 1o et 5o, l’indicateur a un poids de 0,4;

2o les indicateurs ″l’élève est recueilli temporairement ou de façon permanente en dehors de sa famille par une
famille ou une personne, une structure ou un service social, tel que visé dans les décrets coordonnés du 4 avril 1990
relatifs à l’assistance spéciale à la jeunesse, à l’exception des internats financés ou subventionnés par le Département
de l’Enseignement et de la Formation de l’Autorité flamande″ et ″les parents appartiennent à la population itinérante″
ont un poids de 0,8;

3o l’indicateur ″la mère n’est pas titulaire d’un diplôme de l’enseignement secondaire, d’un certificat d’études de
la deuxième année du troisième degré de l’enseignement secondaire professionnel ou d’un certificat équivalent″ a un
poids de 0,6;

4o l’indicateur ″la langue que l’élève parle dans la famille n’est pas la langue d’enseignement″ a un poids de 0,2
en combinaison avec un autre indicateur.

Le maximum des poids cumulés pour les élèves qui répondent à plusieurs indicateurs d’égalité des chances est
de 1,2. »

Art. 14. L’article 20 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 20. § 1er. Le nombre de points est multiplié par :

1o un coefficient 1,5 si l’école a un taux de concentration d’au moins 80 %;

2o un coefficient 1,5 si l’école est située dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale.

§ 2. Le nombre de points est arrondi :

1o à l’unité supérieure, si le premier chiffre après la virgule est supérieur à 4;

2o à l’unité inférieure, si le premier chiffre après la virgule est égal ou inférieur à 4.

§ 3. Préalablement au calcul du nombre de points, le nombre d’élèves qui satisfait uniquement aux indicateurs
d’égalité des chances visés à l’article VI.11, § 1er, 1o, ou 1o et 5o, du décret, est multiplié par un coefficient 0,4417. »

Art. 15. Dans l’article 21 du même arrêté, le § 1er est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Le nombre de périodes-professeur supplémentaires est calculé comme suit :

0,1225 × nombre de points S = nombre total de périodes-professeur supplémentaires.

Dans cette formule, ″nombre de points S″ est le résultat de l’addition du nombre de points arrondi des différentes
écoles au taux de concentration d’au moins 25 %. »

Art. 16. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2008.

Art. 17. Le Ministre flamand qui a l’Enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 10 octobre 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,

F. VANDENBROUCKE
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204254]F. 2008 — 4192
6 NOVEMBRE 2008. — Décret relatif au plan de cohésion sociale

dans les villes et les communes de Wallonie (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret règle notamment une matière visée à l’article 39 de la Constitution.

Il s’applique aux communes de langue française de la Région wallonne.

Art. 2. Le décret du 6 novembre 2008 relatif au plan de cohésion sociale des villes et communes de Wallonie
envisageant des compétences communautaires dont l’exercice a été transféré à la Région wallonne s’applique aux
actions visant à favoriser la cohésion sociale dans les villes et communes de Wallonie et à améliorer la situation de la
population par rapport aux axes suivants :

1o l’insertion socioprofessionnelle;

2o l’accès à un logement décent.

Art. 3. Le présent décret entre en vigueur à la date fixée par le Gouvernement.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 6 novembre 2008.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

Le Ministre du Budget, des Finances et de l’Equipement,
M. DAERDEN

Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,
Ph. COURARD

Le Ministre de l’Economie, de l’Emploi, du Commerce extérieur et du Patrimoine,
J.-C. MARCOURT

La Ministre de la Recherche, des Technologies nouvelles et des Relations extérieures,
Mme M.-D. SIMONET

Le Ministre de la Formation,
M. TARABELLA

Le Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
D. DONFUT

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Note
(1) Session 2007-2008.
Documents du Parlement wallon, 837 (2007-2008), nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance publique du 5 novembre 2008.
Discussion - Votes.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/204254]N. 2008 — 4192
6 NOVEMBER 2008. — Decreet betreffende het plan voor maatschappelijke cohesie

in de steden en gemeenten van Wallonië (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Dit decreet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 39 van de Grondwet.

Het is van toepassing op de Franstalige gemeenten van het Waalse Gewest.

Art. 2. Het decreet van 6 november 2008 betreffende het plan voor maatschappelijke cohesie in de steden en de
gemeenten van Wallonië dat gemeenschapsbevoegdheden beoogt waarvan de uitoefening naar het Waalse Gewest is
overgeheveld geldt voor de acties met het oog op de begunstiging van de maatschappelijke cohesie in de steden en de
gemeenten van Wallonië en de verbetering van de toestand van de bevolking ten opzichte van volgende beleidslijnen :

1o de inschakeling in de maatschappij en het arbeidscircuit;

2o de toegang tot een decente woning.
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Art. 3. Dit decreet treedt in werking op de datum vastgesteld door de Regering.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 6 november 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE

De Minister van Begroting, Financiën en Uitrusting,
M. DAERDEN

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
Ph. COURARD

De Minister van Economie, Tewerkstelling, Buitenlandse Handel en Patrimonium,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Onderzoek, Nieuwe Technologieën en Buitenlandse Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET

De Minister van Vorming,
M. TARABELLA

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
D. DONFUT

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

Nota
(1) Zitting 2007-2008.
Stukken van het Waals Parlement 837 (2007-2008), nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, openbare vergadering van 5 november 2008.
Bespreking - Stemmingen.

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204253]F. 2008 — 4193

6 NOVEMBRE 2008. — Décret relatif au plan de cohésion sociale dans les villes et communes de Wallonie,
pour ce qui concerne les matières dont l’exercice a été transféré de la Communauté française (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Champ d’application et définitions
Article 1er. Le présent décret règle, en application de l’article 138 de la Constitution, des matières visées aux

articles 127, § 1er, et 128, § 1er, de celle-ci.
Il s’applique aux communes de langue française de la Région wallonne.
Art. 2. § 1er. Le décret vise à favoriser la cohésion sociale et à soutenir les communes qui y œuvrent sur leur

territoire.
§ 2. Par cohésion sociale, on entend l’ensemble des processus qui contribuent à assurer à tous les individus ou

groupes d’individus l’égalité des chances et des conditions, l’accès effectif aux droits fondamentaux et au bien-être
économique, social et culturel, afin de permettre à chacun de participer activement à la société et d’y être reconnu,
et ce quels que soient son origine nationale ou ethnique, son appartenance culturelle, religieuse ou philosophique,
son statut social, son niveau socio-économique, son âge, son orientation sexuelle, sa santé ou son handicap.

§ 3. Par droits fondamentaux, on entend notamment les droits économiques, sociaux et culturels visés à l’article 23
de la Constitution.

Art. 3. § 1er. Le niveau de cohésion sociale de chaque commune est mesuré, sur la base d’un indicateur synthétique
d’accès aux droits fondamentaux. Cet indicateur rend compte de l’accès de la population de chaque commune aux
droits fondamentaux.

§ 2. L’indicateur visé au § 1er est établi par l’Institut wallon de l’Evaluation, de la Prospective et de la Statistique
au 31 mai de l’année précédant l’entrée en vigueur du plan.

§ 3. Les variables choisies pour élaborer l’indicateur visé au § 1er sont :

1o pour le droit à un revenu digne :

a) le taux de bénéficiaires de l’aide sociale;

b) un indicateur composite de revenus constitué du revenu médian et des faibles revenus;

c) le taux de bas salaires;

2o pour le droit à la protection de la santé et à l’aide sociale et médicale :

a) l’espérance de vie à la naissance;

b) le pourcentage de personnes qui souffrent d’une maladie de longue durée ou d’un handicap;

c) le taux de bénéficiaires d’une indemnisation pour incapacité permanente en raison d’une maladie
professionnelle;

62469BELGISCH STAATSBLAD — 26.11.2008 — MONITEUR BELGE



3o pour le droit à un logement décent et à un environnement sain :
a) le pourcentage de logements de qualité insuffisante;
b) un indicateur composite de l’appréciation de l’environnement immédiat du logement;
c) le pourcentage de ménages qui habitent dans une caravane ou roulotte;
d) le pourcentage de locataires sociaux;
4o pour le droit au travail :
a) le taux de réserve de main-d’œuvre;
b) le taux de chômage de très longue durée;
5o pour le droit à la formation :
a) le taux de personnes âgées de 18 ans et plus ayant au maximum un diplôme primaire;
6o pour le droit à l’épanouissement culturel et social :
a) un indicateur de fracture numérique;
b) le taux de votes blancs ou nuls exprimés aux élections communales;
7o pour le facteur de risque par rapport au maintien de la cohésion sociale sur le territoire de la commune :
a) le taux de personnes isolées de 65 ans et plus;
b) le taux de ménages monoparentaux;
c) le nombre de demandeurs d’asile en procédure.
§ 4. Le Gouvernement fixe le mode de calcul de ces variables et en précise le contenu.
§ 5. L’indicateur visé au § 1er est calculé de la manière suivante.
Chaque droit est approché par une série de variables quantitatives dont la valeur standardisée est ramenée dans

l’intervalle [0-1].
L’indicateur synthétique de chacun des droits est la moyenne arithmétique de ces valeurs sans pondération,

normalisée.
Le résultat constitue le score de la commune pour chacun des droits visés.
L’indicateur synthétique pour le facteur de risque est calculé selon une procédure identique aux indicateurs

synthétiques par droit.
L’indicateur synthétique d’accès aux droits fondamentaux est obtenu par la somme des scores positifs et négatifs

des indicateurs synthétiques de chaque droit et du facteur de risque.
Art. 4. § 1er. Afin de favoriser concrètement la cohésion sociale, la Région wallonne soutient la mise en œuvre,

au niveau communal, d’un plan de cohésion sociale.
Le plan de cohésion sociale, ci-après dénommé le plan, est le plan dont la finalité est de promouvoir la cohésion

sociale, telle que définie à l’article 2, § 2, sur le territoire communal.
§ 2. Le plan doit répondre aux deux objectifs suivants :
1o le développement social des quartiers;
2o la lutte contre toutes les formes de précarité, de pauvreté et d’insécurité.
§ 3. Pour atteindre les deux objectifs visés au § 2, le plan se décline en actions coordonnées qui visent à améliorer

la situation de la population par rapport aux axes suivants :
1o l’insertion socioprofessionnelle;
2o l’accès à la santé et le traitement des assuétudes;
3o le retissage des liens sociaux, intergénérationnels et interculturels.
Art. 5. § 1er. Le plan se compose d’actions qui répondent aux besoins identifiés par le diagnostic de cohésion

sociale.
§ 2. Par diagnostic de cohésion sociale, on entend le diagnostic :
1o des initiatives publiques ou privées déjà mises en œuvre sur le territoire communal;
2o des attentes de la population;
3o des manques à satisfaire en termes de populations, quartiers, infrastructures, services,
en regard des objectifs et axes visés à l’article 4.
§ 3. Le Gouvernement établit le modèle de diagnostic de cohésion sociale.

CHAPITRE II. — Elaboration des projets de plans
Art. 6. § 1er. Le Gouvernement adresse un appel à projet à l’ensemble des communes wallonnes avant le 31 mars

de l’année précédant l’entrée en vigueur du plan.
§ 2. Cet appel à projet mentionne, par commune :
1o l’indicateur synthétique d’accès aux droits fondamentaux visé à l’article 3, § 1er;
2o les indicateurs relatifs à chacun des droits fondamentaux visés à l’article 3, § 5, alinéa 3;
3o l’indicateur relatif au facteur de risque visé à l’article 3, § 5, alinéa 5.
Art. 7 Pour répondre à l’appel à projet, la commune :
1o élabore le diagnostic de cohésion sociale visé à l’article 5, § 2;
2o définit, pour chaque axe, les actions à mettre en œuvre, les partenariats à mettre en place pour réaliser ces actions

et les résultats escomptés;
3o rédige son projet de plan sur la base du modèle déterminé par le Gouvernement;
4o soumet le projet de plan à l’approbation du conseil communal;
5o transmet le projet à la Région wallonne selon les modalités de transmission déterminées par le Gouvernement.
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CHAPITRE III. — Regroupement de communes
Art. 8. § 1er. Les communes contiguës de moins de 10 000 habitants peuvent se regrouper et présenter un projet de

plan en commun.
§ 2. Le regroupement est formalisé par une convention dont les modalités sont définies par le Gouvernement.
Cette convention précise notamment :
1o la liste du personnel communal affecté au plan par les communes associées;
2o la commune qui assure la gestion budgétaire et administrative du plan;
3o les modalités d’utilisation et de répartition entre les communes associées des biens mobiliers et immobiliers

affectés au plan;
4o la durée de la convention et les modalités de résiliation.
La décision de regroupement est approuvée par chacun des conseils communaux concernés.

CHAPITRE IV. — Mode de sélection des projets de plans et approbation des plans de cohésion sociale
Art. 9. § 1er. Après avoir reçu les projets de plans, le Gouvernement arrête la liste des communes dont le projet

de plan est recevable au titre de la subvention et détermine le montant de la subvention annuelle qui peut être accordée
à la commune, selon les modalités prévues au Chapitre V du présent décret. Il notifie à la commune son avis sur le
projet de plan et le montant de la subvention auquel la commune peut prétendre.

§ 2. La liste des communes dont le projet de plan est recevable au titre de la subvention est arrêtée sur base des
critères suivants :

1o l’appréciation de l’indicateur synthétique d’accès aux droits fondamentaux visé à l’article 3, § 1er;
2o l’appréciation du diagnostic de cohésion sociale visé à l’article 5, § 2;
3o la cohérence entre les actions proposées dans le plan, les indicateurs synthétiques d’accès aux droits

fondamentaux et le diagnostic de cohésion sociale;
4o l’appréciation de la qualité des partenariats établis entre les communes et les institutions, services ou

associations associés à la réalisation des actions du plan.
Art. 10. § 1er. Dans l’hypothèse où un avis favorable du Gouvernement est notifié en vertu de l’article 9, § 1er,

la commune adapte son projet de plan en fonction des éventuelles remarques du Gouvernement et du montant de la
subvention allouée par celui-ci.

§ 2. Elle transmet son plan définitif à la Région, après approbation par son conseil communal, sur la base du
modèle et des modalités de transmission déterminés par le Gouvernement.

§ 3. Dans le cadre d’un regroupement de communes visé à l’article 8, le plan est approuvé par chacun des conseils
communaux concernés.

Art. 11. Le Gouvernement approuve le plan définitif, notifie sa décision à la commune et confirme le montant de
la subvention octroyée.

CHAPITRE V. — Mode de subvention des plans de cohésion sociale sélectionnés
Art. 12. La subvention globale allouée à la commune se compose d’une subvention de base et d’une subvention

modulée.
Art. 13. § 1er. La subvention de base allouée à la commune est fixée par le Gouvernement en fonction de la catégorie

démographique à laquelle la commune appartient.
§ 2. Les communes sont classées en huit catégories démographiques :
1o les communes de moins de 5 000 habitants;
2o les communes de 5 000 à 10 000 habitants;
3o les communes de 10 001 à 20 000 habitants;
4o les communes de 20 001 à 30 000 habitants;
5o les communes de 30 001 à 40 000 habitants;
6o les communes de 40 001 à 60 000 habitants;
7o les communes de 60 001 à 90 000 habitants;
8o les communes de 90 001 habitants à plus.
§ 3. Le nombre d’habitants inscrits aux registres de la population et des étrangers de chaque commune est calculé

au 1er janvier de l’année précédant la mise en vigueur du plan. Il est réévalué après trois ans de fonctionnement du plan.
Art. 14. § 1er. La commune se voit également attribuer une subvention modulée, proportionnelle à l’indicateur

synthétique d’accès aux droits fondamentaux visé à l’article 3, § 1er.
§ 2. Cette subvention est calculée sur base du score de l’indicateur synthétique multiplié par le nombre d’habitants

inscrits aux registres de la population et des étrangers de la commune au 1er janvier de l’année précédant la mise en
vigueur du plan et par une valeur ″V″, fixée par le Gouvernement.

§ 3. Lorsque le score de l’indicateur synthétique visé à l’article 3, § 1er, est inférieur à ″0″, le montant de la
subvention modulée est obtenu :

1o en multipliant ce score par la moyenne du nombre d’habitants des communes appartenant à la catégorie
démographique visée à l’article 13, § 2, dans laquelle se situe la commune concernée;

2o en multipliant le produit de cette première multiplication par le tiers de la valeur ″V″ visée au § 2 du présent
article.

Art. 15. La commune ne perçoit pas de subvention si le calcul de sa subvention globale donne un résultat inférieur
à 10.000 euros.

Art. 16. La subvention est annuelle.
Elle est liquidée en deux tranches : une première tranche de 75 % est versée à la notification de l’arrêté d’octroi,

et le solde, sur production des documents et pièces justificatives fixés par le Gouvernement.
Art. 17. Le taux de participation des communes au financement des plans approuvés par le Gouvernement est

de 25 % minimum du montant de la subvention.
Art. 18. Le Gouvernement peut octroyer à la commune des moyens supplémentaires pour soutenir des actions

menées dans le cadre du plan par des associations partenaires.
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Ces moyens supplémentaires sont rétrocédés aux associations concernées selon les modalités fixées par le
Gouvernement.

Les moyens supplémentaires visés au présent article ne sont pas concernés par le mode de calcul prévu par les
articles 12 à 15.

Ils ne sont pas pris en compte pour le calcul des 25 % de cofinancement communal visé à l’article 17.

Art. 19. Le Gouvernement définit les dépenses admissibles à la subvention.

Art. 20. L’indexation de la subvention du plan est calquée sur le taux de croissance des dépenses primaires de la
Région wallonne.

Art. 21 Le mode de calcul de la subvention attribuable au regroupement de communes visé à l’article 8 est régi par
les articles 12 à 15.

CHAPITRE VI. — Mise en œuvre des plans de cohésion sociale

Art. 22. Une fois le plan approuvé, il est mis en œuvre pour une période renouvelable de six années prenant cours
le 1er janvier de la deuxième année qui suit celle des élections communales.

Il se décline en deux phases de trois ans assorties d’objectifs à atteindre durant celles-ci.

La commune veille à assurer la cohérence du plan avec les autres dispositifs existants.

Art. 23. § 1er. Pour la mise en œuvre de son plan et la réalisation des actions qui y sont inscrites, la commune
soutient prioritairement des partenariats.

§ 2. Les partenariats doivent permettre de renforcer les complémentarités entre les actions des pouvoirs publics et
celles des secteurs associatifs. Ils visent notamment à soutenir une politique locale intégrée d’offre de services relevant
des actions visées à l’article 4, § 3.

§ 3. Les partenariats se réalisent avec les institutions, services ou associations suivants :

1o le centre public d’action sociale;

2o l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi;

3o le relais social;

4o le centre de planning familial;

5o le centre de service social;

6o la société de logement de service public;

7o le plan relatif à l’habitat permanent dans les campings et les équipements touristiques;

8o l’agence immobilière sociale;

9o le Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie;

10o le Centre régional d’intégration des personnes étrangères ou d’origine étrangère;

11o tout autre institution, service ou association concerné.

§ 4. A défaut de partenaire identifié, la commune peut mettre elle-même en œuvre une ou plusieurs actions
inscrites dans le plan.

§ 5. Dans le cas où il existe un transfert de moyens financiers, le partenariat est formalisé par une convention dont
le contenu et les modalités sont définies par le Gouvernement. Cette convention contient notamment les obligations
auxquelles sont soumis les partenaires.

La convention de partenariat est soumise à la délibération du conseil communal.

Dans le cas du regroupement de communes visé à l’article 8, la convention de partenariat est approuvée par chaque
conseil communal concerné par le regroupement.

§ 6. Il n’est pas possible de conclure la convention de partenariat visée au § 5 avec les institutions, services ou
associations dont les compétences ne relèvent pas des compétences visées à l’article 1er.

Art. 24. § 1er. La commune désigne un chef de projet du plan.

§ 2. A dater de sa désignation, le chef de projet fait partie du personnel communal.

§ 3. Le chef de projet assure le secrétariat et le suivi des décisions de la commission visée à l’article 25 du décret,
la supervision et la gestion journalière du plan de cohésion sociale, ainsi que la coordination des partenariats visés à
l’article 23.

§ 4. Le Gouvernement détermine les qualifications requises pour la fonction de chef de projet ainsi que le temps
de travail minimal qu’il doit consacrer aux missions visées au § 3.

Art. 25. § 1er. Une commission d’accompagnement, ci-après dénommée la commission, est créée à l’initiative de la
commune.

Cette commission se compose au minimum :

1o d’un président, membre du collège communal et désigné par celui-ci;

2o d’un vice-président, membre du bureau permanent du C.P.A.S. et désigné par celui-ci;

3o d’un vice-président, représentant le secteur associatif;

4o du chef de projet visé à l’article 24;

5o du ou des responsables de la coordination sociale du C.P.A.S.;

6o de personnes mandatées pour représenter les institutions, services ou associations visés à l’article 23, § 3,
ayant conclu une convention de partenariat avec la commune;

7o du représentant des services du Gouvernement qui peut proposer la participation de tout autre représentant
qu’il jugerait utile d’associer.
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§ 2. Outre les institutions, services ou associations visés à l’article 23, § 3, qui sont membres d’office de la
commission, la commune peut intégrer à la commission, pour autant qu’ils existent sur le territoire communal,
les institutions, services ou associations suivants :

1o le service d’aide en milieu ouvert;

2o la ou les maisons de jeunes;

3o le centre culturel;

4o la ou les associations d’insertion socioprofessionnelle;

5o le service de santé mentale, l’association de santé intégrée ou toute autre institution liée à la santé;

6o le réseau d’aide et de soins en assuétudes;

7o le ou les centres P.M.S.;

8o la ou les coordinations de quartiers;

9o le service d’aide sociale aux justiciables;

10o la ou les maisons d’accueil pour adultes en difficulté sociale;

11o la mission régionale pour l’emploi;

12o l’agence de développement local;

13o la province;

14o le plan stratégique de sécurité;

15o le plan fédéral des grandes villes;

16o la police;

17o toute autre institution ou tout autre service concerné,...

Art. 26. § 1er. En cas de regroupement de communes tel que visé à l’article 8, la commission visée à l’article 25
est créée à l’initiative des communes concernées.

§ 2. Chaque commune concernée est représentée au sein de la commission.

Art. 27. § 1er. Les fonctions de président et de chef de projet sont incompatibles.

§ 2. A l’exception du représentant des services du Gouvernement, les membres de la commission sont nommés et
révoqués par le conseil communal sur la proposition du collège communal.

§ 3. Le Gouvernement fixe le mode de fonctionnement de la commission.

§ 4. La commission peut se décliner en sous-commissions thématiques selon les besoins du plan.

Art. 28. § 1er. La commission veille à la coordination, la cohérence, l’articulation, la promotion et l’évaluation des
actions menées dans le cadre du plan.

§ 2. Elle organise le mode de participation de la population à la réalisation du plan.

§ 3. Elle veille à la bonne gestion financière du plan.

§ 4. Elle se réunit au moins deux fois par an.

CHAPITRE VII. — Accompagnement, suivi et évaluation des plans de cohésion sociale

Art. 29. § 1er. La commission élabore et adopte annuellement un rapport d’activités.

Ce rapport comprend un examen de l’état d’avancement du plan et des initiatives qui le sous-tendent ainsi que,
le cas échéant, des propositions relatives à l’adaptation des projets pour l’année suivante.

§ 2. La commission dresse un rapport financier pour l’année écoulée et établit annuellement un document
budgétaire prévoyant pour l’année ultérieure l’ensemble des dépenses afférentes au plan.

§ 3. La troisième année de la mise en œuvre du plan, la commission élabore et adopte un rapport d’évaluation
intermédiaire sur les années écoulées.

§ 4. La dernière année de la mandature communale, la commission évalue l’ensemble du plan mis en œuvre depuis
le début de la mandature dans un rapport d’évaluation final qu’elle adopte.

§ 5. Les documents visés aux §§ 1er, 2, 3 et 4, sont établis sur la base de modèles fournis. Ils sont approuvés par
le conseil communal.

§ 6. Dans le cas du regroupement de communes visé à l’article 8, les documents visés aux §§ 1er, 2, 3 et 4, du présent
article sont approuvés par chaque conseil communal concerné par le regroupement.

Art. 30. § 1er. Le Gouvernement désigne le service chargé d’accompagner la mise en œuvre du plan et son
évaluation.

§ 2. Il désigne le service chargé d’assurer son suivi financier.

Art. 31. § 1er. Le rapport d’activités visé à l’article 29, § 1er, ainsi que les rapports d’évaluation visés à l’article 29,
§§ 3 et 4, sont transmis, selon des modalités de transmission déterminées par le Gouvernement, au service du
Gouvernement visé à l’article 30, § 1er.

Ce service est chargé de rédiger un rapport d’évaluation intermédiaire et un rapport final des plans.

§ 2. Les rapports financiers visés à l’article 29, §§ 2 et 4, sont transmis, selon des modalités de transmission
déterminées par le Gouvernement, au service du Gouvernement visé à l’article 30, § 2.

Art. 32. Tous les six ans, le Gouvernement transmet au Parlement un rapport d’évaluation global sur les plans.
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CHAPITRE VIII. — Sanction et régime progressif de sortie des communes sanctionnées

Art. 33. § 1er. A l’issue de la troisième année de mise en œuvre du plan, correspondant à la première phase,
le Gouvernement peut décider, sur base de l’évaluation intermédiaire prévue à l’article 29, § 3, et sur base d’un avis
conjoint des services visés à l’article 30, de diminuer ou de retirer la subvention octroyée à la commune conformément
à l’article 11, du présent décret.

§ 2. Le Gouvernement détermine les conditions de diminution ou de retrait de la subvention suite à l’évaluation
intermédiaire.

Art. 34. § 1er. Le non-respect de tout ou partie des dispositions fixées par le présent décret dans le chef d’une
commune peut amener le Gouvernement, sur base d’un avis conjoint des services visés à l’article 30, à revoir la liste
des communes subventionnées pour la mise en œuvre d’un plan.

§ 2. Le Gouvernement fixe la procédure de sanction.

CHAPITRE IX. — Régime de subvention dégressive et régime progressif de sortie
des communes qui ne sont plus subventionnées

Art. 35. § 1er. La commune dont le plan arrivé à son terme a obtenu une évaluation positive et dont le projet de
plan n’est plus recevable au titre de la subvention prévue à l’article 11, peut néanmoins bénéficier d’une subvention
dégressive sur une période de trois ans.

§ 2. Le montant de cette subvention est calculé comme suit :

1o pour la première année, 80 % de la dernière subvention perçue pour le plan précédent;

2o pour la deuxième année, 60 % de la dernière subvention perçue pour le plan précédent;

3o pour la troisième année, 40 % de la dernière subvention perçue pour le plan précédent.

§ 3. La commune qui se trouve dans les conditions visées au présent article, adresse un rapport d’activité et un
rapport financier annuels aux services visés à l’article 30, selon les modalités fixées par le Gouvernement.

Art. 36. La commune subventionnée dont le montant de la subvention est inférieur à celui du plan précédent
bénéficie d’un régime de subvention dégressive sur une période de trois ans à concurrence de la réduction subie, dont
le montant est calculé comme suit :

1o pour la première année, 100 % de la dernière subvention perçue pour le plan précédent;

2o pour la deuxième année, 80 % de la dernière subvention perçue pour le plan précédent;

3o pour la troisième année, 60 % de la dernière subvention perçue pour le plan précédent;

4o pour la quatrième année, le montant de subvention attribué, sauf si celui-ci est déjà atteint.

CHAPITRE X. — Dispositions transitoires

Art. 37. Par dérogation à l’article 22, les premiers plans approuvés et subventionnés sont mis en œuvre pour une
période s’écoulant du 1er avril 2009 au 31 décembre 2013.

Ils se déclinent en une phase de trois ans suivie d’une phase de deux ans, toutes deux assorties d’objectifs à
atteindre.

Art. 38. Par dérogation à l’article 6, § 1er, pour la période s’écoulant du 1er avril 2009 au 31 décembre 2013,
l’appel à projet est lancé au plus tard à la fin du mois qui suit l’entrée en vigueur du présent décret.

Art. 39. Par dérogation à l’article 29, §§ 3 et 4, pour la période s’écoulant du 1er avril 2009 au 31 décembre 2013,
le rapport d’évaluation intermédiaire est assimilé au rapport final.

Par dérogation à l’article 31, § 1er, alinéa 2, pour la période s’écoulant du 1er avril 2009 au 31 décembre 2013,
le service visé à l’article 30, § 1er, est chargé de rédiger un seul rapport d’évaluation sur l’ensemble des plans.

Art. 40. § 1er. La commune qui, avant l’entrée en vigueur du présent décret, disposait d’une subvention pour la
mise en œuvre d’un plan de prévention de proximité dont l’évaluation est positive, et dont le projet de plan n’est plus
recevable au titre de la subvention prévue à l’article 11, bénéficie néanmoins d’une subvention dégressive sur une
période de cinq ans.

§ 2. Le montant de cette subvention est calculé comme suit :

1o pour la première et la deuxième année, 100 % de la dernière subvention perçue pour le plan de prévention de
proximité;

2o pour la troisième et la quatrième année, 80 % de la dernière subvention perçue pour le plan de prévention de
proximité;

3o pour la cinquième année 60 % de la dernière subvention perçue pour le plan de prévention de proximité.

§ 3. La commune qui se trouve dans les conditions visées au § 1er, adresse un rapport d’activité et un rapport
financier annuels aux services visés à l’article 30, selon les modalités fixées par le Gouvernement.

Art. 41. § 1er. La commune qui, avant l’entrée en vigueur du présent décret, disposait d’une subvention pour la
mise en œuvre d’un plan de prévention de proximité dont l’évaluation est positive, et dont le plan obtient une
subvention dont le montant est inférieur à la subvention qui avait été allouée au plan de prévention de proximité
en 2008, bénéficie d’une subvention dégressive sur une période de cinq ans à concurrence de la réduction subie.

§ 2. Le montant de cette subvention est calculé comme suit :

1o pour la première et la deuxième année, 100 % de la dernière subvention perçue pour le plan de prévention de
proximité;

2o pour la troisième et la quatrième année, 80 % de la dernière subvention perçue pour le plan de prévention de
proximité;

3o pour la cinquième année 60 % de la dernière subvention perçue pour le plan de prévention de proximité.
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CHAPITRE XI. — Disposition abrogatoire
Art. 42. Le décret du 15 mai 2003 relatif à la prévention de proximité dans les villes et communes de Wallonie est

abrogé.
Art. 43. Le présent décret entre en vigueur à la date fixée par le Gouvernement.
Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Namur, le 6 novembre 2008.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

Le Ministre du Budget, des Finances et de l’Equipement,
M. DAERDEN

Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,
Ph. COURARD

Le Ministre de l’Economie, de l’Emploi, du Commerce extérieur et du Patrimoine,
J.-C. MARCOURT

La Ministre de la Recherche, des Technologies nouvelles et des Relations extérieures,
Mme M.-D. SIMONET

Le Ministre de la Formation,
M. TARABELLA

Le Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
D. DONFUT

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Note
(1) Session 2007-2008.
Documents du Parlement wallon, 836 (2007-2008), nos 1 à 5.
Compte rendu intégral, séance publique le 5 novembre 2008.
Discussion - Votes.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/204253]N. 2008 — 4193

6 NOVEMBER 2008. — Decreet betreffende het plan voor maatschappelijke cohesie in de steden en gemeenten van
Wallonië voor wat betreft de aangelegenheden waarvan de uitoefening van de Franse Gemeenschap is
overgeheveld (1)

Het Waalse Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en begripsomschrijvingen
Artikel 1. Dit decreet regelt, overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet, aangelegenheden bedoeld in de

artikelen 127, § 1, en 128, § 1, ervan.

Het is van toepassing op de Franstalige gemeenten van het Waalse Gewest.

Art. 2. § 1. Het decreet strekt ertoe de maatschappelijke cohesie te begunstigen en de gemeenten te ondersteunen
die zich op hun grondgebied daarvoor inzetten.

§ 2. Onder maatschappelijke cohesie worden alle processen verstaan die ertoe bijdragen dat alle individuen en
groepen van individuen gelijke kansen en voorwaarden krijgen, alsook een daadwerkelijke toegang tot de
fundamentele rechten en het economisch, sociaal en cultureel welzijn om allen actief deel te laten nemen aan de
maatschappij en in die maatschappij erkend te worden, ongeacht de nationale of ethnische oorsprong, de culturele,
godsdienstige of filosofische overtuiging, het maatschappelijk statuut, het sociaal-economisch niveau, de leeftijd,
de seksuele geaardheid, de gezondheid of de handicap.

§ 3. Onder fundamentele rechten worden de economische, sociale en culturele rechten verstaan waarvan sprake in
artikel 23 van de Grondwet.

Art. 3. § 1. Het niveau van de maatschappelijke cohesie in elke gemeente wordt gemeten aan de hand van een
samenvattende indicator voor de toegang tot de fundamentele rechten. Met die indicator wordt de toegang van de
bevolking van elke gemeente tot de fundamentele rechten aangegeven.

§ 2. De indicator waarvan sprake in § 1 wordt opgemaakt door het ″Institut wallon de l’Evaluation, de la
Prospective et de la Statistique″ (Waals Instituut voor Evaluatie, Prospectie en Statistiek) op 31 mei van het jaar
voorafgaand aan de inwerkingtreding van het plan.
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§ 3. De variabelen die uitgekozen worden om de indicator waarvan sprake in § 1 op te stellen zijn :

1o voor het recht op een waardig inkomen :

a) het percentage maatschappelijke steuntrekkers;

b) een ruime inkomensindicator bestaande uit het mediaan inkomen en de zwakke inkomens;

c) het percentage lage lonen;

2o voor het recht op de bescherming van de gezondheid en op maatschappelijke en medische hulp :

a) de levensverwachting bij de geboorte;

b) het percentage personen die lijden aan een langdurige ziekte of een handicap;

c) het aantal personen die leven van een vergoeding wegens permanente ongeschiktheid wegens een
beroepsziekte;

3o voor het recht op een decente woning en een gezond leefmilieu :

a) het percentage kwaliteitsarme woningen;

b) een ruime indicator voor de beoordeling van de onmiddellijke leefomgeving van de woning;

c) het percentage gezinnen die in een caravan of een woonwagen wonen;

d) het percentage huurders van sociale woningen;

4o voor het recht op werk :

a) het percentage arbeidsreserve;

b) het percentage van de langdurig werklozen;

5o voor het recht op een opleiding :

a) het aantal personen van achttien jaar en ouder die hoogstens een diploma lager onderwijs hebben;

6o voor het recht op culturele en maatschappelijke ontplooiing :

a) een indicator voor de digitale kloof;

b) het percentage blanco of ongeldige stemmen uitgebracht bij de gemeenteraadsverkiezingen;

7o voor het risicofactor betreffende de instandhouding van de maatschappelijke cohesie op het grondgebied van
de gemeente :

a) het percentage alleenstaanden van 65 jaar en ouder;

b) het percentage eenoudergezinnen;

c) het aantal procederende asielzoekers.

§ 4. De Regering legt de berekeningswijze van die variabelen vast en geeft de inhoud ervan nader aan.

§ 5. De indicator waarvan sprake in § 1 wordt als volgt berekend.

Elk recht wordt benaderd door een reeks kwantitatieve variabelen waarvan de standaardwaarde teruggebracht
wordt naar het interval [0-1].

De samenvattende indicator van elk recht is het arithmetisch gemiddelde van die waarden zonder weging,
genormaliseerd.

De uitslag geeft de score van de gemeente aan voor elk beoogd recht.

De samenvattende indicator voor het risicofactor wordt berekend volgens een procedure die gelijk is aan de
samenvattende indicatoren per recht.

De samenvattende indicator voor de toegang tot de fundamentele rechten wordt verkregen door de optelling van
de positieve en de negatieve scores van de samenvattende indicatoren van elk recht en van het risicofactor.

Art. 4. § 1. Om de maatschappelijke cohesie concreet te begunstigen, ondersteunt het Waalse Gewest de uitvoering
van een plan voor maatschappelijke cohesie op gemeentelijk niveau.

Het plan voor sociale cohesie, hierna het plan genaamd, is het plan waarvan het einddoel bestaat uit de
bevordering van de maatschappelijke cohesie zoals omschreven in artikel 2, § 2, op het gemeentelijk grondgebied.

§ 2. Het plan dient te voldoen aan beide doelstellingen, nl. :

1o de maatschappelijke ontwikkeling van de wijken;

2° de bestrijding van alle vormen van bestaansonzekerheid, armoede en onveiligheid.

§ 3. Om beide doelstellingen waarvan sprake in § 2 te bereiken, resulteert het plan in gecoördineerde acties die
streven naar een verbetering van de toestand van de bevolking ten opzichte van volgende beleidslijnen :

1o de inschakeling in het maatschappelijk en het beroepsleven;

2o de toegang tot de gezondheid en de behandeling van de verslavingen;

3o het opnieuw aanhalen van de maatschappelijke banden en de banden tussen de generaties en de culturen.

Art. 5. § 1. Het plan bestaat uit acties die tegemoetkomen aan de behoeften waarop gewezen is door de diagnose
van de maatschappelijke cohesie.

§ 2. Onder diagnose van de maatschappelijke cohesie wordt verstaan :

1o overheids- of privé-initiatieven die op het gemeentelijk grondgebied reeds uitgevoerd worden;

2o de verwachtingen van de bevolking;

3o de gebreken die ingevuld moeten worden in termen van bevolkingsgroepen, wijken, infrastructuren, diensten,

ten opzichte van de doelstellingen en beleidslijnen waarvan sprake in artikel 4.

§ 3. De Regering stelt het model voor de diagnose van de maatschappelijke cohesie vast.
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HOOFDSTUK II. — Uitwerking van de ontwerpplannen
Art. 6. § 1. De Regering richt een oproep tot het indienen van projecten aan alle Waalse gemeenten vóór

31 maart van het jaar voorafgaand aan de inwerkingtreding van het plan.
§ 2. Die oproep tot het indienen van projecten vermeldt per gemeente :
1o de samenvattende indicator voor de toegang tot de fundamentele rechten waarvan sprake in artikel 3, § 1;
2o de indicatoren betreffende alle fundamentele rechten waarvan sprake in artikel 3, § 5, lid 3;
3o de indicator betreffende de risicofactor waarvan sprake in artikel 3, § 5, lid 5.
Art. 7. Om de oproep tot het indienen van projecten te beantwoorden, moet de gemeente :
1o de diagnose van de maatschappelijke cohesie waarvan sprake in artikel 5, § 2, uitwerken;
2o voor elke beleidslijn de acties die uitgevoerd moeten worden, de samenwerkingsverbanden die vastgelegd

moeten worden en de verwachte resultaten omschrijven;
3o haar ontwerpplan neerschrijven op grond van het model bepaald door de Regering;
4o het ontwerpplan ter goedkeuring voorleggen aan de gemeenteraad;
5o het project aan het Waalse Gewest overmaken op de wijze bepaald door de Regering.

HOOFDSTUK III. — Samengaan van gemeenten
Art. 8. § 1. Aan elkaar grenzenden gemeenten van minder dan 10 000 inwoners mogen samengaan en samen een

ontwerp-plan voorleggen.
§ 2. Het samengaan wordt geformaliseerd aan de hand van een overeenkomst waarvan de nadere regels door de

Regering bepaald worden.
In die overeenkomst worden met name nader aangegeven :
1o de lijst van het gemeentelijk personeel dat door de verenigde gemeenten ingeschakeld wordt voor het plan;
2o de gemeente die het plan beheert op begrotings- en bestuursvlak;
3o de nadere regels voor het gebruik en de verdeling van de voor het plan aangewende roerende en onroerende

goederen tussen de verenigde gemeenten;
4o de duur van de overeenkomst en de opzeggingsregels.
De beslissing tot het samengaan wordt goedgekeurd door elkeen van de betrokken gemeenteraden.

HOOFDSTUK IV. — Wijze van selectie van de ontwerpplannen en goedkeuring van de plannen
voor maatschappelijke cohesie

Art. 9. § 1. Na de ontwerpplannen te hebben gekregen, legt de Regering de lijst vast van de gemeenten waarvan
het ontwerp-plan voor subsidie in aanmerking komt en bepaalt ze het bedrag van de jaarlijkse subsidie die aan de
gemeente kan worden toegekend volgens de nadere regels bepaald in hoofdstuk V van dit decreet. Zij deelt haar advies
over het ontwerp-plan en het bedrag van de subsidie waarop de gemeente aanspraak mag maken, aan de gemeente
mee.

§ 2. De lijst van de gemeenten waarvan het ontwerp-plan ontvankelijk is vanuit subsidieoogpunt wordt vastgelegd
op basis van de volgende criteria :

1o de beoordeling van de samenvattende indicator voor de toegang tot de fundamentele rechten waarvan sprake
in artikel 3, § 1;

2o de beoordeling van de maatschappelijke cohesie waarvan sprake in artikel 5, § 2;
3o de cohesie tussen de acties voorgesteld in het plan, de samenvattende indicatoren door de toegang tot de

fundamentele rechten en de diagnose van de maatschappelijke cohesie;
4o de beoordeling van de kwaliteit van de samenwerkingsverbanden vastgesteld tussen de gemeenten en de

instellingen, diensten of verenigingen die verenigd zijn voor de uitvoering van de acties van het plan.
Art. 10. § 1. Als er een gunstig advies van de Regering wordt bekendgemaakt krachtens artikel 9, § 1, past de

gemeente haar ontwerpplan aan in functie van de eventuele opmerkingen van de Regering en van het bedrag van de
subsidie die laatstgenoemde haar verleent.

§ 2. Zij maakt haar definitief plan aan het Gewest over na goedkeuring door haar gemeenteraad, op grond van het
model en de nadere regels voor de overmaking bepaald door de Regering.

§ 3. In het kader van een samengaan van gemeenten waarvan sprake in artikel 8 wordt het plan goedgekeurd door
elkeen van de betrokken gemeenteraden.

Art. 11. De Regering keurt het definitieve plan goed, maakt haar beslissing aan de gemeente bekend en bevestigt
het bedrag van de verleende subsidie.

HOOFDSTUK V. — Wijze van subsidie van de geselecteerde plannen voor maatschappelijke cohesie
Art. 12. De globale subsidie die aan de gemeente wordt toegekend bestaat uit een basissubsidie en een

gemoduleerde subsidie.
Art. 13. § 1. De basissubsidie die aan de gemeente wordt verleend, wordt door de Regering vastgelegd op grond

van de bevolkingscategorie waartoe die gemeente behoort.
§ 2. De gemeenten worden gerangschikt in acht bevolkingscategorieën :
1o de gemeenten met minder dan 5 000 inwoners;
2o de gemeenten met 50 00 tot 10 000 inwoners;
3o de gemeenten met 10 001 tot 20 000 inwoners;
4o de gemeenten met 20 001 tot 30 000 inwoners;
5o de gemeenten met 30 001 tot 40 000 inwoners;
6o de gemeenten met 40 001 tot 60 000 inwoners;
7o de gemeenten met 60 001 tot 90 000 inwoners;
2o de gemeenten met 90 001 inwoners en hoger.
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§ 3. Het aantal inwoners ingeschreven in het bevolkingsregister en in het vreemdelingenregister van elke gemeente
wordt berekend op 1 januari van het jaar voorafgaand aan de uitvoering van het plan. Er volgt na drie jaar een nieuwe
beoordeling van de werking van het plan.

Art. 14. § 1. De gemeente krijgt ook een gemoduleerde subsidie die in verhouding staat tot de samenvattende
indicator voor de toegang tot de fundamentele rechten waarvan sprake in artikel 3, § 1.

§ 2. Die subsidie wordt berekend op basis van de score van de samenvattende indicator vermenigvuldigd met het
aantal inwoners ingeschreven in het bevolkingsregister en in het vreemdelingenregister van een gemeente op
1 januari van het jaar voorafgaand aan de uitvoering van plan en een waarde ″V″, vastgesteld door de Regering.

§ 3. Indien de score van de samenvattende indicator waarvan sprake in artikel 3, § 1, lager is dan ″0″, wordt het
bedrag van de gemoduleerde subsidie verkregen :

1o door die score te vermenigvuldigen met het gemiddelde van het aantal inwoners van de gemeenten die behoren
tot de bevolkingscategorie waarvan sprake in artikel 13, § 2, waaronder de betrokken gemeente valt;

2o door het product van die eerste vermenigvuldiging te vermenigvuldigen met één derde van de waarde ″V″
waarvan sprake in § 2 van dit artikel.

Art. 15. De gemeente krijgt geen subsidie als de berekening van haar globale subsidie een resultaat oplevert van
minder dan 10.000 euro.

Art. 16. De subsidie is een jaarlijkse subsidie.

Ze wordt uitbetaald in twee schijven : een eerste schijf van 75 % wordt gestort bij de mededeling van het
toekenningsbesluit en het saldo na overleg van de bewijsdocumenten en -stukken vastgesteld door de Regering.

Art. 17. Het deelnamepercentage van de gemeenten aan de financiering van de door de Regering goedgekeurde
plannen is minstens 25 % van het subsidiebedrag.

Art. 18. De Regering kan de gemeente bijkomende middelen toekennen om acties te steunen die door in een
samenwerkingsverband opgenomen verenigingen gevoerd worden in het kader van het plan.

Die bijkomende middelen worden aan de betrokken verenigingen doorbetaald volgens nadere regels bepaald door
de Regering.

De bijkomende middelen waarvan sprake in dit artikel vallen niet onder de berekeningswijze waarvan sprake in
de artikelen 12 tot 15.

Zij worden niet in rekening genomen bij de berekening van de 25 % gemeentelijke medefinanciering waarvan
sprake in artikel 17.

Art. 19. De Regering bepaalt de voor de subsidie toelaatbare uitgaven.

Art. 20. De indexering van de subsidie van het plan wordt berekend op het groeipercentage van de primaire
uitgaven van het Waalse Gewest.

Art. 21. De wijze van berekening van de subsidie die toegekend kan worden aan gemeenten die samengaan zoals
bedoeld in artikel 8 valt onder de artikelen 12 tot 15.

HOOFDSTUK VI. — Uitvoering van de plannen voor maatschappelijke cohesie

Art. 22. Als het plan eenmaal goedgekeurd is, wordt het uitgevoerd voor een verlengbare periode van zes jaar die
ingaat op 1 januari van het tweede jaar volgend op het jaar van de gemeenteraadsverkiezingen.

Het valt uiteen in twee fases van drie jaar in combinatie met doelstellingen die tijdens die periodes na te streven
zijn.

De gemeente waakt erover dat er samenhang bestaat tussen het plan en andere bestaande regelingen.

Art. 23. § 1. Voor de uitvoering van het plan en de verwezenlijking van de acties die erin zijn opgenomen,
ondersteunt de gemeente bij voorrang de samenwerkingsverbanden.

§ 2. De samenwerkingsverbanden dienen ervoor te zorgen dat de acties van de overheden en die van de
verenigingssectoren elkaar aanvullen. Ze strekken er met name toe een geïntegreerd lokaal beleid te ondersteunen
inzake het dienstverleningsaanbod dat valt onder de acties waarvan sprake in artikel 4, § 3.

§ 3. De samenwerkingsverbanden worden aangegaan met de instellingen, diensten of verenigingen als volgt :

1o het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn;

2o ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″ (Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en
Arbeidsbemiddeling);

3o het maatschappelijk contactpunt;

4o het centrum voor gezinsvragen;

5o het sociale dienstencentrum;

6o de openbare huisvestingsmaatschappij;

7o het plan betreffende de permanente bewoning van campings en toeristische accommodaties;

8o het sociale vastgoedagentschap;

9o het ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ (Woningfonds van de Kroostrijke Gezinnen van
Wallonië);

10o het regionale centrum voor de integratie van vreemdelingen of van personen van buitenlandse herkomst;

11o elke andere betrokken instelling, dienst of vereniging.

§ 4. Zo er geen duidelijke partner voorhanden is, kan de gemeente zelf één of meerdere acties opgenomen in het
plan uitvoeren.
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§ 5. In de gevallen waarin geldmiddelen worden overgeheveld, wordt het samenwerkingsverband geformaliseerd
aan de hand van een overeenkomst waarvan de inhoud en de nadere regels door de Regering worden bepaald.
Die overeenkomst bevat met name de verplichtingen waaraan de betrokkenen van het samenwerkingsverband
onderworpen worden.

De samenwerkingsovereenkomst wordt ter beraadslaging voorgelegd aan de gemeenteraad.

Bij een samengaan van gemeenten zoals bedoeld in artikel 8, wordt de overeenkomst van het samenwerkings-
verband door elke gemeenteraad die bij dat samengaan betrokken is, goedgekeurd.

§ 6. Voor het samenwerkingsverband kan de overeenkomst niet gesloten worden waarvan sprake in § 5 met de
instellingen, diensten of verenigingen waarvan de bevoegdheden niet onder de bevoegdheden bedoeld in artikel 1
vallen.

Art. 24. § 1. De gemeente wijst een projectleider aan voor het plan.

§ 2. Vanaf diens aanwijzing maakt de projectleider deel uit van het gemeentelijk personeel.

§ 3. De projectleider verzorgt het secretariaat en de opvolging van de commissie waarvan sprake in artikel 25 van
het decreet, het toezicht en het dagelijks bestuur van het plan voor maatschappelijke cohesie en de coördinatie van de
samenwerkingsverbanden waarvan sprake in artikel 23.

§ 4. De Regering bepaalt de vereiste kwalificaties voor de functie van projectleider en de minimum werktijd die
hij dient te besteden aan de opdrachten waarvan sprake in § 3.

Art. 25. § 1. Een begeleidingscommissie, hierna de commissie genoemd, wordt opgericht op initiatief van de
gemeente.

Die commissie bestaat minstens uit :

1o een voorzitter, lid van het gemeentecollege en door laatstgenoemde aangewezen;

2o een ondervoorzitter, lid van het vaste O.C.M.W.-bureau en door laatstgenoemde aangewezen;

3o een ondervoorzitter die het verenigingsleven vertegenwoordigt;

4o de projectleider waarvan sprake in artikel 24;

5o de verantwoordelijke(n) voor de maatschappelijke coördinatie bij het O.C.M.W.;

6o de personen die gemachtigd zijn om de instellingen, diensten of verenigingen waarvan sprake in artikel 23, § 3,
te vertegenwoordigen die een samenwerkingsovereenkomst met de gemeente gesloten hebben;

7o de vertegenwoordiger van de diensten van de Regering die de deelname kan voorstellen van elke andere
vertegenwoordiger die hij nuttig acht erbij te betrekken.

§ 2. Naast de instellingen, diensten of verenigingen waarvan sprake in artikel 23, § 3, die van ambtswege lid zijn
van de commissie, kan de gemeente volgende instellingen, diensten of verenigingen in de commissie opnemen,
voor zover ze op het gemeentelijk grondgebied bestaan :

1o de dienst voor hulpverlening in open milieu;

2o het jeugdhuis (de jeugdhuizen);

3o het cultureel centrum;

4o de vereniging(en) voor inschakeling in het maatschappelijk en het beroepsleven;

5o de Dienst voor geestelijke gezondheid, de geïntegreerde gezondheidsdienst of enige andere instelling die
verband houdt met de gezondheid;

6o het netwerk voor hulp- en zorgverlening bij verslavingen;

7o het (de) P.M.S.-centrum (-centra);

8o de buurtcoördinatie(s);

9o de dienst voor forensisch welzijnswerk;

10o het opvangtehuis voor volwassenen in maatschappelijke moeilijkheden;

11o de gewestelijke taakgroep Werkgelegenheid;

12o het plaatselijk ontwikkelingsagentschap;

13o de provincie;

14o het strategisch veiligheidsplan;

15o het federaal plan grootstedelijk beleid;

16o de politie;

17o elke andere betrokken instelling of dienst,...

Art. 26. § 1. Bij een samengaan van gemeenten zoals bedoeld in artikel 8 wordt de commissie waarvan sprake in
artikel 25 opgericht op initiatief van de betrokken gemeenten.

§ 2. Elke betrokken gemeente wordt in de commissie vertegenwoordigd.

Art. 27. § 1. De functie van voorzitter en die van projectleider zijn onverenigbaar.

§ 2. Met uitzondering van de vertegenwoordiger van de diensten van de Regering worden de commissieleden
benoemd en herroepen door de gemeenteraad op voordracht van het gemeentecollege.

§ 3. De Regering bepaalt de werkingsregels van de commissie.

§ 4. De commissie kan thematische subcommissies oprichten volgens de behoeften van het plan.

Art. 28. § 1. De commissie waakt over de coördinatie, de samenhang, het op elkaar aansluiten, de bevordering en
de beoordeling van de acties die in het kader van het plan gevoerd worden.

§ 2. Zij voorziet in de wijze van deelname van de bevolking aan de uitvoering van het plan.

§ 3. Zij waakt erover dat het plan financieel zorgvuldig beheerd wordt.

§ 4. Ze vergadert minstens twee keer per jaar.
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HOOFDSTUK VII. — Begeleiding, opvolging en beoordeling van de plannen voor maatschappelijke cohesie

Art. 29. § 1. De commissie stelt jaarlijks een activiteitenverslag op en neemt het aan.

Dat verslag bevat een stand van zaken in de voortgang van het plan en van de onderliggende initiatieven, alsook
in voorkomend geval voorstellen met betrekking tot de aanneming van de projecten voor het volgend jaar.

§ 2. De commissie stelt een financieel verslag voor het afgelopen jaar op en stelt jaarlijks een begrotingsdocument
vast dat alle uitgaven met betrekking tot het plan voor het komende jaar vastlegt.

§ 3. In het derde jaar van de uitvoering van het plan stelt de commissie een tussentijds beoordelingsverslag over
de afgelopen jaren op en neemt het aan.

§ 4. Tijdens het laatste jaar van de gemeentelijke legislatuur beoordeelt de commissie het plan in zijn geheel zoals
uitgevoerd sinds de aanvang van de legislatuur, in een afsluitend beoordelingsverslag dat ze aanneemt.

§ 5. De documenten waarvan sprake in de §§ 1, 2, 3 en 4 worden opgemaakt op grond van de verstrekte modellen.
Ze worden door de gemeenteraad goedgekeurd.

§ 6. Bij een samengaan van gemeenten zoals bedoeld in artikel 8 worden de documenten zoals bedoeld in
de §§ 1, 2, 3 en 4 van dit artikel door elke gemeenteraad die bij dat samengaan betrokken is, goedgekeurd.

Art. 30. § 1. De Regering wijst de dienst aan die belast is met de opvolging van de uitvoering van het plan en de
beoordeling ervan.

§ 2. Zij wijst de dienst aan die belast is met de financiële opvolging.

Art. 31. § 1. Het activiteitenverslag waarvan sprake in artikel 29, § 1, en de beoordelingsverslagen zoals bedoeld
in artikel 29, §§ 3 en 4, worden aan de regeringsdienst waarvan sprake in artikel 30, § 1, overgemaakt volgens de nadere
regels bepaald door de Regering.

Die dienst wordt ermee belast een tussentijds beoordelingsverslag en een afsluitend verslag over de plannen op
te stellen.

§ 2. De financiële verslagen waarvan sprake in artikel 29, §§ 2 en 4, worden aan de regeringsdienst waarvan sprake
in artikel 30, § 2, overgemaakt volgens de nadere regels bepaald door de Regering.

Art. 32. Om de zes jaar maakt de Regering een globaal beoordelingsverslag over de plannen aan het Parlement
over.

HOOFDSTUK VIII. — Bestraffing en geleidelijke uittredingsregeling van de bestrafte gemeenten

Art. 33. § 1. Na afloop van het derde jaar van uitvoering van het plan, dat beantwoordt aan de eerste fase, kan de
Regering op grond van de tussentijdse beoordeling bepaald in artikel 29, § 3, en op grond van een gezamenlijk advies
van de diensten waarvan sprake in artikel 30, beslissen de subsidie te verminderen of in te trekken zoals verleend aan
de gemeente overeenkomstig artikel 11 van dit decreet.

§ 2. De Regering bepaalt de voorwaarden voor de vermindering of de intrekking van de subsidie ten gevolge van
de tussentijdse beoordeling.

Art. 34. § 1. De gehele of gedeeltelijke niet-naleving van de bepalingen, vastgelegd bij dit decreet, door een
gemeente kan ertoe leiden dat de Regering op grond van een gezamenlijk advies van de diensten waarvan sprake in
artikel 30, de lijst van de gesubsidieerde gemeenten voor de uitvoering van een plan herziet.

§ 2. De Regering legt de bestraffingsprocedure vast.

HOOFDSTUK IX. — Afnemende subsidieregeling en geleidelijke uittredingsregeling
voor de gemeenten die niet meer gesubsidieerd worden

Art. 35. § 1. De gemeente wier aflopende plan een positieve beoordeling heeft gekregen en wier ontwerp-plan niet
meer ontvankelijk is met het oog op de subsidie waarvan sprake in artikel 11 kan niettemin een afnemende subsidie
krijgen voor een periode van drie jaar.

§ 2. Het bedrag van die subsidie wordt als volgt berekend :

1o voor het eerste jaar, 80 % van de laatste subsidie gekregen voor het voorgaande plan;

2o voor het tweede jaar, 60 % van de laatste subsidie gekregen voor het voorgaande plan;

3o voor het derde jaar, 40 % van de laatste subsidie gekregen voor het voorgaande plan.

§ 3. De gemeente die zich in de voorwaarden waarvan sprake in dit artikel bevindt, richt een jaarlijks
activiteitenverslag en een jaarlijks financieel verslag aan de diensten waarvan sprake in artikel 30, op de wijze bepaald
door de Regering.

Art. 36. De gesubsidieerde gemeente wier subsidiebedrag lager is dan het bedrag van het voorgaande plan krijgt
een afnemende subsidieregeling over een periode van drie jaar ten belope van de vermindering die haar opgelegd werd
en waarvan het bedrag als volgt berekend wordt :

1o voor het eerste jaar, 100 % van de laatste subsidie gekregen voor het voorgaande plan;

2o voor het tweede jaar, 80 % van de laatste subsidie gekregen voor het voorgaande plan;

3o voor het derde jaar, 60 % van de laatste subsidie gekregen voor het voorgaande plan;

4o voor het vierde jaar, het bedrag van de toegewezen subsidie, behalve indien dat bedrag reeds is bereikt.

HOOFDSTUK X. — Overgangsbepalingen

Art. 37. In afwijking van artikel 22 worden de eerste goedgekeurde en gesubsidieerde plannen uitgevoerd voor een
periode gaande van 1 april 2009 tot 31 december 2013.

Ze verlopen in een eerste fase van drie jaar en een volgende fase van twee jaar, allebei gecombineerd met na te
streven doelstellingen.
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Art. 38. In afwijking van artikel 6, § 1, wordt de oproep voor het indienen van projecten voor de periode gaande
van 1 april 2009 tot 31 december 2013 uiterlijk uitgeschreven op het einde van de maand volgend op de
inwerkingtreding van het decreet.

Art. 39. In afwijking van artikel 29, § 3 en § 4, wordt het tussentijdse beoordelingsverslag voor de periode gaande
van 1 april 2009 tot 31 december 2013 gelijkgesteld met het eindverslag.

In afwijking van artikel 31, § 1, lid 2, wordt de dienst waarvan sprake in artikel 30, § 1, voor de periode gaande
van 1 april 2009 tot 31 december 2013 belast met de opstelling van één enkel beoordelingsverslag over de gezamenlijke
plannen.

Art. 40. § 1. De gemeente die vóór de inwerkingtreding van dit decreet over een subsidie beschikte voor de
uitvoering van een preventieplan buurtwerking met een positieve beoordeling en wier ontwerpplan niet meer
ontvankelijk is met het oog op de subsidie waarvan sprake in artikel 11 krijgt niettemin een afnemende subsidie over
een periode van vijf jaar.

§ 2. Het bedrag van die subsidie wordt als volgt berekend :

1o voor het eerste en het tweede jaar, 100 % van de laatste subsidie gekregen voor het preventieplan buurtwerking;

2o voor het derde en het vierde jaar, 80 % van de laatste subsidie gekregen voor het preventieplan buurtwerking;

3o voor het vijfde jaar, 60 % van de laatste subsidie gekregen voor het preventieplan buurtwerking.

§ 3. De gemeente die zich in de voorwaarden waarvan sprake in § 1 bevindt, richt een jaarlijks activiteitenverslag
en een jaarlijks financieel verslag aan de diensten waarvan sprake in artikel 30, op de wijze bepaald door de Regering.

Art. 41. § 1. De gemeente die vóór de inwerkingtreding van dit decreet over een subsidie beschikte voor de
uitvoering van een preventieplan buurtwerking met een positieve beoordeling en wier ontwerpplan een subsidie krijgt
waarvan het bedrag lager is dan de subsidie die aan het preventieplan buurtwerking in 2008 toegewezen werd, krijgt
een afnemende subsidie over vijf jaar ten belope van de vermindering die haar opgelegd werd.

§ 2. Het bedrag van die subsidie wordt als volgt berekend :

1o voor het eerste en het tweede jaar, 100 % van de laatste subsidie gekregen voor het preventieplan buurtwerking;

2o voor het derde en het vierde jaar, 80 % van de laatste subsidie gekregen voor het preventieplan buurtwerking;

3o voor het vijfde jaar, 60 % van de laatste subsidie gekregen voor het preventieplan buurtwerking.

HOOFDSTUK XI. — Opheffingsbepaling

Art. 42. Het decreet van 15 mei 2003 betreffende de buurtpreventie in de steden en de gemeenten van Wallonië
wordt opgeheven.

Art. 43. Dit decreet treedt in werking op de datum vastgesteld door de Regering.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 6 november 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE

De Minister van Begroting, Financiën en Uitrusting,
M. DAERDEN

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
Ph. COURARD

De Minister van Economie, Tewerkstelling, Buitenlandse Handel en Patrimonium,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Onderzoek, Nieuwe Technologieën en Buitenlandse Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET

De Minister van Vorming,
M. TARABELLA

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
D. DONFUT

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

Nota

(1) Zitting 2007-2008.

Stukken van het Waals Parlement 836 (2007-2008), nrs. 1 en 5.

Volledig verslag, openbare vergadering van 5 november 2008.

Bespreking - Stemmingen.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2008/27142]F. 2008 — 4194
23 OCTOBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon fixant les interventions financières

de l’Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 17 juillet 2003 portant constitution d’un Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et petites et moyennes entreprises, notamment l’article 16 et l’article 21;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 décembre 1999 modifiant l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté
française du 30 octobre 1991 déterminant certaines modalités financières dans le cadre de la formation permanente
pour les classes moyennes et les petites et moyennes entreprises;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 17 mars 2008;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 11 avril 2008;
Vu l’avis 45.026/2V du Conseil d’Etat, donné le 26 août 2008, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur proposition du Ministre de la Formation;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à
l’article 127, § 1er, de celle-ci.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’entendre par :

1° « accord de coopération » : l’accord de coopération conclu le 20 février 1995 par la Commission communautaire
française, la Communauté française et la Région wallonne, relatif à la formation permanente pour les classes moyennes
et les petites et moyennes entreprises et la tutelle de l’Institut de formation permanente pour les classes moyennes et les
petites et moyennes entreprises, modifié le 4 juin 2003;

2° « décret » : le décret du 17 juillet 2003 portant constitution d’un Institut wallon de formation en alternance et
des indépendants et petites et moyennes entreprises;

3° « Institut » : l’Institut créé par l’article 3 du décret du 17 juillet 2003 portant constitution d’un Institut wallon
de formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises;

4° « Centre de formation » : l’association agréée par le Gouvernement en vertu de l’article visé à l’article 12, 1°;

5° « formateurs principaux » : les formateurs qui ont pour missions principales de donner cours, de gérer
l’encadrement des formateurs de leur secteur, d’assurer le suivi de l’organisation des cours et examens, de veiller à la
diffusion des supports pédagogiques et didactiques et à l’occupation rationnelle des locaux et équipements;

6° « éducateurs » : les membres du personnel des Centres de formation qui ont pour missions principales
d’encadrer les apprenants, gérer les phénomènes de groupe, de prévenir le décrochage scolaire et de veiller à
l’application des mesures de sécurité et d’hygiène;

7° « conseillers en éducation » : les membres du personnel des Centres de formation qui ont pour missions
principales d’organiser les activités liées aux classes d’accueil et à la remédiation, d’assurer le suivi pédagogique des
décisions des conseils de classes et de gérer les conflits avec les apprenants et leur absentéisme.

CHAPITRE II. — Modalités financières pour le fonctionnement de l’Institut
dans le cadre de ses missions de formation et de tutelle

Art. 3. Le budget de l’Institut prévoit les dépenses liées aux rémunérations du personnel et charges
complémentaires.

Art. 4. Le budget de l’Institut prévoit les dépenses qu’entraînent le fonctionnement et l’organisation des services
de l’Institut.

L’intervention de l’Institut comprend :

1° les frais de fonctionnement résultant de ses missions visées à l’article 5 du décret;

2° les indemnités de déplacement et de séjour du personnel, conformément aux dispositions prévues par l’arrêté
du Gouvernement du 18 décembre 2003 portant le Code de la fonction publique wallonne;

3° a) un jeton de présence de 16,37 EUR par séance aux membres des commissions professionnelles techniques
et des commissions professionnelles de formation; ce montant est réduit à 11,71 EUR pour une seconde séance tenue
au cours de la même journée.

Les jetons de présence sont accordés pour des séances qui durent au moins deux heures et demies. Au-delà d’une
durée de cinq heures, il est considéré que deux séances ont été tenues.

Le jeton de présence couvre les frais de séjour et de représentation et ce, à concurrence de 40 % du montant total
alloué.

Le nombre de séances par an donnant lieu à indemnité est limité à :

- douze pour les commissions professionnelles techniques;

- douze pour les commissions professionnelles de formation;

b) les frais de voyage en chemin de fer, selon le tarif applicable pour la 1re classe.

4° a) les rémunérations de formateurs ou jetons de présence en cas de réunions organisées à l’initiative de l’Institut
(conférences pédagogiques, réunions de travail, groupe de travail, etc.) pour les participants, aux conditions suivantes :

- si le formateur a conclu un contrat à durée déterminée ou indéterminée : intervention dans les frais de voyage
et de repas uniquement, comme repris aux points b) et c);

- si le formateur a conclu un contrat de travail pour un travail nettement défini et la réunion a lieu pendant
les heures de cours du formateur : paiement de la rémunération pour les heures de cours que le formateur aurait
dû prester;
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- si le formateur a conclu un contrat de travail pour un travail nettement défini et la réunion n’a pas lieu pendant
les heures de cours du formateur : paiement d’un jeton de présence selon les tarifs et modalités repris au point 4°, a);

b) intervention dans les frais de voyage en chemin de fer, selon le tarif applicable pour la 1re classe;

c) intervention à concurrence de 6,70 EUR par participant dans les frais de repas en cas de réunion organisée
pendant la journée entière. L’intervention est versée au Centre de formation organisateur du repas.

Art. 5. Le budget de l’Institut couvre les frais occasionnés par le perfectionnement pédagogique visé à l’article 14
de l’accord de coopération.

L’intervention de l’Institut comprend :

1° les honoraires des conférenciers à concurrence de 24,04 EUR par heure de prestation;

2° les frais de voyage des conférenciers en chemin de fer, selon le tarif applicable pour la 1re classe.

Ces subventions ne sont pas octroyées aux membres du personnel de l’Institut.

Art. 6. Le budget de l’Institut couvre les frais occasionnés par les commissions d’examen constituées en vue du
recrutement ou de la promotion du personnel de l’Institut.

L’intervention de l’Institut comprend :

1° un jeton de présence de 75 EUR par séance aux membres des commissions d’examen; le jeton de présence
couvre les frais de séjour et de représentation et ce, à concurrence de 40 % du montant total alloué;

2° les frais de déplacement selon les modalités fixées à l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement wallon du
1er avril 2004 fixant les jetons de présence à allouer aux membres du Comité de gestion de l’Institut.

Ces subventions ne sont pas octroyées aux membres du personnel de l’Institut, sans préjudice de la disposition
prévue à l’article 511, 2e alinéa, du Code de la Fonction publique wallonne.

CHAPITRE III. — Modalités financières pour le subventionnement des Centres de formation

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 7. Des subventions peuvent être octroyées à un Centre de formation, sur présentation de pièces justificatives,
dans les limites des crédits inscrits à cette fin dans le budget de l’Institut, à la condition que le Centre de formation
réponde aux conditions énoncées au présent chapitre.

Art. 8. Les subventions prévues dans le présent chapitre ne sont octroyées que :

1° si le Centre de formation répond aux conditions visées dans l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française
du 28 octobre 1991 fixant les conditions d’agrément des Centres de formations de Formation permanente pour les
classes moyennes et les petites et moyennes entreprises ou à tout autre arrêté le remplaçant;

2° si le Centre de formation est dirigé par un directeur agréé conformément à l’arrêté de l’Exécutif de la
Communauté française du 22 octobre 1991 fixant les conditions d’agréation du directeur de Centre de formation
permanente pour les classes moyennes et les petites et moyennes entreprises ou à tout autre arrêté le remplaçant.

Art. 9. La comptabilité des Centres de formation est tenue conformément au plan comptable type repris en
annexe 1re et dans le respect des modalités fixées par l’Institut.

Art. 10. Les modalités d’introduction des dossiers de liquidation des subventions concernant les activités agréées
ou approuvées sont fixées par l’Institut.

Section 2. — Subvention pour les rémunérations des formateurs

Art. 11. § 1er. Pour que les contrats de travail conclus entre les centres de formation et les formateurs puissent
donner lieu aux subsides prévus par le présent arrêté, les formateurs doivent percevoir les rémunérations suivantes,
pour autant qu’ils aient effectué leurs prestations dans le cadre de cours agréés en vertu des arrêtés du Gouvernement
du 31 août 2000 relatif aux cours de formation dans la formation permanente pour les classes moyennes et les petites
et moyennes entreprises, au perfectionnement pédagogique dans la formation permanente pour les classes moyennes
et les petites et moyennes entreprises, à la formation prolongée et à la reconversion professionnelle dans la formation
permanente pour les classes moyennes et les petites et moyennes entreprises ou de tout autre arrêté qui les
remplaceraient :

1° les formateurs principaux, éducateurs et conseillers en éducation engagés sous contrat de travail à durée
déterminée ou indéterminée et les formateurs de connaissances générales engagés sous contrat de travail à durée
indéterminée bénéficient d’un traitement annuel calculé selon les barèmes figurant dans l’annexe 2;

2° les formateurs engagés sous contrat de travail pour un travail nettement défini bénéficient, par heure de cours
ou d’examen portant sur les aptitudes professionnelles pratiques, des rémunérations suivantes :

- pour l’apprentissage : 16,77 EUR;

- pour la formation de chef d’entreprise : 19,84 EUR;

- pour les cours de recyclage : 24,04 EUR.

Outre l’exposé des cours proprement dit et la participation aux examens portant sur les aptitudes professionnelles
pratiques, ces montants couvrent la préparation des cours, la préparation et la correction des épreuves écrites et
interrogatoires oraux des examens de connaissances générales, de connaissances professionnelles ou portant sur les
aptitudes professionnelles pratiques organisés pendant ou à la fin de l’apprentissage et de la formation de chef
d’entreprise.

Les heures de cours qui n’ont pas été effectivement données, en raison des circonstances qui n’enlèvent pas le droit
à la rémunération en vertu des dispositions de la loi du 3 juillet 1978 sur le contrat de travail, sont assimilées aux heures
de cours donnant droit à la subvention.

§ 2. Les frais de voyage des formateurs sont subsidiés conformément aux dispositions prévues pour l’utilisation
des transports en commun publics sur le chemin de travail prévues au Livre IV, titre II, chapitre III, section II
« Utilisation des transports en commun sur le chemin du travail », dans le Code de la Fonction publique wallonne.

D’autre part, les frais des voyages des formateurs visés au § 1er, 2°, sont subsidiés selon les tarifs applicables en
chemin de fer pour la 1re classe, pour autant que le voyage aller-retour dépasse 20 km. Sauf dérogation accordée
par l’Institut à la demande du Centre de formation, le montant subsidié ne peut toutefois dépasser le montant des
frais inhérents à un trajet de 70 km aller-retour.
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Cette subvention n’est pas accordée lorsque les cours nécessitant le déplacement sont des cours de connaissances
générales en apprentissage. Elle ne peut en outre être cumulée avec la subvention prévue à l’alinéa précédent.

§ 3. Pour les personnes visées au § 1er, engagées par les Centres de formation, l’Institut agit en qualité de
tiers-payant tant en ce qui concerne les rémunérations nettes et les frais de voyage qu’il paie directement aux
formateurs, qu’en ce qui concerne les charges résultant des obligations sociales et fiscales des Centres de formations
qu’il paie directement aux organismes concernés.

Art. 12. En l’absence de syllabus préexistant, l’Institut peut intervenir dans les frais occasionnés pour l’élaboration
d’un syllabus par un formateur moyennant la cession du droit d’auteur. La demande de subvention est introduite
préalablement à tout engagement de dépenses.

La subvention, plafonnée au montant préalablement approuvé, est liquidée à l’issue de la réalisation de l’ouvrage.

L’Institut a le droit de rejeter les dépenses qu’il juge excessives ou injustifiées.

Art. 13. § 1er. L’Institut subventionne les membres des commissions d’examen constituées pour l’évaluation
continue et les examens organisés dans les Centres de formation, pour les séances consacrées :

- à la préparation, aux interrogatoires oraux et à la correction des examens de connaissances professionnelles pour
lesquels aucun cours n’a été organisé;

- à la préparation et au déroulement des examens portant sur les aptitudes professionnelles pratiques.

§ 2. L’intervention de l’Institut comprend :

1° un jeton de présence de 19,35 EUR par séance et par membre de la commission; ce montant est ramené à
13,10 EUR pour une seconde séance tenue au cours de la même journée.

Les jetons de présence sont accordés pour des séances qui durent au moins deux heures et demi. Au-delà d’une
durée de cinq heures, il est considéré que deux séances ont été tenues.

Le jeton de présence couvre les frais de séjour et de représentation et ce, à concurrence de 40 % du montant total
alloué.

L’intervention de l’Institut est limitée à deux séances maximum de préparation ou de correction des examens de
connaissances professionnelles ou portant sur les aptitudes professionnelles pratiques;

2° les frais de voyage en chemin de fer des membres de la commission sur base des tarifs applicables pour la
1re classe.

Les dispositions du présent paragraphe valent pour la première et la deuxième session des examens.

§ 3. Les subventions et frais de voyage du § 2 ne peuvent être cumulés avec les rémunérations prévus à l’article 11,
§ 1er, 2° et les frais de voyage visés à l’article 11, § 2,, pour les formateurs engagés sous contrat de travail pour un travail
nettement défini, lorsqu’ils participent à une Commission d’examen.

§ 4. Les dispositions du § 2 ne sont pas applicables aux formateurs engagés sous contrat de travail à durée
déterminée ou indéterminée, tels que visés à l’article 9, § 1er, 1°, lorsqu’ils participent à une Commission d’examen.

Section 3. — Subventions pour le fonctionnement des Centres de formation

Art. 14. § 1er. Des subventions peuvent être accordées afin de couvrir les frais découlant de la location d’un bien
immobilier où sont organisées des activités relevant du champ d’application du décret.

L’octroi de cette subvention est conditionné à la production d’un bail dont les dispositions doivent être approuvées
par l’Institut.

Le montant de la subvention équivaut à 50 % du montant du loyer, en ce compris les impôts éventuels.

§ 2. Dans les limites des crédits inscrits à cette fin au budget de l’Institut, une subvention peut être accordée à un
Centre de formation, dans le but de couvrir le coût d’acquisition, de construction, d’extension ou de transformation
d’un bien immobilier devant servir à des activités relevant du champ d’application du décret.

L’octroi de la subvention prévue par le présent paragraphe est subordonné à un apport par le Centre de formation
de 20 % de l’investissement global.

§ 3. Pour des bâtiments existants, une subvention pour grosses réparations, notamment pour les réparations
relatives au gros œuvre, peut être allouée au Centre de formation par l’Institut. Ces réparations ne doivent pas entraîner
de modification des lieux.

L’octroi de la subvention prévue par le présent paragraphe est subordonné à un apport par le Centre demandeur
de 20 % de l’investissement global.

§ 4. L’Institut participe régulièrement à la surveillance et au bon déroulement des travaux faisant l’objet d’une
subvention.

§ 5. En cas de dissolution de l’association sans but lucratif constituant le Centre de formation :

- soit l’Institut recevra un montant correspondant aux subventions relatives aux biens immobiliers et équipements
versées en vertu des paragraphes 2, 3 et 4 du présent article ou à toute autre subvention antérieure de l’Institut ou de
la Région wallonne destinée à des fins identiques;

- soit les biens immobiliers et équipements ayant fait l’objet des subventions visées ci-avant sont cédées
gratuitement à l’Institut. Ces biens et équipements seront affectés à l’accomplissement des missions prévues à
l’article 5, § 1er, du décret ou mis à la disposition d’un autre Centre de formation.

Art. 15. Dans les limites des crédits inscrits à cette fin dans le budget de l’Institut, des subventions peuvent être
accordées aux Centres de formations pour l’acquisition ou l’entretien de mobilier, de matériel didactique, de machines,
d’outillage, d’appareils et d’instruments pour ateliers pédagogiques et laboratoires dont la valeur unitaire excède
250 EUR hors T.V.A.

L’octroi de la subvention visée au présent article est subordonné à un apport par le Centre de formation de 25 %
de l’investissement total.
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Des ensembles de petit matériel et outillage nécessaire à l’organisation d’une formation et d’une valeur unitaire
inférieure à 250 EUR hors T.V.A. sont admissibles à une subvention s’il s’agit :

- soit d’une nouvelle construction;

- soit de l’ouverture d’une nouvelle section, avec distinction du niveau de formation (apprentissage, chef
d’entreprise, formation continue);

- soit d’un dédoublement de classe.

Le mobilier et le matériel acquis au moyen de ces subventions sont la propriété du Centre de formation et font
l’objet d’une inscription dans un inventaire détaillé dont les modalités sont fixées par l’Institut.

Ils ne peuvent être aliénés que moyennant l’autorisation de l’Institut. Le produit d’une vente éventuelle sera déduit
de la subvention prévue à l’article 16.

En l’absence d’usage ou en cas d’usage inefficace de ce mobilier ou de ce matériel, l’Institut peut imposer son
transfert dans un autre Centre de formation.

Art. 16. § 1er. Afin de couvrir les frais mentionnés au paragraphe 3 dans les limites des crédits inscrits à cette fin
dans le budget de l’Institut, il est alloué des subventions forfaitaires de 5,00 EUR par unité d’activité de formation
permanente agréée par l’Institut et organisée par les Centres de formation.

Une unité d’activité correspond à une heure de prestation de cours oraux de connaissances générales en
apprentissage.

Pour les activités suivantes de la formation permanente, cette unité d’activité est adaptée par un coefficient
déterminé comme suit :

1° formation de base en apprentissage - connaissances générales : 1

2° formation de base en apprentissage - connaissances professionnelles : 1,75

3° formation de base en apprentissage - cours intégrés : 1,375

4° formation de chef d’entreprise - connaissances générales : 1,25

5° formation de chef d’entreprise - connaissances professionnelles : 2

6° formation de chef d’entreprise - cours intégrés : 1,625

7° formation accélérée à la gestion : 1,25

8° activités de recyclage : 1

9° journées d’études et activités de perfectionnement : 8,5.

§ 2. En outre, des subventions forfaitaires peuvent être octroyées par apprenant régulier participant aux activités
de formation de base agréées par l’Institut.

Les subventions forfaitaires par apprenant, y compris les apprenants dispensés de cours, se montent par année de
cours à :

1° formation de base en apprentissage - connaissances générales : 50,00 EUR

2° formation de base en apprentissage - connaissances professionnelles : 75,00 EUR

3° formation de base en apprentissage - cours intégrés : 125,00 EUR

4° formation de chef d’entreprise - connaissances générales : 50,00 EUR

5° formation de chef d’entreprise - connaissances professionnelles : 75,00 EUR

6° formation de chef d’entreprise - cours intégrés : 125,00 EUR

7° formation accélérée à la gestion : 50,00 EUR.

§ 3. Les subventions prévues aux paragraphes 1er et 2 ci- avant sont affectées au paiement des frais suivants :

1° les frais se rapportant à l’organisation des cours agréés et des autres activités agréées par l’Institut, ainsi
qu’à la direction et au fonctionnement du Centre de formation;

2° les autres frais divers du Centre de formation, comprenant notamment :

- les frais de promotion et de communication;

- les frais d’organisation de journées « portes ouvertes »;

- les frais se rapportant directement aux rémunérations du personnel de direction, de cadre, pédagogique et
d’exécution du Centre de formation, ainsi qu’aux impôts sur le personnel et charges sociales;

- les frais d’assurance;

- les frais de publication aux annexes du Moniteur belge en exécution de la loi du 27 juin 1921 sur la loi sur les
associations sans but lucratif, les associations internationales sans but lucratif et les fondations;

- les jetons de présence au président et aux membres du bureau et du conseil d’administration du Centre
de formation;

- les frais de représentation et de déplacement du président du Centre de formation et des personnes désignées
par lui;

- les frais d’organisation de manifestations se rapportant directement au bon fonctionnement et aux objectifs
du Centre de formation.

§ 4. Dans les limites des crédits inscrits à cette fin dans le budget de l’Institut, une subvention forfaitaire de
62,00 EUR peut être allouée au centre par apprenant bénéficiant d’une convention de stage dans le cadre d’une
formation de chef d’entreprise. Pour être pris en compte pour l’octroi de la subvention, le stage doit faire l’objet d’un
accompagnement par un délégué de l’Institut localisé dans le service dont relève le centre et avoir été effectif pendant
une durée minimale de six mois.

Cette subvention doit être affectée à des dépenses à finalité pédagogique. Elles peuvent être des investissements
en équipements ou en immeubles.

La subvention est conditionnée à l’introduction par le centre d’une proposition d’affectation de cette subvention
et à l’approbation de celle-ci par l’Institut.
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Elle est liquidée au centre sur base de pièces justificatives relatives aux dépenses encourues et acquittées par le
centre, conformément au plan d’affectation.

Art. 17. Dans les limites des crédits inscrits à cette fin dans le budget de l’Institut, des subventions peuvent être
octroyées aux Centres de formations, sur production des pièces justificatives, pour les frais de matières premières et de
fournitures nécessaires à l’organisation des examens de formation de base. Ces subventions sont limitées aux examens
de connaissances professionnelles pour lesquels aucun cours n’a été organisé et aux examens portant sur les aptitudes
professionnelles pratiques.

Art. 18. Dans les limites des budgets octroyés par le Fonds social européen ou par d’autres fonds ou programmes
européens, notifiés au Centre de formation par l’Institut, le Centre de formation peut introduire des demandes de
subvention complémentaire sur base de dossiers justificatifs.

Les conditions et modalités d’octroi de ces subventions complémentaires sont déterminées par les dispositions
légales ou règlementaires régissant ces financements, ainsi que par une convention à établir entre l’Institut et le Centre
de formation, déterminant les modalités spécifiques.

Un pourcentage du montant des subventions complémentaires visées ci-avant peut être avancé au centre de
formation pour des dépenses effectives sur base de l’introduction d’une demande d’avance justifiée. Ce pourcentage
est fixé par le Comité de gestion de l’Institut.

Les subventions complémentaires sont liquidées au centre de formation, déduction faite des avances versées,
lorsque les montants sont versés à l’Institut.

Les montants versés au titre de subventions complémentaires sont rétrocédés à l’Institut dans le cas où les
dépenses concernées ne seraient pas approuvées ultérieurement par les instances d’inspection ou de contrôles
mandatées par le pouvoir subsidiant.

Art. 19. Dans les limites des crédits inscrits à cette fin dans le budget de l’Institut, des subventions peuvent être
accordées aux Centres de formation pour couvrir les frais de leur participation à des projets pédagogiques n’impliquant
pas l’organisation de cours.

Ces projets doivent s’inscrire dans le cadre des missions des Centres de formations, telles qu’elles sont stipulées
aux articles 22 à 24 de l’accord de coopération.

La demande d’intervention doit être préalablement introduite à l’Institut. Elle doit faire l’objet d’un accord de
l’Institut et être soumise, le cas échéant, à l’agrément de l’instance assurant le financement. Dans ce dernier cas,
l’octroi de ces subventions est soumis au respect des conditions légales ou réglementaires fixées par cette instance.

Les conditions et modalités spécifiques d’octroi de ces subventions sont fixées dans une convention à établir entre
l’Institut et le Centre de formation.

Art. 20. L’octroi des subventions prévues dans le présent arrêté est subordonné à la conclusion d’une convention
bilatérale entre le Centre de formation et l’Institut, ayant pour but d’assurer l’exécution des tâches importantes dudit
Centre en imposant à celui-ci des objectifs pour l’affectation des subventions.

Section 4. — Subventions aux participants des activités agréées

Art. 21. Moyennant la production des pièces justificatives nécessaires, l’Institut intervient dans les frais de
déplacement des apprentis qui suivent régulièrement pendant l’apprentissage des cours de connaissances générales,
professionnelles ou intégrées et qui utilise un moyen de transport en commun public pour effectuer le trajet aller et
retour de leur résidence habituelle au centre de formation.

Les conditions et modalités d’octroi de ces subventions sont fixées par l’Institut.

Section 5. — Indexation

Art. 22. § 1er. Les montants visés à l’article 3, 2e alinéa, 4°, et aux articles 4, 5, 6, 11, 13 et 16 sont liés à l’indice
général des prix à la consommation et correspondent à l’indice pivot 138,01 de janvier 1990. Ils fluctuent selon les
modalités de l’article 247 du Code de la Fonction publique wallonne.

§ 2. Cependant, la date d’effet de l’indexation des montants visés aux articles 15 et 16 est postposée au
1er janvier ou au 1er septembre qui suit la date d’indexation des traitements dans la fonction publique.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 23. L’arrêté du Gouvernement wallon du 9 décembre 1999 modifiant l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté
française du 30 octobre 1991 déterminant certaines modalités financières dans le cadre de la formation permanente
pour les classes moyennes et les petites et moyennes entreprises est abrogé.

Art. 24. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2009.

Art. 25. Le Ministre de la Formation est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 23 octobre 2008.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de la Formation,
M. TARABELLA
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 octobre 2008 fixant les interventions financières de
l’Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises.

Namur, le 23 octobre 2008.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de la Formation,

M. TARABELLA

62497BELGISCH STAATSBLAD — 26.11.2008 — MONITEUR BELGE



Annexe 2

Barèmes des formateurs visés à l’article 9, § 1er, 1° du présent arrêté

Barème
Formateur de connaissances générales,

Educateur,
Conseiller en éducation

Formateur principal

Ancienneté Barème à l’indice 138,01
du 1er janvier 1990

Barème à l’indice 138,01
du 1er janvier 1991

0 16.514,02 20.284,82

1 17.065,97 20.847,73

2 17.617,91 21.410,62

3 18.169,83 21.973,50

5 19.075,14 22.896,72

7 19.997,29 23.819,92

9 20.920,86 24.743,16

11 21.843,62 25.666,36

13 22.766,82 26.589,56

15 23.690,00 27.512,76

17 24.613,18 28.435,98

19 25.536,35 29.359,18

21 26.459,55 30.282,38

23 27.382,73 31.205,60

25 28.305,90 32.128,79

27 29.229,10 33.052,01

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 octobre 2008 fixant les interventions financières
de l’Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises.

Namur, le 23 octobre 2008.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de la Formation,
M. TARABELLA

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2008/27142]N. 2008 — 4194
23 OKTOBER 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot bepaling van de financiële tegemoetkomingen van het

« Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises » (Waals
instituut voor alternerende opleiding zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen)

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 17 juli 2003 tot oprichting van een « Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et des petites et moyennes entreprises », inzonderheid op de artikelen 16 en 21;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 9 december 1999 tot wijziging van het besluit van de Franse
Gemeenschapsexecutieve van 30 oktober 1991 tot bepaling van sommige financiële modaliteiten in het raam van de
permanente vorming voor de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 17 maart 2008;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 11 april 2008;
Gelet op het advies nr. 45.026/2V van de Raad van State, gegeven op 26 augustus 2008, overeenkomstig artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Begripsomschrijving

Artikel 1. Dit besluit regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet een materie bedoeld in artikel 127, § 1,
van de Grondwet.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° « samenwerkingsovereenkomst » : de samenwerkingsovereenkomst gesloten op 20 februari 1995 door de Franse
Gemeenschapscommissie, de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest m.b.t. de permanente vorming van de
middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen en het toezicht op het « Institut wallon de formation en
alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises », gewijzigd op 4 juni 2003;
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2° « decreet » : het decreet van 17 juli 2003 tot oprichting van een « Institut wallon de formation en alternance et
des indépendants et des petites et moyennes entreprises »;

3° « Instituut » : het Instituut opgericht bij artikel 3 van het decreet van 17 juli 2003 tot oprichting van een « Institut
wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises »;

4° « Vormingscentrum » : de vereniging erkend door de Regering krachtens het artikel bedoeld in artikel 12, 1°;

5° « hoofdvormingswerkers » : de vormingswerkers die voornamelijk de volgende taken vevullen : lesgeven,
beheer van de begeleiding van de vormingswerkers uit hun sector, opvolging van de organisatie van de lessen en
examens, zorgen voor de verspreiding van de leermiddelen en de didactische middelen en voor het rationeel gebruik
van de lokalen en voorzieningen;

6° « educatieve medewerkers » : de personeelsleden van de Vormingscentra die voornamelijk de volgende taken
vervullen : begeleiding van de cursisten, beheer van de groepsfenomenen, het afhaken van school voorkomen en
toezien op de toepassing van de veiligheids- en hygiënevoorschriften;

7° « pedagogische adviseurs » : de personeelsleden van de Vormingscentra die voornamelijk de volgende taken
vervullen : organisatie van de activiteiten i.v.m. de opvangklassen en de remediëring, pedagogische opvolging van de
beslissingen van de klassenraden en beheer van de conflicten met de cursisten en hun absenteïsme.

HOOFDSTUK II. — Financiële modaliteiten voor de werking van het Instituut
in het kader van zijn opdrachten inzake vorming en toezicht

Art. 3. De uitgaven i.v.m. de bezoldiging van het personeel en de bijkomende lasten zijn voor rekening van de
begroting van het Instituut.

Art. 4. De uitgaven i.v.m. de werking en de organisatie van de diensten van het Instituut zijn voor rekening van
de begroting van het Instituut.

De tegemoetkoming van het Instituut omvat :

1° de werkingskosten i.v.m. de opdrachten bedoeld in artikel 5 van het decreet;

2° de reis- en verblijfsvergoedingen van het personeel overeenkomstig de bepalingen bepaald bij het besluit van
de Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode;

3° a) 16,37 EUR presentiegeld per zitting voor de leden van de technische beroepscommissies en van de
beroepscommissies voor de vorming; voor een tweede zitting in de loop van dezelfde dag wordt dat bedrag tot
11,71 EUR verminderd.

Het presentiegeld wordt toegekend voor zittingen die minstens twee en een half uur duren. Een zitting van meer
dan vijf uur telt voor twee zittingen.

Het presentiegeld dekt de verblijfs- en vertegenwoordigingskosten ten belope van 40 % van het toegekende
totaalbedrag.

Het aantal zittingen per jaar die recht geven op een vergoeding wordt beperkt tot :

- twaalf voor de technische beroepscommissies;

- twaalf voor de beroepscommissies voor de vorming;

b) de treinreiskosten volgens het tarief van toepassing voor de 1e klasse.

4° a) de bezoldigingen van vormingswerkers of presentiegeld in geval van vergaderingen die door het Instituut
worden georganiseerd (pedagogische lezingen, werkvergaderingen, werkgroepen, enz.) voor de deelnemers, onder de
volgende voorwaarden :

- als de vormingswerker een contract van bepaalde of onbepaalde duur gesloten heeft : tegemoetkoming enkel in
de reis- en maaltijdkosten, zoals vermeld onder de punten b) en c);

- als de vormingswerker een arbeidsovereenkomst heeft gesloten voor een welbepaald werk en als de vergadering
plaatsvindt tijdens de lesuren van de vormingswerker : betaling van de bezoldiging voor de lesuren die de
vormingswerker had moeten geven;

- als de vormingswerker een arbeidsovereenkomst heeft gesloten voor een welbepaald werk en als de vergadering
niet plaatsvindt tijdens de lesuren van de vormingswerker : betaling van presentiegeld volgens de tarieven en
modaliteiten vermeld onder punt 4° a);

b) tegemoetkoming in de treinreiskosten volgens het tarief van toepassing voor de 1e klasse.

c) tegemoetkoming ten belope van 6,70 EUR per deelnemer in de maaltijdkosten in geval van een vergadering die
de hele dag in beslag neemt. De tegemoetkoming wordt uitbetaald aan het Vormingscentrum dat instaat voor de
maaltijdorganisatie.

Art. 5. De begroting van het Instituut dekt de kosten i.v.m. de pedagogische vervolmaking bedoeld in artikel 14
van de samenwerkingsovereenkomst.

De tegemoetkoming van het Instituut omvat :

1° de erelonen van de sprekers ten belope van 24,04 EUR per gepresteerd uur;

2° de treinreiskosten van de sprekers volgens het tarief van toepassing voor de 1e klasse.

Deze subsidies worden niet toegekend aan de personeelsleden van het Instituut.

Art. 6. De begroting van het Instituut dekt de kosten van de examencommissies die samengesteld worden om het
personeel van het Instituut te werven of te bevorderen.

De tegemoetkoming van het Instituut omvat :

1° 75 EUR presentiegeld per zitting voor de leden van de examencommissies; het presentiegeld dekt de verblijfs-
en vertegenwoordigingskosten ten belope van 40 % van het toegekende totaalbedrag;

2° de reiskosten volgens de modaliteiten bedoeld in artikel 4 van het besluit van de Waalse Regering van
1 april 2004 tot bepaling van de presentiegelden die toegekend worden aan de leden van het beheerscomité van het
Instituut.

Deze subsidies worden niet toegekend aan de personeelsleden van het Instituut, onverminderd de bepaling
bedoeld in artikel 511, tweede lid, van de Waalse Ambtenarencode.
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HOOFDSTUK III. — Financiële modaliteiten voor de subsidiëring van de vormingscentra

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 7. Na overlegging van bewijsstukken kunnen binnen de perken van de daartoe op de begroting van het
Instituut uitgetrokken kredieten subsidies aan een Vormingscentrum toegekend worden voor zover het voldoet aan de
voorwaarden bedoeld in dit hoofdstuk.

Art. 8. De subsidies bedoeld in dit hoofdstuk worden pas toegekend :

1° als het Vormingscentrum voldoet aan de voorwaarden bedoeld in het besluit van de Executieve van de Franse
Gemeenschap van 28 oktober 1991 tot bepaling van de erkenningsvoorwaarden van de Centra voor permanente
vorming voor de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen of aan elk ander besluit waarbij het
vervangen wordt;

2° als het Vormingscentrum geleid wordt door een directeur erkend overeenkomstig het besluit van de Executieve
van de Franse Gemeenschap van 22 oktober 1991 tot vaststelling van de erkenningsvoorwaarden voor de directeur van
het Centrum voor de permanente vorming voor de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen of elk
ander besluit waarbij het vervangen wordt.

Art. 9. De boeken van de Vormingscentra worden gehouden overeenkomstig het model van boekhoudplan
opgenomen in bijlage 1 en met inachtneming van de modaliteiten vastgelegd door het Instituut.

Art. 10. De modaliteiten voor de indiening van de dossiers tot uitbetaling van de subsidies betreffende de erkende
of goedgekeurde activiteiten worden door het Instituut bepaald.

Afdeling 2. — Subsidie voor de bezoldigingen van de vormingswerkers

Art. 11. § 1. Opdat de arbeidsovereenkomsten gesloten tussen de vormingscentra en de vormingswerkers
aanleiding zouden kunnen geven tot de subsidies bedoeld in dit besluit, moeten de vormingswerkers de volgende
bezoldigingen ontvangen voor zover zij hun werk hebben verricht in het kader van cursussen erkend krachtens de
besluiten van de Regering van 31 augustus 2000 betreffende de vormingscursussen in de permanente vorming van de
middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen, de pedagogische vervolmaking in de permanente vorming
van de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen, de voortgezette vorming en de beroepsomscholing
in de permanente vorming voor de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen of elk ander besluit
waarbij deze besluiten vervangen zouden worden :

1° de hoofvormingswerkers, de educatieve medewerkers en de pedagogische adviseurs die bij een arbeidsover-
eenkomst van bepaalde of onbepaalde duur in dienst genomen worden en de vormingswerkers algemene kennis die
bij een arbeidsovereenkomst van onbepaalde duur in dienst genomen worden, genieten een jaarlijkse wedde die
berekend wordt volgens de in bijlage 2 vermelde weddeschalen;

2° de vormingswerkers die bij een arbeidsovereenkomst voor een welbepaald werk in dienst genomen worden
genieten per lesuur of examen dat betrekking heeft op de praktische beroepsbekwaamheden de volgende
bezoldigingen :

- voor de scholing : 16,77 EUR

- voor de vorming van bedrijfsleider : 19,84 EUR

- voor de bijscholingscursussen : 24,04 EUR.

Behalve de eigenlijke uiteenzetting van de cursussen en de deelname aan de examens die betrekking hebben op
de praktische beroepsbekwaamheden, dekken deze bedragen de voorbereiding van de cursussen, de voorbereiding en
de verbetering van de schriftelijke en mondelinge proeven van de examens betreffende de algemene kennis, de
beroepskennis of de praktische beroepsbekwaamheden die tijdens of aan het einde van de scholing en de vorming van
bedrijfsleider georganiseerd worden.

De lesuren die niet effectief konden gegeven worden wegens omstandigheden waarbij het recht op bezoldiging
behouden blijft, krachtens de beschikkingen van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, worden
gelijkgesteld met lesuren die recht geven op subsidie.

§ 2. De reiskosten van de vormingswerkers worden gesubsidieerd overeenkomstig de bepalingen waarin wordt
voorzien voor het gebruik van het openbaar vervoer op de weg naar het werk bedoeld in Boek IV, titel II, hoofdstuk III,
afdeling II, van de Waalse Ambtenarencode « Gebruik van het gemeenschappelijk openbaar vervoer op de weg naar
het werk ».

Anderzijds kunnen de reiskosten van de bij § 1, 2°, bedoelde vormingswerkers gesubsidieerd worden volgens de
voor de eerste klasse geldende spoorwegtarieven voor zover de heen- en terugreis 20 km overschrijdt. Behalve
afwijking toegestaan door het Instituut op verzoek van het Vormingscentrum mag het gesubsidieerde bedrag evenwel
niet hoger zijn dan het bedrag van de kosten van een heen en terugreis van 70 km.

Deze subsidie kan niet toegekend worden, als de cursussen die de reis noodzakelijk maken cursussen algemene
kennis in het stadium scholing zijn. Ze kan bovendien niet gecumuleerd worden met de in het voorgaande lid bedoelde
subsidie.

§ 3. Wat betreft de door de Vormingscentra in dienst genomen personen bedoeld in § 1, treedt het Instituut als
derde betalende op, zowel voor de nettobezoldigingen en de reiskosten die het rechtstreeks aan de vormingswerkers
betaalt als voor de lasten i.v.m. de sociale en fiscale verplichtingen van de Vormingscentra die het rechtstreeks aan de
betrokken instellingen betaalt.

Art. 12. Bij gebrek aan een syllabus kan het Instituut tegemoetkomen in de kosten i.v.m. het uitwerken ervan door
een vormingswerker, mits overdracht van het auteursrecht. De subsidieaanvraag wordt vóór elke vastlegging van
uitgaven ingediend.

De subsidie, beperkt tot het vooraf goedgekeurde bedrag, wordt uitbetaald na het opstellen van het geschrift.

Het Instituut heeft het recht om de uitgaven te verwerpen die het overdreven of onverantwoord acht.
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Art. 13. § 1. Het Instituut subsidieert de leden van de examencommissies samengesteld voor de bestendige
evaluatie en de examens in de Vormingscentra, voor de zittingen gewijd aan :

- de voorbereiding, de mondelinge proeven en de verbetering van de examens inzake beroepskennis waarvoor
geen enkele cursus werd ingericht;

- de voorbereiding en het verloop van de examens die betrekking hebben op de praktische beroepsbekwaamheden.

§ 2. De tegemoetkoming van het Instituut omvat :

1° 19,35 EUR presentiegeld per zitting en per commissielid; dit bedrag wordt tot 31,10 EUR teruggebracht voor een
tweede zitting in de loop van dezelfde dag.

Het presentiegeld wordt toegekend voor zittingen die minstens twee en een half uur duren. Een zitting die meer
dan vijf uur duurt staat gelijk met twee zittingen.

Het presentiegeld dekt de verblijfs- en vertegenwoordigingskosten ten belope van 40 % van het toegekende
totaalbedrag.

De tegemoetkoming van het Instituut wordt beperkt tot maximum twee zittingen ter voorbereiding of verbetering
van de examens inzake beroepskennis of betreffende de praktische beroepsbekwaamheden;

2° de treinreiskosten van de commissieleden volgens de tarieven van toepassing voor de 1e klasse.

De bepalingen van dit artikel gelden voor de eerste en de tweede zittijd van de examens.

§ 3. Wat betreft de vormingswerkers die bij een arbeidsovereenkomst in dienst genomen worden voor een
welbepaald werk, mogen de subsidies en reiskosten bedoeld in § 2 niet gecumuleerd worden met de bezoldigingen
bedoeld in artikel 11, § 1, 2°, en met de reiskosten bedoeld in artikel 11, § 2, als ze deelnemen aan een examencommissie.

§ 4. De bepalingen van § 2 zijn niet van toepassing op de vormingswerkers die bij een arbeidsovereenkomst van
bepaalde of onbepaalde duur in dienst genomen worden zoals bedoeld in artikel 9, § 1, 1°, als ze deelnemen aan een
examencommissie.

Afdeling 3. — Subsidies voor de werking van de vormingscentra

Art. 14. § 1. Subsidies kunnen worden toegekend ter dekking van de kosten i.v.m. de huur van een onroerend
goed waar activiteiten georganiseerd worden die onder de toepassingssfeer van het decreet vallen.

Die subsidie wordt toegekend na overlegging van een huurcontract waarvan de bepalingen goedgekeurd moeten
worden door het Instituut.

Het subsidiebedrag is gelijk aan 50 % van het huurgeld, met inbegrip van de eventuele belastingen.

§ 2. Binnen de perken van de daartoe op de begroting van het Instituut uitgetrokken kredieten kan een subsidie
aan een Vormingscentrum worden toegekend om de kosten te dekken voor de aankoop, de bouw, de uitbreiding of de
verbouwing van een onroerend goed dat moet dienen voor activiteiten waarop het decreet van toepassing is.

De in deze paragraaf bedoelde subsidie wordt toegekend voor zover het Vormingscentrum 20 % van de totale
investering inbrengt.

§ 3. Voor de bestaande gebouwen kan het Instituut het Vormingscentrum een subsidie verlenen voor grote
herstellingen, met name voor ruwbouwherstellingen. Die herstellingen mogen geen wijziging van de gebouwen tot
gevolg hebben.

De in deze paragraaf bedoelde subsidie wordt toegekend voor zover het verzoekende Centrum 20 % van de totale
investering inbrengt.

§ 4. Het Instituut neemt regelmatig deel aan het toezicht en aan het vlotte verloop van de werken die het voorwerp
van een subsidie uitmaken.

§ 5. In geval van ontbinding van de vereniging zonder winstoogmerk die het Vormingscentrum uitmaakt :

- ontvangt het Instituut een bedrag dat overeenkomst met de subsidies betreffende de onroerende goederen en
uitrustingen die worden uitbetaald krachtens de paragrafen 2, 3 en 4 van dit artikel of met elke andere vorige subsidie
van het Instituut of het Waalse Gewest die dezelfde bestemming heeft;

- of worden de onroerende goederen en uitrustingen die het voorwerp hebben uitgemaakt van de bovenvermelde
subsidies gratis aan het Instituut overgedragen. Deze goederen en uitrustingen zijn bestemd voor het uitvoeren van de
opdrachten bedoeld in artikel 5, § 1, van het decreet of worden ter beschikking gesteld van een ander Vormingscentrum.

Art. 15. Binnen de perken van de daartoe op de begroting van het Instituut uitgetrokken kredieten kunnen aan
de Vormingscentra subsidies worden verleend voor de aankoop en het onderhoud van meubilair, didactisch materiaal,
machines, gereedschap, toestellen en instrumenten voor pedagogische werkplaatsen en laboratoria waarvan de
eenheidswaarde 250 EUR (excl. BTW) overschrijdt.

De subsidie bedoeld in dit artikel wordt toegekend voor zover het Vormingscentrum 25 % van de totale investering
inbrengt.

Klein materiaal en gereedschap die nodig zijn voor de organisatie van een vorming en met een eenheidswaarde
van minder dan 250 EUR (excl. BTW) komen in aanmerking voor een subsidie als het gaat om :

- hetzij een nieuw gebouw;

- hetzij de opening van een nieuwe afdeling, waarbij een onderscheid tussen de vormingsniveaus wordt gemaakt
(scholing, bedrijfsleider, voortdurende vorming);

- hetzij een opsplitsing van de klas.
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Het meubilair en het materieel, aangekocht met deze subsidies, zijn eigendom van het Vormingscentrum en
worden in een omstandig inventarisboek ingeschreven volgens de modaliteiten die door het Instituut worden bepaald.

Zij mogen slechts met toestemming van het Instituut afgestaan worden. De opbrengst bij een eventuele verkoop
wordt afgetrokken van de subsidie bedoeld in artikel 16.

Indien het meubilair of het materieel niet of ondoelmatig gebruikt wordt, kan het Instituut opdracht geven tot de
overdracht ervan naar een ander Vormingscentrum.

Art. 16. Om de in paragraaf 3 vermelde kosten te dekken binnen de perken van de daartoe op de begroting van
het Instituut uitgetrokken kredieten worden forfaitaire subsidies van 5,00 EUR per activiteitseenheid van voortdurende
vorming erkend door het Instituut en georganiseerd door de Vormingscentra.

Een activiteitseenheid stemt overeen met een uur prestatie van mondelinge leergangen van algemene kennis in de
scholing.

Voor de hiernavermelde activiteiten van de voortdurende vorming wordt deze activiteitseenheid aangepast door
een coëfficiënt bepaald als volgt :

1° basisopleiding scholing - algemene kennis : 1

2° basisopleiding scholing - beroepskennis : 1,75

basisopleiding scholing – geïntegreerde cursussen : 1,375

4° vorming bedrijfsleider - algemene kennis : 1,25

5° vorming bedrijfsleider - beroepskennis : 2

6° vorming bedrijfsleider – geïntegreerde cursussen : 1,625

7° snelcursus inzake beheer : 1,25

8° bijscholingsactiviteiten : 1

9° studiedagen en vervolmakingsactiviteiten : 8,5.

§ 2. Bovendien kunnen vaste subsidies per regelmatige cursist toegekend worden voor de door het Instituut
erkende basisopleidingsactiviteiten.

De forfaitaire subsidies per cursist, met inbegrip van de cursisten die van leergangen worden vrijgesteld, bedragen
per leerjaar :

1° basisopleiding scholing - algemene kennis : 50,00 EUR

2° basisopleiding scholing - beroepskennis : 75,00 EUR

3° basisopleiding scholing - geïntegreerde cursussen : 125,00 EUR

4° vorming bedrijfsleider - algemene kennis : 50,00 EUR

5° vorming bedrijfsleider - beroepskennis : 75,00 EUR

6° vorming bedrijfsleider - geïntegreerde cursussen : 125,00 EUR

7° snelcursus inzake beheer : 50,00 EUR.

§ 3. De toelagen bedoeld in de paragrafen 1 en 2 hierboven worden besteed aan de betaling van de hiernavermelde
kosten :

1° de kosten i.v.m. de organisatie van de erkende leergangen en de andere activiteiten erkend door het Instituut,
alsook i.v.m. de directie en de werking van het Vormingscentrum;

2° de andere diverse kosten van het Vormingscentrum die onder meer betrekking hebben op :

- de promotie- en communicatiekosten;

- de organisatiekosten van opendeurdagen;

- de kosten in rechtstreeks verband met de bezoldiging van het directie-, kader-, onderwijzend- en uitvoerings-
personeel van het Vormingscentrum, alsmede met de belastingen op het personeel en de sociale lasten;

- de verzekeringskosten;

- de kosten i.v.m. de bekendmaking in de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad ter uitvoering van de wet van
27 juni 1921 op de wet betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen zonder
winstoogmerk en de stichtingen;

- het presentiegeld aan de voorzitter en de leden van het bureau van de raad van bestuur van het
Vormingscentrum;

- de representatie- en reiskosten van de voorzitter van het Vormingscentrum en van de door hem aangewezen
personen;

- de kosten voor de organisatie van activiteiten in rechtstreeks verband met de vlotte werking en de doeleinden van
het Vormingscentrum.
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§ 4. Binnen de perken van de daartoe op de begroting van het Instituut uitgetrokken kredieten kan een forfaitaire
subsidie van 62,00 EUR aan het centrum worden toegekend per cursist die in aanmerking komt voor een
stage-overeenkomst in het kader van een opleiding tot bedrijfsleider. Om in aanmerking te komen voor de toekenning
van de subsidie moet de stage het voorwerp uitmaken van een begeleiding door een afgevaardigde van het Instituut
die tewerkgesteld is in de dienst waarvan het centrum afhangt en gedurende minimum zes maanden effectief geweest
zijn.

Deze subsidie moet bestemd zijn voor pedagogische uitgaven. Ze kunnen betrekking hebben op investeringen in
uitrustingen en gebouwen.

Deze subsidie wordt toegekend na indiening door het centrum van een voorstel tot bestemming van de subsidie
en na goedkeuring van het voorstel door het Instituut.

Ze wordt aan het centrum uitbetaald op grond van de bewijsstukken betreffende de uitgaven die door het centrum
worden gemaakt en afbetaald, overeenkomstig het bestemmingsplan.

Art. 17. Binnen de perken van de daartoe op de begroting van het Instituut uitgetrokken kredieten kunnen na
overlegging van de bewijsstukken subsidies aan de Vormingscentra worden toegekend voor de kosten van
grondstoffen en leveringen die nodig zijn voor de organisatie van de examens van de basisopleiding. Deze subsidies
worden beperkt tot de examens van beroepskennis waarvoor geen enkele cursus georganiseerd is en tot de examens
die betrekking hebben op de praktische beroepsbekwaamheden.

Art. 18. Binnen de perken van de begrotingen toegekend door het Europees sociaal fonds of door andere Europese
fondsen en programma’s, waarvan het Vormingscentrum op de hoogte gebracht wordt door het Instituut, kan het
Vormingscentrum bijkomende subsidies aanvragen op grond van bewijsdossiers.

De voorwaarden en modaliteiten voor de toekenning van de bijkomende subsidies worden bepaald door wettelijke
of reglementaire bepalingen die deze financieringen regelen, alsook bij een tussen het Instituut en het Vormingscentrum
te sluiten overeenkomst waarin de specifieke modaliteiten vastgelegd worden.

Een percentage van het bedrag van de bovenbedoelde bijkomende subsidies kan aan het Vormingscentrum
worden voorgeschoten voor effectieve uitgaven na indiening van een gerechtvaardigd verzoek om voorschot. Dit
percentage wordt door het beheerscomité van het Instituut vastgelegd.

De bijkomende subsidies worden na aftrek van de gestorte voorschotten aan het Vormingscentrum uitbetaald
wanneer de bedragen aan het Instituut worden uitbetaald.

De als bijkomende subsidies uitbetaalde bedragen worden aan het Instituut terugbetaald wanneer de betrokken
uitgaven later niet worden goedgekeurd door de inspectie- en controle-instanties die door de subsidiërende overheid
worden gemachtigd.

Art. 19. Binnen de perken van de daartoe op de begroting van het Instituut uitgetrokken kredieten kunnen
subsidies aan de Vormingscentra worden toegekend om de kosten te dekken van hun deelname aan pedagogische
projecten die geen organisatie van cursussen inhouden.

Deze projecten moeten passen in het kader van de opdrachten van de Vormingscentra, zoals omschreven in de
artikelen 22 tot 24 van de samenwerkingsovereenkomst.

De aanvraag om tussenkomst moet vooraf bij het Instituut worden ingediend. Ze moet het akkoord wegdragen
van het Instituut en desgevallend onderworpen worden aan de goedkeuring van de instantie die voor de financiering
instaat. In dit geval wordt de toekenning van deze subsidies onderworpen aan de naleving van de wettelijke en
reglementaire voorwaarden vastgelegd door deze instantie.

De specifieke voorwaarden en modaliteiten voor de toekenning van deze subsidies worden vastgelegd in een
overeenkomst die tussen het Instituut en het Vormingscentrum wordt gesloten.

Art. 20. De subsidies bedoeld in dit besluit worden toegekend na afsluiting van een bilaterale overeenkomst
tussen het Vormingscentrum en het Instituut waarbij wordt gezorgd voor de uitvoering van de belangrijke taken van
het Centrum door het opleggen van doelstellingen aan het Centrum i.v.m. de bestemming van de subsidies.

Afdeling 4. — Subsidies voor de deelnemers aan de erkende activiteiten

Art. 21. Mits overlegging van de nodige bewijsstukken komt het Instituut tegemoet in de reiskosten van de
leerlingen die tijdens de scholing regelmatig cursussen van algemene, beroeps- of geïntegreerde kennis volgen en die
gebruik maken van een openbaar gemeenschappelijk vervoermiddel voor hun dagelijkse verplaatsingen (heen en
terug) tussen hun gebruikelijke woonplaats en het vormingscentrum.

De voorwaarden en modaliteiten voor de toekenning van deze subsidies worden door het Instituut vastgelegd.

Afdeling 5. — Indexering

Art. 22. § 1. De bedragen bedoeld in artikel 3, tweede lid, 4°, en in de artikelen 4, 5, 6, 11, 13 en 16 worden
gekoppeld aan het algemene indexcijfer van de consumptieprijzen en stemmen overeen met de spilindex 138,01
van januari 1990. Ze schommelen volgens de modaliteiten van artikel 247 van de Waalse Ambtenarencode.

§ 2. De datum van inwerkingtreding van de indexering van de bedragen bedoeld in de artikelen 15 en 16 wordt
echter uitgesteld tot de 1e januari of de 1e september die volgt op de datum van de indexering van de lonen in het
openbaar ambt.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 23. Het besluit van de Waalse Regering van 9 december 1999 tot wijziging van het besluit van de Franse
Gemeenschapsexecutieve van 30 oktober 1991 tot bepaling van sommige financiële modaliteiten in het raam van de
permanente vorming voor de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen wordt opgeheven.

Art. 24. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2009.

Art. 25. De Minister van Vorming is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 23 oktober 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Vorming,
M. TARABELLA
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Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 23 oktober 2008 tot bepaling van de
financiële tegemoetkomingen van het « Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et
moyennes entreprises ».

Namen, 23 oktober 2008.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Vorming,
M. TARABELLA
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Bijlage 2

Weddeschalen van de vormingswerkers bedoeld in artikel 9, § 1, 1°, van dit besluit

Weddeschalen
Vormingswerker - algemene kennis :

Opvoeder
Pedagogische adviseur

Hoofdvormingswerker

Anciënniteit
Weddeschaal gekoppeld
aan het indexcijfer 138,01

van 1 januari 1990

Weddeschaal gekoppeld
aan het indexcijfer 138,01

van 1 januari 1991

0 16.514,02 20.284,82

1 17.065,97 20.847,73

2 17.617,91 21.410,62

3 18.169,83 21.973,50

5 19.075,14 22.896,72

7 19.997,29 23.819,92

9 20.920,86 24.743,16

11 21.843,62 25.666,36

13 22.766,82 26.589,56

15 23.690,00 27.512,76

17 24.613,18 28.435,98

19 25.536,35 29.359,18

21 26.459,55 30.282,38

23 27.382,73 31.205,60

25 28.305,90 32.128,79

27 29.229,10 33.052,01

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 23 oktober 2008 tot bepaling van de
financiële tegemoetkomingen van het « Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et
moyennes entreprises ».

Namen, 23 oktober 2008.

De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Vorming,

M. TARABELLA

62513BELGISCH STAATSBLAD — 26.11.2008 — MONITEUR BELGE



ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN VLAAMSE OVERHEID

[2008/203869]

Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 21 augustus 2008 wordt het volgende
bepaald :

Artikel 1. § 1. De Gouden Palmen der Kroonorde worden toege-
kend aan :

— de heer SCHELLENS Ludovicus (Louis) (o Noorderwijk
24/05/1931),

Spelend lid, voorzitter en erevoorzitter van de Koninklijke Fanfare
« Zucht naar Kunst », te Morkhoven (15/11/1999).

§ 2. De Zilveren Palmen der Kroonorde worden toegekend aan :

— de heer MEULEMAN Willy, Eduard (o Zelzate 03/03/1921),

Erevoorzitter van het koor « Ter Looveren », te Zelzate
(08/04/2006).

§ 3. De Gouden Medaille der Kroonorde wordt toegekend aan :

— de heer CLAEYS André, Walter, Celestin (o Beernem 30/04/1929),

Spelend lid van de Koninklijke Muziekvereniging « Willen is Kun-
nen », te Knesselare (15/11/2007);

— de heer GEERTS Julien (o Sint-Lievens-Esse 22/09/1928),

Spelend lid van de Koninklijke Muziekmaatschappij « St.-Cecilia », te
Zottegem (15/11/2006);

— de heer SEGHERS Jean, Julien, Karel (o Willebroek 05/05/1950),

Spelend lid en erevoorzitter van de Koninklijke Fanfare « St.-Cecilia »
te Londerzeel (15/11/2003);

— de heer VERBRUGGHEN Paul, Ferdinand, Charles, Marie
(o Sint-Lievens-Houtem 07/10/1933),

Bestuurslid, secretaris en voorzitter van de Koninklijke Dekenij
« Heirnis VZW », te Gent (15/11/2007).

§ 4. De Zilveren Medaille der Kroonorde wordt toegekend aan :

— de heer DEBAEKE Frans, Cyriel (o Oostnieuwkerke 28/10/1937),

Spelend lid van de Koninklijke Fanfare « St.-Cecilia De Zwaan »,
te Lichtervelde (15/11/2005);

— de heer DEBUSSCHERE Jules, Frans, Clement, Laurens
(o Roeselare 04/07/1937),

Spelend lid van de Koninklijke Fanfare « St.-Cecilia De Zwaan », te
Lichtervelde (15/11/2005);

— de heer HELSEN Josephus, Renatus, (Jos) (o Morkhoven
24/06/1937),

Spelend lid en bestuurslid van de Koninklijke Fanfare « Zucht naar
Kunst », te Morkhoven ( 15/11/2005);

— de heer JANSSENS Jan, Isidoor (o Vilvoorde 24/04/1939),

Spelend lid van de Koninklijke Harmonie « St.-Cecilia », te Merchtem
(15/11/2007);

— de heer VANDEWALLE Freddy, Henri (o Lichtervelde 27/09/1936),

Spelend lid van de Koninklijke Fanfare « St.-Cecilia De Zwaan », te
Lichtervelde (15/11/2004);

— de heer VERBESSELT Louis, Marie (o Londerzeel 22/07/1939),

Spelend lid van de Koninklijke Fanfare « St.-Cecilia », te Londerzeel
(15/11/2007).

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. Onze Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegd-
heid het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET AUTORITE FLAMANDE

[2008/203869]

Ordres nationaux

Par arrêté royal du 21 août 2008, la disposition suivante est stipulée :

Article 1er. § 1er. Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont
décernées à :

- M. SCHELLENS, Ludovicus (Louis) (° Noorderwijk, le 24/05/1931),

Membre-musicien, président et président d’honneur de la Fanfare
royale « Zucht naar Kunst », à Morkhoven (15/11/1999).

§ 2. Les Palmes d’Argent de l’Ordre de la Couronne sont décernées à :

- M. MEULEMAN, Willy Eduard (° Zelzat, le 03/03/1921),

Président d’honneur du chœur « Ter Looveren », à Zelzate
(08/04/2006).

§ 3. La Médaille d’Or de l’Ordre de la Couronne est décernée à :

- M. CLAEYS, André Walter Celestin (° Beernem, le 30/04/1929),

Membre-musicien de l’Association musicale royale « Willen is Kun-
nen », à Knesselare (15/11/2007);

- M. GEERTS, Julien (° Sint-Lievens-Esse, le 22/09/1928),

Membre-musicien de l’Association musicale royale « St.-Cecilia », à
Zottegem (15/11/2006);

- M. SEGHERS, Jean Julien Karel (° Willebroek, le 05/05/1950),

Membre-musicien et président d’honneur de la Fanfare royale
« St.-Cecilia », à Londerzeel (15/11/2003);

- M. VERBRUGGHEN, Paul Ferdinand Charles Marie (° Sint-Lievens-
Houtem, le 07/10/1933),

Membre du comité directeur, secrétaire et président de la Doyenné
royale « Heirnis VZW », à Gent (15/11/2007).

§ 4. La Médaille d’Argent de l’Ordre de la Couronne est décernée à :

- M. DEBAEKE, Frans Cyriel (° Oostnieuwkerke, le 28/10/1937),

Membre-musicien de la Fanfare royale « St.-Cecilia De Zwaan », à
Lichtervelde (15/11/2005);

- M. DEBUSSCHERE, Jules Frans Clement Laurens (° Roeselare, le
04/07/1937),

Membre-musicien de la Fanfare royale « St.-Cecilia De Zwaan », à
Lichtervelde (15/11/2005);

- M. HELSEN, Josephus Renatus (Jos) (° Morkhoven, le
24/06/1937),

Membre-musicien et membre du comité directeur de la Fanfare
royale « Zucht naar Kunst », à Morkhoven (15/11/2005);

- M. JANSSENS, Jan Isidoor (° Vilvoorde, le 24/04/1939),

Membre-musicien de l’Harmonie royale « St.-Cecilia », à Merchtem
(15/11/2007);

- M. VANDEWALLE, Freddy Henri (° Lichtervelde, le 27/09/1936),

Membre-musicien de la Fanfare royale « St.-Cecilia De Zwaan », à
Lichtervelde (15/11/2004);

- M. VERBESSELT, Louis Marie (° Londerzeel, le 22/07/1939),

Membre-musicien de la Fanfare royale « St.-Cecilia », à Londerzeel
(15/11/2007).

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[2008/15184]
Carrière Hoofdbestuur. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 27 oktober 2008 wordt Mej. Katrien
Degrauwe, met ingang van 1 oktober 2008, tot rijksambtenaar benoemd,
in een betrekking van het Nederlandse taalkader, in de klasse A1 met de
titel van attaché, met ranginneming op 1 oktober 2007.

De vakrichting « Internationale Relaties » wordt aan betrokkene
toegewezen met ingang van 1 oktober 2007.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief te worden
toegezonden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brus-
sel.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00984]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit nr. 1534, van 13 november 2008, wordt de heer
Johan Denolf, hoofdcommissaris van politie, met ingang van 1 decem-
ber 2008, in de hoedanigheid van gedetacheerd hoger officier van de
federale politie, benoemd als lid van de cel voor financiële informatie-
verwerking.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00983]
Vergunningen tot het organiseren van een interne bewakingsdienst

in toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de
private en bijzondere veiligheid

Bij ministerieel besluit van 7 november 2008 wordt de vergunning tot
het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan de stad
Brugge meer bepaald, Musea Brugge, te Dijver 12, 8000 Brugge.

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

— toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van mobiele bewaking en interventie na alarm;

— beheer van alarmcentrales met uitsluiting van activiteiten als
bewakingscentrale;

— toezicht op en controle van personen met het oog op het
verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met uitsluiting van bewakingsagenten op werk-
posten die een café of dansgelegenheid uitmaken en winkelinspecteurs.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

De vergunning draagt het nummer 18.1158.10 en wordt toegekend
voor een periode van vijf jaar.

Bij ministerieel besluit van 7 november 2008 wordt de vergunning
tot het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan
VZW Sint-Jozefskliniek, met maatschappelijke zetel te Roeselaarse-
straat 47, 8870 Izegem.

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

— toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van mobiele bewaking en interventie na alarm;

— toezicht op en controle van personen met het oog op het
verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met uitsluiting van bewakingsagenten op werk-
posten die een café of dansgelegenheid uitmaken en winkelinspecteurs.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

De vergunning draagt het nummer 18.1148.10 en wordt toegekend
voor een periode van vijf jaar.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[2008/15184]
Carrière de l’Administration centrale. — Nomination

Par arrêté royal du 27 octobre 2008, Mlle Katrien Degrauwe est
nommée à partir du 1er octobre 2008 en qualité d’agent de l’Etat, dans
le cadre linguistique néerlandais, dans la classe A1 au titre d’attaché,
avec prise de rang au 1er octobre 2007.

La filière de métiers « Relations internationales », est attribuée à
l’intéressée à partir du 1er octobre 2007.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00984]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal n° 1534 du 13 novembre 2008, M. Johan Denolf,
commissaire divisionnaire de police, est nommé, à la date du 1er décem-
bre 2008, en qualité d’officier supérieur détaché de la police fédérale,
comme membre de la cellule de traitement des informations financiè-
res.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00983]
Autorisations d’organiser un service interne de gardiennage en

application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée
et particulière

Par arrêté ministériel du 7 novembre 2008, l’autorisation d’organiser
un service interne de gardiennage est accordée à la ville de Bruges,
mieux définie à Dijver 12, 8000 Brugge.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers à
l’exclusion les activités de gardiennage mobile et d’intervention après
alarme;

— gestion de centraux d’alarme à l’exclusion des activités de
centrales de surveillance;

— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public à l’exclusion des
activités effectuées dans des cafés ou endroits où l’on danse et les
activités d’inspecteurs de magasin.

Ces activités s’effectuent sans armes, sans chien et sans cheval.

L’autorisation est délivrée pour une période de cinq ans sous le
numéro 18.1158.10.

Par arrêté ministériel du 7 novembre 2008, l’autorisation d’organiser
un service interne de gardiennage est accordée à l’ASBL « Sint-
Jozefskliniek », dont le siège social est établi Roeselaarsestraat 47,
8870 Izegem.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers à
l’exclusion les activités de gardiennage mobile et d’intervention après
alarme;

— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public à l’exclusion des
activités effectuées dans des cafés ou endroits où l’on danse et les
activités d’inspecteurs de magasin.

Ces activités s’effectuent sans armes, sans chien et sans cheval.

L’autorisation est délivrée pour une période de cinq ans sous le
numéro 18.1148.10.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2008/14341]
18 NOVEMBER 2008. — Ministerieel besluit ter uitvoering van het

koninklijk besluit van 6 juli 1997 houdende de samenstelling en de
opdracht van de Filatelistische Commissie

De Minister van Overheidsbedrijven,

Gelet op het koninklijk besluit van 6 juli 1997 houdende de
samenstelling en de opdracht van de Filatelistische Commissie inzon-
derheid op de artikelen 2, 3 en 4,

Besluit :

Artikel 1. De personen van wie de naam hieronder vermeld wordt,
worden vanaf heden als lid van de Filatelistische Commissie benoemd.

Mevrn. :

Nancy Borremans;
Chantal Kesteloot;
Trees Paelinck;
Danièle Vander Espt;
Edith Van Hoef.

De heren :
Frank Daniëls;
André Decre;
Pierre Kaiser;
Daniel Pelletti;
Henk Slabbinck;
Jan Smets;
Tom Verschaffel.

Art. 2. De heer Philippe Allardin wordt vanaf heden als Voorzitter
benoemd.

Brussel, 18 november 2008.

Mevr. I. VERVOTTE

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2008/14338]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 31 oktober 2008 wordt Mevr. Martine
Serbruyns vast benoemd in de klasse A2, met de titel van attaché, in de
vakrichting « Mobiliteit en Vervoer » bij de Federale Overheidsdienst
Mobiliteit en Vervoer, in het Nederlandse taalkader, met ranginneming
op 16 september 2007 en uitwerking op 16 september 2008.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2008/14335]
Personeel. — Oppensioenstellingen

Bij koninklijk besluit van 9 september 2008, dat in werking treedt op
1 juni 2009, wordt aan de heer Roger De Borger, eervol ontslag verleend
uit zijn functies in de klasse A5, met de titel van secretaris-generaal
(a.g.).

Hij wordt gemachtigd aanspraak op een rustpensioen te doen gelden
en de eretitel van zijn ambt te voeren.

Bij koninklijk besluit van 30 augustus 2008, dat in werking treedt op
1 maart 2009, wordt aan de heer Michel Beerens, eervol ontslag
verleend uit zijn functies in de klasse A2, met de titel van attaché.

Hij wordt gemachtigd aanspraak op een rustpensioen te doen gelden
en de eretitel van zijn ambt te voeren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2008/14341]
18 NOVEMBRE 2008. — Arrêté ministériel pris en exécution de

l’arrêté royal du 6 juillet 1997, fixant la composition et la mission de
la Commission philatélique

Le Ministre des Entreprises publiques,

Vu l’arrêté royal du 6 juillet 1997 fixant la composition et la mission
de la Commission philatélique, notamment les articles 2, 3 et 4,

Arrête :

Article 1er. Les personnes dont les noms suivent sont nommées en
qualité de membre de la Commission philatélique à partir d’aujourd’hui.

Mmes :

Nancy Borremans;
Chantal Kesteloot;
Trees Paelinck;
Danièle Vander Espt;
Edith Van Hoef.

MM. :
Frank Daniëls;
André Decre;
Pierre Kaiser;
Daniel Pelletti;
Henk Slabbinck;
Jan Smets;
Tom Verschaffel.

Art. 2. M. Philippe Allardin est nommé en qualité de Président à
partir d’aujourd’hui.

Bruxelles, le 18 novembre 2008.

Mme I. VERVOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2008/14338]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 31 octobre 2008, Mme Martine Serbruyns est
nommée à titre définitif dans la classe A2, avec le titre d’attaché, dans
la filière de métiers « Mobilité et Transports » auprès du Service public
fédéral Mobilité et Transports, dans le cadre linguistique néerlandais,
avec prise de rang au 16 septembre 2007 et effet au 16 septembre 2008.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2008/14335]
Personnel. — Mise à la retraites

Par arrêté royal du 9 septembre 2008, qui entre en vigueur le
1er juin 2009, démission honorable de ses fonctions est accordée à
M. Roger De Borger, classe A5, avec le titre de secrétaire général (g.s.).

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension de retraite et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 30 août 2008, qui entre en vigueur le 1er mars 2009,
démission honorable de ses fonctions est accordée à M. Michel Beerens,
classe A2, avec le titre de attaché.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension de retraite et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2008/14336]

Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen bij toepassing van het koninklijk
besluit van 11 mei 2004. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 17 juni 2008, pagina 31088, de juiste
naam in de 1e kolom, derde lijn is « Dauvister » en niet « Lauvister ».

In het Belgisch Staatsblad van 16 oktober 2006, pagina 54985, het juiste
adres van het oefenterrein voor het onderricht van de categorieën A3,
A< en A is Bervoetsstraat te 1190 Vorst.

In het Belgisch Staatsblad van 9 juli 2007, pagina 37418, het oefenter-
rein gelegen te Cuesmes, rue du Grand Courant 11, is goedgekeurd
onder het nummer T0049 voor het onderricht van de categorieën A
en B.

In het Belgisch Staatsblad van 18 oktober 2007, pagina 54070, de
rijschool SEVA ASBL erkend onder het nummer 2534 heeft enkel de
toelating om onderricht te geven met inachtneming van artikel 2, § 4 en
§ 5 van het koninklijk besluit van 11 mei 2004.

In het Belgisch Staatsblad van 18 oktober 2007, pagina 54069, het adres
van het leslokaal voor de vestigingseenheid 2578/01 is rue Paquot 20,
te 7600 Péruwelz.

In het Belgisch Staatsblad van 9 april 2008, pagina 19187, de datum van
de exploitatievergunning van de vestigingseenheid en de goedkeurings-
datum van het oefenterrein is 15 januari 2008. De toegestane onder-
richtscategorieën op het oefenterrein zijn de categorieën B en BE.

In het Belgisch Staatsblad 6 maart 2008, pagina’s 13431 en 13432, het
erkenningsnummer van rijschool « Fahrschule Central Auto-école »
is 2615.

Het stamnummer van de vestigingseenheid gelegen te 4730 Raeren,
Hauptstrasse 42, is 2615/02.

Het stamnummer van het oefenterrein gelegen te 4700 Eupen,
Verviersstrasse 90, is T0190.

In het Belgisch Staatsblad van 10 juli 2008, pagina 36301, het
stamnummer van het oefenterrein gelegen te 1348 Corbaix (Ottignies-
Louvain-la-Neuve), rue Laid Burniat, is T0021; de toegestane onder-
richtscategorieën zijn A3, A<, A, B, BE, C1, C1E, C, CE, D1, D1E, D
en DE.

In het Belgisch Staatsblad van 15 juli 2008, pagina 37053, dient men in
de 2e kolom, punt 3, te lezen « rue » in plaats van « rie ».

In het Belgisch Staatsblad van 10 juli 2008, pagina 36297, dient men te
noteren dat het stamnummer van het oefenterrein gelegen te 1820 Mels-
broek, Brucargo P60, T0168 is en het stamnummer van het oefenterrein
gelegen te 1140 Evere, Jules Bordetlaan (kant van de Zaventemstraat)
T0117.

In het Belgisch Staatsblad van 10 juli 2008, pagina 36300, het adres van
de maatschappelijke zetel van de rijschool « Auto-école Pilote » is rue
du Pairay 55, te 4100 Seraing.

In het Belgisch Staatsblad van 6 maart 2008, pagina 13431, het
stamnummer van de vestigingseenheid gelegen rue des Grands Prés 8,
te 4032 Chênée, is het nummer 2647/02.

In het Belgisch Staatsblad van 24 juli 2008, pagina 38607, de
commerciële naam van de rijschool is « Auto-Moto-Poids Lourds Ecole
Pro-Permis ».

In het Belgisch Staatsblad van 29 april 2008, pagina 23204, de
goedkeuringsdatum van het oefenterrein T0227 is 13 februari 2008.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2008/14336]

Mobilité et Sécurité routière. — Agrément des écoles de conduite de
véhicules à moteur par application de l’arrêté royal du 11 mai 2004. —
Errata

Dans le Moniteur belge du 17 juin 2008, à la page 31088, le nom correct
repris dans la 1ère colonne à la ligne 3 est « Dauvister » et non
« Lauvister ».

Dans le Moniteur belge du 16 octobre 2006, à la page 54985, l’adresse
correcte du terrain d’entraînement repris pour l’enseignement des
catégories A3, A< et A est rue Bervoets à 1190 Forest.

Dans le Moniteur belge du 9 juillet 2007, à la page 37418, le terrain
d’entraînement situé rue du Grand Courant 11, à Cuesmes, a été
approuvé sous le numéro T0049 pour l’enseignement des catégories A
et B.

Dans le Moniteur belge du 18 octobre 2007, à la page 54070, l’école de
conduite SEVA ASBL agréée sous le numéro 2534 n’est autorisée à
enseigner la conduite que dans le respect de l’article 2, § 4 et § 5 de
l’arrêté royal du 11 mai 2004.

Dans le Moniteur belge du 18 octobre 2007, à la page 54069, l’adresse
du local de cours de l’unité d’établissement 2578/01 est rue Paquot 20,
à 7600 Péruwelz.

Dans le Moniteur belge du 9 avril 2008, à la page 19187, la date de
l’autorisation d’exploiter l’unité d’établissement et la date d’approba-
tion du terrain d’entraînement est le 15 janvier 2008. Les catégories
d’enseignement autorisées sur le terrain d’entraînement sont les
catégories B et BE

Dans le Moniteur belge du 6 mars 2008, aux pages 13431 et 13432, le
numéro d’agrément attribué à l’école de conduite « Fahrschule Central
Auto-école » est le 2615.

Le numéro de matricule de l’unité d’établissement située Haupt-
strasse 42, à 4730 Raeren, est le 2615/02.

Le numéro de matricule du terrain d’entraînement situé Verviers-
strasse 90, à 4700 Eupen, est le T0190.

Dans le Moniteur belge du 10 juillet 2008, à la page 36301, le numéro
de matricule du terrain d’entraînement situé rue Laid Burniat 5, à
1348 Corbaix (Ottignies-Louvain-la-Neuve), est le numéro T0021; les
catégories d’enseignement autorisées sont A3, A<, A, B, BE, C1, C1E, C,
CE, D1, D1E, D et DE.

Dans le Moniteur belge du 15 juillet 2008, à la page 37053, il y a lieu de
lire dans la 2e colonne, point 3, « rue » en lieu et place de « rie ».

Dans le Moniteur belge du 10 juillet 2008, à la page 36297, il y a lieu de
noter que le terrain d’entraînement situé à Brucargo P60, 1820 Mels-
broek, porte le numéro de matricule T0168 et que le terrain d’entraîne-
ment situé avenue Jules Bordet (côté rue de Zaventem), à 1140 Evere,
porte le numéro de matricule T0117.

Dans le Moniteur belge du 10 juillet 2008, à la page 36300, l’adresse du
siège social de l’école de conduite « Auto-école Pilote » est rue du
Pairay 55, à 4100 Seraing.

Dans le Moniteur belge du 6 mars 2008, à la page 13431, le numéro de
matricule de l’unité d’établissement située rue des Grands Prés 8, à
4032 Chênée, est le numéro 2647/02.

Dans le Moniteur belge du 24 juillet 2008, à la page 38607, la
dénomination commerciale de l’école de conduite est « Auto-Moto-
Poids Lourds Ecole Pro-Permis ».

Dans le Moniteur belge du 29 avril 2008, à la page 23204, la date
d’approbation du terrain d’entraînement T0227 est le 13 février 2008.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22618]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Erkennings-

raad voor leveranciers van implantaten, ingesteld bij de Dienst
voor geneeskundige verzorging. — Hernieuwing van mandaten en
benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 12 november 2008 worden hernieuwd voor
een termijn van zes jaar, ingaande op 22 mei 2008, als leden van de
Erkenningsraad voor leveranciers van implantaten, ingesteld bij de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, de mandaten van :

— de heren Evrard, J.-M.; Goulard, Ph.; Huon, Y. en Verlinden, A., in
de hoedanigheid van werkende leden en de dames Anckaert, F.; Colot,
L. en Moens, A.-M. en de heer Wilmotte, L., in de hoedanigheid van
plaatsvervangende leden, als vertegenwoordigers van een representa-
tieve organisatie van de personen die erkend zijn voor het verstrekken
van implantaten;

— de heer De Muylder, J.-A., in de hoedanigheid van werkend lid en
de heer Mojet, D., in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid,
aangewezen door de Minister van Sociale Zaken;

— de heer Bauwin, Ph., in de hoedanigheid van werkend lid en
Mevr. Duerinck, Ch., in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid,
aangewezen door de Minister die de Volksgezondheid onder zijn
bevoegdheid heeft.

Bij hetzelfde besluit worden benoemd tot leden bij voornoemde raad,
de dag van deze bekendmaking, voor een termijn verstrijkend op
21 mei 2014 : de dames Janssens, D. en Verbiest, A., in de hoedanigheid
van werkende leden en Mevr. Warlop, M. en de heer Willems, L., in de
hoedanigheid van plaatsvervangende leden, als vertegenwoordigers
van een representatieve organisatie van de personen die erkend zijn
voor het verstrekken van implantaten.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22617]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — College

van geneesheren-directeurs, ingesteld bij de Dienst voor genees-
kundige verzorging. — Hernieuwing van mandaten

Bij koninklijk besluit van 12 november 2008, dat in werking treedt op
1 januari 2009, worden hernieuwd voor een termijn van zes jaar, als
leden van het College van geneesheren-directeurs, ingesteld bij de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, de mandaten van :

Mevr. Duyck, M. en de heren Boydens, J., Bronckaers, J.-P., Galloo, P.,
Olin, J. en Van Houte, Y., in de hoedanigheid van werkende leden en
de dames Goovaerts, C. en Monten, Chr. en de heren Debbaut, B.,
Tielens, A., van den Oever, R., Vanstechelman, R. et Willems, J., in de
hoedanigheid van plaatsvervangende leden.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09948]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 14 november 2008 :
— is Mevr. Van Dingenen, M., gerechtelijk stagiair voor het gerech-

telijk arrondissement Antwerpen, benoemd tot toegevoegd substituut-
procureur des Konings in het rechtsgebied van het hof van beroep te
Antwerpen;

— is de heer Kesteloot, V., advocaat, plaatsvervangend rechter in het
vredegerecht van het vijfde kanton Brussel, benoemd tot plaatsvervan-
gend rechter in het vredegerecht van het kanton Sint-Pieters-Woluwe.

Bij ministerieel besluit van 17 november 2008, dat in werking treedt
op 1 december 2008, is aan de heer Mertens, J., substituut-
krijgsauditeur, opgenomen in de tijdelijke personeelsformatie zoals
bedoeld in artikel 109 van de wet van 10 april 2003 tot regeling van de
afschaffing van de militaire rechtscolleges in vredestijd alsmede van het
behoud ervan in oorlogstijd, opdracht gegeven tot het ambt van
substituut-procureur des Konings bij het parket van de rechtbank van
eerste aanleg te Marche-en-Famenne.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22618]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil d’agré-

ment des fournisseurs d’implants, institué auprès du Service des
soins de santé. — Renouvellement de mandats et nomination de
membres

Par arrêté du 12 novembre 2008, sont renouvelés pour un terme de
six ans, prenant cours le 22 mai 2008, en qualité de membres du Conseil
d’agrément des fournisseurs d’implants, institué auprès du Service des
soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, les
mandats de :

— MM. Evrard, J.-M.; Goulard, Ph.; Huon, Y et Verlinden, A.,
en qualité de membres effectifs et Mmes Anckaert, F.; Colot, L. et
Moens, A.-M. et M. Wilmotte, L., en qualité de membres suppléants, au
titre de représentants d’une organisation représentative des personnes
agréées pour fournir des implants;

— M. De Muylder, J.-A., en qualité de membre effectif et M. Mojet, D.,
en qualité de membre suppléant, désignés par le Ministre des Affaires
sociales;

— M. Bauwin, Ph., en qualité de membre effectif et
Mme Duerinck, Ch., en qualité de membre suppléant, désignés par le
Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions.

Par le même arrêté, sont nommés membres audit conseil, le jour de la
présente publication, pour un terme expirant le 21 mai 2014 :
Mmes Janssens, D. et Verbiest, A., en qualité de membres effectifs et
Mme Warlop, M. et M. Willems, L., en qualité de membres suppléants,
au titre de représentants d’une organisation représentative des person-
nes agréées pour fournir des implants.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22617]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Collège des

médecins-directeurs, institué auprès du Service des soins de
santé. — Renouvellement de mandats

Par arrêté royal du 12 novembre 2008, qui entre en vigueur le
1er janvier 2009, sont renouvelés pour un terme de six ans, en qualité de
membres du Collège des médecins-directeurs, institué auprès du
Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, les mandats de :

Mme Duyck, M. et MM. Boydens, J., Bronckaers, J.-P., Galloo, P.,
Olin, J. et Van Houte, Y., en qualité de membres effectifs et
Mmes Goovaerts, C. et Monten, Chr. et MM. Debbaut, B., Tielens, A.,
van den Oever, R., Vanstechelman, R. et Willems, J., en qualité de
membres suppléants.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09948]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 14 novembre 2008 :
— Mme Van Dingenen, M., stagiaire judiciaire dans l’arrondisse-

ment judiciaire d’Anvers, est nommée substitut du procureur du Roi de
complément pour le ressort de la cour d’appel d’Anvers;

— M. Kesteloot, V., avocat, juge suppléant à la justice de paix du
cinquième canton de Bruxelles, est nommé juge suppléant à la justice de
paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre.

Par arrêté ministériel du 17 novembre 2008, entrant en vigueur le
1er décembre 2008, M. Mertens, J., substitut de l’auditeur militaire,
repris dans le cadre temporaire visé à l’article 109 de la loi du
10 avril 2003 réglant la suppression des juridictions militaires en temps
de paix ainsi que leur maintien en temps de guerre, est délégué pour
exercer les fonctions de substitut du procureur du Roi près le parquet
du tribunal de première instance de Marche-en-Famenne.
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Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09949]
Rechterlijke Orde. — Notariaat

Bij koninklijk besluit van 17 september 2005, dat in werking treedt op
de datum van de eedaflegging van zijn opvolger, is aan de heer
Laurent, E., op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van notaris
ter standplaats Florennes.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 4 maart 2008, dat in werking treedt op
26 december 2008, is aan de heer Dandoy, P. ontslag verleend uit zijn
ambt van notaris ter standplaats Perwijs.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 14 november 2008, die in werking treden
op de datum van de eedaflegging, welke dient te gebeuren binnen de
twee maanden te rekenen vanaf heden :

— is Mevr. Dandoy, K., licentiaat in de rechten, geassocieerd notaris,
benoemd tot notaris in het gerechtelijk arrrondissement Nijvel.

De standplaats is gevestigd te Perwijs;
— is de heer de Lovinfosse, A., licentiaat in de rechten, kandidaat-

notaris, benoemd tot notaris in het gerechtelijk arrondissement Dinant.
De standplaats is gevestigd te Florennes.

Bij ministerieel besluit van 20 november 2008 is het verzoek tot
associatie van de heer Mariens, B., notaris ter standplaats Kortenberg,
en van Mevr. De Booseré, M.-Ch., kandidaat-notaris, om de associatie
« MARIENS & DE BOOSERE », ter standplaats Kortenberg te vormen,
goedgekeurd.

Mevr. De Booseré, M.-Ch., is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Kortenberg.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat, 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[2008/18333]
Personeel. — Benoemingen in vast dienstverband

Bij het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen
worden in vast dienstverband benoemd in de betrekking van attaché :

1. Bij ministeriële besluiten van 11 september 2007 :
Met ingang van 1 maart 2007 :
— Mevr. Buyl, Nele, in het Nederlandse taalkader, bij de centrale

diensten;
Met ingang van 1 april 2007 :
— Mevr. Rens, Sigrid, in het Nederlandse taalkader, bij de centrale

diensten;
Met ingang van 1 juni 2007 :
— Mevr. Jacobs, Nathalie, bij de buitendiensten.
De betrokkenen worden toegewezen aan de vakrichting « Weten-

schappen, Toegepaste Wetenschappen, Studie en Onderzoek ».

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09949]
Ordre judiciaire. — Notariat

Par arrêté royal du 17 septembre 2005, entrant en vigueur à la date de
la prestation de serment de son successeur, est acceptée, à sa demande,
la démission de M. Laurent, E., de ses fonctions de notaire à la résidence
de Florennes.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 4 mars 2008, entrant en vigueur le 26 décem-
bre 2008, est acceptée la démission de M. Dandoy, P., de ses fonctions de
notaire à la résidence de Perwez.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêtés royaux du 14 novembre 2008, entrant en vigueur à la date
de la prestation de serment, laquelle doit intervenir dans les deux mois
à partir de ce jour :

— Mme Dandoy, K., licenciée en droit, notaire associée, est nommée
notaire dans l’arrondissement judiciaire de Nivelles.

La résidence est fixée à Perwez;
— M. de Lovinfosse, A., licencié en droit, candidat-notaire, est

nommé notaire dans l’arrondissement judiciaire de Dinant.
La résidence es fixée à Florennes.

Par arrêté ministériel du 20 novembre 2008 la demande d’association
de M. Mariens, B., notaire à la résidence de Kortenberg, et de
Mme De Booseré, M.-Ch., candidat-notaire, pour former l’association
« MARIENS & DE BOOSERE », avec résidence à Kortenberg, est
approuvée.

Mme De Booseré, M.-Ch., est affectée en qualité de notaire associée à
la résidence de Kortenberg.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle
peut être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil
d’Etat endéans les soixante jours après cette publication. La requête
doit être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[2008/18333]
Personnel. — Nominations à titre définitif

Auprès de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire, sont nommées à titre définitif, en qualité d’attaché :

1. Par arrêtés ministériels du 11 septembre 2007 :
A partir du 1er mars 2007 :
— Mme Buyl, Nele, dans le cadre linguistique néerlandais, aux

services centraux;
A partir du 1er avril 2007 :
— Mme Rens, Sigrid, dans le cadre linguistique néerlandais, aux

services centraux;
A partir du 1er juin 2007 :
— Mme Jacobs, Nathalie, aux services extérieurs.
Les intéressées sont affectées à la filière de métiers « Sciences,

Sciences appliquées, Etude et Recherche ».
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Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden ingediend binnen zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel, te worden toege-
zonden.

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[2008/18337]
Personeel. — Pensionering

Bij ministerieel besluit van 17 oktober 2008 wordt, met ingang van
1 juni 2009, eervol ontslag uit zijn functies van attaché verleend aan de
heer Caestecker, Raymond, die aanspraak heeft op een rustpensioen.

Bij hetzelfde besluit wordt de betrokkene ertoe gemachtigd de eretitel
van zijn ambt te voeren.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204228]
Environnement

Un arrêté ministériel du 16 septembre 2008 qui entre en vigueur le 16 septembre 2008, refuse l’agrément en qualité
de collecteur et de transporteur de déchets dangereux et d’huiles usagées sollicité par la « NV De Bree Solutions ».

Un arrêté ministériel du 16 octobre 2008 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 16 octobre 2008,
la SA Trans-Chapelle, en qualité de transporteur de déchets dangereux, d’huiles usagées et de PCB/PCT.

Un arrêté ministériel du 21 octobre 2008 agrée, pour une durée de deux ans prenant cours le 21 octobre 2008,
la « SPRL Westfalen », en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 21 octobre 2008 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 21 octobre 2008,
la SPRL Transports Matton, en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 22 octobre 2008 refuse la demande d’agrément en tant qu’auteur d’études d’incidences
en Région wallonne sollicitée par la SPRL Geafor, pour les catégories de projets suivantes :

3. ″Mines et carrières″;
6. ″Gestion des déchets″;
7. ″Gestion de l’eau (captage, épuration, distribution et traitement).

Un arrêté ministériel du 22 octobre 2008 agrée jusqu’au 6 novembre 2010, la « SPRL Aster* Consulting », en tant
qu’auteur d’études d’incidences en Région wallonne pour la catégorie de projets suivante :

3. ″Mines et carrières″.

Un arrêté ministériel du 22 octobre 2008 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 22 octobre 2008,
la « GmbH Löblein Transport », en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un recours en annulation des actes précités à portée individuelle
peut être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles, sous pli
recommandé à la poste.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[2008/18337]
Personnel. — Mise à la retraite

Par arrêté ministériel du 17 octobre 2008, démission honorable de ses
fonctions d’attaché est accordée, à partir du 1er juin 2009, à
M. Caestecker, Raymond, qui est admis à faire valoir ses droits à la
pension de retraite.

Par le même arrêté, l’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique
de ses fonctions.
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Un arrêté ministériel du 22 octobre 2008 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 22 octobre 2008,
la SPRL Vangoitsenhoven, en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 22 octobre 2008 qui entre en vigueur le 22 octobre 2008, abroge l’agrément en qualité
de transporteur de déchets dangereux et de PCB/PCT octroyé à la « NV Elektro Depuydt », par l’arrêté ministériel du
20 avril 2004.

Un arrêté ministériel du 22 octobre 2008 qui entre en vigueur le 22 octobre 2008, modifie l’article 1er, § 2,
de l’arrêté ministériel du 19 mars 2007 octroyant à la SCRL Sofie, l’agrément en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 22 octobre 2008 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 22 octobre 2008,
la SA Ets Marcel Collignon, en qualité de transporteur de déchets dangereux, d’huiles usagées et de PCB/PCT.

Un arrêté ministériel du 22 octobre 2008 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 22 octobre 2008,
la « SA Buchen Industrial Cleaning », en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux, d’huiles usagées
et de PCB/PCT.

Un arrêté ministériel du 24 octobre 2008 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 24 octobre 2008,
la « NV Bessemans », en qualité de transporteur par colis A.D.R. en G.R.V. ou en vrac de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 24 octobre 2008 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 24 octobre 2008, agrée
M. Ugo Nardo en qualité de personne responsable des opérations de valorisation de déchets dangereux effectuées
au sein de la SA Floridienne Chimie, à son siège d’exploitation sis à Ath, en remplacement de M. Philippe Lecomte,
déchargé de sa mission.

Un arrêté ministériel du 24 octobre 2008 refuse l’agrément en qualité de transporteur de déchets dangereux sollicité
par la « GmbH Borchers Kreislaufwirtschaft ».

Un arrêté ministériel du 27 octobre 2008 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 27 octobre 2008,
la « NV Destrans », en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 27 octobre 2008 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 27 octobre 2008,
la SA WC 2000, en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 27 octobre 2008 modifie l’article 1er, § 2, de l’arrêté ministériel du 9 septembre 2004
octroyant l’agrément en qualité de transporteur de déchets dangereux à la SCRL Bureau économique de la province
de Namur.

Un arrêté ministériel du 27 octobre 2008 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 27 octobre 2008,
la SA S.H.E.R. en tant qu’auteur d’études d’incidences en Région wallonne pour les catégories de projets suivantes :

3. ″Mines et carrières;
6. ″Gestion des déchets″;
7. ″Gestion de l’eau (captage, épuration, distribution et traitement).
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2008/204228]
Umwelt

Durch Ministerialerlass vom 16. September 2008, der an diesem Datum in Kraft tritt, wird die von der ″NV De Bree
Solutions″ ersuchte Zulassung als Sammler und Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen und von Altölen
verweigert.

Durch Ministerialerlass vom 16. Oktober 2008 wird der ″SA Trans-Chapelle″ für eine Dauer von drei Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen, von Altölen und von PCB/PCT
gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 21. Oktober 2008 wird der ″SPRL Westfalen″ für eine Dauer von zwei Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 21. Oktober 2008 wird der ″SPRL Transports Matton″ für eine Dauer von fünf Jahren
ab diesem Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 22. Oktober 2008 wird die von der ″SPRL Geafor″ ersuchte Zulassung als
Umweltverträglichkeitsprüfer in der Wallonischen Region für folgende Projektkategorien verweigert:

3. ″Gruben und Steinbrüche″;
6. ″Abfallbewirtschaftung″;
7. ″Wasserbewirtschaftung″ (Entnahme, Klärung, Versorgung und Behandlung).

Durch Ministerialerlass vom 22. Oktober 2008 wird der ″SPRL Aster* Consulting″ bis zum 6. November 2010 die
Zulassung als Umweltverträglichkeitsprüfer in der Wallonischen Region für folgende Projektkategorie gewährt:

3. ″Gruben und Steinbrüche″.

Durch Ministerialerlass vom 22. Oktober 2008 wird der ″GmbH Löblein Transport″ für eine Dauer von fünf Jahren
ab diesem Datum die Zulassung als Transportunternehmer vongefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 22. Oktober 2008 wird der ″SPRL Vangoitsenhoven″ für eine Dauer von fünf Jahren
ab diesem Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 22. Oktober 2008, der an diesem Datum in Kraft tritt, wird die der ″NV Elektro
Depuydt″ durch Ministerialerlass vom 20. April 2008 gewährte Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen
Abfällen und von PCB/PCT außer Kraft gesetzt.

Durch Ministerialerlass vom 22. Oktober 2008, der am diesem Datum in Kraft tritt, wird Artikel 1, § 2, des
Ministerialerlasses vom 19. März 2007, in dem der ″SCRL Sofie″ die Zulassung als Sammler und Transportunternehmer
von gefährlichen Abfällen gewährt wird, abgeändert.

Durch Ministerialerlass vom 22. Oktober 2008 wird der ″SA Ets Marcel Collignon″ für eine Dauer von fünf Jahren
ab diesem Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen, von Altölen und von PCB/PCT
gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 22. Oktober 2008 wird der ″SA Buchen Industrial Cleaning″ für eine Dauer von
fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen, von
Altölen und von PCB/PCT gewährt.
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Durch Ministerialerlass vom 24. Oktober 2008 wird der ″NV Bessemans″ für eine Dauer von drei Jahren ab diesem
Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen als A.D.R.- oder G.R.V.-Ladegut oder in
loser Schüttung gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 24. Oktober 2008 wird Herr Ugo Nardo für eine Dauer von fünf Jahren ab diesem
Datum die Zulassung als verantwortliche Person für die Aufwertung von gefährlichen Abfällen innerhalb der
″SA Floridienne Chimie″ in ihrem in Ath gelegenen Betriebssitz zugelassen und ersetzt somit Herrn Philippe Lecomte,
der seines Amtes enthoben wird.

Durch Ministerialerlass vom 24. Oktober 2008 wird die von der ″GmbH Borchers Kreislaufwirtschaft″ ersuchte
Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen verweigert.

Durch Ministerialerlass vom 27. Oktober 2008 wird der ″NV Destrans″ für eine Dauer von drei Jahren ab diesem
Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 27. Oktober 2008 wird der ″SA WC 2000″ für eine Dauer von fünf Jahren ab diesem
Datum die Zulassung als Transportunternehmer von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 27. Oktober 2008 wird Artikel 1, § 2, des Ministerialerlasses vom 9. September 2004,
in dem der ″SCRL Bureau économique de la province de Namur″ die Zulassung als Transportunternehmer von
gefährlichen Abfällen gewährt wird, abgeändert.

Durch Ministerialerlass vom 27. Oktober 2008 wird der ″SA S.H.E.R.″ für eine Dauer von drei Jahren ab diesem
Datum die Zulassung als Umweltverträglichkeitsprüfer in der Wallonischen Region gewährt, und zwar für folgende
Projektkategorien:

3. ″Gruben und Steinbrüche″;
6. ″Abfallbewirtschaftung″;
7. ″Wasserbewirtschaftung″ (Entnahme, Klärung, Versorgung und Behandlung).

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/204228]
Leefmilieu

Bij ministerieel besluit van 16 september 2008, dat in werking treedt op 16 september 2008, wordt de door de
NV De Bree Solutions aangevraagde erkenning als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen en afgewerkte
oliën geweigerd.

Bij ministerieel besluit van 16 oktober 2008 wordt de « SA Trans-Chapelle » vanaf 16 oktober 2008 voor drie jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen, afgewerkte oliën en PCB/PCT’s.

Bij ministerieel besluit van 21 oktober 2008 wordt de « SPRL Westfalen » vanaf 21 oktober 2008 voor twee jaar
erkend als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 21 oktober 2008 wordt de « SPRL Transports Matton » vanaf 21 oktober 2008 voor
vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 22 oktober 2008 wordt de door de « SPRL Geafor » aangevraagde erkenning als auteur
van milieueffectonderzoeken in het Waalse Gewest geweigerd voor de volgende categorieën projecten :

3. ″Mijnen en groeven″;
6. ″Afvalbeheer″;
7. ″Waterbeheer (winning, zuivering, distributie en behandeling)″.
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Bij ministerieel besluit van 22 oktober 2008 wordt de « SPRL Aster* Consulting » tot 6 november 2010 erkend als
auteur van milieueffectonderzoeken in het Waalse Gewest voor de volgende categorieën projecten :

3. ″Mijnen en groeven″.

Bij ministerieel besluit van 22 oktober 2008 wordt de « GmbH Löblein Transport » vanaf 22 oktober 2008 voor
vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 22 oktober 2008 wordt de « SPRL Vangoitsenhoven » vanaf 22 oktober 2008 voor vijf jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 22 oktober 2008, dat in werking treedt op 22 oktober 2008, wordt de bij ministerieel
besluit van 20 april 2004 aan de NV Elektro Depuydt verleende erkenning als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen
en PCB/PCT’s opgeheven.

Bij ministerieel besluit van 22 oktober 2008, dat in werking treedt op 22 oktober 2008, wordt artikel 1, § 2, van het
ministerieel besluit van 19 maart 2007 gewijzigd waarbij de « SCRL Sofie » erkend werd als ophaler en vervoerder van
gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 22 oktober 2008 wordt de « SA Ets Marcel Collignon » vanaf 22 oktober 2008 voor
vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen, afgewerkte oliën en PCB/PCT’s.

Bij ministerieel besluit van 22 oktober 2008 wordt de « SA Buchen Industrial Cleaning » vanaf 22 oktober 2008 voor
vijf jaar erkend als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen, afgewerkte oliën en PCB/PCT’s.

Bij ministerieel besluit van 24 oktober 2008 wordt de NV Bessemans vanaf 24 oktober 2008 voor drie jaar erkend
als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen in A.D.R. colli, in IBC’s of in bulk.

Bij ministerieel besluit van 24 oktober 2008 wordt de heer Ugo Nardo, ter vervanging van de heer Philippe
Lecomte, die van zijn opdracht ontlast is, vanaf 24 oktober 2008 voor vijf jaar erkend als verantwoordelijke voor
de handelingen inzake de valorisatie van gevaarlijke afvalstoffen die uitgevoerd worden binnen de exploitatiezetel van
de « SA Floridienne Chimie » te Aat.

Bij ministerieel besluit van 24 oktober 2008 wordt de door de « GmbH Borchers Kreislaufwirtschaft » aangevraagde
erkenning als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen geweigerd.

Bij ministerieel besluit van 27 oktober 2008 wordt de NV Destrans vanaf 27 oktober 2008 voor drie jaar erkend als
vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 27 oktober 2008 wordt de « SA WC 2000 » vanaf 27 oktober 2008 voor vijf jaar erkend
als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 27 oktober 2008 wordt artikel 1, § 2, van het ministerieel besluit van 9 september 2004
gewijzigd waarbij de « SCRL Bureau économique de la province de Namur » als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen
erkend werd.

Bij ministerieel besluit van 27 oktober 2008 wordt de « SA S.H.E.R. » vanaf 27 oktober 2008 voor drie jaar erkend
als auteur van milieueffectonderzoeken in het Waalse Gewest voor de volgende categorieën projecten :

3. ″Mijnen en groeven″;
6. ″Afvalbeheer″;
7. ″Waterbeheer (winning, zuivering, distributie en behandeling)″.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204175]
Direction générale opérationnelle de l’Agriculture, des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office

wallon des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE 003000024

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 003000024, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Mélange acétone-toluène contenant de l’amide dissoute en trace.
Code * : 070504
Quantité maximum prévue : 150 tonnes
Validité de l’autorisation : 10/06/2008 au 09/06/2009
Notifiant : U.C.B. PHARMA

1420 BRAINE-L’ALLEUD
Centre de traitement : U.C.B. PHARMA

1420 BRAINE-L’ALLEUD

Namur, le 5 août 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204180]

Direction générale opérationnelle de l’Agriculture, des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office
wallon des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 003000033

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 003000033, de la Région wallonne vers le grand-duché de Luxembourg,
des déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Huiles usagées

Code * : 120107

Quantité maximum prévue : 300 tonnes

Validité de l’autorisation : 01/10/2008 au 30/09/2009

Notifiant : LAMESCH EXPLOITATION

3225 BETTEMBOURG

Centre de traitement : LAMESCH EXPLOITATION

3225 BETTEMBOURG

Namur, le 3 septembre 2008.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204182]
Direction générale opérationnelle de l’Agriculture, des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office

wallon des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003000059

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide
Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003000059, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets provenant des installations industrielles antipollution des rejets gazeux.

Code * : 100207

Quantité maximum prévue : tonnes

Validité de l’autorisation : 01/09/2008 au 31/08/2009

Notifiant : DUFERCO LA LOUVIERE

7100 LA LOUVIERE

Centre de traitement : BVGS GMBH

D-99752 BLEICHERODE

Namur, le 12 juin 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204176]

Direction générale opérationnelle de l’Agriculture, des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office
wallon des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 003000091

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 003000091, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues provenant du traitement des eaux usées urbaines non valorisables en
agriculture

Code * : 190805

Quantité maximum prévue : 10 000 tonnes

Validité de l’autorisation : 15/09/2008 au 14/09/2009

Notifiant : SITA WALLONIE

4460 GRACE-HOLLOGNE

Centre de traitement : RWE POWER AG

50226 FRECHEN

Namur, le 11 août 2008.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204177]
Direction générale opérationnelle de l’Agriculture, des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office

wallon des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 003000172

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003000172, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à

l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Acides usés (bain de chlorure ferreux)

Code * : 110105

Quantité maximum prévue : 600 tonnes

Validité de l’autorisation : 01/08/2008 au 31/07/2009

Notifiant : ARCELOR STEEL BELGIUM

4400 FLEMALLE

Centre de traitement : PRODUITS CHIMIQUES DE LOOS

F-59374 LOOS

Namur, le 11 août 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204179]

Direction générale opérationnelle de l’Agriculture, des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office
wallon des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 003000183

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003000183, de la Région wallonne vers les Pays-Bas, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Pailles de laminoire contaminées par de l’huile

Code * : 100299

Quantité maximum prévue : 5 000 tonnes

Validité de l’autorisation : 04/08/2008 au 03/08/2009

Notifiant : ARCELOR MITTAL

4102 OUGREE

Centre de traitement : AFVALSTOFFEN TERMINAL MOERDIJK BV

NL-4782 MOERDIJK PW

Namur, le 20 août 2008.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204178]
Direction générale opérationnelle de l’Agriculture, des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office

wallon des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 003000185

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003000185, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à

l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Concentrés riche en zinc produits par voie physico-chimique au départ de divers
déchets dans les installations de Revatech.

Code * : 190206

Quantité maximum prévue : 3 000 tonnes

Validité de l’autorisation : 01/09/2008 au 31/08/2009

Notifiant : REVATECH

4480 ENGIS

Centre de traitement : RECYTECH

F-62740 FOUQUIERES-LEZ-LENS

Namur, le 14 août 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204181]

Direction générale opérationnelle de l’Agriculture, des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office
wallon des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003000189

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003000189, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : DIB : mélange de plastiques, papiers, cartons, bois métaux, inertes et encombrants

Code * : 191212

Quantité maximum prévue : 5 000 tonnes

Validité de l’autorisation : 03/11/2008 - 02/11/2009

Notifiant : SITA WALLONIE

4460 GRACE-HOLLOGNE

Centre de traitement : NOVARLO

62950 NOYELLES GODAULT

Namur, le 4 septembre 2008.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204184]
Direction générale opérationnelle de l’Agriculture des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office

wallon des déchets . — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets GB 0002000025

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, GB 0002000025, du Royaume-Uni vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Charbon actif usagé de type industriel

Code * : 061302

Quantité maximum prévue : 16 tonnes

Validité de l’autorisation : 01/06/2008 au 31/05/2009

Notifiant : SHIN ETSU HANDOTAI

EH54 7DA WEST LOTHIAN

Centre de traitement : CHEMVIRON CARBON

7181 FELUY

Namur, le 11 juillet 2008.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204183]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets FR 200861002

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 200861002, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solution acide avec Zn : 100-300 g/l; Fe : 0-150 g/l; NH4+ : 0-100 g/l

Code * : 110106

Quantité maximum prévue : 250 tonnes

Validité de l’autorisation : 01/01/2008 au 31/12/2008

Notifiant : FRENEHARD & MICHAUX

F-61305 L’AIGLE CEDEX

Centre de traitement : FLORIDIENNE CHIMIE

7800 ATH

Namur, le 26 mai 2008.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2008/31514]
Benoeming. — Ontslag

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 13 juni 2008
wordt de heer Vandekerkhove, Koen, benoemd tot ingenieur op het
Nederlands taalkader van het Ministerie van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest met ingang van 1 mei 2008.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 13 juni 2008
wordt Mevr. Vandevoorde, Marjan, benoemd tot attaché op het
Nederlands taalkader van het Ministerie van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest met ingang van 1 maart 2008.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 13 juni 2008
wordt de heer Ceustermans, Chris, benoemd tot attaché op het
Nederlands taalkader van het Ministerie van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest met ingang van 1 mei 2008.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 2 juli 2008
wordt Mevr. De Clercq, Annelies, benoemd tot attaché op het Neder-
lands taalkader van het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest met ingang van 1 mei 2008.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 2 juli 2008
wordt Mevr. Aerts, Cathleen, benoemd tot attaché op het Nederlands
taalkader van het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
met ingang van 1 juni 2008.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 2 juli 2008
wordt Mevr. Simons, Anne, benoemd tot attaché op het Nederlands
taalkader van het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
met ingang van 1 mei 2008.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 17 juli 2008
wordt vrijwillig ontslag verleend aan Mevr. Geens, Wendy, attaché, met
ingang van 30 juni 2008 ’s avonds.

Beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met individuele
strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van State
worden gebracht binnen zestig dagen na deze mededeling. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden toegezonden.

Deze termijn wordt met dertig dagen verlengd ten behoeve van de
personen die hun woonplaats hebben in een Europees land dat niet aan
België grenst en met negentig dagen ten behoeven van hen die hun
woonplaats buiten Europa hebben.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2008/31514]
Nominations. — Démission

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 juin 2008, M. Vandekerkhove, Koen, est nommé à titre définitif au
grade d’ingénieur au cadre linguistique néerlandophone du Ministère
de la région de Bruxelles-Capitale à la date du 1er mai 2008.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 juin 2008, Mme Vandevoorde, Marjan, est nommée à titre définitif au
grade d’attaché au cadre linguistique néerlandophone du Ministère de
la Région de Bruxelles-Capitale à la date du 1er mars 2008.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 juin 2008, M. Ceustermans, Chris, est nommé à titre définitif au
grade d’attaché au cadre linguistique néerlandophone du Ministère de
la Région de Bruxelles-Capitale à la date du 1er mai 2008.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
2 juillet 2008, Mme De Clercq, Annelies, est nommée à titre définitif au
grade d’attaché au cadre linguistique néerlandophone du Ministère de
la Région de Bruxelles-Capitale à la date du 1er mai 2008.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
2 juillet 2008, Mme Aerts, Cathleen, est nommée à titre définitif au
grade d’attaché au cadre linguistique néerlandophone du Ministère de
la Région de Bruxelles-Capitale à la date du 1er juin 2008.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
2 juillet 2008, Mme Simons, Anne, est nommée à titre définitif au grade
d’attaché au cadre linguistique néerlandophone du Ministère de la
Région de Bruxelles-Capitale à la date du 1er mai 2008.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 juillet 2008, la démission volontaire de ses fonctions est accordée à
Mme Geens, Wendy, attaché, avec effet au 30 juin 2008 au soir.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administrative du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recom-
mandé à la Poste.

Ce délai est augmenté de trente jours en faveur des personnes
demeurant dans un pays d’Europe qui n’est pas limitrophe de la
Belgique et de nonante jours en faveur de celles qui demeurent hors
d’Europe.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

HOGE RAAD VOOR DE JUSTITIE

[C − 2008/18345]

Aanwerving van één Nederlandstalige of Franstalige auditor
(graad van opdrachthouder)

Context :

De Hoge Raad voor de Justitie is een grondwettelijk orgaan dat als
missie heeft de werking van de rechterlijke organisatie te verbeteren.

Daartoe heeft de Hoge Raad de bevoegdheid :

— de kandidaat-magistraten te selecteren voor aanwerving;

— magistraten voor benoeming of aanwijzing, en promotie, voor te
dragen;

— klachten met betrekking tot de werking van de rechterlijke
organisatie te behandelen;

— advies te verstrekken over wetsontwerpen en wetsvoorstellen die
een impact hebben op de werking van de rechterlijke organisatie;

— ambtshalve aanbevelingen te formuleren voor verbetering van die
werking;

— de rechterlijke organisatie te auditen.

Doel :

In zijn meerjarenplan 2008-2012 heeft de Hoge Raad een aantal
projecten ingeschreven die tot doel hebben de auditfunctie van de Hoge
Raad op een professionele manier verder uit te bouwen.

De Hoge Raad wil vooral van zijn auditbevoegdheid gebruik maken
om het management van de rechterlijke organisatie te ondersteunen en
te adviseren omtrent de efficiëntie en de effectiviteit van het gevoerde
beleid.

De Hoge Raad wil de korpschefs ondersteunen door het evalueren :

— van de doeltreffendheid : van de managementcontroleprocessen,
van de communicatie van de interne informatie ten behoeve van het
management, en van het rapporteren aan externe belanghebbenden;

— van de relevantie en de betrouwbaarheid van de gecommuni-
ceerde informatie.

Om dit te helpen realiseren werft de Hoge Raad voor de Justitie één
Nederlandstalige of Franstalige auditor (graad van opdrachthouder)
aan voor een duur van 2 jaar.

Functie en verantwoordelijkheden :

De opdrachthouder ondersteunt, als lid van het administratief
auditteam, de Hoge Raad voor het opzetten en ontplooien van zijn
auditfunctie.

Vanuit zijn professionele en methodologische ervaring draagt hij bij
tot het onafhankelijk beoordelen van de effectiviteit en efficiëntie van de
gerechten en parketten om hun doelstellingen te halen, van de
betrouwbaarheid van de operationele informatie en van de overeen-
stemming van de activiteiten met het beleid, de wetten en andere
toepasselijke regelingen;

Hij zal de auditscope en strategie mee helpen bepalen en meewerken
aan een handleiding met auditprocedures inzake planning, preliminair
onderzoek, veldwerk, rapportage en het presenteren van de auditvas-
tellingen en aanbevelingen;

CONSEIL SUPERIEUR DE LA JUSTICE

[C − 2008/18345]

Recrutement d’un auditeur francophone ou néerlandophone
(grade de chargé de mission)

Contexte :

Le Conseil supérieur de la Justice est un organe constitutionnel ayant
pour mission principale d’améliorer le fonctionnement de l’ordre
judiciaire.

Le CSJ est notamment chargé :

— de sélectionner les candidats magistrats en vue d’un recrutement;

— de présenter des candidats à la fonction de magistrat dans le cadre
des nominations et désignations;

— de traiter les plaintes sur le fonctionnement de l’ordre judiciaire;

— de rendre des avis sur les propositions et projets de loi ayant une
incidence sur le fonctionnement de l’organisation judiciaire;

— de formuler des recommandations pour améliorer ce fonctionne-
ment;

— de réaliser des audits de l’organisation judiciaire.

Objectif :

Dans son plan pluriannuel 2008-2012, le Conseil supérieur de la
Justice a inscrit un certain nombre de projets qui ont pour but de
poursuivre le développement de la fonction d’audit du Conseil
supérieur de manière professionnelle.

Le Conseil supérieur veut surtout faire usage de sa compétence en
matière d’audit pour soutenir le management de l’organisation judi-
ciaire et le conseiller en ce qui concerne l’efficience et l’effectivité de la
politique menée.

Le Conseil supérieur veut soutenir les chefs de corps par l’évalua-
tion :

— de l’efficacité : des processus de contrôle de gestion, de la
communication de l’information interne au profit du management, et
du reporting aux parties prenantes externes;

— de la pertinence et de la fiabilité de l’information communiquée.

Pour aider à cette réalisation, le Conseil supérieur de la Justice recrute
un auditeur francophone ou néerlandophone (grade de chargé de
mission) pour une durée de 2 ans.

Fonction et responsabilités :

En tant que membre de l’équipe administrative d’audit, le chargé de
mission assiste le Conseil supérieur dans la mise en place et dans le
développement de sa fonction d’audit.

A partir de son expérience professionnelle et méthodologique, il
contribue à l’évaluation indépendante de l’effectivité et de l’efficience
des juridictions et parquets pour atteindre leurs objectifs, de la fiabilité
de l’information opérationnelle et de l’adéquation des activités avec la
politique fixée, les lois et toute autre réglementation applicable.

Il aide à définir l’étendue de l’audit et la stratégie à adopter et
collabore à l’élaboration d’un manuel des procédures d’audit en
matière de planification, d’examen préalable, de travail sur le terrain,
de reporting et de présentation des constats de l’audit et des
recommandations.
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Vereiste kwalificaties :
Houder zijn van een licentiaatsdiploma.
Goede technische kennis hebben van (interne/operationele) audi-

ting.
Vertrouwd zijn met de standaarden van (interne) auditing.
Vertrouwd zijn met procesanalyse, risicoanalyse en interne controle.

Ervaring hebben als (intern of extern) auditor of/en als procescon-
sultant.

Een kritische geest hebben en over een zeer sterk analytisch
vermogen beschikken.

Beschikken over uitstekende mondelinge en schriftelijke communi-
catieve vaardigheden.

Sociaal vaardig zijn in het contact met personeelsleden op alle
niveaus.

Een goed organisatorisch inzicht hebben.
Vertrouwd zijn met pc, Word, Excel en Outlook.

Volgende kwalificaties zijn een pluspunt :
Beschikken over een certificaat in auditing.
Houder zijn van een bijkomend diploma, bijvoorbeeld licentiaats-

diploma in de rechten, economie, bedrijfspsychologie of management.

Goede kennis hebben van de gerechtelijke instellingen en hun
werking.

Goede kennis van Frans en Engels hebben (voor de Nederlandstalige
kandidaten).

Ervaring hebben met passende software ter ondersteuning van het
auditproces.

Selectieprocedure :
De selectie gebeurt op basis van een sollicitatiegesprek. Dit gesprek

bestaat uit een onderhoud met de jury. Tijdens het onderhoud wordt
geëvalueerd of het profiel van de kandidaat overeenstemt met de
functievereisten en wordt ook zijn motivatie en interesse voor het
algemeen werkkader en de inhoud van de functie getoetst.

Voorafgaand kan de jury een preselectie maken aan de hand van de
ingezonden kandidaturen op basis van professionele ervaring. Even-
tueel wordt voorafgaand aan het sollicitatiegesprek een schriftelijke
proef afgenomen

De jury is samengesteld uit leden van de Hoge Raad voor de Justitie.
Arbeidsvoorwaarden :

— aanwerving voor een periode van 2 jaar;
— huidige jaarlijkse brutowedde van EUR 77.266,80 (zijnde EUR 52.000

(100 %) verhoogd met de huidige index : 1,4859);
— abonnement verplaatsing woon-werk betaald door werkgever;

— gratis hospitalisatieverzekering;
— recht op maaltijdcheques.

Inschrijving :
De kandidaten dienen hun gemotiveerde sollicitatiebrief, vergezeld

van een kopie van het vereiste diploma en een curriculum vitae,
uiterlijk 17 december 2008 te richten aan de voorzitter van de Hoge
Raad voor de Justitie, Louizalaan 65, bus 1, te 1050 Brussel.

HOGE RAAD VOOR DE JUSTITIE

[C − 2008/18344]

Aanwerving van één Nederlandstalige of Franstalige expert in HRM
(graad van opdrachthouder)

Context :

De Hoge Raad voor de Justitie is een grondwettelijk orgaan dat als
missie heeft de werking van de rechterlijke organisatie te verbeteren.

Daartoe heeft de Hoge Raad de bevoegdheid :

— de kandidaat-magistraten te selecteren voor aanwerving;

— magistraten voor benoeming of aanwijzing voor te dragen;

Qualifications requises :
Etre titulaire d’un diplôme de licencié.
Avoir une bonne connaissance de l’auditing (interne/ opérationnel).

Etre familiarisé avec les standards de l’auditing (interne).
Etre familiarisé avec l’analyse de processus, l’analyse de risque et le

contrôle interne.
Avoir de l’expérience en tant qu’auditeur (interne ou externe) et/ou

en tant que consultant en processus.
Avoir un esprit critique et disposer d’une très solide capacité

analytique.
Disposer d’aptitudes communicatives orales et écrites excellentes.

Disposer d’aptitudes sociales aux contacts avec des membres du
personnel de tous niveaux.

Avoir un bon sens de l’organisation.
Etre familiarisé avec le PC, Word, Excel et Outlook.

Les qualifications suivantes constituent des atouts :
Disposer d’un certificat en auditing.
Etre titulaire d’un diplôme complémentaire, par exemple une licence

en droit, en économie, en psychologie des entreprises ou en manage-
ment.

Avoir une bonne connaissance des institutions judiciaires et de leur
fonctionnement.

Avoir une bonne connaissance du néerlandais et de l’anglais (pour
les candidats francophones).

Avoir de l’expérience dans l’utilisation de software adapté au soutien
au processus d’audit.

Procédure de sélection :
La sélection se réalise sur la base d’un entretien de sollicitation. Cette

entrevue consiste en une évaluation de la concordance du profil du
candidat avec les exigences de la fonction et de ses motivation et
intérêts pour le cadre général de travail et le contenu de la fonction en
question.

Préalablement, le jury peut procéder à une pré-sélection des candi-
datures sur la base de l’expérience professionnelle. Une épreuve écrite
préliminaire sera éventuellement organisée.

Le jury est composé de membres du Conseil supérieur de la Justice
Conditions de travail :

— recrutement pour un terme de 2 ans;
— traitement brut annuel de EUR 77.266,80 (c’est-à-dire EUR 52.000

(100 %) multiplié par l’index actuel de 1,4859);
— abonnement pour le déplacement travail-domicile pris en charge

par l’employeur;
— assurance hospitalisation gratuite;
— droit à des chèques repas.

Inscription :
Les candidatures motivées et accompagnées d’une copie du diplôme

et d’un curriculum vitae doivent être adressées par courrier, au plus
tard le 17 décembre 2008, à la présidente du Conseil supérieur de la
Justice, avenue Louise 65, bte 1, à 1050 Bruxelles.

CONSEIL SUPERIEUR DE LA JUSTICE

[C − 2008/18344]

Recrutement d’un expert en GRH francophone ou néerlandophone
(grade de chargé de mission)

Contexte :

Le Conseil supérieur de la Justice est un organe constitutionnel ayant
pour mission principale d’améliorer le fonctionnement de l’ordre
judiciaire.

Le CSJ est notamment chargé :

— de sélectionner les candidats magistrats en vue d’un recrutement;

— de présenter des magistrats en vue d’une nomination ou
désignation;
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— klachten over de werking van de rechterlijke organisatie te
behandelen;

— advies te verstrekken over wetsontwerpen en wetsvoorstellen die
een impact hebben op de werking van de rechterlijke organisatie;

— ambtshalve aanbevelingen te formuleren voor verbetering van die
werking;

— de rechterlijke organisatie te auditen.

Doel :

Ten einde de efficiëntie van de dienstverlening van de rechterlijke
organisatie aan de maatschappij te verbeteren, heeft de Hoge Raad in
zijn meerjarenplan 2008-2012 ( www.hrj.be ) een project ingeschreven
dat tot doel heeft een modern human resources beleid voor de
rechterlijke organisatie (magistratuur en ondersteunend personeel) uit
te tekenen en daarvoor adequate tools te schetsen of aan te maken.

Deelthema’s van het project zijn onder meer :

— aanmaken van standaard functiebeschrijvingen en -profielen voor
de magistratuur;

— voorstellen formuleren voor continu succesvol bestaffen van de
gerechten en parketten in functie van organisatievereisten en persoon-
lijke ontwikkeling;

— een gepast wervings- en selectiesysteem opzetten;

— voorstellen formuleren voor loopbaan en verloning (op basis van
ervaring, competentie en prestatie);

— voorstellen formuleren inzake personeelsevaluatie.

Om dit te realiseren werft de Hoge Raad voor de Justitie één
Nederlandstalige of Franstalige HRM expert (graad van opdracht-
houder) aan voor een duur van 2 jaar.

Functie en verantwoordelijkheden :

De opdrachthouder ondersteunt, als lid van het administratief team,
de Hoge Raad voor het realiseren van bovengenoemd project.

Hij adviseert op methodologisch vlak, verricht het nodige terrein-
onderzoek, en schetst of ontwikkelt gepaste tools.

Het betreft geen betrekking met operationele verantwoordelijkheid
op HR vlak.

Vereiste kwalificaties :

Houder zijn van een licentiaatsdiploma.

Ervaring hebben met verandermanagement en het invoeren van
strategisch HRM.

Kennis en ervaring hebben inzake competentie- en prestatiemanage-
ment.

Vertrouwd zijn met het opstellen van functiebeschrijvingen en
-profielen.

Inzicht en ervaring hebben inzake loopbaan- en beloningssystemen.

Vertrouwd zijn met functieweging.

Een kritische geest hebben en over een zeer sterk analytisch
vermogen beschikken.

Beschikken over uitstekende mondelinge en schriftelijke communi-
catieve vaardigheden.

Sociaal vaardig zijn in het contact met personeelsleden op alle
niveaus.

Een goed organisatorisch inzicht hebben.

Vertrouwd zijn met pc, Word, Excel en Outlook.

— de traiter les plaintes sur le fonctionnement de l’ordre judiciaire;

— de rendre des avis sur les propositions et projets de loi ayant une
incidence sur le fonctionnement de l’organisation judiciaire;

—de formuler des recommandations pour améliorer ce fonctionne-
ment;

— de réaliser des audits de l’organisation judiciaire.

Objectif :

Afin d’améliorer l’efficacité du service que l’organisation judiciaire
offre à la société, le Conseil supérieur de la Justice a inscrit dans son
plan pluriannuel 2008-2012 (www.csj.be) un projet visant à développer
une politique moderne des ressources humaines pour l’organisation
judiciaire (magistrature et personnel d’appui) et définir ou créer pour ce
faire des outils adéquats.

Les thèmes du projet sont entre autres :

— élaborer des descriptifs de fonction et profils type pour la
magistrature;

— formuler des propositions pour un pourvoi en effectifs continu et
de qualité des juridictions et parquets en fonction des exigences de
l’organisation et du développement personnel;

— mettre en place un système de recrutement et de sélection
appropriés;

— formuler des propositions pour la carrière et la rémunération (sur
base de l’expérience, des compétences et des prestations);

— formuler des propositions en matière d’évaluation du personnel.

Pour y parvenir, le Conseil supérieur de la Justice recrute un expert
GRH francophone ou néerlandophone (au grade de chargé de mission)
pour un terme de 2 ans.

Fonction et responsabilités :

En tant que membre de l’équipe administrative, le chargé de mission
assiste le Conseil supérieur dans la réalisation de ce projet.

Il donne des conseils en matière de méthodologie, effectue les travaux
de terrain qui s’imposent et ébauche ou développe des outils appro-
priés.

Il ne s’agit pas d’un emploi à responsabilité opérationnelle en matière
de RH.

Qualifications requises :

Etre titulaire d’un diplôme de licencié.

Avoir de l’expérience dans le domaine du management de change-
ment et de l’introduction d’une GRH stratégique.

Avoir une connaissance et de l’expérience en management de
compétences et en management de prestations.

Etre familiarisé avec la rédaction de descriptifs et de profils de
fonction.

Connaissance et expérience en matière de régimes de carrière et de
rémunération.

Etre familiarisé avec la pondération des fonctions.

Avoir l’esprit critique et disposer d’un esprit d’analyse très déve-
loppé.

Disposer d’excellentes aptitudes communicatives à l’oral et à l’écrit.

Avoir le contact facile avec les membres du personnel à tous les
niveaux.

Avoir un bon sens de l’organisation.

Etre familiarisé avec le PC, Word, Excel et Outlook.
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Volgende kwalificaties zijn een pluspunt :

Houder zijn van een bijkomend diploma, bijvoorbeeld licentiaatsdi-
ploma in de rechten, bedrijfspsychologie of management.

Beschikken over een certificaat in HRM.

Goede kennis hebben van de gerechtelijke instellingen en hun
werking.

Goede kennis van Frans hebben (voor de Nederlandstalige
kandidaten).

Selectieprocedure :

De selectie gebeurt op basis van een sollicitatiegesprek. Dit gesprek
bestaat uit een onderhoud met de jury. Tijdens het onderhoud wordt
geëvalueerd of het profiel van de kandidaat overeenstemt met de
functievereisten en wordt ook zijn motivatie en interesse voor het
algemeen werkkader en de inhoud van de functie getoetst.

Voorafgaand kan de jury een preselectie maken aan de hand van de
ingezonden kandidaturen op basis van professionele ervaring. Even-
tueel wordt voorafgaand aan het sollicitatiegesprek een schriftelijke
proef afgenomen

De jury is samengesteld uit leden van de Hoge Raad voor de Justitie.

Arbeidsvoorwaarden :

— aanwerving voor een periode van 2 jaar;

— huidige jaarlijkse brutowedde van EUR 77.266,80 (zijnde EUR 52.000
(100 %) verhoogd met de huidige index : 1,4859);

— abonnement verplaatsing woon- werk betaald door werkgever;

— gratis hospitalisatieverzekering;

— recht op maaltijdcheques.

Inschrijving :

De kandidaten dienen hun gemotiveerde sollicitatiebrief, vergezeld
van een kopie van het vereiste diploma en een curriculum vitae,
uiterlijk 17 december 2008 te richten aan de voorzitter van de Hoge
Raad voor de Justitie, Louizalaan 65, bus 1, te 1050 Brussel.

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/204292]

Oproep tot kandidaten voor het Waalse Gewest. — Erratum

Met het oog op de toekenning van mandaten van ambtenaren-
generaal (m/v) van rang A2 in de operationele Directie-generaal (DGO)
en in de Waalse Overheidsdienst en in de Instellingen van Openbaar
Nut (ION) die onder het Waalse Gewest ressorteren wordt, overeen-
komstig de bepalingen van Boek II van het besluit van de Waalse
Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode,
gewijzigd door het besluit van de Waalse Regering van 31 augus-
tus 2006, een oproep tot kandidaten gedaan.

Gelieve ervan kennis te nemen dat het referentienummer van de
selectie van directeur-generaal van de autonome Haven van Luik
AFW08718 is en het referentienummer van de selectie van directeur-
generaal van het Openbaar wetenschappelijke Instituut AFW08717 is.

Voor meer info, gelieve het Belgisch Staatsblad van vrijdag 7 novem-
ber 2008 te raadplegen.

Les qualifications suivantes constituent des atouts :

Etre titulaire d’un diplôme d’études complémentaires, par exemple
une licence en droit, en psychologie des entreprises ou en management.

Disposer d’un certificat en GRH.

Avoir une bonne connaissance des institutions judiciaires et de leur
fonctionnement.

Avoir une bonne connaissance du néerlandais (pour les candidats
francophones).

Procédure de sélection :

La sélection s’effectue sur la base d’un entretien de sollicitation. Cette
entrevue consiste en une évaluation de la concordance du profil du
candidat avec les exigences de la fonction et de ses motivations et
intérêts pour le cadre général de travail et le contenu de la fonction.

Préalablement, le jury peut procéder à une présélection des candida-
tures sur la base de l’expérience professionnelle. Le cas échéant, une
épreuve écrite préliminaire sera organisée.

Le jury est composé de membres du Conseil supérieur de la Justice.

Conditions de travail :

— recrutement pour un terme de 2 ans;

— traitement brut annuel de EUR 77.266,80 (c’est-à-dire EUR 52.000
(100 %) multiplié par l’index actuel de 1,4859);

— abonnement pour le déplacement travail-domicile pris en charge
par l’employeur;

— assurance hospitalisation gratuite;

— droit à des chèques-repas.

Inscription :

Les candidatures motivées et accompagnées d’une copie du diplôme
et d’un curriculum vitae doivent être adressées par courrier, au plus
tard le 17 décembre 2008, à la présidente du Conseil supérieur de la
Justice, avenue Louise 65, bte 1, à 1050 Bruxelles.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/204292]

Appel à candidatures pour la Région wallonne. — Erratum

Il est procédé à l’appel public à candidatures en vue de l’attribution
de mandats de fonctionnaires généraux (h/f) de rang A2 dans les
Directions générales opérationnelles (DGO) du Service public de
Wallonie et dans les Organismes d’intérêt publics (OIP) dépendant de
la Région wallonne, conformément aux dispositions du Livre II de
l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code
de la Fonction publique wallonne, modifié par l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du 31 août 2006.

Veuillez prendre connaissance que le numéro de référence de la
sélection du directeur général du Port autonome de Liège (PAL) est le
AFW08178 et le numéro de référence de la sélection du directeur
général de l’Institut scientifique du Service public (ISSEP) est le
AFW08717.

Pour de plus amples informations, veuillez consulter le Moniteur
belge du vendredi 7 novembre 2008.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij
[C − 2008/36364]

Bericht houdende vaststelling van het bereiken
van het communautair bepaalde vangstquotum van wijting in I.C.E.S.-gebieden IIa, IV

Het krachtens Verordening (EG) nr. 40/2008 van de Raad van 16 januari 2008 tot vaststelling, voor 2008, van de
vangstmogelijkheden voor sommige visbestanden en groepen visbestanden welke in de wateren van de Gemeenschap
en, voor vaartuigen van de Gemeenschap, in andere wateren met vangstbeperkingen van toepassing zijn, en tot
vaststelling van de bij de visserij in acht te nemen voorschriften, vastgestelde vangstquotum 2008 voor de vissoort
wijting (Merlangius merlangus) in ICES-gebieden IIa, IV (WHG/2AC4) wordt, rekening gehouden met mogelijke
quotaruilen, geacht volledig te zijn opgebruikt.

Met ingang van de datum volgend op de datum van bekendmaking van dit bericht in het Belgisch Staatsblad is de
visserij op wijting in de wateren van de I.C.E.S.-gebieden IIa, IV verboden voor alle Belgische vissersvaartuigen
alsmede het aan boord houden, het overladen en het aanlanden van wijting gevangen in deze wateren na deze datum.

Brussel, 21 november 2008.

De Secretaris-generaal van het Departement Landbouw en Visserij,
J. VAN LIEFFERINGE

VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij
[C − 2008/36362]

Bericht houdende vaststelling van het bereiken
van het communautair bepaalde vangstquotum van in I.C.E.S.-gebied VIIe

Het krachtens Verordening (EG) nr. 40/2008 van de Raad van 16 januari 2008 tot vaststelling, voor 2008, van de
vangstmogelijkheden voor sommige visbestanden en groepen visbestanden welke in de wateren van de Gemeenschap
en, voor vaartuigen van de Gemeenschap, in andere wateren met vangstbeperkingen van toepassing zijn, en tot
vaststelling van de bij de visserij in acht te nemen voorschriften, vastgestelde vangstquotum 2008 voor de vissoort tong
(Solea solea) in ICES-gebied VIIe (SOL/07E) wordt, rekening gehouden met mogelijke quotaruilen, geacht volledig te
zijn opgebruikt.

Met ingang van de datum volgend op de datum van bekendmaking van dit bericht in het Belgisch Staatsblad is de
visserij op tong in de wateren van het I.C.E.S.-gebied VIIe verboden voor alle Belgische vissersvaartuigen alsmede
het aan boord houden, het overladen en het aanlanden van tong gevangen in deze wateren na deze datum.

Brussel, 21 november 2008.

De Secretaris-generaal van het Departement Landbouw en Visserij,
J. VAN LIEFFERINGE

BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 26 november 2008 − ANNEXE au Moniteur belge du 26 novembre 2008

BEROEPSVERENIGINGEN — UNIONS PROFESSIONNELLES

RAAD VAN STATE

[C − 2008/38046]
Publicatie van een bekrachtigingsbeslissing inzake beroepsverenigingen

In uitvoering van de artikelen 6 en 7 van de wet van 31 maart 1898 op de beroepsverenigingen en van de artikelen 3 en 4 van het
besluit van de Regent van 23 augustus 1948, genomen in uitvoering van artikel 6 van de wet van 31 maart 1898 op de
beroepsverenigingen

De IXe Kamer van de Raad van State bekrachtigt bij beslissing van 3 november 2008 de akte houdende vrijwillige
ontbinding van de beroepsvereniging « De Eendracht ».

De algemene vergadering van voormelde beroepsvereniging van 24 september 2006 heeft beslist het actief van de
vereniging toe te wijzen aan de Unie van Zelfstandige Ondernemers Regio Vlaams-Brabant en Brussel, in
overeenstemming met artikel 16 van de wet van 31 maart 1898 op de beroepsverenigingen.

De statuten en hun bijlagen kunnen worden ingezien op de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.
Brussel, 3 november 2008.

De griffier,
V. WAUTERS
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

Wet van 29 maart 1962 (artikelen 9 en 21)
Loi du 29 mars 1962 (articles 9 et 21)

Commune de Schaerbeek

La commune de Schaerbeek communique que le projet d’abrogation
du plan particulier d’affectation du sol (P.P.A.S.) « îlot 385 » (Colonel
Bourg), approuvé par arrêté de l’Exécutif du 10 juin 1993, délimité par
le boulevard A. Reyers, le site de la RTBF à l’arrière de la rue Colonel
Bourg, l’E40 et le front bâti situé av. de Mars, ainsi qu’une petite partie
située de l’autre côté de l’autoroute, à l’angle de l’E40, de l’av. de Mars
et de la chée de Roodebeek est soumis à enquête publique du 1er

décembre au 30 décembre 2008.

Pendant toute la durée de l’enquête publique, le dossier complet du
projet peut être consulté à la Maison communale, Service de l’Urba-
nisme, bureau 1.13 (1er étage), pl. Colignon, à 1030 Bruxelles, et des
explications techniques concernant ce projet peuvent être obtenues :

du lundi au vendredi : le matin de 9 à 12 heures;

le jeudi : de 16 h 30 m à 19 heures et de 19 à 20 heures,

sur rendez-vous pris par téléphone au n° 02-244 71 12.
(42376)

Gemeente Schaarbeek

De gemeente Schaarbeek deelt mee dat het ontwerp van opheffing
van het bijzonder bestemmingsplan (B.B.P.) ″kern 385″ (Kolonel Bourg),
goedgekeurd bij besluit van de Executieve van 10 juni 1993, begrensd
door de A. Reyerslaan, de site van de RTBF achteraan de Kolonel
Bourgstraat, de E40 en de gevellijn gelegen Marslaan, alsook een klein
gedeelte gelegen aan de overzijde van de autosnelweg, op de hoek van
de E40, de Marslaan en de Roodebeeksesteenweg onderworpen is aan
een openbaar onderzoek van 1 december tot 30 december 2008.

Tijdens de gehele duur van het openbaar onderzoek kan het volle-
dige dossier van het ontwerp worden geraadpleegd op het Gemeente-
huis, Dienst Stedenbouw, bureau 1.13 (1e verdieping), Colignonplein,
te 1030 Brussel, en kan technische uitleg over dit ontwerp worden
bekomen :

van maandag tot vrijdag : ’s morgens van 9 tot 12 uur;

op donderdag : van 16 u. 30 m. tot 19 uur en van 19 tot 20 uur,

na afspraak op het nr. 02-244 71 12.
(42376)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

(Cet avis remplace le texte paru au Moniteur belge
du 20 novembre 2008, page 61850, sous le n° 41672)

Ethias Accidents du Travail,
Caisse communale d’assurance,
rue des Croisiers 24, 4000 Liège

Numéro d’entreprise 0402.370.153

Loi du 9 juillet 1975, article 78duodecies : fusion par absorption
d’Ethias Accidents du Travail par Ethias Droit commun.

Projet de fusion déposé ce 19 décembre 2008, au greffe du tribunal de
première instance de Liège.

Le conseil d’administration.

(42377)

(Dit bericht vervangt datgeme verschenen in het Belgisch Staatsblad
van 20 november 2008, bl. 61850, onder het nr. 41672)

Ethias Arbeidsongevallen,
Gemeenschappelijke verzekeringskas,

rue des Croisiers 24, 4000 Luik

Ondernemingsnummer 0402.370.153

Wet van 9 juli 1975, artikel 78duodecies : fusie door overneming van
Ethias Arbeidsongevallen door Ethias Gemeen Recht.

Fusievoorstel neergelegd op 19 november 2008 bij de griffie van de
rechtbank van eerste aanleg van Luik.

De raad van bestuur.

(42377)

(Cet avis remplace le texte paru au Moniteur belge
du 20 novembre 2008, page 61850, sous le n° 41673)

Ethias Droit commun,
Association d’assurances mutuelles,

rue des Croisiers 24, 4000 Liège

Numéro d’entreprise 0402.370.054

Loi du 9 juillet 1975, article 78duodecies : fusion par absorption
d’Ethias Accidents du Travail par Ethias Droit commun.

Projet de fusion déposé ce 19 novembre 2008, au greffe du tribunal
de première instance de Liège.

Le conseil d’administration.

(42378)
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(Dit bericht vervangt datgeme verschenen in het Belgisch Staatsblad
van 20 november 2008, bl. 61850, onder het nr. 41673)

Ethias Gemeen Recht,
Onderlinge verzekeringsvereniging,

rue des Croisiers 24, 4000 Luik

Ondernemingsnummer 0402.370.054

Wet van 9 juli 1975, artikel 78duodecies : fusie door overneming van
Ethias Arbeidsongevallen door Ethias Gemeen Recht.

Fusievoorstel neergelegd op 19 november 2008 bij de griffie van de
rechtbank van eerste aanleg van Luik.

De raad van bestuur.

(42378)

B FUND,
bevek naar Belgisch recht - Categorie effecten en liquide middelen,

Warandeberg 3, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer 0443.333.352

Bijeenroeping van de gewone algemene vergadering

De gewone algemene vergadering van aandeelhouders zal doorgaan
op 12 december 2008, om 15 uur, Sterrenkundelaan 14, te 1210 Brussel,
om kennis te nemen van de beheersverslagen van de raad van bestuur
en het verslag van de commissaris en de volgende voorstellen goed te
keuren :

1. Goedkeuring per compartiment van de jaarrekening afgesloten op
30 september 2008 en van de aanwending van het resultaat.

2. Kwijting aan de bestuurders en aan de commissaris, per compar-
timent, voor de uitoefening van hun mandaat tot 30 september 2008.

3. Kwijting aan de vereffenaar voor de afsluiting van de vereffening
van de compartimenten Japan Index 1, Private protected Asia 1 et
Private Protected Japan 1.

4. Hernieuwing van de mandaten van bestuurders van de Heren
Nicolas Faller, William De Vijlder, Paul Mestag en Jean-Marc Watelet
voor één jaar tot aan de gewone algemene vergadering van 2009.

5. Hernieuwing voor een duur van drie jaar van het mandaat van
Ernst & Young, B.C.V., Bedrijfsrevisoren, vertegenwoordigd door de
heer Philippe Pire. Zijn mandaat verstrijkt bij de afsluiting van de
statutaire algemene vergadering van december 2011. De honoraria
zullen op 2.900,00 EUR exclusief BTW per boekjaar en per comparti-
ment vastgesteld zijn. Ze zijn onderworpen aan jaarlijkse indexatie.

6. Varia.

De aandeelhouders die deze vergadering wensen bij te wonen,
worden verzocht zich te schikken naar de bepalingen van artikel 19 van
de statuten. De deponering van de aandelen aan toonder moet
gebeuren bij Fortis Bank, te 1000 Brussel, Warandeberg 3, ten laatste op
8 december 2008. De aandeelhouders op naam worden verzocht
uiterlijk voor dezelfde datum de raad van bestuur schriftelijk op de
hoogte te brengen van hun bedoeling om op de vergadering aanwezig
te zijn en voor elk compartiment het aantal effecten te vermelden
waarvoor zij aan de stemming wensen deel te nemen.

De vergadering zal geldig beraadslagen en beslissen ongeacht het
aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen. Ieder aandeel
verleent stemrecht in verhouding tot het gedeelte van het kapitaal dat
het belichaamt.

De raad van bestuur.
(42379)

B FUND,
sicav de droit belge - Catégorie valeurs mobilières et liquidités,

Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles

Numéro d’Entreprise 0443.333.352

Avis de convocation à l’assemblée générale ordinaire

L’assemblée générale ordinaire des actionnaires se tiendra le
12 décembre 2008, à 15 heures, avenue de l’Astronomie 14, à
1210 Bruxelles, aux fins d’entendre le rapport de gestion du conseil
d’administration et le rapport du commissaire et d’adopter les propo-
sitions suivantes :

1. Approbation, par compartiment, des comptes de l’exercice clos le
30 septembre 2008 et de l’affectation des résultats.

2. Décharge aux administrateurs et au commissaire, par comparti-
ment, pour l’exercice de leur mandat jusqu’au 30 septembre 2008.

3. Décharge au liquidateur pour la clôture de liquidation des compar-
timents Japan Index 1, Private protected Asia 1 et Private Protected
Japan 1.

4. Renouvellement du mandat d’administrateur de MM. Nicolas
Faller, William De Vijlder, Paul Mestag et Jean-Marc Watelet pour une
durée d’un an prenant fin à l’issue de l’assemblée générale ordinaire
de 2009.

5. Renouvellement du mandat du commissaire de la société Ernst &
Young S.C.C., Réviseurs d’entreprises, représentée par M. Philippe Pire.
Son mandat expirera à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de
décembre 2011. Les honoraires du commissaire s’élèveront à
2.900,00 EUR hors T.V.A. par exercice et par compartiment. Ils seront
soumis à indexation annuelle.

6. Divers.

Pour pouvoir assister à l’assemblée, les actionnaires voudront bien
se conformer à l’article 19 des statuts. Le dépôt des actions au porteur
ou de l’attestation établie par le teneur de compte agréé pour les actions
dématérialisées doit se faire au plus tard le 8 décembre 2008 auprès de
Fortis Banque, à 1000 Bruxelles, Montagne du Parc 3. Les propriétaires
d’actions nominatives doivent, dans le même délai, informer par écrit
le Conseil d’administration de leur intention d’assister à l’assemblée et
indiquer le nombre de titres pour lesquels ils entendent prendre part
au vote.

L’assemblée délibérera valablement quel que soit le nombre d’actions
présentes ou représentées. Chaque action dispose d’un droit de vote
proportionnel à la partie du capital qu’elle représente.

Le conseil d’administration.
(42379)

AUTOBEDRIJF LEMMENS, naamloze vennootschap,
Langstraat 1A, 3650 DILSEN-STOKKEM

Ondernemingsnummer 0442.858.250

Algemene vergadering op de zetel, op 05/12/2008, om 18 uur.
Agenda : 1. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening per
30.06.2008. 2. Bestemming resultaat. 3. Kwijting aan bestuurders.
4. Herbenoemingen. 5. Diversen.

(AOPC1808809/26.11) (42561)

SOCIETE DES CHARBONNAGES DE TAMINES,
société anonyme en liquidation,

ex rue de Chesselet 135, 5060 TAMINES
actuellement rue de Dorlodot 21, à 6031 Monceau-sur-Sambre

RCN 31 — TVA 402.576.724

Assemblée générale ordinaire le 16 décembre 2008, à 15 heures, au
siège d’exploitation de la SCRL FIGESTCO, rue Camille Hubert 7a, parc
Créalys, à 5932 Les Isnes.
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Ordre du jour :

1. Rapport du liquidateur.
2. Résultats de la liquidation au 31.12.2007 et exposé des raisons pour

lesquelles la liquidation n’a pu être clôturée.
3. Divers : pour être admis à l’assemblée générale, les propriétaires

d’actions doivent déposer leurs titres cinq jours au moins avant la date
de l’assemblée générale aux guichets de la FORTIS BANQUE.
(AOPC-1-8-08711/26.11) (42562)

IMMOEL, société anonyme,
chaussée de Mons 1256, à 1070 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0476.936.330

Assemblée ordinaire, dans les salons de l’hôtel Conrad, avenue
Louise 71, à 1050 Bruxelles, le 3 décembre 2008, à 14 heures.

Ordre du jour : Rapport du conseil d’administration. Procédure au
conseil d’état. Approbation des comptes annuels. Affectations des résul-
tats. Décharge des administrateurs.

(AOPC-1-8-08793/26.11)
(42563)

IMMOLUDEF, société anonyme,
chaussée de Bruxelles 127, 6020 DAMPREMY

Numéro d’entreprise 0427.582.433

Assemblée générale ordinaire au siège social le 15 décembre 2008, à
18 heures. Ordre du jour : 1. Comptes annuels au 30 juin 2008.
2. Décharge aux administrateurs. 3. Divers. Se conforme aux statuts.
(AOPC-1-8-08805/26.11) (42564)

IMMO-ESCAUT, société anonyme,
rue Pasquier Grenier 1, 7500 TOURNAI

Numéro d’entreprise 0440.373.367

Assemblée ordinaire au siège social le 16/12/2008, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation comptes
annuels. Affectation résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-8-08151/26.11) (42565)

LALEMANT, naamloze vennootschap,
Doornzelestraat 71, 9000 GENT

Ondernemingsnummer 0400.041.163

Algemene vergadering op de zetel, op 16/12/2008, om 15 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-08758/26.11) (42566)

DEMATRANS VERVOER- EN GRONDWERKEN,
naamloze vennootschap,

Triloystraat 41, 8930 MENEN (REKKEM)

Ondernemingsnummer 0442.277.438 — RPR Kortrijk

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de buitengewone alge-
mene vergadering, die zal gehouden worden op 16/12/2008, om
18 uur, op het kantoor van notaris Dirk Van Haesebrouck, te Kortrijk
(Aalbeke), Moeskroensesteenweg 124, met volgende agenda : 1. Wijzi-
ging naam in « LAVAGRO ». 2. Verplaatsing zetel naar 8930 Menen
(Lauwe), Aalbeeksesteenweg 25. 3. Verslag raad van bestuur voor
wijziging doel - Staat van activa en passiva per 31/10/2008. Uitbreiding
doel met : de uitvoering van alle grondwerken, wegeniswerken en
onderhoudswerken aan wegenis, de uitvoering van alle afbraakwerken
alsmede de verhuring van containers voor verzameling van alle

afvalprodukten, dit alles in de ruimste zin; het aanleggen, het oordeel-
kundig uitbouwen en beheren van onroerend vermogen; alle verrich-
tingen met betrekking tot onroerende goederen en onroerende zakelijke
rechten, zoals de aan- en verkoop, de bouw, de verbouwing, de
binnenhuisinrichting en decoratie, de huur en verhuur, de ruil, de
verkaveling in het algemeen, alle verrichtingen die rechtstreeks of
onrechtstreeks betrekking hebben op het beheer of op het productief
maken van onroerende goederen of onroerende zakelijke rechten. Zij
mag ondermeer onroerende goederen verwerven, huren, bouwen,
renoveren, opschikken, uitrusten en ombouwen, zij mag onroerende
goederen vervreemden met het oog op wederbelegging en opbrengst;
zij mag beschikbare middelen beleggen in roerende goederen en
waarden; zij mag belangen nemen door middel van inbreng, aankoop
van maatschappelijke rechten of op een andere wijze, in onderne-
mingen en vennootschappen, met een gelijkaardig of aanverwant doel
of waarvan de bedrijvigheid voor haar nuttig kan zijn. Ze mag haar
doel verwezenlijken zowel voor eigen rekening als voor rekening van
derden, onder vorm van loonwerk of vertegenwoordiging op
commissie, op alle wijzen die haar het best geschikt lijken. 4. Kapitaal
in euro. 5. Kapitaalverhoging met S 3.363,65 teneinde het te brengen op
S 105.000,00, door incorporatie van beschikbare reserves en zonder
creatie aandelen. 6. Vaststelling verwezenlijking kapitaalverhoging.
7. Bepaling in de statuten dat de niet volledig volgestorte aandelen op
naam zijn en, zolang het wet het toelaat, de volledig volgestorte
aandelen, naar keuze van de aandeelhouder, op naam, aan toonder of
gedematerialiseerd zullen zijn. Wijziging toelatingsvoorwaarden alge-
mene vergadering. Wijziging regeling overdracht aandelen. 8. Wijzi-
ging bestuur en externe vertegenwoordiging. Wijziging vertegenwoor-
diging bestuurders op vergaderingen raad van bestuur. 9. Aanpassing
statuten aan de genomen besluiten en aan het Wetboek van vennoot-
schappen. Goedkeuring volledig vernieuwde statuten. De aandeelhou-
ders worden verzocht zich te schikken naar de bepalingen van de
statuten.

De raad van bestuur.
(AXPC-1-8-08714/26.11) (42567)

LANCKRIET, naamloze vennootschap,
Gallatastraat 1, 8755 RUISELEDE

Ondernemingsnummer 0446.429.830

Algemene vergadering op de zetel, op 16/12/2008, om 18 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-08185/26.11) (42568)

LEGOM-INVEST, naamloze vennootschap,
Zwartvennestraat 8, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer 0431.234.680

Algemene vergadering op de zetel, op 16/12/2008, om 17 uur.
Agenda : Beraadslaging art. 523 W. venn. Jaarverslag. Goedkeuring
jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoe-
mingen. Divers.
(AOPC-1-8-01226/26.11) (42569)

MERKTRA, naamloze vennootschap,
Berlaarsesteenweg 128, 2500 LIER

Ondernemingsnummer 0447.768.529 RPR Mechelen

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering van
de NV Merktra die zal gehouden worden Berlaarsesteenweg 128, te
2500 Lier, op 15 december 2008, om 16 uur. Agenda : 1. Verslag raad
van bestuur. 2. Beraadslaging over de toepassing van art. 96 ten zesde
van het Wetboek der vennootschappen. 3. goedkeuring jaarrekening
30/06/2008. 4. Bestemming resultaat. 5. Kwijting bestuurders.
6. Ontslag en benoeming der bestuurders. 7. Diversen. Om toegelaten
te worden zich schikken naar artikel 22 der statuten.
(AOPC-1-8-08804/26.11) (42570)
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SALT TRADING COMPANY, naamloze vennootschap,
Montgomerylaan 5, 8300 KNOKKE-HEIST

Ondernemingsnummer 0427.350.722

Algemene vergadering op de zetel, op 11/12/2008, om 10 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-08791/26.11) (42571)

SCHOENEN VILVORDIA, naamloze vennootschap,
Leuvensestraat 36, 1800 VILVOORDE

Ondernemingsnummer 0415.367.163

Algemene vergadering op de zetel, op 16/12/2008, om 18 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-08250/26.11) (42572)

SOHO, commanditaire vennootschap op aandelen,
Pelgrimstraat 25, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0860.754.640 — RPR Antwerpen

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de zetel,
op 16 december 2008, om 18 uur. Dagorde : Jaarverslag van de
zaakvoerder. Behandeling van de jaarrekening per 30 juni 2008. Kwij-
ting aan de zaakvoerder voor de uitoefening van zijn mandaat.
Ontslagen en/of benoemingen. Diversen. De aandeelhouders dienen
zich te schikken naar de statuten.
(AOPC-1-8-08383/26.11) (42573)

SWAFFOU, naamloze vennootschap,
Kievitlaan 12, 2290 VORSELAAR

Ondermingsnummer 0477.166.952 — RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 16/12/2008, op de maatschappelijke zetel, pm
20 uur. Agenda : 1. Verslag o.g.v. artikel 96,6 W. venn. 2. Verslag o.g.v.
artikel 633 W. venn. 3. Beslissing tot al dan niet ontbinding van de
vennootschap. 4. Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2008. 5. Bestem-
ming resultaat. 6. Kwijting bestuurders. 7. Allerlei. Zich richten naar de
statuten.
(AOPC-1-8-08345/26.11) (42574)

THREON, naamloze vennootschap,
Technologiepark 1, 9052 ZWIJNAARDE

Ondernemingsnummer 0453.591.301

Algemene vergadering op de zetel, op 16/12/2008, om 20 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-08112/26.11) (42575)

VERZEKERINGEN VANOVERBEKE, naamloze vennootschap,
Koning Albertstraat 42, 8520 KUURNE

Ondernemingsnummer 0411.906.441

De buitengewone algemene vergadering zal gehouden worden op
15/12/2008, om 14 uur, op het kantoor van notaris J.C. De Witte, met
standplaats te 8500 Kortrijk, Rijselsestraat 38A. Agenda : 1. Teneinde te
voldoen aan de voorschriften voorzien in artikel 559 van het Wetboek
van vennootschappen, verslag van het bestuursorgaan die de voorge-
stelde aanpassing-uitbreiding van het maatschappelijk doel omstandig
verantwoordt, met toevoeging van een staat van activa en passiva

afgesloten op 31 oktober 2008. 2. Aanpassing-uitbreiding maatschap-
pelijk doel. 3. Aanpassing artikel 34-35 (m.b.t. bep. Inzake ontbinding
en vereffening). 4. Opdracht tot coördinatie van de statuten.

(AXPC-1-8-08787/26.11) (42576)

WAROKO, naamloze vennootschap,
Bosstraat 53, 8790 WAREGEM

Ondernemingsnummer 0430.105.918

Algemene vergadering op de zetel, op 16/12/2008, om 11 uur.
Agenda : Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening afgesloten
per 30 juni 2008. Kwijting.

(AOPC-1-8-08326/26.11) (42577)

A.M. Buses, naamloze vennootschap,
Astridlaan 272, 3900 Overpelt

0462.423.942 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 19/12/2008, om 16 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(42550)

Bossier, naamloze vennootschap,
Zeedijk 9, bus 4A, 8380 Zeebrugge

0429.054.655 RPR Brugge

Jaarvergadering op 19/12/2008, om 19 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Goedkeuring weddes
bestuurders.

(42551)

Clear Invest, naamloze vennootschap,
Kielsbroek 21, 2020 Antwerpen

0866.601.067 RPR Antwerpen

De aandeelhouders worden verzocht de gewone jaarvergadering bij
te wonen, die zal gehouden worden op 19/12/2008, om 17 uur, op de
zetel van de vennootschap. Agenda : 1. Verslag van de raad van
bestuur. 2. Goedkeuring toekenningen bestuurders. 3. Goedkeuring
jaarrekening. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Kwijting aan de
bestuurders. 6. Ontslag en benoemingen. 7. Art. 633 W. venn. 8. Rond-
vraag. De aandeelhouders worden verzocht zich te gedragen naar de
voorschriften van de statuten.

(42552)

Deba, naamloze vennootschap,
Lodderhoekstraat 46, 1770 Liedekerke

0446.843.168 RPR Brussel

Jaarvergadering op 19/12/2008, om 21 uur, op de zetel. Agenda :
1. Voorlezing verslag raad van bestuur. 2. Kennisname balans en
resultatenrekening. 3. Goedkeuring jaarrekening. 4. Goedkeuring
resultaatbestemming. 5. Benoeming, ontslag en hernieuwing
mandaten. 6. Vaststellen bezoldiging bestuurders. 7. Kwijting bestuur-
ders. 8. Allerlei

(42553)
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Donak, naamloze vennootschap,
Onze-Lieve-Vrouwstraat 212, 3550 Heusden-Zolder

0459.919.263 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 19/12/2008, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Eventueel ontslag en benoeming bestuurders. Varia. Zich richten
naar de statuten.

De raad van bestuur.
(42554)

Karmane, naamloze vennootschap,
Nijverheidslaan 1566A, 3660 Opglabbeek

0862.357.417 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 19/12/2008, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2008. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(42555)

Kroonaard, naamloze vennootschap,
Voormezelestraat 2, 8953 Wijtschate

0472.079.501 RPR Ieper

Gewone algemene vergadering op 17/12/2008 om 18u op de zetel.
Agenda : Bespreking en goedkeuring jaarrekening per 30/06/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslagen en
benoemingen.

(42556)

L’Italiano, naamloze vennootschap,
Rijksweg 154B, 9870 Machelen-Zulte

0464.527.951 RPR Gent

Jaarvergadering op 19/12/2008, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Bezoldigingen. Varia.

(42557)

Professional Media Regie, naamloze vennootschap,
Torhoutsesteenweg 226, bus 6, 8210 Zedelgem

0456.390.839 RPR Brugge

Jaarvergadering op 19/12/2008, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(42558)

Put Boudewijn & zoon, naamloze vennootschap,
Albert I-laan 6, 3582 Beringen

0473.456.505 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 19/12/2008, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(42559)

WMB Industries, naamloze vennootschap,
Schurhoven 3024, 3800 Sint-Truiden

0460.029.032 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 19/12/2008, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.

(42560)

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

Gemeente Linkebeek

Het gemeentebestuur van Linkebeek werft aan (m/v) :

1 conciërge voor de gemeentelijke basisscholen, deeltijds (18/38), in
contractueel verband, niveau E, met wervingsreserve van 2 jaar;

1 administratief medewerker, voltijds, in statutair verband, niveau C,
met wervingsreserve van 2 jaar;

1 bibliothecaris, deeltijds (19/38), in statutair verband, niveau B, met
wervingsreserve van 2 jaar.

De functiebeschrijvingen, de toelatings- en aanwervingsvoor-
waarden zijn te bekomen bij het gemeentebestuur (personeelsdienst),
Gemeenteplein 2, te 1630 Linkebeek, tel. 02-359 93 23 of per E-mail :
martine.tahon@linkebeek.be.

De schriftelijke kandidaturen dienen samen met een kopie van het
diploma en bijkomende bewijsstukken zoals vermeld in de bijzondere
aanwervingsvoorwaarden per aangetekend schrijven toe te komen bij
het college van burgemeester en schepenen uiterlijk op
18 december 2008.

(42380)

Commune de Linkebeek

La commune de Linkebeek procède au recrutement (h/f) :

1 concierge pour les écoles primaires communales, à temps partiel
(18/38), sous le statut contractuel, niveau E, avec réserve de recrute-
ment de 2 ans;

1 collaborateur administratif, à temps plein, sous le statut statutaire,
niveau C, avec réserve de recrutement de 2 ans;

1 bibliothécaire, à temps partiel (19/38) sous le statut statutaire,
niveau B, avec réserve de recrutement de 2 ans.

La description de la fonction, les conditions d’admission et de recru-
tement peuvent être obtenues à l’administration communale (service
du personnel), place Communale 2, à 1630 Linkebeek, tél. 02-359 93 23,
ou par e-mail : martine.tahon@linkebeek.be

Les candidatures doivent parvenir au collège des bourgmestre et
échevins au plus tard le 18 décembre 2008, par lettre recommandée,
accompagnée d’un curriculum vitae, une copie du diplôme et les pièces
justificatives comme prévu dans les conditions de recrutement.

De plus les détenteurs d’un diplôme de l’enseignement francophone
doivent fournir une attestation de connaissance approfondie du néer-
landais pour le niveau qu’ils postulent.

(42380)
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Gemeente Kalmthout

De heidegemeente Kalmthout is gelegen in het groene noorden van
de provincie Antwerpen. Zo’n 17 000 inwoners wonen er in een mooie
en aangename omgeving. De toeristische en recreatieve mogelijkheden
van Kalmthout lokken elk jaar opnieuw duizenden mensen, op zoek
naar ontspanning.

Het Gemeentebestuur van Kalmthout gaat over tot aanwerving van
een (M/V)

WERKMAN OPENBARE WERKEN

niveau E - met aanleg werfreserve

Het betreft een voltijdse (38/38) betrekking in statutair verband.

De kandidaten moeten slagen in een wervingsexamen.

Het examen zal georganiseerd worden op 19 december 2008, om
15 uur.

De werfreserve geldt voor een periode van 3 jaar en is met 2 jaar
verlengbaar.

Ze gaat in op de datum van het examen dat hiervoor wordt ingericht.

De algemene en bijzondere aanwervingsvoorwaarden, een gedetail-
leerde functiebeschrijving met taakomschrijving, profiel en examen-
programma kunnen bekomen worden op de personeelsdienst
(03-620 22 20 - personeel@kalmthout.be).

Alle schriftelijke kandidaturen moeten :

ofwel aangetekend verzonden worden aan het college van burge-
meester en schepenen, Kerkeneind 13, te 2920 Kalmthout, en uiterlijk
ter post besteld zijn op 12 december 2008,

ofwel ten laatste op 12 december 2008 tegen ontvangstbewijs afge-
geven worden op het Gemeentehuis van Kalmthout, Personeelsdienst,
Kerkeneind 13, te 2920 Kalmthout tijdens de openingsuren.

(42381)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het vierde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht vierde
kanton Antwerpen, verleend op 10 november 2008, werd Lehon,
Bertrand, geboren te Tienen op 15 april 1966, laatst wonende te
2060 Antwerpen, Ijzerlaan 51, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als gerechtelijke bewindvoerder,
Honorez, Marc, notaris, met standplaats, te 3300 Tienen, Nieuw-
straat 42.

Antwerpen, 19 november 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Lucrèce Maton.

(73024)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 19 november 2008, werd Gaddum, Pascale, geboren te
Schoten op 6 oktober 1968, ongehuwd, wonende te 2600 Berchem
(Antwerpen), aan de Potvlietlaan 1, doch verblijvende in het Psychia-
trisch Centrum Sint-Amadeus, te 2640 Mortsel, aan de Deurne-
straat 252, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder, haar moeder, De Wolf, Maria,
geboren te Mortsel op 28 januari 1950, wonende te 2140 Borgerhout
(Antwerpen), aan de Hogeweg 62.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neerlegd werd op
22 oktober 2008.

Berchem (Antwerpen), 19 november 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Arthur Jespers.

(73025)

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 19 november 2008, werd Lenaerts, Marcel, geboren te
Turnhout op 24 december 1952, ongehuwd, wonende te
2050 Antwerpen, aan de Julius Vuylstekelaan 4, doch verblijvende in
het Psychiatrisch Centrum Sint-Amadeus, te 2640 Mortsel, aan de Deur-
nestraat 252, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder, Mr. Wim Leenaards, advo-
caat, te 2610 Wilrijk (Antwerpen), er kantoorhoudende aan het Ridder-
veld 19.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neerlegd werd op
22 oktober 2008.

Berchem (Antwerpen), 19 november 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Arthur Jespers.

(73026)

Vredegerecht van het negende kanton Antwerpen

Bij vonnis van Mevr. de vrederechter van het negende kanton
Antwerpen, verleend inzake A.R. 08A1150, op 6 november 2008, werd
Jorissen, Georges Leonia Jean, geboren te Merksem op 17 juni 1952,
arbeider beschutte werkplaats, wonende te 2140 Borgerhout
(Antwerpen), te William Woodstraat 1, tweede verd. L., niet niet in staat
verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mr. Patricia Van Gelder, advocate, kantoor-
houdende te 2600 Berchem, Grotesteenweg 638.

Borgerhout (Antwerpen), 19 november 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Chatar, Samira.

(73027)

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 18 november 2008, werd Gabriels, Maria
Alfonsina Francisca, echtgenote van de heer Henri Marcus Jozef
Switsers, geboren te Antwerpen op 29 november 1940, wonende te
2100 Antwerpen (Deurne), RVT De Goede Tijd, Bosuilplein 1, niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Switsers, Henri Marcus Jozef, echtgenoot
van Mevr. Maria Alfonsina Francisca Gabriels, geboren te Borgerhout
op 18 september 1940, wonende te 2100 Antwerpen (Deurne), Karel
Palmstraat 18.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 31 oktober 2008.

Antwerpen (Deurne), 18 november 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Richard

Blendeman.
(73028)
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Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 18 november 2008, werd Huypens, Walter
Roger Martha, uit de echt gescheiden, geboren te Geel op
27 augustus 1952, wonende te 2100 Antwerpen (Deurne), Bisschoppen-
hoflaan 301, bus 18, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Van Den Bosch,
Chantal, advocate, kantoorhoudende te 2100 Antwerpen (Deurne),
August Van De Wielelei 348.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
3 november 2008.

Antwerpen (Deurne), 18 november 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Richard
Blendeman.

(73029)

Vredegerecht van het kanton Beveren

Vonnis uitgesproken door de vrederecher van het kanton Beveren,
d.d. 19 november 2008, verklaren Fernandes, Kelly Marie, van Franse
nationaliteit, geboren te Colombes (Frankrijk) op 2 november 1990,
zonder beroep, ongehuwd, wonende te 9120 Beveren, ’s Herenwilg 21,
niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegen toe als voorlopige bewindvoerder, de heer Van Goethem,
Gilbert, geboren te Beveren op 5 maart 1943, gepensioneerde, wonende
te 9120 Beveren, ’s Herenwilg 21.

Beveren, 19 november 2008.

De griffier, (get.) M. Van Mulders.
(73030)

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Beschikking d.d. 7 november 2008, van de heer vrederechter van het
derde kanton Brugge, verklaren dat Anne Marie Vanderyse, geboren te
Damme op 29 april 1928, wonende te 8340 Damme, Damse Vaart-
Zuid 13, niet in staat is haar goederen te beheren.

Voegen toe als voorlopige bewindvoerder : Luc Nyssen, advocaat,
kantoorhoudende te 8000 Brugge, Minderbroederstraat 12, bus 1.

Brugge, 19 november 2008.

De griffier, (get.) Van Der Veken, Monique.
(73031)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking, d.d. 12 november 2008, gewezen op verzoekschrift
van 27 oktober 2008, heeft de vrederechter over het vierde kanton
Brugge, voor recht verklaard dat De Jonghe, Georgine, geboren te
Brugge op 25 januari 1929, wonende te 8000 Brugge, Prof. Dr.
J. Sebrechtsstraat 1, niet in staat is zelf haar goederen te beheren en heeft
aangewezen als voorlopige bewindvoerder, Mevr. Hollevoet, Carina,
geboren te Brugge op 17 februari 1953, wonende te 8820 Torhout,
Ruddervoordestraat 111.

Brugge, 19 november 2008.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(73032)

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Gent, verleend
op 27 oktober 2008, werd Van Parijs, Eliane Leonie Octavie, geboren te
Drongen op 11 november 1931, huidige verblijfplaats : 9031 Drongen,
aan de Jan-Baptist Lombaertdreef 5, gedomicilieerd 9031 Drongen, aan
de Jan-Baptist Lombaertdreef 5, niet in staat verklaard haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder,
Verstringhe, Annick, advocate, met kantoor te 9000 Gent, aan de
Monterreystraat 16.

Gent, 19 november 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. Bekaert.
(73033)

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Kortrijk,
verleend op 14 oktober 2008, werd Mevr. Stragier, Flavie Gisèle,
weduwe van de heer Delrue, Maurice, geboren te Moeskroen op
9 augustus 1926, gedomicilieerd te 8511 Aalbeke, Luingnestraat 81,
verblijvende te 8510 Marke, Woon- en Zorgcentrum De Ruyschaert,
Kloosterstraat 25, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder, Mr. Vanden Bulcke,
Sofie, advocate, met kantoor te 8500 Kortrijk, Koning Albertstraat 24,
bus 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Lambrecht, Greta.
(73034)

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lier, verleend op
13 november 2008, werd Cornelis, Denis, geboren op 5 december 1961,
wettelijk gedomicilieerd, te 2800 Mechelen, Korte Penninckstraat 17,
bus 2, verblijvende in het Psychiatrisch Centrum Sint-Norbertus,
Stationsstraat 22c, te 2570 Duffel, niet in staat verklaard zijn goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder, Van
Camp, François, advocaat, met kantoor te 2800 Mechelen, Willem
Geetstraat 9.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Moeyersoms, Maria.
(73035)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lier, verleend op
12 november 2008, werd Gryp, Paul, geboren te Lier op
13 september 1936, wettelijk gedomicilieerd te 2500 Lier, De Heyder-
straat 13, verblijvende in het Heilig Hartziekenhuis, Mechelsestraat 24,
te 2500 Lier, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder, Gryp, Ann, wonende te
2500 Lier, Hagenbroeksesteenweg 67b.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Moeyersoms, Maria.
(73036)

Vredegerecht van het kanton Maaseik

Vonnis d.d. 19 november 2008 van het vredegerecht Maaseik.

Verklaart Kunnen, Elly Maria Josephine, geboren te Maaseik op
24 april 1961, zonder beroep, wonende te 3640 Kinrooi, Binnenweg 62,
niet in staat om zelf haar goederen te beheren.
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Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Kunnen, Maria Mathea
Jacobus, geboren te Kinrooi op 2 maart 1948, gepensioneerde, wonende
te 3640 Kinrooi, Binnenweg 62, gezien het verzoekschrift neergelegd ter
griffie, d.d. 30 september 2008.

Maaseik, 19 november 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Heymans, Myrjam.
(73037)

Vonnis d.d. 19 november 2008 van het vredegerecht Maaseik.

Verklaart Vandeninden, Maria Jeanne Valentine, geboren te Leut op
12 augustus 1957, wonende te 3650 Dilsen-Stokkem, Bresilstraat 53, niet
in staat om zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Vandeninden, Christiane
Yvonne A., geboren te Genk op 17 juli 1958, wonende te 3650 Dilsen-
Stokkem, Bresilstraat 57, gezien het verzoekschrift neergelegd ter
griffie, d.d. 13 oktober 2008.

Maaseik, 19 november 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Heymans, Myrjam.
(73038)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 13 november 2008, werd De Maeyer, Betty Jose, geboren te
Hemiksem op 24 juli 1951, wonende te 2861 Onze-Lieve-Vrouw-Waver,
Kegelshoeklaan 26/0001, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
Vannueten, Nancy, advocate, kantoorhoudende te 2861 Onze-Lieve-
Vrouw-Waver, Dijk 21, bus 2.

Het verzoekschrift tot aanstelling van een voorlopig bewindvoerder
werd ingediend op 23 oktober 2008.

Mechelen, 19 november 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Mia Discart.
(73039)

Vredegerecht van het kanton Ninove

Vonnis d.d. 19 november 2008.

Bij vonnis verleend door de plaatsvervangend vrederechter van het
kanton Ninove, d.d. 14 november 2008, werd Demecheleer, Gustaaf,
geboren te Overboelare op 28 januari 1915, wonende te
9500 Geraardsbergen, Hoge Buizemont 180, verblijvende in de instel-
ling Onze-Lieve-Vrouw met de Rozen - Domein Castelmolen, Halse-
steenweg 27, te 9402 Ninove (Meerbeke), niet in staat verklaard zelf zijn
goederen te beheren en werd hem toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Roggeman, Ben, advocaat, met kantoor te 9400 Ninove,
Koepoortstraat 11.

Ninove, 19 november 2008.

De adjunct-griffier, (get.) Volckaert, Annick.
(73040)

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk
arrondissement Veurne, tweede kamer, uitgesproken op
23 oktober 2008, werd Mr. Vansteelandt, Paul, advocaat te
8480 Ichtegem, Zuidstraat 80, toegevoegd als voorlopig bewindvoerder
over de goederen van Yacombe, Eugenie, geboren te Messy (Frankrijk)
op 18 maart 1923, gepensioneerde, wonende te 8480 Eernegem, West-
kerkestraat 66, voorheen verblijvende te 8670 Oostduinkerke, Koningin
Elisabeth Instituut, Dewittelaan 1.

De griffier, (get.) C. Coolsaet.
(73041)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 7 novembre 2008 (2008/A/6975), la nommée Mme Thérèse
Van Leeuw, veuve de Paul Walravens, née le 16 juin 1925, à Bruxelles,
domiciliée à 1070 Bruxelles, rue Victor Rauter 32/0093, mais résidant à
1070 Anderlecht, rue Frans Hals 90, seniorie « Bizet », a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire, étant : Mme Viviane Van Leeuw, domiciliée à
1410 Waterloo, avenue Valentin Tondeur 32.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Martine
Van der Beken.

(73042)

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath

Suite à la requête déposée le 5 septembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du canton du d’Ath-Lessines, siège d’Ath, rendue le
7 novembre 2008, M. Delfosse, Roger, né le 20 janvier 1940, à Anvaing,
résidant, résidence « Vivaldi », rue Laxeries 8, à 7911 Herquegies, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de : Mme Delfosse, Alice, domiciliée rue du
Marais 25, à 7912 Dergneau.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Marbaix,
Marie-Jeanne.

(73043)

Justice de paix du canton d’Auderghem

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Auderghem, du
14 novembre 2008, M. Vorst, Sébastien, né le 7 septembre 1979, à
Watermael-Boitsfort, domicilié rue des Salvias 16, à 1170 Watermael-
Boitsfort, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire de ses biens, étant : Me Rudi Loos, avocat, à
1040 Bruxelles, boulevard Saint-Michel 55, bte 10.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Vandenbranden, A.
(73044)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Gedinne

Suite à la requête déposée le 29 octobre 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Gedinne,
rendue le 12 novembre 2008, Mme Henry, Marguerite, née le
1er octobre 1931, à Blaugies, domiciliée résidence de la Semois, rue du
Moulin 1, à 5550 Vresse (Membre), a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de : Me Cavelier, Christine, avocat, dont l’étude est sise rue de l’Ange-
Gardien 8, à 6830 Bouillon.

Pour extrait conforme : le greffier adjunct principal, (signé) Englebert,
Joseph.

(73045)
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Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 12 novembre 2008, le nommé Mammone, Tonino, né à Forchies-
la-Marche le 26 septembre 1958, domicilié et résidant à 6150 Anderlues,
rue Joseph Wauters 110, bte 1, Château 81, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de : Me Valérie Scelfo, avocat, dont le cabinet est établi à
6240 Farciennes, rue Albert Ier 54b.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Depasse.
(73046)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 12 novembre 2008, la nommée Stiennon, Alfreda Antoinette
Ghislaine, née à Courcelles le 6 mai 1931, domiciliée à 6180 Courcelles,
rue des Claires Fontaines 52, résidant à 6180 Courcelles, hôme
« Heureux » Séjour rue Paul Pastur 121, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de : Me Jean Halbrecq, avocat, dont le cabinet est établi à
6540 Lobbes, rue de l’Abbaye 26.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Depasse.
(73047)

Justice de paix du canton de Forest

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
6 novembre 2008, sur requête déposée le 24 octobre 2008, Al-Saidi,
Abdul Bari Jawad, né à Najef (Iraq) le 5 octobre 1942, domicilié à
1190 Forest, rue Georges Leclercq 2/0031, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire étant :
Ghyssels, Marc Jean, avocat, à 1180 Uccle, avenue Brugmann 287.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick
De Clercq.

(73048)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
13 novembre 2008, sur requête déposée le 24 octobre 2008, M. Bordon,
Didier Albert, né à Bruxelles le 10 juin 1959, domicilié au Foyer
G. Motte, sis à 1000 Bruxelles, boulevard d’Ypres 24, résidant à l’hôpital
Molière Longchamp, à 1190 Forest, rue Marconi 142, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire étant : Defays, Christiane, avocat, à 1190 Forest, rue du
Vignoble 44.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick
De Clercq.

(73049)

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Suite à la requête déposée le 22 septembre 2008, par ordonnance de
Mme le juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le
19 novembre 2008, Mme Doumont, Aline, née le 11 novembre 1926,
résidence « Les Charmilles », rue d’Eghezée 54, à 5060 Auvelais, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de : Me Paermentier, Christine, avocat,
rue de Curnolo 80, à 5020 Malonne.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lesire, Huguette.
(73050)

Suite à la requête déposée le 3 octobre 2008, par ordonnance de
Mme le juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le
19 novembre 2008, M. Egitto, Nicolo, né le 14 juin 1943, à Regalbuto
(Italie), domicilié rue de Robertsart 54, à 5150 Franière, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de son épouse : Mme Gulino, Carmela, née le
6 avril 1945, à Adrano (Italie), domiciliée rue de Robertsart 54, à
5150 Franière.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lesire, Huguette.
(73051)

Suite à la requête déposée le 22 août 2008, par ordonnance de
Mme le juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le
19 novembre 2008, Mme Laurent, Gilberte Amélie Ghislaine, née le
14 mai 1927, à Mornimont, domiciliée rue de l’Institut 5, à 5060 Auve-
lais, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de : Me Damanet, Véronique,
avocat, rue Delmotte 11, à 5070 Fosses-la-Ville.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lesire, Huguette.
(73052)

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 28 octobre 2008, Mme Lapôtre, Andrée, née le
10 décembre 1915, pensionnée, veuve, domiciliée rue des Chalets 22, à
4101 Jemeppe-sur-Meuse, résidant à la maison de repos « Le Château
d’Awans », rue du Château 1, à 4340 Awans, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de : Me Charlier, Dominique, avocat, dont le cabinet est établi
rue de la Station 9, à 4101 Jemeppe-sur-Meuse.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Dosseray,
Simon.

(73053)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 7 novembre 2008, Mme Peeters, Maryvonne Louise Jeanne
Raymonde Joséphine, née le 5 avril 1955, à Awirs, infirmière, domiciliée
rue des Awirs 126, à 4400 Awirs, résidant à la maison de repos « Les
Violettes », Grand’Route 110, à 4400 Flémalle, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de : Me Charlier, Dominique, avocat, dont le cabinet est établi
rue de la Station 9, à 4101 Jemeppe-sur-Meuse.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Dosseray,
Simon.

(73054)

Justice de paix du premier canton de Mons

Suite à la requête déposée le 5 septembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Mons, rendue le 31 octobre 2008,
Mme Christina Baise, née à Braine-le-Comte le 15 juillet 1950, résidant
actuellement au CHP « Le Chêne aux Haies », à 7000 Mons, étant
domiciliée à 9600 Ronse, Scheldekouter 431, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de : Me Luc Van Kerckhoven, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, rue des Marcottes 30.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chatelle, Christian.
(73055)

Suite à la requête déposée le 5 septembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Mons, rendue le 7 novembre 2008,
Mme Marie-Luce Bury, née à Wignehies le 29 janvier 1949, résidant
actuellement au CHP « Le Chêne aux Haies », à 7000 Mons, étant
domiciliée à 7000 Mons, étant domiciliée à 1070 Anderlecht, rue de la
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Vérité 52, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de : Me Xavier Beauvois,
avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons, place du Parc 34.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chatelle, Christian.
(73056)

Suite à la requête déposée le 29 septembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Mons, rendue le 6 novembre 2008,
M. Vincent Roos, né à Mouscron le 5 novembre 1974, résidant actuel-
lement à 7000 Mons, avenue de l’Université 59, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de : Me Xavier Beauvois, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, place du Parc 34.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chatelle, Christian.
(73057)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 17 novembre 2008 (RG.N° 08A2217), M. Michaël
Dorval, né à Namur le 29 août 1972, domicilié et résidant, à
5000 Namur, avenue des Champs Elysées 29A17, a été déclaré hors
d’état de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire,
à savoir, Me Isabelle Bilquin, avocate, dont le cabinet est établi, à
5000 Namur, rue Lucien Namêche 19.

Namur, le 19 novembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Michel Hernalsteen.
(73058)

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul
siège de Paliseul

Suite à la requête déposée le 5 novembre 2008, par jugement du juge
de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Paliseul,
rendu le 18 novembre 2008, M. Dhont, Pascal, Belge, né le
31 janvier 1972 à Messancy, ouvrier, divorcé, domicilié rue du Fossé 11,
bte 4, à 6792 Halanzy, résidant CUP « La Clairière », rue des
Ardoisières 100, à 6880 Bertrix, a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Duquenne, Yves, avocat, rue de la Gare 132, à 6880 Bertrix.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Warnman,
Pernilla.

(73059)

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 13 novembre 2008, la nommée, Aboud, Salwa, née à Liège le
14 septembre 1988, domiciliée à 1030 Bruxelles, chaussée de
Haecht 663, résidant à 1030 Schaerbeek, rue de la Luzerne 11, au centre
hospitalier « Jean Titeca », a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant Denoncin, Vincent,
avocat, dont le cabinet est établi à 1070 Bruxelles, rue Georges
Moreau 160.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Michaël
Schippefilt.

(73060)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 17 novembre 2008, M. Filali, Mourad, né le 9 octobre 1974 à El Ancer
(Algérie), domicilié au CHP « Les Marronniers », pav. « Les Itéas », rue
Despars 94, à 7500 Tournai, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de M. Filali,
Madjid, domicilié Lakenmakersstraat 228, à 2800 Mechelen.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Dominique
Hanselin.

(73061)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
14 novembre 2008, en suite de la requête déposée le 4 novembre 2008,
M. Boratynski, Michel Armand Gaston, né à Uccle le 24 août 1960,
domicilié à 1420 Braine-l’Alleud, sentier Scolasse 16, résidant à l’établis-
sement clinique « Fond’Roy », avenue Jacques Pastur 43, à 1180 Uccle,
a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire, étant Me Oliviers, Gilles, avocat, ayant son
cabinet, à 1040 Bruxelles, avenue de la Chasse 132.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(73062)

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
14 novembre 2008, en suite de la requête déposée le 10 novembre 2008,
M. Fleischman, Damien Sébastien Luca, né à Uccle le 9 mars 1972,
domicilié à 1030 Schaerbeek, rue Georges Raeymaekers 37, résidant à
l’établissement clinique « Fond’Roy », avenue Jacques Pastur 43, à
1180 Uccle, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, étant Me Oliviers, Gilles, avocat, ayant
son cabinet, à 1040 Bruxelles, avenue de la Chasse 132.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(73063)

Justice de paix du second canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 5 novembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du second canton de Wavre, rendue le 5 novembre 2008,
M. Dumont, Quentin, né à Virton le 9 mars 1986, domicilié à
6860 Mellier, rue des Forges 56, résidant centre neurologique W. Lennox
(rééducation)-Unité C2, allé de Clerlande 6, à 1340 Ottignies, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de M. Jean-Claude Dumont, domicilié rue des
Forges 56, à 6860 Léglise, section Mellier.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Hermant, Christine.
(73064)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het tiende kanton Antwerpen,
verleend op 19 november 2008, werd vastgesteld dat van Ierssel, Fran-
çoise Emma Antonia, geboren te Etten en Leur op 2 april 1919, R.V.T.
Melgeshof, 2170 Merksem (Antwerpen), De Lunden 2, over wie als
bewindvoerder werd aangesteld, bij vonnis van 1 maart 2006
(rolnummer 06A139 - Rep.R. 649/2006) tot voorlopige bewindvoerder
over (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 16 maart 2006,
blz. 15658, en onder nr. 62729), Mathé, Ivo Willy Pierre, geboren te
Merksem op 6 maart 1953, technisch bediende, wonende te
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2980 Zoersel, De Hulsten 33/A, overleden is te Merksem op
23 augustus 2008 en aan de opdracht van de voorlopige bewindvoerder
een einde is gekomen op datum van het overlijden.

Merksem (Antwerpen), 19 november 2008.
De griffier : (get.) Van den Bulck, Gerd.

(73065)

Bij vonnis van de vrederechter van het tiende kanton Antwerpen,
verleend op 18 november 2008, werd vastgesteld dat van Lauvrys,
Maria Josephina Gerarda, wonende te 2900 Schoten, Thuretstraat 15,
geboren te Geel op 10 april 1923, verblijvende in residentie « Avond-
zon », 2900 Schoten, Botermelkbaan 2a, over wie als bewindvoerder
werd aangesteld, bij vonnis verleend door de vrederechter van het
tiende kanton Antwerpen op 14 juni 2006 (rolnummer 06A578 -
Rep.R. 1844/2008) (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
3 juli 2007, blz. 33371, en onder nr. 66653), Bastiaens, Paula, geboren te
Antwerpen op 28 september 1952, bediende, wonende te 2900 Schoten,
Antoon Van Dijckstraat 54, overleden is te Schoten op
19 september 2007 en aan de opdracht van de voorlopige bewind-
voerder een einde is gekomen op datum van het overlijden.

Merksem (Antwerpen), 18 november 2008.
De hoofdgriffier : (get.) Vermaelen, Rudy.

(73066)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 19 november 2008, werd Decordier, Carmenta, advocaat te
9041 Oostakker, Harlekijnstraat 9, aangesteld als voorlopig bewind-
voerder bij onze beschikking, d.d. 7 oktober 2004, over Van Rijckeghem,
Ivonne, geboren te Kruishoutem op 26 juli 1917, laatst wonende te
9000 Gent, R.V.T. E. Anseele, Tichelrei 1, ontlast van haar ambt als
voorlopige bewindvoerder ingevolge het overlijden van Van
Rijckegem, Ivonne, op 19 oktober 2008.

Gent, 19 november 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,

Nadine.
(73067)

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Hoogstraten,
verleend op 19 november 2008, werd Hens, Margot Josée Maria,
geboren te Beerse op 22 september 1961, wonende te 2340 Beerse,
Kapellekuilstraat 50, aangewezen bij vonnis verleend door de plaats-
vervangend vrederechter van het kanton Hoogstraten, op 15 april 2008
(rolnummer 08A471 - Rep.R. 993/2008) tot voorlopig bewindvoerder
over haar vader, Hens, Adrianus Augustinus Gustavus, geboren te
Turnhout op 15 augustus 1927, gepensioneerde, echtgenoot van Van
Den Broeck, Rosalia, wonende te 2340 Beerse, Kattespoelstraat 17, en
verblijvende te 2340 Beerse, in het rusthuis « Home Heiberg », Heiberg-
straat 17, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 5 mei 2008,
blz. 23851, en onder nr. 64996), ontslagen van haar opdracht ingevolge
het overlijden van de beschermde persoon op 11 november 2008.

Hoogstraten, 19 november 2008.
De hoofdgriffier : (get.) Van Gils, Herman.

(73068)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Hoogstraten,
verleend op 19 november 2008, werd Proost, Christiana Maria Carolina,
geboren te Beerse op 5 februari 1957, arbeidster, wonende te
2340 Beerse, Jozef Simonsstraat 6, bus 2, aangewezen bij vonnis
verleend door de plaatsvervangend vrederechter van het kanton
Hoogstraten, op 16 januari 2008 (rolnummer 07A612 - Rep.R. 102/2008)
tot voorlopig bewindvoerder over haar moeder : Vanderhallen, Josepha
Ludovica Frans, geboren te Rijkevorsel op 28 februari 1935, weduwe

van Proost, Jozef, gepensioneerde, wonende te 2330 Merksplas, Molen-
zijde 79, en verblijvende te 2310 Rijkevorsel, R.V.T. Den Brem, Brem-
straat 26, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 31 januari 2008,
blz. 5488, en onder nr. 61109), ontslagen van haar opdracht ingevolge
het overlijden van de beschermde persoon op 11 november 2008.

Hoogstraten, 19 november 2008.

De hoofdgriffier : (get.) Van Gils, Herman.
(73069)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 18 november 2008, werd Vennix, Bernadette Francinne
Maria, geboren te Zaventem op 9 januari 1948, wonende te
1981 Hofstade (Zemst), Groenstraat 11, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Mechelen, op
12 november 2002 (rolnummer 02B369 - Rep.R. 4101/2002), tot voor-
lopig bewindvoerder over Vennix, Martinus Gerardus, geboren te
Tilburg (Nederland) op 7 augustus 1912, laatst verblijvende in het
verzorgstehuis « Anemoon », te 2870 Puurs, Schipstraat 33, gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 26 november 2002, blz. 52780, onder
nr. 69223), met ingang van 28 oktober 2008 ontslagen van de opdracht,
ingevolge het overlijden van de beschermde persoon te Puurs op
28 oktober 2008.

Mechelen, 19 november 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Mia Discart.
(73071)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

De beschikking van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 19 november 2008 :

Verklaart Lambeets, Geert, advocaat, te 3800 Sint-Truiden, Toekomst-
straat 22, aangewezen bij vonnis verlend door de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden op 30 januari 2007 (rolnummer 06A1748 -
Rep.R. 506/2007) tot voorlopige bewindvoerder over Knaepen, Luc,
geboren te Sint-Truiden op 3 juli 1954, wonende te 3800 Sint-Truiden,
Sint-Gangulfusplein 22, bus 103, op heden ontslagen van zijn opdracht.

Zegt dat vanaf die datum de beschermde persoon opnieuw zijn
goederen kan beheren.

Sint-Truiden, 19 november 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marina Derwael.
(73072)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, en
date du 18 novembre 2008, il a été constaté que la mesure d’adminis-
tration provisoire prise par ordonnance du 9 octobre 1997, a pris fin
suite au décès de M. Normain, Freddy, né le 27 juin 1943 à Saint-
Ghislain, domicilié avenue du Champ de Bataille 493, à 7012 Mons
(Flénu), résidant centre hospitalier psychiatrique « Les Marrnonniers »,
rue Despars 94, à 7500 Tournai, décédé à Mons le 14 décembre 2005.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administratrice provisoire : Mme Monno, Rosa,
domiciliée à 7012 Mons (Flénu), avenue du Champ de Bataille 493.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denis Smets.
(73073)
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Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diksmuide,
verleend op 6 november 2008, werd de aanwijziging van Defoer, Marie-
Louise, geboren te Pittem op 15 september 1918, laatst wonende te
8850 Ardooie, Druivenstraat 12, en overleden te Ardooie op
15 september 2008, als voorlopige bewindvoerder ove Willaert, Marie-
Rose, wonende te 8850 Ardooie, Ysselmeersstraat 3, doch verblijvende
in het Nursingtehuis « Sint-Jan De Deo », Edewallestraat 37, te
8610 Handzame opgeheven, en werd de heer Willaert, Norbert,
wonende te 8792 Desselgem, Radestraat 29, toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder over Willaert, Marie-Rose.

Diksmuide, 12 november 2008.
De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Janssens, Ingrid.

(73074)

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Bij beschikking, d.d. 13 november 2008, gewezen door de vrede-
rechter van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne, wordt voor
recht gezegd dat Mr. Filip Casier, advocaat, met kantoor te
8500 Kortrijk, Louis Verweestraat 2, in vervanging van de heer Arnold
Pattyn, toegewezen wordt als voorlopig bewindvoerder aan de heer
Pattyn, Julien, geboren te Izegem op 28 augustus 1923, verblijvende
RVT Sint-Carolus, Groeningelaan 7, te 8500 Kortrijk.

Veurne, 14 november 2008.
De hoofdgriffier, (get.) Huyghe, Gina.

(73075)

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles, du
7 novembre 2008, M. Parent, Julien, né à Mons le 11 janvier 1940,
domicilié Institut Pachéco, rue du Grand Hospice 7, à 1000 Bruxelles, a
été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire, étant M. Baltus,
Claude-Alain, avocat, à 1040 Bruxelles, avenue Eudore Pirmez 31, en
remplacement de Van Langenacker, Christian, domicilié à 4000 Liège,
rue Agimont 3, déchargé de sa mission qui lui avait été confiée par
ordonnance du 22 octobre 2008 du juge de paix du troisième canton de
Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Freddy Bonnewijn.
(73076)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 13 novembre 2008, il a été mis fin au mandat d’administrateur
provisoire de Me Corinne Poncin, avocate, dont le cabinet est établi, à
7500 Tournai, rue Barre Saint-Brice 21, désignée en qualité d’adminis-
trateur provisoire des biens de De Meulemeester, Bernard, né à Ander-
lues le 11 mai 1951, domicilié et résidant, à 6150 Anderlues, rue de
Nivelles 125, par ordonnance du juge de paix du second canton de
Tournai, en date du 9 octobre 2006.

Par cette même ordonnance, l’état d’incapacité pour gérer ses biens
du nommé, Bernard De Meulemeester, préqualifié, a été confirmé, et
Me Brigitte Dubuisson, avocate, dont le cabinet est établi, à
6000 Charleroi, rue Tumelaire 93, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur provisoire en remplacement.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) Martine Depasse.
(73077)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 14 novembre 2008, il a été mis fin au mandat d’administrateur
provisoire de Mme Fabienne Willemart, femme au foyer, domiciliée à
6200 Châtelineau, rue Ferrer 12, désignée en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Pietquin, Freddy aimé Ghislain, né à Charleroi
le 24 août 1958, ouvrier en atelier protégé, domicilié à 6200 Châtelineau,
rue Ferrer 12, résidant actuellement à 6183 Trazegnies, rue de
Chapelle 32, par ordonnance du juge de paix du canton de Châtelet, en
date du 19 mai 2008.

Par cette même ordonnance, l’état d’incapacité pour gérer ses biens
du nommé, Freddy Pietquin, préqualifié, a été confirmée, et
Me Philippe Gastelblum, avocat, dont le cabinet est établi, à
6061 Montignies-sur-Sambre, rue Neuve 45, a été désigné en qualité
d’administrateur provisoire en remplacement.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) Martine Depasse.
(73078)

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du juge de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean,
du 27 octobre 2008, il a été mis fin au mandat de Me Géraldine
Balthazar, avocate, boulevard de Waterloo 95, à 1000 Bruxelles, en sa
qualité d’administrateur provisoire de Mme Krisztina Deak, née à
Budapest (Hongrie) le 1er octobre 1963, résidant actuellement, à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue du Condor 14, bte 20.

En remplacement, un nouvel administrateur provisoire a été désigné
à savoir : Me Paule Van Den Bossche, avocate, avenue Carl
Requette 33, à 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Rimaux.
(73079)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean,
du 27 octobre 2008, il a été mis fin au mandat de Me Géraldine
Balthazar, avocate, boulevard de Waterloo 95, à 1000 Bruxelles, en sa
qualité d’administrateur provisoire de Mme Pauline De Wandelaer, née
à Bruxelles le 21 juin 1912, résidant actuellement, à 1081 Bruxelles,
home Simonis, avenue de Jette 2.

En remplacement, un nouvel administrateur provisoire a été désigné
à savoir : Me Petra Dierickx, avocate, rue Vandenschrieck 92, à
1090 Jette.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Rimaux.
(73080)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean,
du 27 octobre 2008, il a été mis fin au mandat de Me Géraldine
Balthazar, avocate, boulevard de Waterloo 95, à 1000 Bruxelles, en sa
qualité d’administrateur provisoire de M. Christian Leroy, né à
Etterbeek le 17 septembre 1952, résidant actuellement, à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Alfred Dubois 7, bte 1.

En remplacement, un nouvel administrateur provisoire a été désigné
à savoir : Me Petra Dierickx, avocate, rue Vandenschrieck 92, à
1090 Jette.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Rimaux.
(73081)
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Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Suivant acte numéro 08-2227 dressé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles, en date du 19 novembre 2008, M. Lins, Alain, né
à Etterbeek le 4 janvier 1963, et Mme Boonaert, Caroline, née à Ixelles,
le 29 septembre 1964, domiciliés à 1800 Vilvoorde, Kievitlaan 215,
agissant conjointement en leur qualité de parents et titulaires de
l’autorité parentale sur leurs enfants mineurs d’âge :

M. Lins, Sébastien Erik, né à Bruxelles le 7 mai 1992, célibataire,
demeurant à 1800 Vilvoorde, Kievitlaan 215;

Mlle Lins, Noémie Catherine, née à Bruxelles le 20 mai 1994,
célibataire, demeurant à 1800 Vilvoorde, Kievitlaan 215;
ont déclaré, au nom de leurs enfants mineurs, accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de Mme Bajol, Jacqueline Christiane, née à
Etterbeek le 7 octobre 1944, célibataire, domiciliée et demeurant en son
vivant à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, boulevard du Jubilé 27, est
décédée à Molenbeek-Saint-Jean le 22 juillet 2008.

Election de domicile est faite en l’étude du notaire Christian Huyle-
brouck, boulevard du Régent 24, à 1000 Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Bruxelles, le 20 novembre 2008.
(Signé) Christian Huylebrouck, notaire.

(42382)

Suivant acte n° 08-2170 passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles, le 13 novembre 2008 :

Par : Mlle Corvilain, Aude, née à Uccle le 13 janvier 1998, célibataire
et Mlle Corvilain, Gaëlle, née à Uccle le 20 août 2000, célibataire, toutes
deux domiciliées à 1180 Uccle, rue du Château d’Eau 20.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date
du 21 octobre 2008.

Objet déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire.

A la succession de : M. Corvilain, Jean Antoine Joseph, né à Charleroi
le 29 novembre 1919, en son vivant domicilié à 1180 Uccle, avenue
Adolphe Dupuich 28, et décédé à Anderlecht le 29 mars 2008.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au notaire Sofie Devos, à 1000 Bruxelles, rue du
Midi 146, dans les trois mois de la présente insertion.

(Signé) Sofie Devos, notaire.
(42383)

Par déclaration faite au greffe civil (service des successions) du
tribunal de première instance de Nivelles, le 3 septembre 2008,
Mme Bollen, Carmen, Viviane Pierrette, née à Nethen le
6 septembre 1944, domiciliée à 1320 Nodebais, chemin d’Agbiermont 2,
agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de Mme Mauquoy,
Marguerite, née à Nethen le 4 janvier 1925, domiciliée à Beauvechain
(section de Hamme Mille), chaussée de Louvain 57, a déclaré accepter
sous bénéfice d’inventaire la succession de M. Mauquoy, Marcel Jean
Baptiste, né à Hamme Mille le 27 septembre 1918, en son vivant
domicilié à Grez-Doiceau, avenue Jules Gathy 1, et décédé à Grez-
Doiceau le 4 avril 2008.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Jacques Wathelet, notaire, à 1300 Wavre, rue
Saint-Roch 28.

(Signé) J. Wathelet, notaire.
(42384)

L’an 2008, le 13 novembre, au greffe du tribunal de première instance
de Neufchâteau, a comparu : M. Vincent Meinguet, né à Bastogne le
15 juin 1970, domicilié à Bastogne, Cobru 87, porteur d’une procuration
sous seing privé lui donnée par Mme Ska, Julienne Marie Joséphine
Ghislaine, née à Morhet le 27 mai 1929, veuve de M. Meinguet, Jean,
domiciliée à Bastogne, Mont 7, agissant en sa qualité d’administratrice
légale de sa fille Meinguet, Martine Andrée F, née à Bastogne le
15 février 1969, domiciliée à Bastogne, Mont 7, placée sous statut de
minorité prolongée.

Laquelle, par l’intermédiaire de son représentant, a déclaré accepter
au nom de la mineure prolongée, et ce suivant autorisation du
5 novembre 2008 du juge de paix du canton de Bastogne (Neufchâteau),
siège de Bastogne, sous bénéfice d’inventaire la succession de M. Mein-
guet, Jean Victor Adelin, né à Wardin le 9 avril 1925, domicilié à
Bastogne, Mont 7, décédé à Bastogne le 14 août 2008.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Joël Tondeur, notaire à Bastogne, rue de Neufchâteau 31.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Bastogne, le 20 novembre 2008.

Pour extrait conforme : (signé) J. Tondeur, notaire.
(42385)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op 17 november 2008, is voor ons, Ph. Jano, griffier bij de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze rechtbank versche-
nen : De Schryver, Yves, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32, handelend in zijn hoedanigheid
van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Schilde, d.d.
26 februari 2008, over de goederen van Heremans, Yvonne, geboren op
17 maart 1928, wonende te 2970 Schilde, de Reep 25, verblijvende te
2110 Wijnegem, RVT Rustenborg, Koolsveldlaan 94.

Verschijner verklaart ons, handelend in zijn voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen Lenaerts, Lodewijk Marcel, geboren
te Borsbeek op 5 juli 1925, in leven laatst wonende te 2110 Wijnegem,
Koolsveldlaan 94, en overleden te Wijnegem op 12 juli 2008, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van De Schryver, Yves,
advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32.

Verschijner legt ons de beschikking van de vrederechter van het
kanton Schilde, d.d. 18 september 2008 voor, waarbij hij hiertoe
gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijner en ons griffier :
(get.) Y. De Schryver; Ph. Jano.

Voor eensluidend verklaard afschrift, afgeleverd aan verschijner :
(get.) Ph. Jano, griffier.

(42386)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde op 20 november 2008, heeft Mr. Sarah Beeckman, advo-
kaat met kantoor te 9300 Aalst, Leopoldlaan 32/A, handelend in zijn
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij
beschikking d.d. 3 oktober 2006, van het vredegerecht van het eerste
kanton Aalst, over Paul De Coninck, geboren te Aalst op
27 december 1951, wonende te 9300 Aalst, Caudronstraat 38/1, verblij-
vende in het Psychiatrisch Ziekenhuis Zoete Nood Gods, te 9340 Lede,
Reymeersstraat 13a, beschermde persoon, verklaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen De
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Gendt, Irène Josephine, geboren te Wanzele op 25 september 1924, in
leven laatst wonende te 9320 Nieuwerkerken (Aalst), Dwarsstraat 5, en
overleden te Aalst op 24 augustus 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Stéphane Meert, notaris met standplaats te 9420 Erpe-
Mere, Gentsesteenweg 6.

Dendermonde, 20 november 2008.

De afgevaardigd adjunct-griffier : (get.) M. Beeckman.
(42387)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde op 19 november 2008, heeft notaris Patrick Lemmerling,
ter standplaats 9240 zele, Raakstraat 8, handelend als gevolmachtigde
van :

1. Baeyens, Mike, geboren te Lokeren op 31 mei 1985, wonende te
9240 Zele, Kasteelstraat 8W1, handelend in eigen naam;

2. Baeyens, Sharon, geboren te Lokeren op 14 september 1989,
wonende te 9240 Zele, Kasteelstraat 8W1, handelend in eigen naam;

3. Dubois, Marie Josée, geboren te Luik op 15 januari 1955, wonende
te 9290 Berlare, Donklaan 71, handelend in haar hoedanigheid van
drager van het ouderlijk gezag over het bij haar inwonende minderjarig
kind, zijnde : Baeyens, Tori, geboren te Lokeren op 12 mei 1997.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen : Baeyens, Alfons Benedict, geboren te Zele op
3 december 1950, in leven laatst wonende te 9240 Zele, Kasteel-
straat 8/W001, en overleden te Sint-Niklaas op 20 juni 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. notaris P. Lemmerling, ter standplaats 9240 Zele, Raak-
straat 8.

Dendermonde, 19 november 2008.

De afgevaardigd adjunct-griffier : (get.) M. Beeckman.
(42388)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 20 november 2008, heeft Van Nieuwenhuyze, Marie Jeanne,
geboren te Beervelde op 23 juni 1953, en wonende te 9080 Beervelde,
Cootveld 14, handelend in eigen naam en tevens handelend als
gevolmachtigde van :

Blancquaert, Albert René, geboren te Gent op 13 februari 1982, en
wonende te 9080 Beervelde, Cootveld 14, handelend in eigen naam;

Blancquaet, Carine Julia Maria, geboren te Lokeren op 27 maart 1975,
en wonende te 3920 Lommel, Hensendriesweg 19, handelend in eigen
naam;

Blancquaert, Peter Marie-Louise, geboren te Lokeren op
31 januari 1980, en wonende te 9250 Waasmunster, Dauwstraat 28,
handelend in eigen naam;

Blancquaert, Iven Rudi, geboren te Lokeren op 10 augustus 1983, en
wonende te 9160 Lokeren, Beerveldestraat 138, handelend in eigen
naam;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Blancquaert, David Henri Yvonne, geboren te
Lokeren op 29 augustus 1978, in leven laatst wonende te 9185 Wachte-
beke, Kalve 13B, en overleden te Terneuzen op 30 januari 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Van Damme, notaris met kantoor te 9080 Lochristi,
Koning Albertlaan 56.

Gent, 20 november 2008.

De afgevaardigd adjunct-griffier : (get.) Nadia De Mil.
(42389)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen op 19 november 2008, heeft Baccaert, Wouter Maria A.,
geboren te Mechelen op 23 augustus 1954, wonende te 2800 Mechelen,
Willem Herreynsstraat 25, handelend in hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder, ingevolge beschikking van de vrederechter van het
kanton Mechelen d.d. 23 oktober 2008, voor en in naam van Jans,
Lutgarde Sophia Theresia Maria Jozef, geboren te Wemmel op
11 september 1914, wonende te 2800 Mechelen, Leopoldstraat 35,
verblijvende Hof Van Egmont, te 2800 Mechelen, Hendrik Speecqvest 5,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Jans, Aloysius Vitalis Victor, geboren te
Mechelen op 21 juli 1928, in leven laatst wonende te 2800 Mechelen,
Leopoldstraat 35, en overleden te Mechelen op 24 mei 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Rose-Marie Verbeek, kantoorhoudende te
2800 Mechelen, O.L.Vrouwestraat 109.

Mechelen, 19 november 2008.

De afgevaardigd adjunct-griffier : (get.) L. De Belser.
(42390)

Tribunal de première instance Bruxelles

Suivant acte (n° 08-2221), passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles le 19 novembre 2008 :

Par : Mme Bettendorf, Michèle, demeurant à 1180 Bruxelles, avenue
Dolez 75;

En qualité de : mandataire en vertu d’une procuration sous seing
privé ci-annexée datée du 14 octobre 2008 et donnée par Mme Desro-
ches, Josette Françoise, demeurant à 1060 Saint-Gilles, rue de
Lausanne 14.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire, la succession de
M. Hardy Pierre Jean, né à Montréal (Canada) le 23 juillet 1933, de son
vivant domicilié à Saint-Gilles, rue de Lausannes 14, et décédé le
2 avril 2008 à Saint-Gilles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Mes Van Beneden, Marc et Brouwers, Olivier,
notaires à 1000 Bruxelles, rue du Noyer 183.

Bruxelles, le 19 novembre 2008.

Le greffier adjoint délégué, (signé) Muriel Soudant.
(42391)

Suivant acte (n° 08-2216), passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles le 19 novembre 2008 :

Par : M. Michel, Serge, demeurant à 1180 Bruxelles, chaussée
d’Alsemberg 845.
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En qualité de : mandataire en vertu d’une procuration par acte
authentique auprès du notaire Marchant, Jean-Pierre, de résidence à
1180 Bruxelles, avenue Brugmann 480, sous le numéro de réper-
toire 0747, en date du 26 septembre 2008 et donnée par :

1. Mlle Vanossel, Sara Danielle Armande, demeurant à 1300 Wavre,
Montagne d’Aisemont 3/1.

2. M. Vanossel, Jéremy Monique Pascal, demeurant à 1320 Beauve-
chain, rue Gabriel Marcelier 17.

3. Mme Delcommune, Nathalie Marie Léopold, demeurant à
1440 Wauthier-Braine, rue Henri Gouvart 9, agissant en qualité de mère
et détentrice de l’autorité parentale sur ses enfants mineurs :

Vanossel, Quentin Thierry Alexandre, né à Bruxelles le 17 mai 1994;

Vanossel, Vincent Raymond Geoffrey, né à Bruxelles le
12 octobre 1995.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Tubize, d.d.
23 octobre 2008.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire, la succession de
M. Vanossel, John Augustin Ludwig Armand, né à Bruxelles le
9 mars 1960, de son vivant domicilié à Anderlecht, rue Lieutenant
Liedel 29/0013 et décédé le 29 août 2008 à Anderlecht.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Marchant, Jean-Pierre, notaire à 1180 Bruxelles,
avenue Brugmann 480.

Bruxelles, le 19 novembre 2008.

Le greffier adjoint délégué, (signé) Muriel Soudant.
(42392)

Suivant acte (n° 08-2226), passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles, le 19 novembre 2008 :

Par : M. Picron, Philippe Raymond Francis, demeurant à Stambruges,
rue des Meuniers 29.

En qualité de : mandataire en vertu d’une procuration sous seing
privé ci-annexée datée du 29 octobre 2008 et donnée par Mme Zemiti,
Fazia, demeurant à 1040 Etterbeek, avenue Nouvelle 179/15, agissant
en son nom personnel et en sa qualité de mère et détentrice de l’autorité
parentale sur son enfant mineur :

Bernaerts, Sabrynha Sarah, née à Etterbeek le 27 décembre 1996.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton d’Etterbeek,
d.d. 18 septembre 2008.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
M. Bernaerts, Jacques Eugène, né à Arlon le 12 mars 1957, de son vivant
domicilié à Etterbeek, avenue Nouvelle 179, et décédé le 29 avril 2008 à
Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Nerincx, Bertrand, notaire à 1040 Bruxelles, rue
de l’Industrie 24.

Bruxelles, le 19 novembre 2008.

Le greffier, (signé) Philippe Mignon.
(42393)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
de Charleroi en date du 19 novembre 2008.

Aujourd’hui le 19 novembre 2008, comparaît au greffe civil du
tribunal de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut et
pardevant nous, Myriam Vandercappelle,

Buet, Sophie, née à La Hestre, le 17 décembre 1971, domiciliée
chaussée Brunehault 405, à 7134 Binche (Leval-Trahegnies),

agissant en qualité de mère, titulaire de l’autorité parentale à l’égard
de ses enfants mineurs d’âge, à savoir :

Stoquart, Alexandre, né à La Louvière, le 6 décembre 2000,

Stoquart, Yanni, né à La Louvière le 28 juin 2004,

tous deux domiciliés avec leur mère Buet, Sophie, ci-avant qualifiée,

laquelle comparante,

agissant dûment autorisée en vertu de l’ordonnance du juge de paix
du canton de Binche du 4 novembre 2008,

déclare, en langue française, accepter mais sous bénéfice d’inventaire
seulement la succession de Stoquart, Thierry (né à Binche le
12 février 1970), de son vivant domicilié à Binche (Leval-Trahegnies),
chaussée Brunehault 405, et décédé le 5 août 2008 à La Louvière, rue
Ferrer 159.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante qu’après
lecture faite nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Serge Babusiaux, notaire, en son
étude, avenue Charles Deliège 120, à 7130 Binche.

Charleroi, le 19 novembre 2008.

Le greffier adjoint principal, (signé) Myriam Vandercappelle.
(42394)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
18 novembre 2008.

Aujourd’hui le 18 novembre 2008, comparaît au greffe civil du
tribunal de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut et
pardevant nous, Myriam Vandercappelle, greffier adjoint principal.

Mme Guyaux, Sylvianne Malika, née à Binche le 12 mars 1970,
domiciliée à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue de Bomerée 252, agissant en
sa qualité de mère et titulaire de l’autorité parentale à l’égard de sa fille
mineure :

Petrone, Antonella, née à Lobbes le 2 décembre 1992, domiciliée avec
sa mère,

à ce dûment autorisée par ordonnance du juge de paix du canton de
Thuin, en date du 5 novembre 2008.

Laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus déclare, en
langue française, accepter mais sous bénéfice d’inventaire seulement la
succession de Petrone, Mario, né à Charleroi le 6 avril 1967, de son
vivant domicilié à Forchies-la-Marche, rue Vandervelde 107, et décédé
le 21 avril 2008 à La Louvière.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante qu’après
lecture faite nous avons signé avec elle.

Cet avis doit être adressé à Me Denis Carpentier, notaire à
6140 Fontaine-l’Evêque, rue de l’Enseignement 15.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Charleroi, le 18 novembre 2008.

Pour le greffier chef de service, (signé) Myriam Vandercappelle.
(42395)
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Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
17 novembre 2008.

Aujourd’hui le 17 novembre 2008, comparaît au greffe civil du
tribunal de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut et
pardevant nous, Myriam Vandercappelle, greffier adjoint principal.

Me Parmentier, Benoît, avocat à 6000 Charleroi, avenue Général
Michel, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Billeci, Carmelo, né à Charleroi le 11 mars 1957, domicilié rue Jules
Empain 43, à 7170 Manage,

nommé à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Marchienne-au-Pont du 13 septembre 1999,

à ce dûment autorisé par ordonnance du juge de paix du cinquième
canton de Charleroi du 5 novembre 2008,

Lequel comparant, agissant comme dit ci-dessus déclare, en langue
française, accepter mais sous bénéfice d’inventaire seulement la succes-
sion de Billeci, Salvatore, né le 9 juillet 1922 à Borgotto (Italie), de son
vivant domicilié à Wagenies, rue Destrée 42, et décédé le 8 octobre 2008
à Charleroi.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant qu’après
lecture faite nous avons signé avec lui.

Cet avis doit être adressé à Me Marc Ghigny, notaire à 6220 Fleurus,
rue du Collège 26.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Charleroi, le 17 novembre 2008.
Pour le greffier chef de service, (signé) Myriam Vandercappelle.

(42396)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille huit, le dix-neuf novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège,

a comparu :

Simon, Huguette, domiciliée à 4350 Remicourt, rue de Bovenistier 57,
porteuse d’une procuration sous seing privé qui restera annexée au
présent acte pour et au nom de :

Lecocq, Georgine, née à Vottem le 19 avril 1958, domiciliée à
4682 Oupeye, rue des Héros 7, agissant conjointement avec :

Vervecken, Jean-Marie, né à Liège le 17 août 1946, domicilié à
4030 Liège, avenue Freddy Terwagne 12/006, en qualité de représen-
tants légaux de leur enfant mineur d’âge,

Verveeken, Emilie, née à Liège le 10 février 1993, domiciliée à
4682 Oupeye, rue des Héros 7,

à ce autorisés par ordonnance de M. le juge de paix du canton de
Herstal, rendue en date du 15 octobre 2008, produite en simple copie et
qui restera annexée au présent acte,

laquelle comparante a déclaré ès qualités :

accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Vervecken, José-
phine Louise Jeanne, née à Soumagne le 31 décembre 1935, de son
vivant domiciliée à Grivegnée (Liège), avenue Freddy Terwagne 5/23,
et décédée le 14 juin 2008 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Mes Godin et Denis, dont l’étude est sise rue de Bassenge 47, à
4000 Liège.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier : (signature illisible).
(42397)

L’an deux mille huit, le seize juillet.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège,

a comparu :

Corman, Sebastien, avocat à Liège, quai Van Beneden 4, porteur
d’une procuration sous seing privé qui restera annexée au présent acte
pour et au nom de :

Evrard, Jean-Yves, avocat à Liège, quai Van Beneden 4, agissant en sa
qualité d’administrateur provisoire des biens de :

Schiepers, Fernande, née à Bressoux le 22 juin 1946, domiciliée à
Vaux-sous-Chèvremont, rue Général Jacques 30,

désigné à cette fonction par ordonnance de Mme le juge de paix du
canton de Fléron, du 10 février 2005, et à ce autorisé par ordonnance de
la même justice de paix du 24 juin 2008, ordonnance qui est produite
en photocopie et qui restera annexée au présent acte;

lequel comparant a déclaré ès qualités :

accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Fauconnier,
Hélène, née à Bressoux le 25 janvier 1917, de son vivant, domiciliée à
Chaudfontaine, rue du Général Jacques 30, et décédée le 16 avril 2008
à Chaudfontaine.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son étude
à Liège, quai Van Beneden 4.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
3e paragraphe de l’article 793 du Code civil.

(Signatures illisibles).
Le greffier : (signé) Diederen, José.

(42398)

Tribunal de première instance de Marche-en-Famenne

L’an deux mille huit, le dix-neuf novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Marche-en-Famenne,

a comparu :

M. Lecocq, Geoffroy, clerc à l’étude du notaire Jean-François Pierard,
domicilié à 5340 Haltinne, rue de Han 12, lequel agissant en vertu d’une
procuration sous seing privé, qui restera annexée au présent, comme
mandataire de :

M. Lebeau, Denis Raymond Marie Ghislain, né à Hotton le
28 octobre 1963, domicilié à 6990 Hotton, route de Durbuy 25, lequel
agissant en sa qualité de père exerçant l’autorité parentale sur ses
enfants mineurs : Lebeau, Pauline, née à Marche-en-Famenne le
14 avril 1992; Lebeau, Guillaume, né à Marche-en-Famenne le
29 mai 2000, et Lebeau, Clémence, née à Marche-en-Famenne le
30 avril 2002, tous trois domiciliés avec leur père.

M. Lebeau agit conformément à une ordonnance rendue le
22 mai 2008 par le juge de paix siégeant à Marche-en-Famenne, dont
une copie restera annexée au présent;

lequel comparant a déclaré :

accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Laloux, Cathe-
rine Ghislaine, né à Namur le 19 décembre 1964, de son vivant
domiciliée à Melreux, rue de Durbuy 25, et décédée le 2 novembre 2007
à Hotton.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparants déclarent faire élection de domicile en
l’étude de M. le notaire Jean-François Pierard, de résidence à
6900 Marche-en-Famenne, avenue de la Toison d’Or 67.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

(Signé) Charlier; Lecocq.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) L. Charlier.

(42399)
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Tribunal de première instance de Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, le
19 novembre 2008, Mme Paris, Marie-Josée, née à Quaregnon le
15 août 1938, domiciliée à 7000 Mons, route d’Obourg 178.

La comparante, nous a déclaré,

accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de :

Hotton, Yvon Fernand, né à Quaregnon le 29 septembre 1931, en son
vivant domicilié à Mons, route d’Obourg 37/201, et décédé le
28 décembre 2006 à Mons.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandé leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Hamaide, Antoine, notaire de
résidence à 7000 Mons, rue des Telliers 4.

Le greffier-chef de service : (signé) M.-J. Saucez.
(42400)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mille huit, le dix-neuf novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur, et par-devant
nous, Jacqueline Tholet, greffier, a comparu :

M. Storme, André, domicilié à 5100 Wépion, Fonds des Chênes 275,
représentant en vertu d’une procuration sous seing privé :

Mme Riguelle, Micheline, retraitée, veuve de M. Storme, José, domi-
ciliée à 5100 Jambes, avenue de la Dame 7; agissant en qualité de mère
de :

Storme, Jean-Marc, fils du défunt, né à Namur le 26 décembre 1959,
domicilié à 5100 Jambes, avenue de la Dame 7; placé sous statut de
minorité prolongée par jugement du tribunal de première instance de
Namur, en date du 16 septembre 1981.

Et ce dûment autorisée en vertu d’une ordonnance rendue par
Mme Marie-Martine De Soete, juge de paix du second canton de
Namur, en date du 13 novembre 2008.

Lequel comparant, a déclaré en langue française, agissant pour et au
nom de sa mandante, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession
de M. Storme, José, domicilié en son vivant à 5100 Jambes, avenue de
la Dame 7, et décédé à Namur (Jambes) en date du 18 septembre 2008.

Dont acte requis par le comparant, qui après lecture, signe avec nous,
Jacqueline Tholet, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Louis Jadoul, notaire à 5004 Bouge,
chaussée de Louvain 383.

Namur, le 19 novembre 2008.
Le greffier : (signé) Jacqueline Tholet.

(42401)

L’an deux mille huit, le dix-neuf novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur, et par-devant
nous, Jacqueline Tholet, greffier, a comparu :

Me Choisis, Julie, avocate à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462,
représentant en vertu d’une procuration sous seing privé :

Me Deventer, Olivier, avocat à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462,
agissant en qualité d’administrateur provisoire des biens de :

M. Toisoul, Christian Jean Jules Alphonse Ghislain (fils du défunt),
né à Namur le 29 mars 1956, domicilié à 1060 Saint-Gilles, rue Egide
Walschaerts 42/3, résidant à 4030 Grivegnée (Liège), PRL Maison
Bonne Femme, rue Bonne Femme 61-63;

autorisé par jugement de M. Alain Czaplicki, juge de paix du canton
de Liège IV, en date du 9 mai 2005, et autorisé par une ordonnance de
Mme Françoise Girouard, juge de paix du même canton, en date du
30 juillet 2008.

Laquelle comparante, a déclaré en langue française, agissant comme
dit ci-dessus, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
M. Toisoul, Jean Jules Ghislain, né à Lesve le 16 octobre 1921, domicilié
en son vivant à Lesve (Profondeville), rue Roland 25, et décédé à
Namur en date du 5 janvier 2008.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, Jacqueline Tholet, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Deventer, Olivier, avocat à 4000 Liège,
rue Sainte-Walburge 462.

Namur, le 19 novembre 2008.

Le greffier : (signé) Jacqueline Tholet.
(42402)

Loi du 10 juin 2006
Wet van 10 juni 2006

Hof van beroep te Brussel

Het hof van beroep te Brussel heeft bij arrest van 18 november 2008,
in zake van :

Portima CVBA, met maatschappelijke zetel te 1170 Brussel, Terhulpse-
steenweg 150,

verzoekster,

in aanwezigheid van :

1. Computer Ressource Management-Dev NV, met maatschappelijke
zetel te 8520 Kuurne, Brugsesteenweg 48;

2. Computer Ressource Management-Tec NV, met maatschappelijke
zetel te 8520 Kuurne, Brugsesteenweg 48,

het beroep gegrond verklaart;

de bestreden beslissing nr. 2007-V/M-07, van 14 februari 2007, van
de voorzitter van de Raad voor de Mededinging vernietigt;

vastgesteld dat de verdere afhandeling van de klacht van CRM staat
aan de Raad voor de Mededinging;

de Belgische Staat veroordeelt tot de gedingskosten, rechtsplegings-
vergoeding inbegrepen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Chr. De Roock.

(42403)

Gerechtelijk akkoord − Concordat judiciaire

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 17 novembre 2008, le tribunal de commerce de
Nivelles a accordé le sursis provisoire à M. Robinet, Pascal, domicilié à
1390 Grez-Doiceau, rue des Soupirs 4, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0602.803.431.

Le tribunal a désigné Me Vanham, avocat à 1400 Nivelles, rue de
Charleroi 2, en qualité de commissaire au sursis.
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Les créanciers sont invités à faire leurs déclarations de créances, avec
pièces à l’appui, au greffe du tribunal de commerce, palais de justice II,
rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles, au plus tard le 15 janvier 2009.

Il sera statué le 30 mars 2009, à 9 heures, en l’auditoire du tribunal,
palais de justice II, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles, sur l’octroi du
sursis définitif (concordat judiciaire).

Pour extrait conforme : (signé) P. Fourneau, greffière.
(42404)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 17 november 2008, werd het faillis-
sement van Happy Fashion BVBA, destijds met maatschappelijke
zetel te 8370 Blankenberge, Visserstraat 2, met ondernemings-
nummer 0426.902.047, afgesloten.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen : de heer Luc Bertrem, wonende te
8551 Heestert, Keiberg 10.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(42405)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 17 november 2008, werd het faillis-
sement van D & D Plant BVBA, destijds met maatschappelijke
zetel te 8490 Jabbeke, Walbekestraat 14A, met ondernemings-
nummer 0467.013.032, afgesloten.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen : de heer Nick Dhoest, wonende te
8200 Brugge, Gistelse Steenweg 495/002.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(42406)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 17 november 2008, werd het faillis-
sement van Vego GCV, destijds met maatschappelijke zetel te
8420 Wenduine, Zeedijk 12, met ondernemingsnummer 0860.403.559,
afgesloten.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen : de heer Luc Vermeulen, wonende te
8420 De Haan, Zeedijk-Wenduine 12/001.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(42407)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 17 november 2008, werd het faillis-
sement van Jisco BVBA, destijds met maatschappelijke zetel te
8000 Brugge, Sint-Pietersmolenstraat 23, met ondernemings-
nummer 0477.049.265, afgesloten.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen : de heer Jim Pauwels, wonende te
8380 Brugge, Assestraat 6.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(42408)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 17 november 2008, werd het faillis-
sement van Van Landschoot, Marnix, wonende te 8000 Brugge,
Diamantslijpersstraat 2, met ondernemingsnummer 0520.795.869, afge-
sloten.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.

(42409)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 17 november 2008, werd het faillis-
sement van Dhoore, Mike, wonende te 8000 Brugge, G. Vincke Dujar-
dinstraat 21/003, met ondernemingsnummer 0518.857.156, afgesloten
bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.

(Pro deo) (42410)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 17 november 2008, werd het faillis-
sement van De Paep, Franky, wonende te 8380 Brugge (Zeebrugge),
Rederskaai 6/0302, met ondernemingsnummer 0869.487.016, afge-
sloten.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.

(Pro deo) (42411)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 17 november 2008, werd het faillis-
sement van Ameel, Joan, wonende te 9990 Maldegem, Harinkweg 20,
met ondernemingsnummer 0519.502.009, afgesloten.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.

(Pro deo) (42412)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 17 november 2008, werd het faillis-
sement van Brys, Linda, wonende te 8200 Brugge, Koningin Astrid-
laan 74, met ondernemingsnummer 0519.946.031, afgesloten.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.

(Pro deo) (42413)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 17 november 2008, werd het faillis-
sement van Decoratiewerken Verraes BVBA, destijds met maatschap-
pelijke zetel te 8200 Brugge, Pieter De Conincklaan 53, met
ondernemingsnummer 0475.928.520, afgesloten.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen : de heer Philippe Verraes, wonende te
8000 Brugge, Oost-Proosse 38.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(Pro deo) (42414)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 17 november 2008, werd het faillis-
sement van Sorgo NV, destijds met maatschappelijke zetel te
8380 Brugge (Zeebrugge), Tijdokstraat 18, met ondernemings-
nummer 0476.927.620, afgesloten.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.
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Wordt als vereffenaarster beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen : Mevr. Myriam Vermeirsch,
wonende te 8380 Brugge, Gruttostraat 13/203.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(Pro deo) (42415)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 17 november 2008, werd het faillis-
sement van Deso-Petrol NV, destijds met maatschappelijke zetel te
8000 Brugge, Lodewijk Coiseaukaai 21, met ondernemings-
nummer 0457.509.210, afgesloten.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen : de heer Pierre Mispelaere, wonende
te 1120 Brussel, Bruynstraat 105.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(Pro deo) (42416)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 17 november 2008, werd het faillis-
sement van Avanco BVBA, destijds met maatschappelijke zetel te
8300 Knokke-Heist, Diksmuidestraat 37A/43, met ondernemings-
nummer 0448.359.140, afgesloten.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen : de heer Filip Servranckx, wonende te
L-8151 Bridel (Groothertogdom Luxemburg), rue De Schoenfels 25A.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(Pro deo) (42417)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 17 november 2008, werd het faillis-
sement van Toscala NV, destijds met maatschappelijke zetel te
8300 Knokke-Heist, Duinviooltjesstraat 16/24, met ondernemings-
nummer 0463.279.918, afgesloten.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen : de heer Karel Van Goethem, wonende
te 2930 Brasschaat, Augustijnslei 126.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(Pro deo) (42418)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 17 november 2008, werd het faillis-
sement van I.T.I. BVBA, destijds met zetel gevestigd te 8300 Knokke-
Heist, Krommedijk 32, met ondernemingsnummer 0427.666.862, afge-
sloten bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen : de heer Alfred Noncle, wonende te
9992 Middelburg, Waterpolder 20/A.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(Pro deo) (42419)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Brugge, eerste kamer
bis, van 3 november 2008, werd de heer Henri Verstraete, destijds
wonende te 4524 BM Sluis (Nederland), Schuttershof 5, overleden op
13 oktober 2006, ingeschreven in de Kruispuntbank van onderne-
mingen onder het nummer 0520.459.735, failliet verklaard bij vonnis
van 17 mei 1990, postuum vervroegd verschoonbaar verklaard.

Voor Mevr. Georgette Copman, echtgenote en enige erfgename van
wijlen de heer Henri Verstraete.

(Get.) Rik Crivits, advocaat.
(42420)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
19 november 2008, werd J & D Bestrating BVBA, aanleggen van
parkings en opritten, Tuinwijk 10, 9200 Dendermonde, in staat van fail-
lissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0473.093.645.

Rechter-commissaris : M. Marc Tackaert.

Curator : Mr. Magda Jannis, Grote Markt 19, 9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 19 november 2008, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 26 december 2008, ter griffie
van de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(42421)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
19 november 2008, werd Agence Immonza BVBA, interieuractiviteiten,
Eremijtenwegel 4, bus 10, 9290 Berlare, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer 0450.285.975.

Rechter-commissaris : M. Marc Tackaert.

Curator : Mr. Magda Jannis, Grote Markt 19, 9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 20 augustus 2008, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 26 december 2008, ter griffie
van de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(42422)
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Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
13 november 2008, werd het faillissement Janssens, Rafael, Pauw-
straat 166, 9080 Lochristi, door vereffening beëindigd.

Ondernemingsnummer 0643.218.381.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.

(42423)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
4 november 2008, werd het faillissement Maertens, Johan,
Kerkstraat 21, 9900 Eeklo, door vereffening beëindigd.

Ondernemingsnummer 0711.501.136.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.

(42424)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
17 november 2008, werd het faillissement Meeus, Marc Adolf, Kliniek-
straat 3, 9050 Gentbrugge, door vereffening beëindigd.

Ondernemingsnummer 0863.789.453.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.

(42425)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 november 2008, werd het faillissement ID Projects GCV, Markt 37,
9890 Gavere, door vereffening beëindigd.

Ondernemingsnummer 0878.927.094.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Anciaux, Franky, wonende te 9270 Laarne, Steentjestraat 126.
De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.

(42426)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
4 november 2008, werd het faillissement Bomak BVBA, Bijlokelaan 58,
9080 Lochristi, door vereffening beëindigd.

Ondernemingsnummer 0477.522.090.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Cleppe, Marleen, laatst wonende te 9080 Lochristi, Bijlokelaan 58,
doch sedert 11 september 2007 ambtshalve geschrapt.

De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.
(42427)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
4 november 2008, werd het faillissement Bemiddelingskantoor Guy
Willems NV, Assenedesteenweg 113, 9060 Zelzate, door vereffening
beëindigd.

Ondernemingsnummer 0439.228.173.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Guy Willems, wonende te 9060 Zelzate, Westkade 66.

De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.
(42428)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
14 november 2008, werd het faillissement Aardappelhandel Gebroeders
Aelbrecht BVBA, Reigerstraat 61, 9860 Oosterzele, door vereffening
beëindigd.

Ondernemingsnummer 0454.900.997.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Van Der Haegen, Martin, Reigerstraat 61, 9860 Oosterzele.
De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.

(42429)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
14 november 2008, werd het faillissement Armar Management Consul-
tants BVBA, Begoniastraat 28, 9920 Lovendegem, door vereffening
beëindigd.

Ondernemingsnummer 0476.971.269.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Martina Arvid, Zonnebloemstraat 17, 9900 Eeklo.
De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.

(42430)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
14 november 2008, werd het faillissement Allfrugro BVBA, Reiger-
straat 61, 9860 Oosterzele, door vereffening beëindigd.

Ondernemingsnummer 0465.967.808.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Van Der Haegen, Martin, Reigerstraat 61, 9860 Oosterzele.
De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.

(42431)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 november 2008, werd het faillissement Tenmax BVBA, Grote
Markt 71, 9060 Zelzate, afgesloten wegens ontoereikend activa.

Ondernemingsnummer 0878.223.089.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Heuvelmans, Fransiscus, wonende te Nederland, 4854 KB Bavel,
Steenhof 4.

De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.
(42432)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 november 2008, werd het faillissement Alpha-Technic BVBA, Bleke-
rijstraat 75, 9000 Gent, afgesloten wegens ontoereikend activa.

Ondernemingsnummer 0420.284.370.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Guy Georges, wonende te Frankrijk - Le Perreux, avenue Georges
Clemencau 93.

De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.
(42433)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 november 2008, werd het faillissement Kenya BVBA Land Van Waas-
laan 26, 9000 Gent, afgesloten wegens ontoereikend activa.

Ondernemingsnummer 0873.514.791.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Mevr. Ali Kyanie, wonende te 9000 Gent, Land van Waaslaan 26.
De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.

(42434)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 november 2008, werd het faillissement P. Hoste and Partners GCV,
in vereffening, Urselweg 17, 9880 Gavere, afgesloten wegens ontoerei-
kend activa.

Ondernemingsnummer 0462.223.707.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Fernand De Vliegher, advocaat te Gent, met kantoor te 9000 Gent,
Pacificatielaan 33.

De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.
(42435)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
14 november 2008, werd het faillissement The Leisure Company BVBA,
Brabantdam 72P, 9000 Gent, afgesloten wegens ontoereikend activa.

Ondernemingsnummer 0472.712.870.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Van Besien, Patrick, wonende te 8500 Kortrijk, Parkietenlaan 25.

De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.
(42436)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
14 november 2008, werd het faillissement M-Collection BVBA,
Kunstschildersweg 8, 9840 De Pinte, afgesloten wegens ontoereikend
activa.

Ondernemingsnummer 0467.180.011.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Micheline Bradt, met laatst gekend adres te 8460 Oudenburg,
Brugsesteenweg 86.

De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.
(42437)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
4 november 2008, werd het faillissement Tropimexx Distribution NV,
Oostkade 12, 9060 Zelzate, afgesloten wegens ontoereikend activa.

Ondernemingsnummer 0444.721.046.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Verschorren, Joseph, wonende te 9400 Ninove, Plasveldlaan 23.

De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.
(42438)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 november 2008, werd het faillissement Scherpereel Brecht, Vork-
straat 127, 9000 Gent, afgesloten wegens ontoereikend activa.

Ondernemingsnummer 0739.468.117.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.
(42439)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 november 2008, werd het faillissement Naudts, Franky, Hoog-
straat 72, 9000 Gent, afgesloten wegens ontoereikend activa.

Ondernemingsnummer 0643.254.807.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.
(42440)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 november 2008, werd het faillissement Hautekeete, Christa Maria
Juliana, Burgemeester Maenhoutstraat 92, 9820 Merelbeke, afgesloten
wegens ontoereikend activa.

Ondernemingsnummer 0869.213.634.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.
De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.

(42441)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 november 2008, werd het faillissement Qiu Zhongbin, Driesstraat 84,
9050 Gentbrugge, afgesloten wegens ontoereikend activa.

Ondernemingsnummer 0892.617.160.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.
De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.

(42442)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 19 november 2008, werd, op bekentenis, failliet verklaard B.D.I.-
Construct BVBA, Vlietestraat 186, te 8531 Hulste, holdingmaatschappij;
managementvennootschap.

Ondernemingsnummer 0431.380.477.

Rechter-commissaris : Leroy, Ghislain.

Curator : Mr. Lietaer, Ivan, President Rooseveltplein 1, 8500 Kortrijk.

Datum van de staking van betaling : 19 november 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
17 december 2008.

Nazicht van de schuldvorderingen : 14 januari 2009, te 11 uur, zaal A,
rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier : (get.) Ch. Busschaert.
(42443)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 19 november 2008, werd, bij dagvaarding, failliet verklaard Omey,
Luc, voorheen wonende te 8792 Desselgem, Waregemstraat 69, sedert
5 juni 2008 van ambtswege afgevoerd en sindsdien zonder gekende
woon- of verblijfplaats in België of in het buitenland, geboren op
31 mei 1978, slopen, bouwrijp maken van terreinen; overige gespecia-
liseerde bouwwerkzaamheden; loodgieterswerk.

Ondernemingsnummer 0880.337.158.

Rechter-commissaris : Deceuninck, Arnold.

Curator : Mr. Sustronck, Peter, Burg. Nolfstraat 10, 8500 Kortrijk.

Datum van de staking van betaling : 19 november 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
19 december 2008.

Nazicht van de schuldvorderingen : 14 januari 2009, te 10 uur, zaal A,
rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.
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Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier : (get.) Ch. Busschaert.
(42444)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 19 november 2008, werd, bij dagvaarding, failliet verklaard Danny
Blonde BVBA, Volderstraat 8, te 8760 Meulebeke, handelsbemiddeling
in meubelen, huishoudelijke artikelen en ijzerwaren; cafés en bars.

Ondernemingsnummer 0476.042.445.

Rechter-commissaris : Deceuninck, Arnold.

Curator : Mr. Debusschere, Sofie, Pres. Rooseveltplein 1, 8500 Kort-
rijk.

Datum van de staking van betaling : 19 november 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
19 december 2008.

Nazicht van de schuldvorderingen : 14 januari 2009, te 10 u. 30 m.,
zaal A, rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier : (get.) Ch. Busschaert.
(42445)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 19 november 2008, werd, bij dagvaarding, failliet verklaard Miso
BVBA, Steenpoort 22, te 8500 Kortrijk, eetgelegenheden met volledige
bediening.

Ondernemingsnummer 0877.419.042.

Rechter-commissaris : Deceuninck, Arnold.

Curator : Mr. Debusschere, Sofie, Pres. Rooseveltplein 1, 8500 Kort-
rijk.

Datum van de staking van betaling : 19 november 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
19 december 2008.

Nazicht van de schuldvorderingen : 14 januari 2009, te 10 u. 15 m.,
zaal A, rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier : (get.) Ch. Busschaert.
(42446)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 19 november 2008, werd, bij dagvaarding, failliet verklaard Deldon
BVBA, Oude Aalbekestraat 15A, te 8930 Menen, detailhandel in kranten
en kantoorbehoeften in gespecialiseerde winkels; overige posterijen en
koeriers.

Ondernemingsnummer 0883.867.463.

Rechter-commissaris : Deceuninck, Arnold.

Curator : Mr. Debusschere, Sofie, Pres. Rooseveltplein 1, 8500 Kort-
rijk.

Datum van de staking van betaling : 19 november 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
19 december 2008.

Nazicht van de schuldvorderingen : 14 januari 2009, te 10 u. 45 m.,
zaal A, rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier : (get.) Ch. Busschaert.
(42447)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 19 november 2008, werd, bij dagvaarding, failliet verklaard Gamon
NV, Kortrijksesteenweg 317, te 8530 Harelbeke, cafés en bars.

Ondernemingsnummer 0461.679.913.

Rechter-commissaris : Deceuninck, Arnold.

Curator : Mr. Sustronck, Peter, Burg. Nolfstraat 10, 8500 Kortrijk.

Datum van de staking van betaling : 19 november 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
19 december 2008.

Nazicht van de schuldvorderingen : 14 januari 2009, te 9 u. 30 m.,
zaal A, rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier : (get.) Ch. Busschaert.
(42448)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 19 november 2008, werd, bij dagvaarding, failliet verklaard Kory
BVBA, Brugsesteenweg 191, te 8520 Kuurne, handelsbemiddeling en
groothandel in onderdelen en accessoires van motorvoertuigen.

Ondernemingsnummer 0862.113.729.

Rechter-commissaris : Deceuninck, Arnold.

Curator : Mr. Sustronck, Peter, Burg. Nolfstraat 10, 8500 Kortrijk.

Datum van de staking van betaling : 19 november 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
19 december 2008.

Nazicht van de schuldvorderingen : 14 januari 2009, te 9 u. 45 m.,
zaal A, rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.
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Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier : (get.) Ch. Busschaert.
(42449)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
19 november 2008, werden de verrichtingen van het faillissement van
de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Dupon-
Nollet, destijds met maatschappelijke zetel te 8600 Diksmuide (Leke),
Kloosterstraat 23, met als ondernemingsnummer 0469.679.839, afge-
sloten wegens ontoereikend actief waardoor de voormelde vennoot-
schap wordt ontbonden en haar vereffening onmiddellijk wordt
gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen : de heer Frederik Dupon, wonende te
8470 Gistel, Hoogstraat 30/0202.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Niville.
(42450)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
19 november 2008, werden de verrichtingen van het faillissement van
de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid ’T Poorters-
huys, destijds met maatschappelijke zetel te 8620 Nieuwpoort, Lange-
straat 139, met als ondernemingsnummer 0459.403.678, afgesloten door
vereffening, waardoor de voormelde vennootschap wordt ontbonden
en haar vereffening onmiddellijk wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen : Mr. Joris Verhelst, advocaat te
8670 Koksijde, Zeelaan 151, curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen Annie Pollentier.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Niville.
(42451)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
19 november 2008, werden de verrichtingen van het faillissement van
de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Topbreed, in
vereffening, destijds met maatschappelijke zetel te 8600 Diksmuide,
Alveringemstraat 11, met als ondernemingsnummer 0446.931.656, afge-
sloten wegens ontoereikend actief waardoor de voormelde vennoot-
schap wordt ontbonden en haar vereffening onmiddellijk wordt
gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen : advocaat Nicolas Vanspeybrouck,
advocaat met kantoor te 8200 Brugge, Koning Albert I-laan 131.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Niville.
(42452)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 18 novembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de M. Lo Cicero, Carmelo, né le
28 juillet 1987, domicilié à 6200 Châtelet, Grand rue 3/5, déclarée par
jugement de la première chambre du tribunal de commerce de Char-
leroi en date du 10 mars 2008.

Déclare M. Carmelo Lo Cicero excusable.

Ordonne la gratuité de la publication.
Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)

M.-L. Devillers.
(42453)

Par jugement du 18 novembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de la SPRL H.A.C.C.P. Assistances, dont
le siège social est sis à 6000 Charleroi, place de l’Abattoir 1, déclarée
par jugement de la première chambre du tribunal de commerce de
Charleroi, en date du 4 octobre 2005, B.C.E. 0462.436.216.

Considère comme liquidateurs de la société faillie M. Jules Delin,
domicilié à 6044 , rue Conard 7, M. Jean Dussart, domicilié à
6280 Gerpinnes, allée des Sorbiers 5, et M. Christian Marits, domicilié à
6533 Biercée, rue Grignard 25.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(42454)

Par jugement du 18 novembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de la SPRL Houthandel Stabel, dont le
siège social est sis à 7134 Peronnes-lez-Binche, avenue Léopold III 12,
déclarée par jugement du tribunal de commerce de Charleroi, en date
du 5 avril 2004.

Considère comme liquidateur de la société faillie M. Carmelo
Maratta, domicilié à 59460 Jeumont (France), rue d’Erquelinnes 554.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(42455)

Par jugement du 18 novembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de la SPRL Organi Team, dont le siège
social est sis à 7140 Morlanwelz, rue Notre Dame 90, déclarée par
jugement de la première chambre du tribunal de commerce de Char-
leroi, en date du 14 mars 2006, B.C.E. 0434.679.467.

Considère comme liquidateur de la société faillie M. John Nollet,
domicilié à 59410 Anzin (France), rue Marceau 1A.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(42456)

Par jugement du 18 novembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de la SPRL Promus, dont le siège social
est sis à 6061 Montignies-sur-Sambre, Grand rue 75 bte A7, déclarée
par jugement de la première chambre du tribunal de commerce de
Charleroi, en date du 25 septembre 2006, B.C.E. 0455.306.122.

Considère comme liquidatrice de la société faillie Mme Musa
Ayguzer, domiciliée à 2600 Berchem-Antwerpen, Sint Lambertus-
straat 28.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(42457)
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Par jugement du 18 novembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de la SA Unica Distribution, dont le
siège social est sis à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont, faubourg St
Germain 10, déclarée par jugement de la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi, en date du 26 septembre 1994.

Considère comme liquidatrice de la société faillie M. Sergio Bartoli,
domicilié à 7370 Dour, rue du Parc 19 et Mme Martine Bauwens,
domiciliée à 7022 Mesvin, chaussée de Maubeuge 568D.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(42458)

Par jugement du 18 novembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de la SPRL Bulsa, dont le siège social
est sis à 6150 Anderlues, chaussée de Mons 8, déclarée par jugement de
la première chambre du tribunal de commerce de Charleroi, en date du
5 septembre 2005, B.C.E. 0480.208.495.

Considère comme liquidateur de la société faillie M. Saïd Guellet,
domicilié à 1030 Schaerbeek, rue d’Anethan 52.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(42459)

Par jugement du 18 novembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation des
opérations, de la faillite de M. Roger Decuire, né le 5 avril 1958 à
Charleroi, domicilié à 6042 Charleroi (section de Lodelinsart), rue
Vandendorpel 29, enregistré à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0715.162.093, déclaré en faillite par jugement de la première
chambre du tribunal de commerce de Charleroi le 5 janvier 2004.

Dit ne pas avoir lieu à accorder le bénéfice de l’excusabilité au sieur
Roger Decuire.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(42460)

Par jugement du 18 novembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de la SPRL Machtelinckx Construct Metal, dont
le siège social est sis à 6140 Fontaine-l’Evêque, avenue des
Déportés 102, déclarée par jugement de la première chambre du
tribunal de commerce de Charleroi en date du 22 avril 2002.

Considère comme liquidateur de la société faillie M. Jean-Claude
Machtelinckx, domicilié à 6031 Monceau-sur-Sambre, rue de Traze-
gnies 620/01-2.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(42461)

Par jugement du 18 novembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de la SPRL C.R.J., dont le siège social est sis à
6032 Mont-sur-Marchienne, rue du Cimetière 23/17, déclarée par
jugement de la première chambre du tribunal de commerce de Char-
leroi en date du 16 avril 2007, B.C.E. 0870.648.343.

Considère comme liquidateur de la société faillie M. Richard Renaud,
domicilié à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue d’Aulne 61/1/2.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(42462)

Par jugement du 18 novembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de la SPRL Entreprises Werner, dont le siège
social est sis à 6240 Farciennes, rue le Campinaire 166, déclarée par
jugement de la première chambre du tribunal de commerce de Char-
leroi en date du 22 décembre 1992.

Considère comme liquidateur de la société faillie M. Claude Werner,
domicilié à 6010 Couillet, rue J. Wauters 78.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(42463)

Par jugement du 18 novembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de la SA Creatone T-shirts, dont le siège social
est sis à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue de Gozée 202, déclarée par
jugement de la première chambre du tribunal de commerce de Char-
leroi en date du 27 juin 2005, B.C.E. 0474.811.139.

Considère comme liquidateur de la société faillie M. Jean-Michel
Gillot, domicilié à 08240 Tailly, France la Ferme de la Petit Cense.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(42464)

Par jugement du 18 novembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de la SA Société de Diffusion Carolorégienne,
dont le siège social est sis à 6060 Gilly, rue Devillez 33, déclarée par
jugement de la première chambre du tribunal de commerce de Char-
leroi en date du 24 mai 2004, B.C.E. 0454.837.156.

Considère comme liquidateur M. Pierre Houtmans, domicilié à
1040 Bruxelles, avenue Milcamps 59.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(42465)

Par jugement du 18 novembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de Mme Aurore Kaye, née le 1er février 1976,
domiciliée à 6183 Courcelles, rue Adolphe Rectem 69, déclarée par
jugement de la première chambre du tribunal de commerce de Char-
leroi en date du 19 juin 2006, B.C.E. 0872.956.646.

Déclaré Mme Aurore Kaye excusable.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(42466)

Par jugement du 18 novembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de la SPRL Trans Beling, dont le siège social est
sis à 6183 Trazegnies, rue de la Soupe 5, déclarée par jugement de la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
14 mars 2006, B.C.E. 0478.501.592.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(42467)
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Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 13 novembre 2008, le tribunal de commerce
de Namur a déclaré excusable Mme Gillard, Nathalie, née à Namur le
3 octobre 1977, et domiciliée à 5150 Floreffe, rue de Malonne 6a, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0873.096.307, déclarée
en faillite par jugement du 1er mars 2007, faillite non clôturée à ce jour.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(42468)

Par jugement prononcé le 13 novembre 2008, le tribunal de commerce
de Namur a déclaré excusable M. Alain Lecocq, né à Namur le
18 septembre 1957, et domicilié anciennement à 5002 Saint-Servais, rue
de la Cheminée 56, et actuellement domicilié à 6061 Montignies-sur-
Sambre, chaussée de Châtelineau 170, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0726.281.065, déclaré en faillite par jugement du
10 novembre 2005, faillite non clôturée à ce jour.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(42469)

Par jugement prononcé le 13 novembre 2008, le tribunal de commerce
de Namur a déclaré excusable M. Thoron, Jonathan Pierre, né le
15 octobre 1979, et domicilié à 5000 Namur, rue de l’Inquiétude 9, inscrit
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0692.486.166, déclaré
en faillite par jugement du 6 décembre 2007, faillite non clôturée à ce
jour.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(42470)

Par jugement prononcé le 13 novembre 2008 par le tribunal de
commerce de Namur, ont été déclarées closes, par insuffisance d’actif,
les opérations de la faillite, M. Philippe Collin, né à Grand-Manil le
12 juillet 1956, charpentier-menuisier, domicilié à 5190 Jemeppe-sur-
Sambre, route d’Eghezée 77, ayant pour activité divers travaux de
finition, inscrit à la B.C.E. sous le n° 0659.395.905.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de commerce
de Namur en date du 10 mai 2007.

Ledit jugement donne décharge à Me Benoît Hoc, avocat au barreau
de Namur, de son mandat de curateur, et dit y avoir lieu de prononcer
l’excusabilité du failli.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(42471)

Par jugement prononcé le 13 novembre 2008 par le tribunal de
commerce de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de la faillite, la SPRL Entreprises Vittor Dominique, dont le
siège social et l’adresse de l’établissement sont sis à Mettet, rue Saint-
Jean 26, exerçant une actitivé d’entreprise générale de construction de
bâtiments.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de commerce
de Namur en date du 7 avril 1997.

Ledit jugement donne décharge à Me Marie-Flore Heintz, avocate au
barreau de Namur, de son mandat de curateur, et considère M. Domi-
nique Vittor, domicilié à 5640 Mettet, rue Saint-Jean 26, comme liqui-
dateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(42472)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
17 novembre 2008, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de
Pasclyne Benelux SPRL, dénom. Just Class, avenue Maupassant 48,
1300 Wavre, n° B.C.E. 0895.094.719, établissement situé rue Charle-
magne 21 à 1348 LLN, activité : détail de vêtements hommes et
accessoires.

Juge-commissaire : M. Jaucot, Jean-Pierre.

Curateur : Me Westerlinck, Eléonore, avocat à 1400 Nivelles, rue de
Charleroi 2.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 5 janvier 2009.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(42473)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
17 novembre 2008, a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de
Nett-O-Net Service SCRL, Galerie des Carmes 11, 1300 Wavre,
n° B.C.E. 0875.294.544.

Juge-commissaire : M. Jaucot, Jean-Pierre.

Curateur : Me Westerlinck, Eleonore, avocat à 1400 Nivelles, rue de
Charleroi 2.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au plus tard le 5 janvier 2009.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(42474)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
17 novembre 2008, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de
Esecotronic SCRL, avenue du Ruisseau du Godru 77, 1300 Wavre,
n° B.C.E. 0860.622.206, située rue de l’Industrie 20 à 1400 Nivelles,
activité : études des solutions énergétiques et installation.

Juge-commissaire : M. Jaucot, Jean-Pierre.

Curateur : Me Westerlinck, Eléonore, avocat à 1400 Nivelles, rue de
Charleroi 2.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 5 janvier 2009.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(42475)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
17 novembre 2008, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de
Dellemme, Eric, dénom. Café du Peuple, rue Docteur Colson 109,
1430 Rebecq, n° B.C.E. 0888.141.403, situé place Henri Delor 6 à
1430 Quenast, date de naissance : 19 février 1966, activité : café.

Juge-commissaire : M. Vermer, Pascal.
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Curateur : Me Basteniere, Jean Noel, avocat à 1410 Waterloo,
chaussée de Louvain 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 5 janvier 2009.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(42476)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
17 novembre 2008, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de
Rahana SPRL, rue de la Batte 14, 1350 Jauche, n° B.C.E. 0463.493.516.

Juge-commissaire : M. Vermer, Pascal.

Curateur : Me Basteniere, Jean Noel, avocat à 1410 Waterloo,
chaussée de Louvain 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 5 janvier 2009.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(42477)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
17 novembre 2008, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de
Maintenance Technique Immobiliere SPRL, en abrégé MTI, chaussée de
Rixensart 6, 1380 Lasne, n° B.C.E. 0876.241.877, activité : installation de
chauffage, sanitaire et plomberie.

Juge-commissaire : M. Vermer, Pascal.

Curateur : Me Basteniere, Jean Noel, avocat à 1410 Waterloo,
chaussée de Louvain 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 5 janvier 2009.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(42478)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
17 novembre 2008, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de
Marcininvest SA, rue du Commerce 17, 1400 Nivelles,
n° B.C.E. 0473.889.639, activité : holding.

Juge-commissaire : M. Vermer, Pascal.

Curateur : Me Goossens, Delphine, avocat à 1400 Nivelles, rue de la
Procession 25.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 5 janvier 2009.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(42479)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
18 novembre 2008, a été déclarée ouverte, sur révocation du concordat,
la faillite de Erji Garden SA, Grand’Route 69, 1435 Mont-Saint-Guibert,
n° B.C.E. 0441.850.836, activité : software.

Juge-commissaire : M. Jaucot, Jean-Pierre.

Curateur : Me Vulhopp, Thomas, avocat à 1380 Lasne, rue Charlier 1.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 5 janvier 2009.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(42480)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
18 novembre 2008, a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de
Alpha Belgium Express SPRL, rue du Discobole 2/23, 1348 Louvain-
la-Neuve, n° B.C.E. 0878.478.124.

Juge-commissaire : M. Jaucot, Jean-Pierre.

Curateur : Me Vulhopp, Thomas, avocat à 1380 Lasne, rue Charlier 1.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au plus tard le 5 janvier 2009.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(42481)

Par jugement du 27 octobre 2008, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de
Sobares SPRL, chaussée de Mont-Saint-Jean 271, 1410 Waterloo,
déclarée ouverte par jugement du 16 janvier 2006, a constaté la
dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a
indiqué en qualité de liquidateur : M. Duquenne, Philippe, domicilié à
1410 Waterloo, chaussée de Mont-Saint-Jean 271.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau.
(42482)

Par jugement du 27 octobre 2008, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de First
Life SPRL, rue de Bruxelles 26, 1400 Nivelles, déclarée ouverte par
jugement du 19 juin 2006, a constaté la dissolution de la société faillie
et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateurs :
M. Franx, Steve, domicilié à 1420 Braine-l’Alleud, rue de la Brique-
terie 34/7, et M. Horvath, Kim, domicilié à 1081 Bruxelles, avenue de
la Paix 11/7.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau.
(42483)

Par jugement du 27 octobre 2008, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de Snack
Délicieux SPRL, place Henri Berger, Galerie des Carmes 64, 1300 Wavre,
déclarée ouverte par jugement du 5 novembre 2007, a constaté la
dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a
indiqué en qualité de liquidateur : M. Schuler, Robert, domicilié à
1301 Bierges, rue de l’Eglise 103.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau.
(42484)

62561BELGISCH STAATSBLAD — 26.11.2008 — MONITEUR BELGE



Par jugement du 27 octobre 2008, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de
Formule R SPRL, rue de Saintes 12, 1400 Nivelles, déclarée ouverte par
jugement du 3 avril 2006, a constaté la dissolution de la société faillie et
la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur :
M. Dobreme, Francis, domicilié à 1471 Loupoigne, rue Saint-Joseph 20.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau.
(42485)

Par jugement du 27 octobre 2008, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de Becoroy
SPRL, chaussée de Mons 17, 1400 Nivelles, déclarée ouverte par
jugement du 18 mars 2002, a constaté la dissolution de la société faillie
et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur :
M. Benoit, Yves, domicilié à 1350 Noduwez, rue A. Mathys 14.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau.
(42486)

Par jugement du 27 octobre 2008, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de
Cogephar SPRL, rue Bois Saint-Jean 3, 1470 Genappe, déclarée ouverte
par jugement du 5 avril 2004, a constaté la dissolution de la société
faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de
liquidateur, Mme Pirotte, D., domiciliée à 1470 Baisy-Thy, rue Bois
Saint-Jean 3.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau.
(42487)

Par jugement du 22 octobre 2008, le tribunal de commerce de Nivelles
a ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de Trenchant,
Stephane Christophe Michel, dén. : Belga Design, rue de la Station 25A,
1410 Waterloo, déclarée ouverte par jugement du 16 avril 2007, et a
déclaré le failli excusable.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau.
(42488)

Par jugement du 27 octobre 2008, le tribunal de commerce de Nivelles
a ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de
Nkundabagenzi, Jean Aimé, rue de l’Eglise 31, 1410 Waterloo, déclarée
ouverte par jugement du 10 septembre 2007, et a déclaré le failli
excusable.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau.
(42489)

Par jugement du 27 octobre 2008, le tribunal de commerce de Nivelles
a ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de Laurent
Philippe Roger S., avenue de la Bergerie 41/25, 1420 Braine-l’Alleud,
déclarée ouverte par jugement du 31 mars 2008, et a déclaré le failli
inexcusable.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau.
(42490)

Avis aux créanciers inscrits à la faillite de Bodden, Jean-Paul, rue du
Baty 4, 1428 Lillois-Witterzée.

Conformément au prescrit des articles 76 et 80 § 2 de la loi sur les
faillites et à l’ordonnance rendue par M. le juge-commissaire Remy, les
créanciers sont invités à comparaître à l’assemblée des créanciers qui
sera tenue en la salle d’audience du tribunal de commerce de Nivelles,
rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles, le lundi 22 décembre 2008 à 9 h 30 m
précises, afin de délibérer sur l’excusabilité du failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau.

(42491)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite sur aveu

Par jugement du mardi 18 novembre 2008, le tribunal de commerce
de Verviers a déclaré la faillite de la société privée à responsabilité
limitée La Kasbah, dont le siège social est établi à 4800 Verviers, rue
Jardon 14, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0455.624.737, pour l’exploitation d’un restaurant exercée au
siège social.

Curateur : Me Jean Baivier, avocat à 4800 Verviers, rue des
Martyrs 38.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
19 janvier 2009, à 9 h 30 m, au Palais de Justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(42492)

Intrekking faillissement − Faillite rapportée

Bij vonnis d.d. 4 november 2008 van de vijfde kamer zaal A van de
rechtbank van koophandel zetelend te Brussel, werd het vonnis van
7 oktober 2008 van zelfde rechtbank te niet gedaan.

Het faillissement van de BVBA Diva, KBO 0874.682.256, met zetel
Barastraat 57, 1070 Brussel, werd bijgevolg ingetrokken bij voormeld
vonnis van 4 november 2008.

(42493)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Uit een akte verleden voor Mr. Christel Meuris, geassocieerd notaris,
vennoot van de burgerlijke vennootschap met de rechtsvorm van een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « Timmer
mans & Meuris », geassocieerde notarissen te Scherpenheuvel-Zichem,
op 3 november 2008, en dragende de melding : « geboekt drie bladen
geen verzendingen, te Diest, op 6 november 2008, boek 520, blad 29,
vak 17, ontvangen 25,00 EUR, de eerstaanwezend inspecteur (get.)
C. Coenen », blijkt :

dat de heer T’Seyen, Philippe Jules, Belg, geboren te Diest op
10 april 1978, nationaal nummer 78.04.10 451.42, en zijn echtgenote,
Mevr. Mesa Lombillo, Dayana, geboren te Ciudad Habana (Cuba) op
30 maart 1982, van Cubaanse nationaliteit, samenwonende te
3130 Begijnendijk, Professor Scharpélaan 68, bus 2, overeenkomstig
artikel 1394, Burgerlijk Wetboek, op minnelijke wijze hun huwelijks-
vermogensstelsel hebben gewijzigd, welke wijziging een verandering
brengt in de samenstelling van de vermogens en leidt tot vereffening
van het vorig stelsel, en met name zijn de echtgenoten T’Seyen-Mesa
Lombillo, overgegaan van een wettelijke gemeenschap van goederen
naar een stelsel van scheiding van goederen.

Dit uittreksel is door Mr. Christel Meuris, geassocieerd notaris,
vennoot van de burgerlijke vennootscahp met de rechtsvorm van een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « Timmer
mans & Meuris », geassocieerde notarissen te Scherpenheuvel-Zichem,
opgemaakt op 19 november 2008, in uitvoering van artikel 1395 van
het Burgerlijk Wetboek.

De echtgenoten T’Seyen-Mesa Lombillo, voornoemd, zijn gehuwd de
Habana Vieja (Cuba) op 3 december 2007, en met eerste echtelijke
verblijfplaats te België, Begijnendijk, Professor Scharpélaan 68.

De huwelijksakte werd overgeschreven in de registers van de burger-
lijke stand van de gemeente Begijnendijk, op 3 juli 2008, onder akte
nr. 28.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Christel Meuris, geassocieerd
notaris te Scherpenheuvel-Zichem.

(42494)
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Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Vincent Lesseliers, te
Beveren, op 7 november 2008, « geregistreerd twee bladen geen verzen-
dingen, te Beveren, registratie 13 november 2008, boek 439, blad 77, vak
4. Ontvangen 25,00 EUR. Voor de ontvanger, w.g. », dat de heer
Van Der Linden, Rafaël Walter Angèle, geboren te Sint-Niklaas op
9 april 1964 (ID 590-1378100-47 - RR 64.04.09-293.33), wonende te
9120 Beveren, Hendrik Consciencestraat 14, en Mevr. Stevens, Marijke,
geboren te Beveren op 28 oktober 1981 (ID 590-0361142-37 - RR 81.10.28-
038.20), wonende te 9120 Beveren, Hendrik Consciencestraat 14,
gehuwd waren voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Beveren
op 25 mei 2007.

Hun huwelijksvoorwaarden hebben gewijzigd, inbreng van een
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Opgemaakt om te voldoen aan artikel B96 Burgerlijk Wetboek.

Beveren, 18 november 2008.

Voor gelijkluidend ontledend uittreksel : (get.) Vincent Lesseliers,
notaris.

(42495)

Blijkens akte verleden voor Mr. Jos Muyshondt, geassocieerd notaris
te Halle, op 8 november 2008, hebben de heer Faveriau, Aimé Victor,
gepensioneerde, geboren te Viane op 1 november 1921, en zijn echtge-
note, Mevr. Droessaert, Maria Justine Ernestina, geboren te Heldergem
op 13 september 1927, samenwonende te 9450 Haaltert, Windmolen-
straat 26, hun huwelijkse voorwaarden gewijzigd inhoudende de
inbreng van een onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen
en wijziging van de ongelijke verdeling van het gemeenschappelijk
vermogen.

(Get.) J. Muyshondt, notaris.
(42496)

Krachtens akte verleden voor notaris An-Katrien Van Laer, te Herne,
op 19 november 2008, hebben de heer Bellemans, Alfred Alphonse,
geboren te Vollezele op 15 juli 1942, en zijn echtgenote, Mevr. Vander-
roost, Anne Marie Micheline Ivonne, geboren te Tollembeek op
7 september 1945, samenwonende te 1700 Dilbeek, Boslaan 2, hun
huwelijksstelsel gewijzigd in die zin dat zij het tussen hen bestaande
stelsel van scheiding van goederen met gemeenschap van aanwinsten
hebben behouden, doch met inbreng in het gemeenschappelijk
vermogen door Mevr. Vanderroost, Anne, van eigen onroerende
goederen gelegen te Galmaarden.

Voor de echtgenoten : (get.) An-Katrien Van Laer, notaris.
(42497)

Er blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Philippe
Flamant, te Ronse, op 4 november 2008, dat de heer Debuysscher, Eddy
Albert Germain Frank, geboren te Ronse op 15 juni 1967, en zijn
echtgenote, Mevr. Steurbaut, Terka Denise Jozefa, geboren te Ronse op
8 juli 1967, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij huwcontract verleden
voor notaris Jan Goeminne, te Ronse, op 12 juli 1990.

Dat zij een minnelijke wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel
hebben laten opmaken in toepassing van artikel 1394, van het Burger-
lijk Wetboek, door aanneming van een nieuw huwelijkscontract,
waarbij zij een uitbreiding van hun gemeenschappelijk vermogen doen
door inbreng van onroerende goederen toebehorende tot het eigen
vermogen van de heer Debuysscher, Eddy, en wijziging van de
toebedelingsclausule.

Ronse, 20 november 2008.

(Get.) : Philippe Flamant, notaris.
(42498)

Ondergetekende notaris Frans Debucquoy, met standplaats te
Wevelgem, bevestigt hierbij dat bij akte van zijn ambt, d.d.
19 november 2008, de heer Ghesquiere, Alexandre, en zijn echtgenote,
Mevr. Deprez, Leen, samenwonende te 8501 Kortrijk (Bissegem), Bisse-
gemsestraat 122, gehuwd onder het wettelijk stelsel zonder huwelijks-
contract, een wijziging huwelijksstelsel hebben laten opmaken, inhou-
dende inbreng door de vrouw van een onroerend goed in de
huwgemeenschap.

Wevelgem, 20 november 2008.

Voor de echtgenoten : (get.) Frans Debucquoy, notaris te Wevelgem.
(42499)

Volgens akte verleden voor notaris Pierre-Michel de Vuyst, te
Herzele, met standplaats te Borsbeke, op 4 november 2008, werd de
akte houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de
heer D’Haemers, Marnic, bakker, en zijn echtgenote, Mevr. Van de
Casteele, Carine, samenwonende te 9550 Herzele (Hillegem),
Provincieweg 525/a, verleden.

(Get.) : P.M. de Vuyst, notaris.
(42500)

Bij akte verleden voor notaris Albert Janssen, te Tienen, op
5 november 2008, hebben de heer Vangoietsenoven, David, en zijn
echtgenote, Mevr. Hendrickx, Ilse, beiden wonende te 3300 Tienen,
Tulpenlaan 5, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, waarbij zij
hun huwelijksstelsel ongewijzgd behouden, behoudens inbreng in het
gemeenschappelijk vermogen door Mevr. Ilse Hendrickx, van een
onroerend goed dat haar persoonlijk toebehoort.

(Get.) : A. Janssen, notaris.
(42501)

Bij akte verleden op 19 november 2008, voor Mr. Herman
Verschraegen, geassocieerd notaris te Wuustwezel, hebben de heer
Cnockaert, Paul Richard Georges, geboren te Balegem op
20 september 1933, van Belgische nationaliteit, en zijn echtgenote,
Mevr. Lauwers, Anny Irène Elisabeth, geboren te Ravels op
20 september 1943, van Belgische nationaliteit, wonend te 2960 Brecht,
Bristerstraat 1, hun huidig huwelijksvermogensstelsel gewijzigd,
inhoudende de inbreng van eigen onroerende goederen in het beperkte
gemeenschappelijke vermogen en de opname van een beding van
vooruitmaking op keuze.

Namens de verzoekers : (get.) Isis Vermander, geassocieerd notaris.
(42502)

Uit een akte verleden voor notaris Guy Van den Brande, te Lier, op
3 november 2008, blijkt dat de heer Delmez, Maurice Jan Baptist,
gepensioneerde, geboren te Lier op 19 januari 1935, wonende te
2500 Lier, Mechelsesteenweg 48, bus 2, en Mevr. Vermetten, Simonne
Jeannette Leopoldine, gepensioneerde, geboren te Lier op
6 februari 1936, wonende te 2500 Lier, Mechelsesteenweg 48, bus 2.

Die gehuwd zijn te Lier op 22 mei 1957, onder het wettelijk
huwelijksvermogensstelsel bij ontstentenis aan huwelijkscontract.

Een wijziging hebben gebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel
met verandering van de samenstelling van de vermogens, doch met
behoud van het wettelijk huwelijksvermogensstelsel.

(Get.) Guy Van den Brande, notaris te Lier.
(42503)
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Bij akte verleden voor notaris Ann De Block, te Sint-Amands, op
6 november 2008, hebben de heer Van Laethem, Jan Maria Willem,
geboren te Bornem op 27 februari 1966, en zijn echtgenote,
Mevr. De Brandt, Kristien Johanna, geboren te Dendermonde op
18 april 1970, samenwonende te Groot-Bijgaarden, Pastoor Cooremans-
straat 7, een wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel.

Wijziging : behoud van het stelsel en toevoeging van een keuze-
beding.

Voor de verzoekers : (get.) Ann De Block, notaris.
(42504)

Bij akte houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel
(inbreng toekomstig onroerend goed) verleden voor notaris Frank
De Wilde, met standplaats te Gingelom, op 6 november 2008, tussen de
heer Engelbosch, Bart Marcel Hélène, geboren te Tienen op
14 augustus 1970, en zijn echtgenote, Mevr. Thewys, Ingrid Celestine
Albertine Marie Irène, geboren te Sint-Truiden op 20 januari 1970,
samenwonende te 3891 Gingelom, (Buvingen), Truilingenstraat 75,
werd het volgende onroerende goed voor zijn geheelheid en in volle
eigendom in het gemeenschappelijk vermogen gebracht :

onder Gingelom, vierde afdeling Buvingen, een perceel grond geka-
dastreerd als bouwgrond gelegen ter plaatse genaamd Klein Gravello,
gekend volgens titel onder sectie A, deel van nummer 318/N, en
volgens huidige kadastrale gegevens onder sectie A, nummer 318/C/2,
met een oppervlakte van duizend vijfhonderd en twaalf vierkante
meter (1512 m2) (15 a 12 ca).

Gingelom, 6 november 2008.

Voor de echtgenoten Engelbosch-Thewys : (get.) Frank De Wilde,
notaris.

(42505)

Bij beschikking van 15 oktober 2008, van de eerste kamer van de
rechtbank van eerste aanleg te Turnhout, werd de akte gehomologeerd,
verleden bij notaris Marc Verlinden, te Westerlo (Tongerlo), op
19 mei 2008, waarbij de heer Helsen, Jozef Gerebern Josephina, geboren
te Geel op 5 februari 1955, en zijn echtgenote, Mevr. Boeckx, Paula
Maria August, geboren te Geel op 16 juli 1957, samenwonende te
2440 Geel, Reiten 28, hun huwelijksvermogensstelsel wijzigden.

Voor de partijen : (get.) Marc Verlinden, notaris.
(42506)

Bij akte houdende wijziging huwelijksvermogensstelsel verleden
voor notaris Michel Nolens, te Lille, op 17 november 2008, hebben de
heer Van Camp, Luc Petrus Carolus Jacobus, geboren te Mortsel op
14 oktober 1963, en zijn echtgenote, Mevr. Lanssens, Pascale Elza
Albert, geboren te Wilrijk op 14 december 1969, samenwonende te
Ranst, afdeling Broechem, Kapelstraat 61, gehuwd onder het beheer
van het stelsel der scheiding van goederen ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris Henri De Cort, te Wilrijk, d.d. 22 juni 1990, een
wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel, waarbij zij
hun onverdeeld aandeel in een onroerend goed hebben ingebracht en
de heer Van Camp, Luc, een onroerend goed heeft ingebracht in een
toegevoegde gemeenschap van aanwinsten.

Voor de verzoekers : (get.) Michel Nolens, notaris.
(42507)

Bij akte verleden voor notaris Christian Lambrecht, te Kortrijk
(Heule), op 19 november 2008, hebben de heer De Smet, Ivan Antonius,
gepensioneerd, en zijn echtgenote, Mevr. Delsoir, Regina Celesta
Gerarda, huisvrouw, samenwonende te Wielsbeke, Molenstraat 19,
wijzigingen aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht.

De wijziging voorziet in de inbreng van eigen onroerende goederen
van de heer Ivan De Smet, in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten : (get.) Christian Lambrecht, notaris te Kortrijk
(Heule).

(42508)

Uit een akte verleden voor Philip Odeurs, notaris, met standplaats te
Sint-Truiden, op 20 november 2008, blijkt dat Reekmans, Ludovicus
Maria Sylvain, geboren te Hasselt op 3 oktober 1949, en echtgenote,
Peeters, Germaine Paula Emile Maria, geboren te Hasselt op
19 september 1948, wonende te 3570 Alken, Steenweg 305/A.

Gehuwd onder het stelsel van de wettelijke gemeenschap blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Rene Van Hoof, te
Sint-Truiden, op 6 maart 1973, gewijzigd bij dezelfde notaris bij akte
van 26 september 1979, hun huwelijkscontract hebben gewijzigd onder-
meer door inbreng van onroerende goederen door de man in de
huwgemeenschap.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Ph. Odeurs, notaris.
(42509)

Krachtens vonnis uitgesproken door de rechtbank van eerste aanleg
te Ieper, derde kamer, op 5 september 2008, werd op verzoek van de
echtgenoten Valcke Guy-Desmet Rosa, samenwonende te 8940 Wervik,
Dr. Dumontstraat 19, gehomologeerd de akte verleden voor notaris
Thierry Devos, te Wervik, op 10 december 2007, houdende wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel omvattende inbreng van tegen-
woordige onroerende goederen, behorend tot het eigen vermogen van
Mevr. Desmet, Rosa, in het gemeenschappelijk vermogen der
huwgemeenschap Guy Valcke-Desmet Rosa.

Voor ontledend uittreksel : voor verzoekers, (get.) Thierry Devos,
notaris te Wervik.

(42510)

Bij beschikking van de eerste kamer van de rechtbank van eerste
aanleg te Turnhout, op 12 november 2008, werd gehomologeerd de akte
tot wijziging huwelijksvermogensstelsel verleden voor notaris Jozef
Coppens, geassocieerd notaris te Vosselaar, op 26 augustus 2008,
afgesloten tussen de heer Smets, Frederik Herman José, geboren te
Turnhout op 3 september 1981 (rijksregisternummer 81.09.03-247.69),
en zijn echtgenote, Mevr. Lambrichts, Evy, geboren te Turnhout op
9 februari 1981 (rijksregisternummer 81.02.09-118.66), samenwonende
te 2350 Vosselaar, Leopoldstraat 7, gehuwd voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand te Vosselaar op 17 mei 2008, onder het beheer van het
wettelijk stelsel bij ontstentenis van huwelijkse voorwaarden.

In voormelde akte werd een onroerend goed afhangende van het
eigen vermogen van de echtgenoot en van het eigen vermogen van de
echtgenote ingebracht in de huwgemeenschap.

Vosselaar, 17 november 2008.
Voor de echtgenoten Smets-Lambrichts : (get.) Coppens, geassocieerd

notaris.
(42511)

De echtgenoten de heer Sunaert, Regy Jozef, en Mevr. Van Der
Vieren, Magdalena, wonende te 1770 Liedekerke, Beysstraat 90, hebben
bij akte verleden voor notaris Yves De Ruyver, te Liedekerke, op
4 november 2008, een contract na huwelijk opgemaakt inhoudende
inbreng van een onroerend goed in de gemeenschap, zijnde een
woonhuis gelegen te 1770 Liedekerke, aan de Beysstraat 90, geka-
dastreerd sectie D, nummer 1143/V/3, met een oppervlakte van
3 a 28 ca.

(Get.) Y., De Ruyver, notaris.
(42512)

Ingevolge akte verleden voor notaris Guy Walraevens, met stand-
plaats te Herzele, op 3 november 2008, werd een wijziging van
huwelijksvermogensstelsel opgemaakt ten verzoeke van de heer Van
den Bruele, Gorik Luc Roger, geboren te Ninove op 13 november 1976,
en zijn echtgenote, Mevr. Van Liedekerke, Katelijne Daniëlle Cécile,
geboren te Zottegem op 14 mei 1981, samenwonende te 9400 Ninove,
Aalstersesteenweg 258, gehuwd onder het wettelijk stelsel ingevolge
huwelijkscontract verleden voor notaris Ingrid Evenepoel, te Ninove,
op 18 november 2005. Het voormeld stelsel werd hierbij behouden.

Voor analytisch uittreksel : (get.) G. Walraevens, notaris.
(42513)
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Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van eerste aanleg
te Brussel, op 7 oktober 2008, werd de akte verleden voor Eric Levie,
geassocieerde notaris te Schaarbeek, op 29 mei 2008, houdende wijzi-
ging van het huwelijksstelsel van de heer Temofyeyev, Andriy,
geboren te Leninsk Kuznetsky op 7 mei 1968, en zijn echtgenote,
Mevr. Korolyova, Vira, geboren te Odessa op 28 september 1976,
samenwonende te Brussel, Joseph Stevensstraat 33, gehomologeerd.

(Get.) Eric Levie, geassocieerd notaris.
(42514)

Blijkens akte verleden voor notaris André Depuydt, te Rupelmonde,
op 12 november 2008, hebben de heer Chen Weiqiang, geboren te
ZhongShan (China) op 6 oktober 1969, en zijn echtgenote, Mevr. To Mei,
Lin, geboren te Bushey (Groot-Brittanië), op 27 maart 1972, samenwo-
nende te 2070 Zwijndrecht, Dorp West 23, hun huwelijkscontract
gewijzigd door aanname van het stelsel der zuivere scheiding van
goederen.

Kruibeke (Rupelmonde), 20 november 2008.

(Get.) André Depuydt, notaris te Rupelmonde.
(42515)

Bij akte verleden voor notaris Jean-Paul De Jaeger, met standplaats
Watervliet, gemeente Sint-Laureins, op 19 november 2008, hebben de
heer Van Laeke, Stanislas Aimé Mariette, geboren te Eeklo op
12 september 1964, met rijksregisternummer 64.09.12-314.27, en zijn
echtgenote, Mevr. De Bast, Marga Jacqueline Emilienne, geboren te
Eeklo op 16 augustus 1965, met rijksregisternummer 65.08.16-188.74,
samenwonende te 9982 Sint-Laureins (Sint-Jan-in-Eremo), Sint-Jans-
straat 89, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aange-
bracht. Deze wijziging voorziet in de inbreng door de echtgenoot van
eigen goederen in het gemeenschappelijk vermogen en de toevoeging
van een keuzebeding.

Voor de verzoekers : (get.) Jean-Paul De Jaeger, notaris.
(42516)

Bij vonnis gewezen door de derde burgerlijke kamer van de recht-
bank van eerste aanleg te Gent op 18 september 2008, werd de akte
houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de
heer Heyse, Jenzy Rudi Antoine Christine, en zijn echtgenote,
Mevr. Lievrouw, Stefanie Remi Lisette, samen gedomicilieerd te
9870 Zulte (Machelen), Posthoornstraat 24, verleden voor notaris Xavier
Deweer, te Olsene (deelgemeente van Zulte), op 20 mei 2008, gehomo-
logeerd.

Voor de echtgenoten Heyse-Lievrouw : (get.) Xavier Deweer, notaris
te Olsene (deelgemeente van Zulte).

(42517)

Bij akte verleden notaris Patrick Donck, te Reninge (Lo-Reninge), op
3 november 2008, hebben de heer Florissoone, Joseph Raymond, en zijn
echtgenote, Mevr. Mazereel-Mahieu Monique Maria Cornelia, samen-
wonende te 8640 Vleteren (Woesten), Zuiddreef 3, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd door inbreng door Mevr. Monique
Mazereel-Mahieu, van een eigen onroerend goed in het gemeenschap-
pelijk vermogen en door toevoeging van een verblijvingsbeding.

Voor de echtgenoten : (get.) Patrick Donck, notaris, te Reninge
(Lo-Reninge).

(42518)

Ingevolge akte wijziging huwelijkscontract verleden voor notaris
Danièle Breckpot, te Aalst, op 3 november 2008, hebben de heer
Rossbach, Hans Detlef Anton, gepensioneerde, en zijn echtgenote,
Mevr. Gevenois, Monique, gepensioneerde, samenwonende te Aalst,
Leo de Béthunelaan 11, verklaard hun huidig huwelijksstelsel te
wijzigen wat betreft de samenstelling ervan, namelijk de inbreng van
een onroerend goed door de heer Rossbach, Hans, en met betrekking
tot de schenking tussen echtgenoten.

Namens de echtgenoten Rossbach-Genevois : (get.) Danièle Breckpot,
notaris te Aalst.

(42519)

Bij verzoekschrift van 3 juni 2008 hebben de echtgenoten, de heer
Lievens, Luc Clement Jan, geboren te Aalst op 11 september 1954,
nationaal nummer 54.09.11-063-28, en zijn echtgenote, Mevr. Bousfiha,
Manar, geboren te Casablanca (Marokko) op 31 augustus 1957, natio-
naal nummer 57.08.31-442-75, samenwonende te 9300 Aalst, Brede-
straat 61, voor de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, een
aanvraag ingediend tot homologatie van de akte wijziging van de
huwelijksovereenkomst, opgesteld door notaris Olivier Van Maele, te
Aalst, op 3 juni 2008, bevattende het toevoegen van een verblijvings-
beding en een gifte tussen echtgenoten, evenals de inbreng door de heer
Lievens, in het gemeenschappelijk vermogen, van de volle eigendom
van een onroerend goed.

Aalst, 19 november 2008.

Namens de partijen : (get.) Mr. Olivier Van Maele, notaris te Aalst.
(42520)

Bij vonnis gewezen door de derde burgerlijke kamer van de recht-
bank van eerste aanleg te Gent, op 30 oktober 2008, werd de akte tot
wijziging van het huwelijksvermogensstelsel gehomologeerd, zoals
verleden voor Mr. Luc Roegiers, notaris, te Wachtebeke, op 9 juli 2008,
tussen de heer De Smet, Peter, loonwerker-landbouwer, geboren te Sint-
Amandsberg op 11 oktober 1964, van Belgische nationaliteit en zijn
echtgenote, Mevr. Dielman, Brigitte, zonder beroep, eigen huishoud-
ster, geboren te Zelzate op 9 februari 1967, van Belgische nationaliteit,
en samenwonende te 9185 Wachtebeke, Papdijk 16, houdende het
behoud van hun wettelijk huwelijksstelsel doch met inbreng van een
inbreng van een eigen onroerend goed van de heer De Smet, Peter, in
de gemeenschap en inlassing van een beding van verblijving van het
gehele gemeenschapplijk vermogen.

Namens de echtgenoten De Smet-Dielman : (get.) Luc Roegiers,
notaris.

(42521)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Gent,
d.d. 30 oktober 2008, werd de akte tot wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel tussen de heer De Smet, Luc Louis Ferdinand, zonder
beroep, en zijn echtgenote, Mevr. Goethals, Maria Margarita Amelia
Alix, zonder beroep, samenwonende te Maldegem, Oude Molenweg 11,
verleden voor notaris Christian Vanhyfte, te Maldegem, op 27 mei 2008,
gehomologeerd.

De wijzigingsakte houdt in dat de heer De Smet, Luc,, drie onroe-
rende goederen inbrengt in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Vanhyfte, Christian, notaris.
(42522)
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Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Gent, van
11 september 2008, werd de akte gehomologeerd, verleden voor notaris
Joost Vercouteren, te Beveren, op 5 juni 2008, van de heer Du Bois,
Willem Daniël, geboren te Groede (Nederland) op 10 januari 1946, en
zijn echtgenote, Mevr. Donze, Poulina Lambertha, geboren te Breskens
(Nederland) op 12 februari 1950, wonende te 9992 Maldegem (Middel-
burg), Schorreweg 11a.

Waarbij zij het stelsel van zuivere scheiding van goederen hebben
aangenomen, naar Belgisch recht.

(Get.) Joost Vercouteren, notaris.
(42523)

Uit een akte verleden voornotaris Arthur Beuckelaers, te Antwerpen
(Berchem), op 18 november 2008, blijkt dat de heer Michiels, Roger
Louis Jozef, geboren te Heist-op-den-Berg op 14 september 1943, en zijn
echtgenote, Mevr. Gielis, Emma Maria, geboren te Muizen op
24 november 1944, samenwonende te 2650 Edegem, Gebroeders van
Raemdoncklaan 8, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel
hebben aangebracht, inhoudende onder meer een inbreng door de heer
Michiels, Roger van een huis op en met grond en alle verdere aanhorig-
heden, gelegen te Antwerpen (Deurne), Eduard Van Steenbergen-
laan 33.

Namens de echtgenoten Michiels-Gielis : (get.) A. Beuckelaers,
notaris.

(42524)

Uit een akte verleden voor notaris Hervé De Graef, te Mol, op
3 november 2008, geregistreerd te Mol, 13 november 2008, twee bladen,
geen verzending, register 5, deel 218, blad 67, vak 12. Ontvangen vijf-
entwintig euro (25 EUR). De eerstaanwezend inspecteur, (get.) a.i.
A. Daems, blijkt dat :

de heer Wilrycx, Donald Ludovicus Elisabeth, geboren te Turnhout
op 11 mei 1960, en zijn echtgenote, Mevr. Bosmans, Betty Benedicta
Maria Ghislena, geboren te Turnhout op 28 maart 1961, samenwonende
te 2400 Mol, Kleppendal 21, gehuwd te Mol op 22 juni 1989, onder het
regime van het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, een
wijziging aan hun huwelijksstelsel hebben gebracht, inhoudende het
onttrekken van een onroerend goed uit de huwelijksgemeenschap en
in te brengen in het eigen vermogen van Mevr. Bosmans, zonder een
ander stelsel aan te nemen.

Voor de echtgenoten Wilrycx-Bosmans : (get.) Hervé De Graef,
notaris.

(42525)

Bij arrest van 12 november 2008, uitgesproken door het hof van
beroep, te Antwerpen, werd de akte gehomologeerd verleden voor-
notaris Walter Vanhencxthoven, te Herentals, op 13 juli 2007, waarbij
de heer Van Doninck, Maurits Hendrik Germaine, geboren te Herentals
op 30 maart 1949, en zijn echtgenoten, Mevr. Nijs, Gabrielle Bertha
Adolf, geboren te Heist-op-den-Berg op 4 april 1963, samenwonend te
Herentals-Morkhoven, Lange Akker 1, hun huwelijksvermogensstelsel
wijzigden.

Voor de partijen : (get.) Walter Vanhencxthoven, notaris.
(42526)

Uit de akte, verleden voor Mr. Marij Hendrickx, notaris, ter stand-
plaats Zolder (gemeente Heusden-Zolder), op 3 november 2008, gere-
gistreerd, blijkt dat de heer Geris, Louis Michiel, gepensioneerde, en
zijn echtgenote, Mevr. Roosen, Philomina Joanna Maria, huisvrouw,
samenwonende te 3990 Peer, Molhemstraat 71, bus 1, met elkaar
gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Bocholt op
13 juli 1965, en bij ontstentenis van bedongen huwelijksvoorwaarden
onderworpen aan het wettelijk huwelijksvermogensstelsel, hun
huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd. De wijziging leidt niet
tot vereffening van het vorige stelsel maar betreft uitsluitend een

wijziging in de samenstelling van hun gemeenschappelijk vermogen en
een toevoeging van een overlevingsbeding, zonder dat voor het overige
het huwelijksvermogensstelsel wordt gewijzigd.

Heusden-Zolder, 19 november 2008.

(Get.) Marij Hendrickx, notaris ter standplaats Zolder (gemeente
Heusden-Zolder).

(42527)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren, van
15 oktober 2008, werd de akte houdende wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel tussen de heer Jeurissen, Willy Jean, invalide, geboren
te Vlijtingen op 7 oktober 1940, van Belgische nationaliteit, en zijn
echtgenote, Mevr. Vanherf, Beatrix Hubertine, huisvrouw, geboren te
Zichen-Zussen-Bolder op 6 augustus 1943, van Belgische nationaliteit,
samenwonende te 3770 Riemst, Mheerstraat 10, verleden voor notaris
Xavier Voets, te Bilzen, op 17 juli 2008, gehomologeerd, waarbij hun
stelsel wordt behouden maar de samenstelling van het gemeenschap-
pelijk vermogen wordt uitgebreid door inbreng van een persoonlijk
onroerend goed van de heer Jeurissen, Willy.

Bilzen, 20 november 2008.

Namens de echtgenoten Jeurissen-Vanherf : (get.) X. Voets, notaris, te
Bilzen.

(42528)

Ingevolge vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Gent, op
25 september 2008, werd de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel,
verleden voor notaris Christophe, Blindeman, te Gent, op
6 februari 2008, gehomologeerd, waarbij enerzijds door de heer Parisis,
Andreas Frans, geboren te Gent op 11 maart 1923, het woonhuis te
9000 Gent, Martelaarslaan 437 en, anderzijds door Mevr. Vermandere,
Susanna Maria Sidonia, geboren te Sint-Amandsberg op 14 juni 1924,
het woonhuis te 9052 Zwijnaarde, Hekers 15, werden ingebracht in de
huwgemeenschap bestaande tussen de echtgenoten Parisis-
Vermandere, aanvankelijk gehuwd onder het wettelijk stelsel der
gemeenschap van aanwinsten, ingevolge huwelijkscontract voor nota-
rissen Edgard Van Goethem, te Sint-Amandsberg, en Edmond Troch, te
Gent, op 6 oktober 1950, gewijzigd ingevolge akte voor notaris Jacques
Van Innis, te Sint-Amandsberg, op 27 december 1996, en een keuze-
beding betreffende het gemeenschappelijk vermogen bij ontbinding
van het stelsel werd voorzien.

(Get.) Caroline Van Dhelsen, notaris.
(42529)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, tweede
BI kamer, werd de akte verleden voor geassocieerd notaris Marcel
Wellens, te Mortsel, op 21 november 2007, inhoudende de wijziging van
het huwelijksvermogensstelsel van de heer Berkvens, Ferdinandus
Carolus Leonardus, geboren te Antwerpen op 31 augustus 1939, en
Mevr. Ceuterick, Marie Louise Julienne Léontine, geboren te Zottegem
op 22 maart 1945, samenwonende te 2970 Bethaniëlei 1, door een
wijziging van het gemeenschappelijk vermogen (samenstelling en
verdelingswijze).

(Get.) M. Wellens, notaris.
(42530)

Bij vonnis van 29 oktober 2008, heeft de rechtbank van eerste aanleg
te Mechelen, vierde kamer, rechtsprekende in burgerlijke zaken, de akte
verleden voor notaris Gauthier Clerens, te Mechelen, op
25 augustus 2008, houdende wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel tussen de heer Bruno Liliane Wilfried Cauwenbergh, en zijn
echtgenote, Mevr. Anne Marie Robert Van Dam, samenwonende te
Mechelen (Leest), Ten Moortele 12, gehomologeerd.

Namens de echtgenoten Cauwenbergh-Van Dam : (get.) Gauthier
Clerens, notaris.

(42531)
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De heer Somers, Clairy Luc Guy, landbouwer, geboren te Opbrakel
op 14 april 1946, en zijn echtgenote, Mevr. Lion Roberte Gerarda
Hortense, huishoudster, geboren te Brakel op 11 januari 1950, samen-
wonend te 9500 Geraardsbergen, Rekestraat 106, hebben wijzigingen
aangebracht aan hun huwelijkscontract blijkens akte verleden voor
notaris Michel Olemans, te Brakel, op 20 november 2008, inhoudende
inbreng van eigen onroerende goederen van de echtgenoot in het
gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Michel Olemans, notaris.
(42532)

Er blijkt uit een akte verleden voor geassocieerde notaris Paul
Berlengé, te Zottegem, op 19 november 2008, dat de echtgenoten Van
Twembeke-Van Damme, Paul, wonende te 9620 Zottegem, Hoeve-
straat 4, hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd door
inbreng door de heer Van Twembeke, Paul, van een onroerend goed.

Namens voormelde echtgenoten : (get.) Paul Berlengé, geassocieerde
notaris.

(42533)

Er blijkt uit een akte verleden voor geassocieerde notaris Paul
Berlengé, te Zottegem, op 6 november 2008, dat de echtgenoten
De Winter-Janssens, Maurice, wonende te 9520 Sint-Lievens-Houtem,
Gentsestraat 14, hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd door
inbreng door de heer De Winter, Maurice, van een onroerend goed.

Namens voormelde echtgenoten : (get.) Paul Berlengé, geassocieerde
notaris.

(42534)

Bij akte verleden voor notaris Jean-Luc Snyers, te Alken, op
18 november 2008, hebben de heer Voets, Kimberley Danny Denis
Ghislain, geboren te Hasselt op 14 maart 1980, zelfstandige, en zijn
echtgenote, Mevr. Peeters, Daisy Ghislaine, geboren te Hasselt op
15 december 1983, beiden wonende te 3840 Borgloon-Gors Opleeuw,
Opleeuwstraat 14, bus A, een wijziging aan hun huwelijksstelsel
doorgevoerd, inhoudende omzetting wettelijk stelsel naar stelsel schei-
ding van goederen.

Alken, 19 november 2008.

(Get.) Jean-Luc Snyers, notaris.
(42535)

Bij akte verleden voor notaris Jean-Luc Snyers, te Alken, hebben de
heer Neven, Robrecht Johan Mathieu, geboren te Bilzen op
3 augustus 1973, en zijn echtgenote, Mevr. Moers, Karolien Maria
Marcellina, geboren te Hasselt op 30 december 1977, beiden wonende
te 3500 Hasselt, Maastrichtersteenweg 9, bus 5, een minnelijke wijziging
aan hun huwelijksstelsel doorgevoerd conform de wettelijke regels ter
zake.

Alken, 19 november 2008.

(Get.) Jean-Luc Snyers, notaris.
(42536)

Bij akte verleden voor notaris Christiaan Eyskens, met standplaats te
Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op 13 november 2008, werd
het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Versteynen, Jan Henricus
Maria, geboren te Poppel op 27 oktober 1959, en Mevr. De Bont,
Elisabeth Anna Ludovica, geboren te Baarle-Hertog op
21 augustus 1960, wonende te Poppel, gemeente Ravels, Aarle 92,
gewijzigd bij toepassing van artikel 1394 BW zonder dat het stelsel zelf
vereffend werd.

Voor de verzoekers de echtgenoten Versteynen-De Bont : (get.) Chris-
tiaan Eyskens, notaris.

(42537)

Bij akte verleden voor notaris Christiaan Eyskens, met standplaats te
Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op 6 november 2008, werd
het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Renders, Louis Karina,
geboren te Hoogstraten op 19 februari 1960, en Mevr. van Gerwen,
Johanna Petronella Maria, geboren te Tilburg (Nederland) op
9 februari 1968, wonende te Weelde, gemeente Ravels, Venstraat 21,
gewijzigd bij toepassing van artikel 1394 BW zonder dat het stelsel zelf
vereffend werd.

Voor de verzoekers de echtgenoten Renders-van Gerwen : (get.)
Christiaan Eyskens, notaris.

(42538)

Bij vonnis uitgesproken door de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op 3 september 2008, werd de akte verleden voor Arnout
Schotsmans, geassocieerd notaris te Mechelen, op 22 april 2008 geho-
mologeerd, waarbij de echtgenoten Alfons Jules Keuleers-Buelens,
Jacqueline Esther Louis Cornélie, wonende te 2800 Mechelen, Harnas-
straat 20, hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd, waarbij het
stelsel van scheiding van goederen met gemeenschap van aanwinsten
ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Paul Daels, te
Mechelen, op 22 mei 1971, werd vervangen door het stelsel van zuivere
scheiding van goederen.

(Get.) A. Schotsmans, notaris.
(42539)

Bij vonnis uitgesproken door de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op 3 september 2008, werd de akte verleden voor Adrienne
Spaepen, geassocieerd notaris, te Mechelen, op 14 april 2008, gehomo-
logeerd, waarbij de echtgenoten Freddy Frans Verhoeven-Van der
Burgt, Marja Edmunda (Marja ingevolge procedure van naamswijzi-
ging, voorheen Maria), wonende te Willebroek, Jozef De Blockstraat 60,
hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd.

De echtgenoten Verhoeven-Van der Burgt waren oorspronkelijk
gehuwd onder het stelsel van scheiding van goederen ingevolge
huwelijkscontract verleden voor notaris Yves Janssens, te Willebroek,
op 23 februari 1971, gewijzigd door akte van toevoeging van een
gemeenschap beperkt tot één goed verleden voor notaris Spaepen, op
14 april 2008.

Het onroerend goed persoonlijk toehorende aan de heer Verhoeven
werd ingebracht in voormelde beperkte gemeenschap.

(Get.) A. Spaepen, geassocieerd notaris.
(42540)

Blijkens akte verleden voor Arnout Schotsmans, geassocieerd notaris,
te Mechelen, op 18 november 2008, werd de akte van wijziging van
huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Maes, Günter, geboren te
Mechelen op 19 april 1969, en zijn echtgenote, Mevr. Gysemans, Kim,
geboren te Bonheiden op 8 maart 1978, wonende te 2800 Mechelen,
Nicolaas Van der Vekenstraat 5, ondertekend.

Deze wijziging houdt in dat voornoemde echtgenoten het aange-
nomen wettelijk stelsel wijzigen in het stelsel van scheiding van
goederen.

(Get.) Arnout Schotsmans, geassocieerd notaris, te Mechelen.
(42541)

M. Gheysen, Philippe Paul Emilie, né à Bossut-Gottechain le
11 juin 1962, et son épouse, Mme Moureau, Anita Renée Christiane
Ghislaine, née à Bombay (Inde) le 27 mai 1964, domiciliés à Eghezée,
route de Ramillies 48, ont signé un contrat modificatif de leur régime
matrimonial, dressé par acte reçu par le notaire Henri Debouche, à
Meux, le 17 novembre 2008, contrat contenant notamment apport d’un
bien propre à la société d’acquêts accessoire à leur régime de séparation
de biens, sans que le régime matrimonial soit par ailleurs modifié.

(Signé) Henri Debouche, notaire.
(42542)
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Aux termes d’un acte reçu par Me Marie-France Georges, notaire
associée à Seilles, en date du 12 novembre 2008, M. Christian Guy
Francis Ghislain Vivier, né à Andenne le 7 août 1967, et son épouse,
Mme Francine Marie Jeanne Ghislaine Nolet, née à Ottignies le
30 mars 1974, domiciliés ensemble à 5300 Andenne, chaussée
d’Anton 97, ont modifié leur régime matrimonial en adoptant le régime
de séparation de biens à la place du régime légal.

Pour lex époux Vivier-Nolet : (signé) Marie-France Georges, notaire
associée.

(42543)

Par actes reçus par Me Louis-Philippe Guyot, notaire à la résidence
de Spa, en date du 4 novembre 2008, les époux Grivegnée, Pascal Jean-
Marie Daniel, né à Verviers le 16 avril 1970 et Norga, Sylvianne Josée
Marie, née à Verviers le 23 novembre 1966, domiciliés à Theux, avenue
Félix Deblon 155, ont procédé à la modification de leur régime
matrimonial, portant remplacement de leur régime matrimonial actuel
de communauté des biens par le régime de la séparation des biens pure
et simple.

(Signé) L.-Ph. Guyot, notaire.
(42544)

Aux termes d’un acte de modification de régime matrimonial inter-
venu entre M. Sebastian, Jean-Luc Marie Joseph, né à Verviers le
27 septembre 1959, et son épouse, Mme Schillings, Julienne Ghislaine
Berthe Marie, née à Hermalle-sous-Argenteau le 21 juillet 1959, mariés
sous le régime légal des biens, étant un acte reçu par Me Philippe Binet,
notaire, à Aubel le 22 octobre 2008, enregistré à Herve, le
5 novembre 2008, M. Jean-Luc Sebastian a fait apport de deux biens
propres soit une maison sise à Welkenraedt, rue des Aubépines 1,
cadastrée section A, numéro 172 K et une maison sise à Welkenraedt,
rue Mitoyenne 275, cadastrée section A, numéro 172 C 2 dans le
patrimoine commun existant entre eux.

Le 19 novembre 2008.
Pour extrait analytique conforme : (signé) Me Philippe Binet, notaire.

(42545)

Selon l’ordonnance du tribunal de première instance de Bruxelles,
dressé le 10 novembre 2008, l’acte de modification du régime matrimo-
nial, reçu par le notaire Jean-Philippe Lagae, à Bruxelles, le
20 juillet 2004, entre M. Chaiban Walid, né à Tahwitet Nahr, arrondis-
sement de Baabda, Liban le 8 mai 1961, de nationalité française, numéro
de registre national 020791301702, domicilié à Beyrouth (Liban),

Hazmieh, immeuble Chaiban, et son épouse, Mme Branchereau, Fran-
çoise Marie, née à Beyrouth, Liban le 11 janvier 1967, de nationalité
française, de registre national 010891307013, domiciliée à Verrières-le-
Buisson (France), allée Saint Fiacre 3, adaptant le régime de la sépara-
tion de biens.

Pour extrait conforme : pour les époux Chaiban-Branchereau, (signé)
Jean-Philippe Lagae, notaire.

(42546)

Suivant jugement prononcé le 5 novembre 2008, par la quatrième
chambre du tribunal de première instance de Tournai, le contrat de
mariage modificatif du régime matrimonial des époux Knockaert,
Robert, retraité et Scouflaire, Luitgarde (souvent orthographié
Lutgarde), retraitée, domiciliés à Tournai (Kain), chemin des Pilotes 4,
dressé par acte du notaire Bruno Vandenberghe, à Tournai, le
31 juillet 2008, a été homologué.

Pour extrait conforme : (signé) Knockaert, Robert; Scouflaire,
Luitgarde.

(42547)

Aux termes d’un acte reçu par Me Béatrice Delacroix, notaire associé,
à la résidence de Perwez, le 19 novembre 2008, entre Me Xavier Benoît
Liesenborghs, né à Ottignies-Louvain-la-Neuve le 13 juillet 1981, et son
épouse, Mme Amélie Pauline Cambier, née à Tournai le 29 avril 1982,
Me Liesenborghs a fait apport au patrimoine commun de son immeuble
propre sis à Wavre, première division, maison rue du Quatre Août 28,
cadastrée section L, numéro 151/A/11, pour 3 a 50 ca.

(Signé) B. Delacroix, notaire.
(42548)

Par requête en date du 3 octobre 2006, les époux M. Van Brussel, Noël
Juul et Mme Galland, Corine Georges Helene, demeurant ensemble à
5340 Gesves, rue des Baibes 20, vont introduire devant le tribunal civil
de première instance de Namur une requête en homologation du
contrat modificatif de leur régime matrimonial, dressé par acte reçu par
le notaire Paul Bauwens, à Dilbeek, en date du 19 avril 2006.

Le contrat modificatif ne modifie par le régime existant mais contient
juste l’apport par l’un des requérants d’un bien immobilier dans la
société d’acquêts.

Dilbeek, le 20 novembre 2008.
(Signé) P. Bauwens, notaire.

(42549)
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